Y (oS لصاح‎ 


= RC, 


( nar/ova o ) 


NAFTA a CV SM Ka 
LA еј 


at 


дА 
ТРУ 
И ТТТ 


88400"07533 


CSIC NANA € 


^N. 


AS 


5 AA SAVE 
леу ; 


Y OZ SUA 
gp UE, 


( WAY/ovA ) 


UE 
divus EEN, 
“~ هه ( ر‎ DEJEN 


E 


| 055485451, 
PUES 


كتاب القربة إلى رب العالمين بالصلاة على محمد سيد alu yal‏ صلى الله 
عليه و على آله وأصحابه أجمعين والتابعين لهم بإحسان إلى يوم الدين و على جميع 
المسلمين 
تصنيف الشيخ الفقيه الإمام الحافظ أبي القاسم خلف بن عبد الملك بن 
بشكوال. aaas‏ الله به وجعله قربة لربه ووسيلة إليه. 


وأجد في الآصل الذي نسخ منه ما نصه وحد ث في الأصل الذي قابلت منه 
JS‏ ما عليه "yo‏ فهو روايتي eos‏ عبد الله بن صالح الخطيب؛ وما عليه "س 
је‏ فهو مما سقط عنده؛ وما عليه "T ve”‏ فهو مما ثبت عنده في أخرى نقلته 


من خط كاتبه أبي عبد الله محمد بن رشيد. 


)476/28( يسم الله الرحمن الرحيم 


قال الشيخ الفقيه الإمام الحافظ أبو القاسم خلف بن عبد الملك بن 
بشكوال, رحمه الله : هذا كتاب مختصر في јада‏ الصلاة على النبي. صلى الله 


عليه وسلم وشرف وكرم. 


(A) 

أخيرنا أبو محمد عبد الرحمن بن محمد بن sl‏ رحمه الله. فيما 158 
عليه big‏ شاهد أسمع: قيل له: أخبرك hl‏ رحمه الله فأقر به: ثنا أبو سعيد 
خلف الجعفري قراءة عليه: ثنا أبو عبد الله الحسين بن محمد بن بياضة العدوي: 
ثنا أبو القضل العباس بن محمد الرافقي: ثنا الحسن بن علي بن زأرعة 
الخيئزراني: ثنا عامر بن سيار: ثنا عبد الكريم الخراز عن أبي Ugla!‏ 
الهمداني عن الحارث" وعاصم بن ضمرة عن علي بن أبي Jo‏ رضي الله 
عنه. قال: 

- كل د عاء محجوب عن السماء حتى у аса‏ على محمد و على آل محمد 
صلى الله عليه وسلم وعلى آله. 


R siempre: إسحق‎ "( 


R: Бој Y 


(Y) 


أخبرنا أبو الحسن عبد الرحمن بن عبد الله بن يوسف: ثنا قاسم بن 
محمد : ثنا pra lol‏ بن محمد بن حسين: ثنا أبو القاسم الرازي بمصر: ثنا أبو 
أحمد بن المفسر: ШЗ‏ محمد بن حامد بن TE‏ : ثنا الحسن بن عرفة. قال: 
حد ثني' الوليد بن بكير أبو خباب عن سلام الخراز عن أبي إسحاق السبيعي 
عن الحارث" عن" علي. pes‏ الله Nac‏ قال: قال رسول الله. صلى الله 
عليه وسلم: 

- ما من دعاء إلا بينه وبين الله حجاب حتى ¿is‏ على محمد وعلى آل 
محود . صلی الله عليه و سلم؛ فإن فُعل, انخرق ذلك الحجاب ودخل الد عاء؛ Pals‏ 
لم ds‏ رجع ذلك الدعاء. 


(ү) 


CO‏ أخبرنا pii‏ محمد عن أبي عمرء قال: انا خلف بن قاسم: ثنا محمد بن 


موسى: ثنا أحمد بن علي بن شعيب: ثنا محمد بن حفص : ثنا الجارح بن يحيى, 
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قال: حدثني عمر بن عمروء قال: سمعت عبد الله بن بسر" يقول''": قال 
رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- الد عاء كله محجوب حتى يكون أوله ثناء على الله. عز وجل؛ وصلاة على 
النبي. صلى الله عليه وسلم؛ ثم يد iae‏ فيستجاب لد عائه. 


(£) 


وقرأت على أبى بكر محمد بن عبد الله الناقد. قال: انا أبو الحسين 
المبارك بن عبد الجبار ببغداد. قال: انا أبو يعلى أحمد بن عبد الواحد: ثنا أبو 
علي السنجي: GS‏ ابن محبوب: ثنا أبو عيسى الترمذي: ثنا أبو داود المتصاحيفي: 
Ы‏ التضر بن شميل عن أبي قرة الأسدي عن سعيد بن المسيتّب عن عمر بن 
الخطاب. رضي الله sane‏ قال: 

- إن الدعاء موقوف بين السماء ДУ РА‏ منه شي* حتى 


تصلي على نبيك, صلى الله عليه C Tea y‏ 


)0( 
وأخبرنا أبو محمد بن ае‏ قال: انا أبو عمر النمري: ثنامحمد بن عبد 
a ~)‏ 2 
05" ون عبد الله بن بشر رضي الله E: ac‏ 
(v)‏ 


R om. 


E add. ,4Ul قلت: هذا الآثر مذكور في كتاب الترمذي؛ وحكى 69921 رحمه‎ V 
الإجماع على استحياب ابتداء الد عاء بحمد الله تعالى والثناء عليه ثم الصلاة‎ 
و بالله التو فيق.‎ ¡Logs على رسول الله. صلى الله عليه وسلم؛ وكذلك يختم الد عاء‎ 


الملك: ثنا عبد الله بن يونس: ثنا ya‏ بن مخلد : СЗ‏ هانئ بن المتوكل (477/3R)‏ 
عن معاو ية" بن صالح عن Kri‏ عن مجاهد عن علي بن أبي طالب رضي الله 
as‏ أنه قال: 

- لولا V sl‏ أنسى ذكر الله ما تقربت إلى الله عز وجل؛ إلا بالصلاة 
على النبي. صلى الله عليه plug‏ 


(V 

قال علي"": сааш‏ رسول الله. صلى الله عليه وسلم؛ يقول: 

- قال جبريل: "يا лама‏ إن الله "V las‏ يقول: من صلى ¿Llc‏ عشر 
مرات, استوجب الأمان من سخطه". 
(V)‏ 


9" وأخبرنا الشيخ الإمام أبو بكر محمد بن عبد الله المعافري قراءة مني 
عليه والشيخ أبو القاسم عيسى بن إبراهيم القيسي e‏ قالا: انا أبو بكر أحمد | 
ابن علي بن بدران lgba‏ قراءة عليه ببغداد: ثنا القاضي أبو الطيب طاهر بن | 
عبد الله الطبري: LS‏ أبو أحمد ol‏ يفبي: ثنا أبو خليفة - هو الفضل بن الحباب | 
الجمحي: ثنا عبد الرحمن بن سلام: انا إبراهيم بن طهمان عن أبي طهمان 
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اليمداني Hoe‏ أنس بن مالك'"". قال: قال رسول Ш‏ صلى الله عليه وسلم: 
PR NU‏ عنده. قليصل "dii.‏ فإنه من صلى علي . مرة. صلى الله 
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وأخيرنا أبو محمد بن عاب قراءة عليه. قال: انا أبو عبد الله محمد بن 
عبد الله بن عابد الشيخ الصالح. قال: انا أبو بكر أحمد بن الحسين البصري بمصر 


^0 وقي كل أوقات عن E:‏ 


4) 


رضي الله عنه E add.‏ 


E: وعنه رضي الله عنه‎ e) 


E: 40 سول‎ 


E add. ġa" 


7 قلت обод),‏ في صحيح مسلم عن عبد الله بن عمرو بن العاصي. ,E add.‏ 
رضي الله Logie‏ أنه سمع رسول all‏ صلى الله عليه plug‏ يقول: "من صلى علي 

ia‏ صلى الله عليه بها. عشرا". ورويناه فيه أيضا عن أبي هريرة. رضي الله 
عنه. قال: "من صلى علي" واحدة. صلى الله عليه عشرا" وبالله التو فيق. 


v$ 

سمعا: ثنا أبو خليفئة الفضل بن الحباب الجمحي al‏ ثنا paa‏ عن 
سلمة بن وردان عن أنس بن "PL‏ قال: 

صعد رسول الله. صلى الله عليه وسلم. المنير. فقال: 

- آمين آمين آمين. ثم قال: إن جبريل7". عليه السلام. أتاني. فقال: يا 
محمد. gua‏ عبد”. РУМА КОТЕ‏ أو laa acl‏ فلم يُغفر له. قل: آمين! فقلت: 
آمين؛ ثم قال: تعس عبد. أدرك شهر رمضان. فلم يغفر له. SIUS‏ آمين! فقلت: 
آمين؛ ثم قال: تعس ane‏ ذأكرت عنده. فلم يصل عليك. قل: آمين! Deas‏ 
آمين. 

Jle duas laag P‏ من حديث на]‏ رضي الله بيننا فيه وبين النبي, 
صلى الله عليه وسلم؛ سبعة رجال؛ وهو من عالي ما عند نا و بالله التو فيق. a>‏ يث 
مسلسل في الصلاة على النبي. صلى الله عليه "alu g‏ 


05) 


أخبرنا القضي الإمام أبو بكر بن عبد الله الناقد وعد هن في يدي بمدينة 
إشبيلية Jal‏ ما لقيته ilgu‏ قال: انا +Í‏ الحسين المبارك بن عبد الجبار ببغداد 
وعدهن في يدي . قال: انا أبو محمد الحسن بن محمد الخلال وعد هن في يدي: 
ثنا أبو القاسم علي بن الحسين بن علي الع сре у‏ الكو في بالكوفة big‏ سألته 
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عنه. فحد ثنا لفظا y‏ عد هن في يدي . قال الخلال: ثنا العرزمي أيضاء قال: ثنا أبو 
الهيثم أحمد بن محمد بن عون الكندي وعد هن في цаз‏ قال انا علي بن أحمد بن 
الحسين العجلي وعدهن في يدي: ثنا حرب بن الحسن الطحان وعدهن في 
(478/4R)‏ يدي قال: حد ثني عمرو بن "Js‏ وعد هن في يدي JU‏ حد ثني زيد 
بن علي وعد هن في يدي قال: حد ثني علي بن الحسين وعد هن في يدي. قال: 
حدثني الحسين بن علي وعد هن في يديء قال: حدثني الحسين بن علي وعد من 
في يدي؛ قال: giae‏ علي بن أبي طالب رضي الله ane‏ وعدهن في 
يدي" قال: حدثني ر سول الله صلی الله عليه وسلم. وعد هن في يدي. ¡JS‏ 

-عدهن في يدي جبريل, CU‏ عليه السلام"". قال جبريل: هكذا 
js‏ بهن من عند رب العزة: اللهم صل على محمد وعلى آل محمد كما 
صليت على إبراهيم وعلى آل إبراهيم, إنك حميد مجيد. اللهم "abs "V‏ على 
محمد و على آل محمد كما باركت على إبراهيم و على آل إبراهيم؛ إنك حميد مجيد . 
اللهم وترحّم على محمد وعلى آل محمد كما ترحّمت على إبراهيم وعلى آل 
ical y)‏ إنك حميد مجيد. اللوم وتحنّن على محمد وعلى آل محمد كما cu»‏ 
على إبراهيم و على آل إبراهيم, إنك حميد مجيد . اللهم وسلم على محمد و على آل 
محمد كما سلمت على إبراهيم إنك حميد مجيد. 


(y (1) 
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وأخبرنا القاضي أبو عبد الله محمد بن عبد العزيز الأنصاري؛ رحمه الله, 
وعدهن في يدي , قال: عدهن في يدي أبو عبد الله محمد بن سعدون القُروي, 
قال: عد هن في يدي أبو بكر محمد بن علي الفازي. قال: عد هن في يدي أبو عبد 
الله محمد بن عبد الحاكم؛ قال: عدهن في يدي أبو بكر بن أبي دارم الحافظ 
بالكو فة وقال: عد هن في يدي علي بن أحمد بن الحسين العجلي و JU‏ لي: عد هن 
في يدي حرب بن الحسن الطحان وقال لي: عدهن في يدي يحيى بن المشاور 
الخياط و قال لي: عد هن في يدي عمرو بن خالد وقاللي: عد هن في يدي زيد بن 
علي بن الحسين وقاللي: عد هن في يدي أبي علي بن الحسين وقال لي: عد هن 
في يدي أبي الحسن بن علي وقال لي: عدهن في يدي علي بن أبي طالب. رضي 
الله عنه؛ وقال لي: عدهن في يدي رسول الله. صلی الله عليه plug‏ وقال رسول 
الله. صلى الله عليه وسلم: 

- عد هن في يدي جبريل, عليه السلام؛ و قال جبريل: هكذا y‏ بهن من 
عند رب العزة: اللهم صل على محمد وعلى آل محمد كما صليت على إبراهيم 
وعلى آل إبراهيم. МБ]‏ حميد مجيد. اللهم بارك على محمد وعلى آل محمد كما 
باركت على إبراهيم وعلى آل إبراهيم؛ إنك حميد مجيد . اللهم 59 > على محمد 
وعلى آل محمد كما ترحّمت على إبراهيم وعلى آل إبراهيم. إنك حميد مجيد. 
اللهم وتحنتّن على محمد وعلى آل محمد كما تحنتّنت على إبراهيم وعلى آل 
إبراهيم؛ إنك حميد مجيد . اللهم وسلم على محمد وعلى آل محمد كما سلمت على 
إبراهيم وعلى آل إبراهيم. إنك حميد O ana‏ 
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و قبض حرب (179/5R)‏ خمس iaag Lol‏ و قبض علي بن أحمد العجلي خمس 
أصابعه. وقبض شيخنا pi‏ بكر خمس أصابعه. وقبض الحاكم خمس أصابعه 
وعد هن في أيديناء وقبض أبو بكر محمر بن علي خمس أصابعه وعد هن في يدي 
شيخنا أبي عبد الله وقبض أبو عبد الله القضي خمس أصابعه وعد هن في يدي. 

أخبرنا الشيخ الصالح أبو الحسن عبد الرحمن بن عبد الله المعدل في يوم 
متى سنة ثمان عشرة وخمس مائة مرتين؛ أحداهما في مسجده والثانية في 
المسجد الجامع А,Ь зд‏ وعدهن في يدي وضم يده: ثنا أبو بكر جماهر بن 
عبد الرحمن الحجري وعد هن في يدي وضم يده قال: انا الشريف أبو منصور 
يحيى بن الحسين العلوي وعدهن في يده وضم يده: ثنا الشيخ أبو الطيب بن 
بيان(؟) وعد هن في يده وضم يده: ثنا أحمد بن علي الحجال و عد هن في يده ثنا 
أبو الحسن علي بن أحمد وعدهن في يدي: Ш‏ حرب بن الحسن وعد هن في يدي 
وقال: أخذ بيدي عمرو بن "AL‏ وقال: عدهن في يدي زيد بن علي وقال: 
عد هن في يدي علي بن الحسين وقال: عد هن في يدي الحسين بن علي وقال: 
عد هن في يدي علي بن أبي طالب رضي الله аде‏ وقال: عد هن في يدي رسول 
الله. صلى الله عليه plus‏ وقال: 

- عد هن في يدي ја зе‏ عليه السلام؛ وقال جبريل: هكذا adj‏ بهن من 
عند رب العزة, اللهم صل على محمد وعلى آل محمد كما صليت على إبراهيم 
وعلى آل إبراهيم. إنك حميد مجيد. AA‏ على محمد وعلى آل محمد 
كما باركت على إبراهيم وآل إبراهيم: إنك حميد مجيد. اللهم و تحن على محمد 


R: el copista add. أعادها الله‎ “Y 
Rs ads. 09 


R add. marg. اللهم بارك‎ eo 


وعلى آل محمد كما تحنّنت على إبراهيم وآل إبراهيم, إنك حميد مجيد. اللهم 
وترحّم على محمد وعلى آل محمد كما cuan pi‏ على إبراهيم وآل إبراهيم؛ zb]‏ 
حميد مجيد . اللهم وسلم على محمد و على آل محمد كما سلمت على إبراهيم 9 على 
آل إبراهيم؛ إنك حميد مجيد. 


aon 


أخبرنا أبو محمد بن coe‏ - ومن أصله نقلته: pi Lå‏ حنص عمر بن 
عبيد الله „Ша У‏ قال: انا القاضي أبو المطرف عبد الرحمن بن محمد بن عيسى 
ابن فطيس: Ш‏ أبو محمد عبد الله بن إسماعيل"'" بن حرب: ثنا أبو الحسن 
محمد بن عبد الله ابن iah pas‏ ثنا أبو بكر أحمد بن عمرو البصري: ثنا زياد بن 
يحيى: ثنا عبد الوهاب بن عبد المجيد : ثنا هشام بن حسان عن محمد بن سير ين 
عن عبد الرحمن بن بشر بن مسعود عن أبي уаще‏ قال: 

لما نزلت هذه الآية: 

Ie a ين"‎ A Л يصون على‎ aes S الله و‎ a 
تنسلليما). قالوا:‎ уља g عليه‎ lo 

- يا رسول“ гај‏ قد Late‏ السلام. )480/68( فكيف الصلاة وقد غفر 
الله لك ما 223 p‏ من ذنبك وما تأخر؟ 

قال: 

- قولوا: "اللهم صل على محمد كما صليت على آل إبراهيم وبارك على 
محمد كما باركت على آل إبراهيم". 
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V‏ قال أبو بكر: وهذا الحديث ayy‏ أيوب عن عبد الوهاب عن هشام 
عن ابن سير ين عن عبد الرحمن بن بشر بن مسعود بن سلام؛ ولم J‏ عن ابي 


مسعود Y]‏ عبد الوهاب عن هشام“. 
e£)‏ 


وأخبرنا أبو محمد عبد الرحمن بن محمد فيما 53( عليه وأنا أسمع, 
قال: قرئ على أبي bi,‏ أسمع. قال: انا خلف بن يحيى. قال: انا عبد الله بن 
يوسف: ثنا ابن وضاح: ثنا ابن أبي شيبة: ثنا па‏ ثنا يزيد بن أبي زياد: ثنا 
عبد الرحمن بن qul‏ ليلى عن كعب بن (ба ме‏ قال: 

لما نزلت هذه الآية: 

IS على‎ оваа بكته'‎ A 

- يا Jean‏ 69 الله قد علمنا السلام عليك. فكيف الصلاة عليك؟ 

فقال: 

- قولوا: "اللهم اجعل صلواتك وبركاتك على محمد وآل محمد كما جعلتها 
على إبراهيم وآل إبراهيم: إنك حميد مجيد“؛ وبارك على محمد و على آل محمد 
كما باركت على إبراهيم وآل إبراهيم. إنك حميد مجيد0“". 


E om (tv) (£V) 


(tr) 


رضي الله عنه E add.‏ 


Ey R: يرول‎ "0 


E om (to) (£0) 


وكان عبد الرحمن بن أبي ليلى يقول: E add. "aga ll y"‏ 


(o) 


قال يزيد: وكان عبد الرحمن بن أبي ليلى يقول وعلينا معهم. وأخبرنا أبو 
الحسين قراءة عليه. قال: انا جماهر بن عبد الرحمن: ثنا أبو محمد بن عباس: 
Li‏ أبو جعفر أحمد بن عون الله إجازة pi Ш‏ عمرو عثمان"“ بن شعبان 
القيسي"“ في منزله بمصر بالحمراء إملاء: ШЗ‏ أحمد بن رشدين: ثنا هانئ بن 
المتوكل. قال: حد ثني “Mas glaa‏ بن صالح عن جعفر بن محمد عن عكرمة عن 
ابن Qul‏ رضي الله ale‏ عن“ رسول а]‏ الله عليه alos‏ 
КАО‏ 

- من قال: جزى الله محمدا عناما هو أهله. أتعب سبعين LSS‏ ألف صياح. 


Av 


AA‏ محمد عن (ejl‏ محمد عن أبيه: ثنا عبد الرحمن بن 
مروان عن الحسن بن رشيق: ثنا علي بن يعقوب: ثنا أحمد بن محمد الترمذي 


(or) 0 


الكاتب: ثنا محمد بن حفص البلخي: ثنا يعلى بن الحكم عن سعيد بن بشير 


R: es (£) 


R: ¿bra 69 
R: даа“ 
Es ада 49 

E: ја کال‎ °> 


E om. ^" 


Ms. eT (or) 


YA 


عن 8253 عن أنس بن "Ша‏ أن رسول الله صلى الله dale‏ وسلم. VU‏ 

- ما من عبد يصلي علي" صلاة تعظيما لحقي. إلا خلق الله من ذلك القول 
¿llo‏ له جناح بالمشرق وجناح بالمغرب. ويقول الله له: صل على عبدي كما صلى 
على النبي. فهو يصلي عليه إلى يوم القيامة!*©. 


(VV) 


а АЛ ТЫА а Ур pā gēl bba e مخ بن‎ A 
نقلته: ثنا أبو الحسين محمد بن العباس الحلبي: ثنا أحمد‎ ¿L| ابن فطيس - ومن‎ 
ابن سعيد الإخمبيمي, قال: حد ثني أبو محمد نافع بن محمد بن إسحاق الخراعي:‎ 
بالبصرة:‎ y A ثنا أبو سهل المغيرة بن أحمد الحاركي: ثنا زكرياء بن يحيى‎ 
بن صالح عن‎ May glas عن‎ (481/7R) جعفر بن عيسى: ثنا رشدين بن سعد‎ Ld 
عن أبي‎ наме أبي إسحاق عن عاصم بن ضمرة عن علي بن أبي طالب. رضي الله‎ 
بكر الصديق. رضي الله عنهما"“. قال:‎ 

- الصلاة على“ التبي. صلى الله عليه وسلم. أمحق للذنوب من الماء 
للنار. والسلام على النبي. صلى الله عليه salu g‏ أفضل من عتق الرقاب. والزكاة 
عن النبي. صلى الله عليه وسلم؛ أفضل من منهج الأنفس في سبيل الله. 


R: ملك‎ en 


R add. marg. سطر مدا الحديث‎ 89 


R: 20.3 (00) 
Ведала) 


(ov) 


رضي الله عنه E:‏ 


R add. marg. ص على‎ ^" 


YX 


(VA) 


أخبرنا أبو محمد بن عاب وغيره عن أبي عمر النمري: ثنا خلف بن 
قاسم: ثنا أبو قتيبة als‏ بن الفضل: ثنا موسى بن TU. a‏ ثنا يونس 
ابن عبد الأعلى: ثنا ابن وهب. قال: أخبرني عمرو بن es JE‏ أن Ul‏ السمح 
حدثه أن bÍ‏ الهيثم حدثه عن أبي سعيد Mejasi‏ عن رسول الله. صلى الله 
عليه plus‏ قال: 

Lol -‏ عبد“ كسب مالا من حلال فأطعم نفسه أو كساها. فمن دونه من 
خلق الله فإنه له زكاة؛ وأيما رجل, لم تكن عنده dao‏ فليقل في د عائه: اللهم 
صل على محمد عبدك ورسولك وصل على المؤمنين والمؤمنات والمسلمين 
والمسلمات فإنها كفارة له. 


)4( 
09 وقرأت على ме!‏ بكر محمد بن عبد الله الناقد, قال: انا pi‏ 


الحسين'" المبارك بن عبد الجبار: ثنا pi‏ طالب العشاري: ثنا yars pi‏ عمر 


ابن أحمد بن شاهين: ثنا عبد الله بن إسماعيل بن يحيى بن عبيد الله التتيلمي: 


R: nm (0%) 
R: هرون‎ > 
R: «55 av) 


on 


رضي الله عنه E add.‏ 


R: الحسن‎ ss 


ҮҮ 


Li‏ فطر بن خليفة عن أبي الطفيل os‏ ابی بكر" قال: سمعت رسول الله. 
صلى الله عليه 9 palu‏ يقول: 
- من صلى де‏ , كنت شفيعه يوم al‏ 


(Y°) 


أخبرنا أبو bi:‏ أبو الحسين: انا أبو طالب: انا أبو حتص: انا العباس 
ابن المغيرة: انا عبيد الله بن سعد: انا عبيد بن شريك عن mole‏ بن عبيد الله 
عن عاصم بن عبد الله عن عامر بن ربيعة عن عمر بن الخطاب؛ رضي الله عنه؛ 
عن النبي. صلى الله عليه وسلم. أنه قال: 

-من صلى علي“ صلاة. صلى الله عليه عشراء ЈА‏ عبد بعد علي من 
الصلاة أو ليكشّر. 


(1) 


أخبر sl b‏ الحسن يونس بن محمد بن مغيث عن أبي aa pac‏ بن محمد 
eo Сн!‏ عن sal‏ قال: انا أبو القاسم العثماني: ثنا أحمد بن عمرو: ثنا محمد: 
ثنا ابن وكيع: ثنا أبي: ثنا سعيد بن سعيد التغلبي أو الثعلبي -شك محمد- عن 
سعيد بن عمير الأنصاري عن أبيه - وكان a‏ قال: قال رسول الله. صلى 
الله عليه وسلم: 
- من صلى علي من أمتي صلاة مخلصا بها من نفسه. صلى الله عليه بها 
H nu‏ وعنه رضي الله عنه E:‏ 
о)‏ القب 2 Ey R:‏ 


av 


رضي الله عنه E add.‏ 


عشر صلوات ورفعه بها عشر درجات وكتب له بها عشر حسنات ومحا عنه بها 


(ҮҮ) 


أخير b‏ أبو بكر : اتا أبو الحسين: انا أبو طالب: انا ابن شاهين: نا عبد الله 
ابن محمد: نا محمد بن حميد الرازي: حد ثني زيد بن سليم: نا شعبة عن الأعمش 
عن أبي صالح عن أبي سعيد ja‏ عن النبي. صلى الله عليه وسلم: قال: 

- ما جلس قوم (482/8R) a) Јаке‏ يصلوا فيه على النبي؛ صلى الله 
عليه وسلم. إلا كان حسرة عليهم وإن دخلوا الجنة لما يرون من الثواب. 


(ҮҮ) 


أخيرنا أبو يكر: انا الحسين: sí b‏ طالب: نا ابن شاهين: b‏ عثمان*° 
ابن أحمد: نا محمد بن أحمد بن البراء: نا محمد بن عبد العزيز الد ينتوري: نا 
253 ابن حبيب القشيري: نا الحكم بن عطية عن ثابت عن أنس بن مالك١",‏ 
قال: قال رسول الله. صلى الله عليه alu y‏ 

- من صلى علي" في يوم ألف id pa‏ لم يمت حتى يرى مقعده من الجنة. 


av 


رضي الله عنه E add.‏ 


R repite لم‎ C 
R: aie V 


У.) 


' وعنه رضي الله عنه Е;‏ 


Y£ 


Yo 

(Y£) 

L3 عمر النمري: ثنا دحيم:‎ pi انا‎ ide أخبرنا أبو محمد بن‎ V 
الفئزاري عن أبي ظلال البصري. قال: سمعت أنس بن مالك يقول!":‎ 

لقي أبو Mio‏ نبي الله. صلى الله عليه وسلم؛ وهو خارج من بعض 
حجراته. "Jūs‏ 

yal -‏ الله. ما زلت حسنا وجهك ولم أراك"" أحسن وجها منك اليوم 
وإني 05159" أن جبر يل" أتاك اليوم ببعض البشارة. 

قال: 

- نعم انطلق من عندي Lal‏ فأخبرني أن الله يقول: "ما من مسلم. يصلي 
عليك صلاة šas‏ إلا صليت bÍ‏ وملائكتي عليه عشرا". 


(Yo) 


وبإسناده عن بقي بن مخلد: ثنا خليفة: 53[ در ست بن Li :8 xa‏ مطر 
الوراق عن قتادة عن أنس"" عن النبي. صلى الله عليه وسلم؛ قال: 


E: بن مالك قال‎ ¿sal وعن‎ W 
E add. а= رضي الله‎ 

R: Ју em 

E: obi FEL 
R: dua. "© 


E add. < بن مالك رضي الله‎ Y 


ул 


- ما من مسلمئين يلتقيان, فيصافح”" أحد هما صاحبه ويصليان على 
النبي؛ صلى الله عليه وسلم: إلالم يبرحا حتى pais‏ ذنو بهما ما تقدم منها وما تأخر. 


(09 


أخبرنا pi‏ محمد: انا pi‏ عمرو Molis‏ بن أبي بكر : ثنا أبو تعيم أحمد 
ابن عبد الله الإصبهاني: ثنا أبو جعفر محمد بن أحمد: ثنا عبيد العجلي: ثنا خليفة 
ابن خياط: ШЗ‏ درست بن حمزة: ثتا مطر الوراق عن قتادة عن gl‏ قال: قال 
رسول <U!‏ صلى الله عليه وسلم: 

La-‏ من متحابين يستقبل أحد هما صاحبه. فيصا فحه y‏ يصليان على النبي, 
صلى الله عليه و سلم؛ إلالم يبرحا حتى يغفر Log)‏ ذنو Logo‏ ما تقدم منها وما تأخر. 


(ҮҮ) 


وأخبرتا الشيخ الصالح أبو بكر يحيى بن سعادة قبراءة مني عليه بالمسجد 
الجامع بقرطبة. قال: انا أبو محمد عبد الواحد بن أحمد بن يوسف سماعا بياب 
الندوة بمكة. حرسها الله. قال: انا أبو سعد محمد بن محمد المطرزء قال: انا أبو 
نعيم الإصبهاني Mato‏ 


R: فصافح‎ ^" 


(VA) 


R: عثمن‎ 


R: el relato queda incompleto. “Y 


باب Y‏ صلوة لمن لم يصل على النبي. صلى الله عليه وسلم 


(YA) 


أخبرنا أبو الحسن عبد الرحمن بن عبد الله قال: قرئ على أبي بكر 
جماهر بن عبد الرحمن وأنا أسمع: ثنا أبو عبد الله الحسين بن عبد الله сораса Т‏ 
ثنا الحسن بن أحمد بن فراس: ثنا أبو بكر أحمد بن محمد المعروف ¿Ds‏ 
انا أبو علي الحسن بن علي بن شعيب GS ig Vara all‏ دحيم عبد الرحمن بن 
إبراهيم: ثنا ابن أبي Чха‏ عن عبد المهيمن بن عباس بن سهل بن سعد عن 
أبيه عن جده. أن النبي. صلى الله عليه (483/9R) sala y‏ قال: 

- لا صلاة لمن لم يصل على النبي. صلى الله عليه وسلم. 


YA 


(YA) 


قال المعلمري: Molte bla‏ بن أبي شيبة: al, ux. Gi‏ عن أبي 
جعفر. قال: قال "Vl‏ عن نافع. قال Mae‏ 

صليت مع عبد الله بن ње‏ رضي الله عنه؛ الظهر والعصر؛ فإذا هو 
يهمس في القراءة. y‏ قلت MO‏ 


- يا DÍ‏ عبد الرحمن؛ eb]‏ لتفعل في صلاتك شيا ما نفضعله. 


قال: 

S pa La- 

¿ab 

- تهمس في القراءة ونحن نصلي مع أئمة У‏ يقرؤون. 
فقال ابن عمر: 


a -‏ يصلي معهم, MES‏ أنه لا تكون صلاة إلا بقراءة وتشهد وصلاة 
على النبي. صلى الله عليه وسلم. فإن نسيت شيئا من ذلك. فاسجد سجدتين بعد 


التسليم. 


R: paš (А) 


R add. marg. الرايع والعشرون‎ ^" 


R: en blanco el resto de la línea. “” 


E add. الله عنه‎ o) 
Ey R: маја "9 


R: ајаг ^5 


у. 


(rs) 


V‏ قرأت على القاضي أبي بكر a‏ الحسين الصير في. 
قال: انا أبو طالب العشاري: نا عمر بن أحمد: b‏ عبد الله بن محمد: نا овла‏ 
ابن إسحاق: نا محمد -يعني ابن عبد الوهاب- عن سفيان”* عن عبد الله بن 
"Pea‏ عن الطفيل بن ul‏ بن كعب عن Mani‏ قال: 


قلت : 
- يا رسول(“ الله. AR)‏ هممت ol‏ أجعل لك من صلاتي ذكر ual‏ 


والثلث. 
قال: قلت: 
- يا رسول''" الله فأجعل لك صلاتي كلها. 
قال: 
- إذا يفيك الله уе‏ وجل ذنبك ويكنيك همك. 
(YA)‏ 
أخبرنا أبو بكر محمد وغيره عن أبي عمر النمري؛ قال: انا خلف بن 
(A1)‏ هرون R:‏ 
R: tp (Av)‏ 
E om, Ф ^^‏ 
o) ^"‏ الله E add. ае‏ 
7 يرسول Еу R:‏ 
(av)‏ 


Y. 


قاسم: ثنا أبو قتيبة: انا جعفر بن محمد: نا قتيبة بن سعيد: نا رشدين بن سعد 
عن أبي tola‏ الخولاني عن أبي علي il‏ عن فضالة بن JU Mae‏ 

Lazo‏ رسول الله صلى الله عليه وسلم؛ acl‏ إذ دخل ¿doy‏ فقال: 

- اللهم اغفر لي وارحمني. 

فقال له رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- عجلت "gai‏ المصلي. إذا cule‏ فقعدت, فاحمد الله Lo‏ هو أهله 
ثم صل علي ثم ادعه. 

قال: ثم Ur) yo‏ آخر بعد ذلك. فحمد لله وصلى على m‏ 
صلى الله عليه وسلم؛ فقال له النبي. صلى الله عليه وسلم: 


- ادع "Ul а Le‏ المصلي. 
(rr)‏ 


(Av). 


bu‏ غير واحة عن أبي داود المقرئ عن ole ypac vl‏ بن 
سعيد المقرى: ثنا أبو بكر الشافعي: نا محمد بن غالب: انا علي بن بحر: نا عبد 


an 


E add. «ic رضي الله‎ 
E: أنه‎ ean 


E add. Jü ^" 


v^ 
أن النبي. صلى‎ Peas سهل بن سعد“ عن أبيه عن‎ V المهيمن بن عباس بن‎ 
الله عليه وسلم. قال:‎ 
ولا صلاة‎ aale ولا وضوء لمن لا يذكر اسم الله‎ АЈ لا صلاة لمن لا وضوء‎ - 
لمن لم يصل على النبي. صلى الله عليه وسلم.‎ 


e 


انا أبو محمد: انا pi‏ عمر: انا ابن ضيفون: نا ابن يونس: نا بقي بن 
مخلد: نا أبو وهب الوليد بن عبد الملك بن مسرح الخفاجي: قال عبد الله بن 
جراد. قال: قال pÍ‏ 003 

أوصاني رسول الله. صلى الله عليه وسلم. أن أصليها في VV pi‏ 
والسفر -يعني صلاة الضحى- وأن لا أنام إلا على وتر وبالصلاة على unm‏ 
(484/10R)‏ صلى الله عليه وسلم. 


(Y£) 


هشام القيسي عن أبيه. قال: انا عبد السلام بن e‏ قال: انا محمد بن عبد 


R: | (5A)- (AA) 


»550 الله عنه E add.‏ 
xd‏ عن أبي ذر رضي الله عنه. قال E:‏ 


R: الحي‎ ee 


ҮҮ 


الواحد: "Ls‏ أبو بكر بن الكاتب الصوفي, قال: سمعت LÍ‏ الحسن بن 
الكرأخي. UU‏ صاحب معروف الكرخي""". يصلي على النبي. صلى الله عليه 
plus‏ ويقول في صلاته: 

- اللهم صل على محمد مبلء الدنيا وملء الآخرة وبارك على محمد ملء 
"La J‏ والآخرة وارحم محمدا ملء "Ls ај‏ والآخرة وسلم على محمد ملء 
La al‏ وملء الآخرة"''. 


(Yo) 


أخبرنا أبو محمد: انا أبو عمر: انا عبيد بن إبراهيم: ثنا أبو نعيم: ثنا 
مسلعر عن أبي بكر بن عمرو بن عتبة عن ابن ДА o‏ -قال مسعر: وقد 


ذكره مرة عن حذيفة" - قال: 


(n 


Е: без 


E om (+) (°) 


E add. ومل»‎ "9 
E add. ومل»‎ CO 


Е ада. قلت: المشهور من مذهب مالك رحمه الله تعالى أن الصلاة على‎ VV 
النبي صلى الله عليه وسلم لا تجب في الصلاة وإنما هي فرض إسلامي وهي فيها‎ 
الشافعي بل فيها واجبة ومحلها بعد التشهد الأخير ولو تركها لم تصح‎ JÚ g سنة؛‎ 
صلاته؛ واختلف أصحابه في وجوب الصلاة على آله عليه السلام. والمشهور‎ 
عندهم أنها مستحبة لو تركها لم تبطل صلاته واتفقوا على أنها ما تحب في‎ 
التشهد الأول وفي استحبابها فيه عندهم قولان أصحهما تستحب وعلى‎ 
الاستحباب ففي الاستحباب الصلاة على الآل فيه قولان أصحيما عندهما‎ 
الاستهباب. وبالله التوفيق.‎ 


оу 


وعن مسعر E:‏ 


rr 


- إن صلاة النبي. صلى الله عليه salu y‏ لتدرك الرجل وولده وولد ولده. 
)۳( 


أخبرنا أبو محمد بن عاب عن أبيه: انا عبد الرحمن بن مروان: انا ابن 
رشيق: انا إسحاق بن إبراهيم البغدادي: ثنا یو سف بن موسى: ثنا جرير بن عبد 
الحميد عن رقبة بن مصقلة عن عبد الله بن عيسى,؛ قال: 

كان يقال: 

- من قرأ القرآن وصلى على محمد. صلى الله عليه وسلم؛ ود عا الله فقد 
التمس الخير من مظاته. 


باب ما جاء في فضل أصحاب الحديث بصلاتهم 


(УМ) 


قرأت على القاضي الامام أبي بكر محمد بن عبد الله الناقد بالمسجد 
الجامع بقرظية*"": ثنا أبو محمد جعفر بن أحمد ببغداد: اذا أبو: بكر أحمد بن 
ثابت الحافظ: انا أبو نعيم الحافظ: ثنا أبو بكر عبد الله بن يحيى الطلحي: انا 
عبيد ابن غنام: انا أبو بكر بن أبي شيبة: انا P e‏ بن مخلد: انا موسى بن 
يعقوب ipaa Jl‏ انا عبد الله بن كيسان: أخبر ني عبد الله بن شداد بن الهادي عن 
أبيه عن عبد الله بن C agana‏ قال: قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- إن أولى الناس في يوم 0122122 أكثرهم صلاة علي . 

وذكره أبو عيسى الترمذي في جامعه: ثنا محمد بن بشار: انا محمد بن 


خالد بن عثمة: حدثني موسى بن يعقوب сала ll‏ مثله. قال أبو بكر بن ثابت, 


R: el copista add. أعادها الله‎ "^^ 


R: sāls 0^ 


Ye) 


' عن ابن مسعود رضي الله عنه E:‏ 


EyR: - „āji ma 


ул 


TA] NU‏ أبو نعيم: A) asss (423-4 A ie Maay"‏ بها رواة 
" ونقلتها بأنه*'" لا يعرف العصابة من العلماء من الصلاة على رسول 


«DI‏ صلى الله عليه وسلم. أكثر ما يعرف لهذه العصابة نسخا وذكرا. 
(YA)‏ 


قال أبو عيسى: روي عن سفيان"" وغير واحد من Jal‏ العلم, 
A‏ 
- صلاة الرب الرحمة وصلاة “УАУ‏ الاستغقار. 


(Y^) 


أخبرنا أبو بكر: انا جعفر بن أحمد الحافظ: انا محمد بن القاسم بن 


E: P ayo) 


E: النبي‎ (n 
R: 2 (v) 

| 5 Л قا‎ (QA) 
E: العلم‎ Jal غير واحد من‎ J 


R add. marg. وملايكة‎ yan” 


NN 


زكرياء المُحاريبي: انا عباد بن يعقوب: انا أبو sals‏ التخعي عن'''" سليمان 
ابن عمرو عن أيوب بن موسى عن القاسم بن محمد عن أبيه. أحسبه قال عن 
جده أبي بكر الصديق. رضي الله عنه. قال: قال (485/11R)‏ رسول الله. صلى الله 
عليه وسلم: 

- من كتب عني Lale‏ وكتب معه صلاة yle‏ لم يزل في أجر ما قرئ ذلك 
الكتاب. 


(£-) 


انا جعفر: انا ابن ثابت: انا أبو طالب مكي بن علي الحريري: نا إبرا هيم 
ابن محمد بن يحيى VVS yall‏ إملاء: انا pi‏ يوسف يعقوب بن aaa‏ 
المقبئري: انا محمد بن مهران فالنيسابوري: نا محمد بن عبد الله بن حميد 
البصري بمكة: نا بشر بن عبيد: نا خازم بن بكر: (rti‏ أبو علي: انا يزيد بن 
عياض عن عبد الرحمن الأعرج عن أبي هريرة. رضي الله عنه. قال: قال رسول 
الله. صلى الله عليه وسلم: 

- من صلى علي” في كتاب. لم تزل الملائكة تستغفر له ما دام اسمي في 
ذلك الكتاب. 


e) 


R om. 


R: el copista duda al marg. المزكي المركى‎ ^" 


orr) 


R add. ص‎ sobre محمد‎ y add. marg. محمود‎ 


erm 


R om. 


Er, 


(£V) 


وأخبرنا القاضي الإمام أبو علي حسين بن محمد الصد في فيما كتبه لي 
بخطه , قال: انا أبو الحسن علي بن محمد الخطيب: انا طاهر بن أحمد بن علي 
النسابوري بقراءتي IA ае‏ قال: انا لامع بن محمد بن أحمد المكبّر. قال: 
انا السكن بن جميع: ثنا محمد بن يوسف بن يعقوب: ثنا P Guo‏ بن أحمد 
بإصبهان: ثنا إسحاق بن إبراهيم: ثنا عبد الرزاق عن معمر عن قتادة عن أنس, 
قال: قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- إذا كان يوم القيامة*''. يجيء أصحاب الحديث ومعهم المحابر فيقول 
الله تعالى لهم: "أنتم أصحاب الحديث. طال ما كنتم تكتبون الصلاة على نبيلّي. 
صلى الله عليه وسلم. انطلقوا بهم إلى الجنة". 

قال طاهر ما أعلم حدث به غير الطبراني سليمان بن أحمد والله أعلم. 


(£Y) 


أخبرنا أبو الطاهر بن محمد السلفي الإصبهاني في E AES‏ غير مرة 
من الإسكندرية, قال: انا غير واحد من أئمة أهل العلم المصر يين. منهم أبو الحسن 
علي بن محمد الخشاب المقرئ عن علي بن بقاء الوراق: ثنا أبو محمد عطية بن 
سعيد: ثنا أبو عبد الله محمد بن يوسف الرقنّي: ثنا سليمان7'" بن أحمد 


LS са АЈ‏ إسحاق بن إبراهيم الدبري: ثنا عبد الرزاق بن همام ¿Laa‏ ثنا 


R: . | (vt) 
R: 4020 00 


Е: : | €v 


YA 


ra 


pere‏ عن قتادة عن gl‏ رضي الله عنه. V‏ عن Mgal‏ صلى الله 
عليه ¡al y‏ قال: 
- إذا كان يوم "ААЦ‏ يجيء أصحاب الحديث معيم lol‏ 
وحبرهم خلوق. يفو iC‏ فيقول الله O‏ عز Y) pe,‏ لهم: "أنتم أصحاب الحد يث 
طال ما كنتم تصلون على уә‏ صلى الله عليه وسلم. انطلقوا بهم إلى الجنة". 
077 قال المؤلف: "اللهم اجعلنا منهم 423 يا أرحم OT uas JE‏ 


(£) 


أخبرنا أبو بكر قراءة عليه: انا السراج. قال: انا ابن об‏ قال: انا أحمد 
ابن المبارك البراثنى OM je‏ على بن محمد بن موسى التمار بالبصرة: نا عبد 
الله بن محمد بن أبي سعيد: انا إبراهيم بن محمد بن أبي الحجيم: حد ثتنا حكامة 


بنت عثمان7"" بن دينار. قالت: حدثني أبي, rios de lata‏ تعن أحيه 


E add. بن مالك‎ “Y 

E: الله‎ daas. Ја قال:‎ (YA) (YA) 
E y R: à Li)! ara) 

E om. (Y (ir) 


E om Qr ул) 


Rom. "V 


MY 
R: DEC ( ) 


Art) 
R: م‎ 0" 


é. 
ملك بن دينار عن أنس بن مالك *"", خادم النبي. صلى الله عليه وسلم*"". قال:‎ 
صلى الله عليه وسلم:‎ AT ji فال‎ (486/12R) 
صلاة في‎ ule من أهوالها ومواطنها أكثركم‎ ААЛ إن أنجاكم يوم‎ - 
دار الدنيا.‎ 


(££) 


Logo بكر: انا السراج: انا ابن ثابت: نا علي بن الحسين بن‎ e dr 
النعالي: نا بكار بن أحمد بن بكار المقرئ إملاء: انا أحمد بن محمد بن شاهين:‎ 
حد ثني محمد بن كردوس: نا علي بن آدم الخراط. مولى عمر بن الخطاب. رضي‎ 
صاحب الخلقان. قال"":‎ ical» b الله عنه: نا سفيان""" بن عيينة:‎ 

كان لي صد يق. يطلب معي الحد يث؛ فمات؛ فرأيته في منامي y‏ عليه ثياب 
خضر VJ garš aas‏ فیها. فقلت J‏ 

- ألست كنت تطلب معي الحديث. فما هذا الذي أرى؟ 

قال: 

- كنت أكتب معكم الحد يث. فلم يمر بي" حديث فيه ذكر محمد صلى الله 


m. (roy (Fo) 


E add. «ic رضي الله‎ 4c g YO 
ES jo 
Еу В: القيمة‎ "9 


R: à (YA) 


(r4) (rt) 


E: قال‎ apan وعن‎ 
E: یجول‎ (4+) 


E om. ^!" 


РА] 
فكافاني ربي بهذا الذي‎ ٠ 
< ي رربي ب‎ "alu g فى أسفله "صلى الله عليه‎ ais 
- y إلا كتبت‎ pl 
- g ; يه و‎ 
. ترى علي‎ 
(50) 
تمری. قال: انا خلف بن‎ ¡ 
P = أخبرنا أبو محمد بن محسن عن أبي عمر النمري‎ 017 
Az; i$ l es 3 " i 
أبو عبد الرحمن السجلزي‎ Li أبو بكر بن الحداد:‎ Li قاسم:‎ 
ps ny القوار يري»‎ 
وكان وراقا. فرايته في المنام؛ فقلت:‎ LJ مات جار‎ 
الله بك؟‎ (јаз ما‎ - 
قال:‎ 
"ET 


قلت: 

- بماذا؟ 

قال: : 
ER AA ë‏ الله عليه وسلم". 

- كنت UDI‏ كتبت "النبي". كتبت gho"‏ 


(£) 


قرأت على أبي بكر الناقد: انا جعفر بن أحمد: انا أحمد بن عيسى 
ella |‏ 
الحافظ : انا محمد بن علي بن الفتح: نا عمر بن إبراهيم المقرى: نا بو بكر 
د الصفار: | с‏ يخي умгар Beta Ма‏ 
ابن أحمد الصفار: انا أبو جعفر محمد بن يحيى. قال: سمعت 
04204 وعن E: aa)‏ 
tt‏ كنت R add.‏ 


tv 
الثوري يقول'؟":‎ P! oaa يقول: سمعت‎ 
لو لم يكن لصاحب الحديث فائدة إلا الصلاة على النبي. صلى الله عليه‎ - 
وسلم.‎ 


(£V) 


nas ISS ср] iple cl ds‏ بن أحطد :اذا Т‏ بكر de‏ كابت؛ 
قال: as‏ ثني عبد العزيز بن أبي الحسن аа АЈ‏ لفظا: انا علي بن الحسن بن 
علي بن مطرف القاضي إملاء: نا محمد بن عبد الرحيم الإصبهاني: انا عبد الله بن 
محمد بن سنان البصري: Ub‏ محمد بن أبي S alu‏ قال: 

رأيت أبي في النوم, فقلت له: 

- يا أبه. ما (јаз‏ الله Sub‏ 

قال: 

- => لي. 

فقلت: 


(tt) 


EyR: سفين‎ 


E: JÚ وعن سفيان الثوري‎ "** 
E: ys 01 


(ev) 


R add. marg. ص سليم‎ 


E: قال‎ (LA) 


tr 


Maa‏ الصلاة على النبي؛ صلى الله عليه وسلم. في JS‏ حد يث 
(£A)‏ 


وقرأت علي أبي بكر: انا جعفر: انا ابن ثابت, قال: حد ثني pi‏ صالح أحمد 
ابن عبد الملك النسابوري؛ قال: سمعت DÍ‏ عبد الله الحسين بن محمد بن أحمد 
الحلبي بدمشق يقول: سمعت DÍ‏ عبد الله أحمد بن عطاء الروذ gob‏ يقول: 
سمعت090 bl‏ القاسم*" عبد الله 4 go s‏ قال: 

كنت bÍ‏ وأبي نتقابل الحديث بالليل. فيرى في الموضع الذي نتقابل فيه 
عمود نور يبلغ أعنان السماء: فقيل: 

Sal lía Lo - 

فقيل: 

- صلاتهما على رسول الله. صلى الله عليه وسلم؛ إذا تقابلا. 


(24) 


أخبرنا أبو الحسن الشاهد عن أبي بكر جماهر بن عبد الرحمن. قال: 
سمعت LÍ (487/13R)‏ نصر أحمد بن الحسن الشيرازي الواعظ؛ قال: سمعت LÍ‏ 
بكر محمد ابن الحسن بن أحمد الصفار بشيراز. قال: 

لما مات أبو العباس أحمد بن منصور АЗЛ‏ جاء رجل إلى gallo‏ فقال: 


- رأيت البارحة في المنام أبا العباس أحمد بن منصور وهو واقف في 


E: بكتابي‎ eim 
(0+) 


E: yes 


Ey R: القسم‎ 69 


tt 
بالجوهر. فقلت له:‎ Sa رأسه تاج‎ le y АШ المحراب في جامع شيراز + عليه‎ 

- ما فعل الله بك؟ 
قال: 
- 222 لي وأكرمني 939 ix‏ وأدخلني الجنة. 
فقلت: 
- بما؟ 
قال: 
- بكثرة صلاتي على رسول call‏ صلى الله عليه وسلم. 


(0-) 


أخبرنا أبو الطاهر أحمد بن محمد بن شهر بار الزعفراني بإصبهان يقول: 
سمعت أبا صالح أحمد بن عبد الملك النيسابوري يقول: سمعت إسماعيل بن علي 
ابن المثشّى يقول: سمعت أبي يقول: 

وفي بعض أصحاب الحديث في (Maga‏ فقيل له: 

- ما јаз‏ الله بك؟ 


E comienza como el reltato nümero [50] y toma el siguiente diálogo: gen 
ورئي أبو العباس أحمد بن منصور بعد أن مات وهو واقف في المحراب في جامع‎ 
شيراز وعليه حلة وعلى رأسه تاج مكلل بالجوهر‎ 


E: J rt (er) 


to 


: J 
بكثرة ما كتبت بهاتين الأصبعين "صلى الله عليه وسلم".‎ - 


(07) 


أخبرنا أبو بكر: انا أبو محمد البغدادي: انا أبو بكر بن ثابت: نا بسرى 
ابن عبد الله الرومي؛ قال: سمعت الحسين بن محمد العسكري يقول: سمعت LÍ‏ 
إسحاق إبراهيم بن دارم الدارمي. JU‏ 09 

كنت أكتنب في تخريجي للحديث: "قال النبي. صلى الله عليه وسلم 
تسليما". قال: међа‏ النبي. صلى الله عليه وسلم. في المنام كأنه أخذ شيئا مما 
Лаа asi‏ : 


- هذا جيد. 
(oY)‏ 


أخبرنا القاضي أبو علي حسين بن محمد الصد في مكاتبة بخطه. قال: 
سمعت bÍ‏ الفضل أحمد بن الحسن يقول: سمعت DÍ‏ علي الحسن بن علي العطار 
يقول7”*": كتب لي أبو الطاهر المخلص إجازا بخطه بمكة”*". فرأيت فيها: 


(ot) 


Е: الدارمي‎ oss 
E: asi “۵ 
E: وعن الحسن بن علي =( قال‎ 077 


(av) 


R om. 


£1 

إذا جاء ذكر uei‏ صلى الله عليه وسلم, ۳ قال: صلى الله عليه "i alos‏ 
تسليما كثيرا كثيرا""". قال: فسألته عن ذلك وقلت rad‏ 

А) -‏ تكتب هكذا؟ 

قال: 

- كنت في حداثتي أكتب الحديث وكنت إذا جاء ذكر النبي. صلى الله عليه 
alus‏ لا أصلي عليه. فرأيت التبي. صلى الله عليه وسلم. فأقبلت' إليه. فسلمت 
عليه. فأدار وجهه عني ثم y‏ إليه من الجانب الآخر, فأدار وجهه ثانية 
v‏ فاستقبلته ثالثة. فقلت: 

- يا نبي الله. لم наз‏ وجهك عني؟ 

فقال: 

- لأنك إذا ذكرتني في S‏ لا تصلي علي . 

قال أبو طاهر: 

- فمن ذلك الوقت لا أذكره إلا كتبت: "صلى الله عليه وسلم تسليما كثيرا 
5 


(ov) 


أخبرنا أبو محمد بن عتنّاب: انا أبو عمر النمري: انا خلف بن القاسم: ثنا 
أبو الميمون البجئلي: ثنا القاسم بن علي بن أبان بن يزيد: نا عبد السلام بن عبد 


R om (8A) (8A) 
E om. un 1,45 0 


R marg. درت‎ y add. sobre esta palabra 135 je"? 


tY 


الحميد؛ إمام مسجد حر ol‏ قال: قال لي es,‏ بن الجراح: 
- لو لا الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم ما حدثت. 


(o£) 


وأخبرنا أبو محمد: انا أبو عمر: انا ابن البعوضي: انا العابدي: ثنا الحسن 
ابن أبي محمد +Í Ш Jal‏ الحديد عبد الوهاب بن سعيد بن عثمان 
الحمداوي. قال: سمعت (488/148) الحسن بن موسى الحضرمي المعروف بأبي 
(Mie‏ قال: 

كنت إذا كتبت الحديث Classi‏ فيه الصلاة على النبي. صلى الله عليه 
plus‏ أريد بذلك العجلة. فرأيت النبي. صلى الله عليه وسلم. في JUS аЛ‏ لي: 

- ما لك Y‏ تصلي علي )15 كتبت. كما يصلي أبو عمر والطبري؟ 

قال: 

gala -‏ وأنا eja‏ فجعلت لله على نفسي أن Uy‏ أكتب 
حديثاء فيه النبي. صلى الله عليه abus‏ إلا كتبت "صلى الله عليه وسلم". 


R add. marg. صح قال قال وكيع‎ ne") 
R3 العدل‎ 7 


R: A. (av) 


E: قانتىیت‎ ум) 


Е ада. DL уа (10) 


Russ i? 


£^ 


(00) 


قال العابدي: bls‏ محمد العسكري: ثنا علي بن يعقوب الوراق؛ قال: 
سمعت الحسن بن موسى الحضرمي المعروف بأبي "Vārme‏ يقول*"": 

ور قت لبعض Jal‏ المغرب. فرآني وأنا كلما كتبت حد a‏ فيه النبي. صلى 
الله عليه plug‏ كتبت "صلى الله عليه وسلم". فقال: 

Y -‏ تمحق yl‏ ے۷ تكتب "صلى الله عليه وسلم"؟ 

Уа alās 

- لله علي" أن لا أكتب لك ورقة أبدا. 


(07) 


أخبر pi b‏ الحسن بن يوسف: انا أبو بكر جماهر بن عبد الرحمن: انا 
سعد بن علي بن محمد الرتجاني بمكة. قال: سمعت أبا القاسم عبد الرحمن ابن 
محمد بن علي 51> 46923 يقول: سمعت بعض أصحابنا يقول: 

حضر أبو العباس الخياط7"" في مجلس أبي محمد بن رشيق رحمهما 


R: 4 ov) 


E: كم‎ (114) 
0¥) 


Eom. 


E: المشاظ‎ ^"? 


ta 


V LJ له‎ JU PANA 
„нзд شيء يقرأ‎ - 

فيقول: 

- اقرؤا. 

ثم قال في الثانية: 

رأيت رسول الله صلى الله عليه وسلم؛ في المنام. ققال: 

998 a 1359 135 فيه‎ gd las фа 3205 احضو مجلس ابن‎ - 


(0%) 


وروی" علي بن يعقوب الوراق؛ قال: a>‏ ثني yan‏ أصحابنا وكان 2213 
قال: 
Masiy‏ الحسن (VA) dolos‏ رحمه Y^ 4 pl‏ بعد موته في المنام 


في حالة حسنة؛ فقلت!"" )14 


E add. „Лаз ^"? 
R add. marg. فقال ص التأكيد‎ je” 


R add. sobre la palabra ye" 


E add. صلى الله عليه وسلم‎ "" 
R: "TE (\ м1) 


vv) 


E: 4229 
E om. 079. 679 


E: } - а evt) 


Shaa أوتبيت!*"‎ Le - 

قال: 

- بكثرة صلاتي على النبي. صلى الله عليه وسلم. 
(o^)‏ 


وأخبرنا أبو علي بن سكرة إجازة: انا أبو عبد الله الحميدي: انا الخطيب 
أبو 153 قال: حد ثني محمد بن يحيى الكرماني. قال40": 

كنا بحضرة U^‏ أبي علي“ بن e Jaa Pylli‏ شاب لا 
يعر 43 Ша‏ أحد, فسلم buie‏ ثم قال: 

- أيكم أبو علي بن شاذان؟ 

فأشارنا إليه. فقال: 

PL -‏ الشيخ. cal;‏ رسول الله. صلى الله عليه olwg‏ فقال up‏ 
"سل عن أبي علي بن شاذان؛ فإذا لقيته فأقتر 774 متي السلام9*"". 

ثم انصرف الشاب, فبكى أبو علي وقال: 

-ما أعرف لي Mac‏ أستحق به هذا الكلام. إلا أن يكون صبري على قراءة 


МА) 


بم أتيت R:‏ 

7^" وعن الكرماني قال E:‏ 
كا ل ES aam‏ 

R: شاداق‎ "^n 
8: al 


R: op, E: дз 30s 69) 


R: السلم‎ Q^ 


о, 
كلما جاء ذكره.‎ у الحديث وتكرير الصلاة على النبي. صلى الله عليه‎ 
قال الكرماني:‎ 


ولم يثبت أبو علي بعد ذلك إلا شهرين أو ثلاثة حتى مات رحمه الله. 
)04( 


وقرأت بخط أبي بكر جماهر بن عبد الرحمن. رحمه الله. قال: قرأت 
على أبي نصر الشيرازي بمصر, قال: انا أبو نصر أحمد بن عبد الباقي بن طوق 
بقراءتي عليه بالموصل: ثنا أبو الفتح عبد الملك بن عيسى العُكلبري. قال: قال 
LJ‏ أحمد بن محمد بن جُودي: قال LJ‏ محمد بن الحسن (489/15R)‏ النقاش: حكى 
Ш‏ عن بعض vājā gad]‏ قال: 

"P‏ الملقب بمشطاح”*" بعد وقاته في المنام وكان رجلا ماجنا في 
حیاته. 123 А‏ 

- ما Jas‏ الله بك؟ 

قال: 

- غفر لي. 

CA E 

glo -‏ شيء؟ 

قال: 

- استمليت على بعض المحد ثين a>‏ يثا مسنّدا. فصلى الشيخ على النبي, 
صلى الله عليه وسلم؛ فصليت bÍ‏ ورفعت صوتي. فصلى Jal‏ المجلس. فغفر LJ‏ 


E: cu ورئي‎ (\ АУ) 
Е: JJ да “^^ 
Е: له‎ J за (АА) 


оу 


كلنا في ذلك اليوم. 
(V)‏ 


وأخبرنا أبو الحسن علي بن أحمد المقرئ في كتابه إلي بخطه. قال: انا 
أبو بكر محمد بن هشام القيسي عن أبيه عن عبد السلام بن السمح: ثنا أبو عمر 
محمد بن عبد الواحد. قال: حدثني رجل من الصوفية. قال: 

رأيت الملقب بمشطاح بعد وقاته وكان ماجنا في حياته. فقلت: 

- ما فعل الله بك؟ 


- استمليت على بعض المحد ثين a>‏ يثا مسندا. فصلى الشيخ على النبي. 
صلى الله عليه وسلم. فغفر LJ‏ كلنا في ذلك اليوم. 


(N) 


وأخبرنا أبو الحسن بن مغيث عن أبي pac‏ أحمد بن محمد قال: انا عبد 


or 


الوارث بن nu‏ قال: انا "Ҹа‏ بن anu‏ قال: حدثني أحمد بن خالد 
عن قاسم بن محمد أنه JUS‏ يلحق في كتابه. إذا أتى ذكر النبي. ”صلى الله 
عليه وسلم" بين السطر ين. 

Gej أقول: رضي الله عن قاسم بن محمد وغفر له فلقد‎ bi, C 


nr 


فعله هذا وكثيرا ما أفعله في كتبي. نفعنا الله وجعل أعمالنا لوجهه 
)1( 


أخبر نا الشويد a sl‏ الله محمد بن أحمد عن أبي الحسن المبارك بن 
سعيد عن أبي بكر أحمد بن علي:البقدادي؛ قال: انا مكي بن ule‏ قال: انا ابو 
سليمان؛*"' محمد بن الحسين 1 O‏ قال: قال لي Је)‏ من “¿As‏ 
يقال له الفضل وكان كثير الصوم والصلاة: 

كنت أكتب الحديث ولا أصلي على النبي. صلى الله عليه وسلم؛ إذ رأيته 
في المنام. V Jlās‏ 

glo لارتضلي‎ Ја Бъ أو‎ uas 13] - 

ثم رأيته. صلى الله عليه alos‏ مرة من الزمان. فقال لي: 
R: сеа [I‏ 
R: ap 9‏ 
CO‏ وكان القسم بن محمد E:‏ 
09500 وأعجب ذلك ابن بشكوال وقال إني كثيرا ما أفعله في كتبي Е:‏ 
R: 5 1 (at)‏ 
E om. 9‏ 


E add. „J 


ot 


- بلغتني صلاتك yde‏ فإذا صليت Де‏ أو ذكرت فقل: "صلى الله عليه 
"alus‏ 


av) 


35 gl قال‎ "V 

رأيت بخط أبي عبد الله أحمد بن محمد بن حنبل في عبدة أحاد يث اسم 
النبي. صلى الله عليه aug‏ ولم يكتب الصلاة عليه "صلى الله عليه وسلم" وبلغني 
amai‏ كان يصلي عليه صلى الله عليه Y (ds "alus‏ خطأ؛ وقد 
(АЛЬ‏ غيره من الأئمة المتقدمين'" في ذلك. 


)1( 
قال أبو بكر: وانا محمد بن عيسى الهمداني: ثنا أحمد بن علي S o‏ 
الفقيه: 


a>> Lu Lala 0707037‏ بخط أحمد بن محمد بن حنبل في عدة ab‏ يث من E:‏ 
bli!‏ التصلية. فقد dei‏ 

^" صلى الله عليه وسلم Е om.‏ 

E: وخالفة‎ Las uw 

(v) 


E om. 


R add. J3 (mv 


00 

mn. uil is عمر‎ "ls سكان:‎ Qa АШ ace bi JUS ابن يحيى:‎ ee Ls 
الوراق. قال:‎ 

ME‏ في النوم. فقلت: 

Sub قعل الله‎ Lo - 

قال: 

Pal pak - 

قلت: 

- بماذا؟ 

قال: 

palo y صلى الله عليه‎ (490/16R) „а الصلاة على رسول‎ CAS 
في كل حديث.‎ 


(10) 


قال ابن سنان: سمعت عباسا gal‏ وعلي بن aad‏ يني MU gs‏ 
ما تركنا الصلاة على النبي. صلى الله عليه plus‏ في كل "Mājas‏ 
حتى نرجع إليه. 


| 9 
Е: суе "^ 

E om. '* 

E: بكتابي‎ 009 

> وقال عباس العنبري وابن المد يني E:‏ 


E add. حديث‎ JS ناه وربما > نا فنبيض الكتاب في‎ (v) 


ол 


u 


قرأت بخط أبي عبد الله محمد بن إبراهيم بن قاسم: انا أبو القاسم هبة 
الله بن عبد الوارث الشيرازي قراءة منه علينا بالمسجد الحرام: ШЗ‏ محمد بن عمر 
المالكي: ثنا أبو سعيد محمد بن علي بن عمرو إملاء: نا عبد الله بن موسى 
الهاشمي, قال: سمعت جعفر بن علي noe MI‏ قال: U^‏ سمعت خالي*'" 
dat 9c J‏ د ya‏ 0 

رأيت أحمد بن حنبل في النوم فقال لي: 

- يا LÍ‏ علي. لو رأيت صلاتنا على النبي. صلى الله عليه y‏ سلم؛ في الكتب, 
كيف a jā‏ بين.أيد ينا. 


ev 


أخبرنا أبو بكر 351,3 عليه: انا جعفر بن أحمد: انا ابن ثابت, قال: حدثني 
أب و صالخ أحمد: بن auc‏ الملك са Cena] AUI are LÍ саа ЈА фа‏ محمد 
الحلبي بدمشق يقول: سمعت أحمد بن عطاء gob ds JI‏ يقول: سمعت أبا صالح 
عبد الله بن صالح الصوفي يقول: 

Tus;‏ بعض أصحاب الحديث في المنام؛ فقيل له: 

- ما Jas‏ الله بك؟ 


(Y-A) 


E om. "” y add. عن‎ 
E: (zars 009 
E: qu "٠ 


š $ ow 
Ri ai 


ov 


- بصلاتي في كتبي yde‏ رسول الله. صلى الله عليه وسلم. 
(1А)‏ 


أخبرنا أبو بكر: انا أبو النضائل: نا أبو القاسم بن هوازن؛ JU‏ سمعت 
الشيخ DÍ‏ عبد الرحمن السلمي, رحمه الله يقول: سمعت DÍ‏ الحسن الشعئراني 
يقول: 

C9 E] في المنام؛‎ TES بن‎ pas زا‎ 

- ما (јаз‏ الله بك؟ 


:Jlas‏ قال لي: 
- أنت الذي كنت 53 aia‏ الناس في الدنيا وترغب فيها. 
قلت: 


- قد كان ذلك يا о)‏ ولكن ما اتخذت مجلسا إلا بدأت بالثتاء عليك 
وثنّيت عليك بالصلاة على نبيك, صلى الله عليه وسلم. LE g‏ بالنصيحة لعبادك. 
ققال: 


а, 0 (mv) 
E: ورئي‎ 


T Y 
Els Un» 


E: فقيل له‎ (At 


DA 
في سمائي بين ملائكتي كما‎ Mo a يحمد‎ ilu S صدق. ضعوا له‎ - 


uo xe‏ في أرضي بين عبادي. 
)1( 


وأخبرنا القاضي الإمام أبو علي حسين بن محمد الصد في إجازة كتبها rl‏ 
بخطه. قال: انا أبو عبد الله محمد بن أبي نصر الحميدي؛ قال: انا ابو القاسم 
الصمرى: ثنا الميمون بن حمزة: ثنا أبو > الطحاوي؛ قال: قال" عيد الله 
ابن عبد الحكم: 

OV فقلت‎ ТУЧ] m КРИТ kās) (1۸) «gas Lāji me sf А 

Sel فعل الله‎ L. - 

J8 

да) -‏ وغفرلي Cua jg‏ إلى باب الجنة كما تزف العروس ونثر m‏ 
كما ينثر على العروس. 

xis; 

Los -‏ بلغت "ās‏ الحال؟ 

فقال لي: 
(Yo)‏ اتی E:‏ 
E om. M1”‏ 


E om (УХА) (TVA) 


Es ad jas C9 
E: JG 


Ее") 


04 


- قائل يقولك في كتاب الرسالة من الصلاة على نبيه محمد. صلى الله 


= وكيك $415 

E‏ لييناد 

- وصلى الله على محمد عدد ما ذكره الذاكرون وعدد ما غفل عنه 
الغا قلون. 

AAT] 

Lala -‏ أصبيحت. نظرت الرسالة: فوجدت,الآمر كما رأيت. 


(№) 


V‏ أخبرنا أبو محمد بن محسن عن أبي pac‏ عثمان بن أبي بكر. قال: 
انا محمد بن علي القاضي (491/17R)‏ !$2224 قال: أخبرني أبو الحسن البغدادي 
الدارمي بيغداد. قال: 

رأبت في af a‏ التوم Di‏ عبد الله بن حامد في نواحي التصبية بعد موته. 


فقلت له2"9: 
- ما قعل الله بك؟ 
قال: 
- غفر لي ورحمني. 
فقلت له: 


E add. sobre la palabra صح‎ 135 y add. قلت‎ tr 
E add. 401 عبد‎ 0" 


E: المنام؛ فقلت‎ y وعن الدارمي رأيت أبا عبد الله بن حامد‎ [umm 


"Iudas -‏ على عمل أدخل به الجنة. 

"Jā 

- صل ألف ركعة. في كل ركعة ألف "Mā po‏ (قل هو الله أحد). 
قلت: 

- لا أطيق ذلك. 

قال: 

- قصل على محمد النبي. صلى الله عليه alus g‏ كل ليلة ألف مرة. 
قال الدارمي: 

- فأنا أفعل ذلك في كل ليلة. 


(^) 


واحد عنه. قال: انا أبو الحسن علي بن جهضم: ثنا أبو بكر النقاش: ثنا عبد الله 
ابن محمد المّروزي: Lj‏ محمد بن عيسى بن رشيق"": Li‏ عبد الله بن أبي 
!25-23 قال: 


كان عبد الرحمن بن Маје‏ يستحب أن يقول "صلى الله عليه "alus‏ 


E: dans Va 
E: Jūs "V 


R add. marg. à ма ""“ 


R add. marg. شقيق‎ "9 


(rra) 


وكان ابن مهدي E:‏ 


T 


ولا يقول "عليه السلام". Marito Y‏ بالموتى, لآن "عليه السلام" تحية الموتى. 
(VY)‏ 


أخبر نا أبو الحسن: انا قاسم بن محمد: انا إبراهيم بن محمد: انا أبو عدى 
المصري: Ш‏ أبو عبد الله محمد بن إبراهيم بن البطال: ثنا أحمد بن أبي!"" 
قال. فاختصره عن الأو UT EF y‏ في الكتاب""" يكون فيه ذكر النبي. صلى 
الله عليه وسلم مراراء قال: 

- إذا صليت عليه مرة واحدة. أجزاك. 


(ҮҮ) 


pl Goss‏ الحسن: انا قاسم: انا إبراهيم: انا محمد بن يمن قراءة مني 
عليه قال: أملى عمر بن المؤمئّل بمصر: ثنا عبد الرحمن بن عبد الله بن راشد 
بدمشق: ثنا القاسم بن أبان. قال: MIJO‏ وكيع بن الجراح: 

- لولا الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم؛ في كل حديث ما حدثت 


احدا. 


R add. sobre la palabra yo y add. marg. يشتبه‎ que "") 


R blanco, el copista indica duda 7") 


E: وقال الأوزاعي‎ cpu 


E om. "70 


(re) 


Е: ш 9 


AY 


(V£) 


أخبر b‏ محمد بن حارث. قال: انا محمد بن عمر بن عبد العزيز؛ قال: 
أخبر ني عمر بن أبي ias‏ قال: أخبرني محمد بن عبد الله بن عبد الحكم؛ قال: 

ОШ‏ أمير المدينة يوم الجمعة sis‏ الصلاة على qu‏ صلى 
الله عليه وسلم. Lal‏ انقضت خطبته "V‏ ولم يستقل T Lea‏ حدث عليه ونهض 
إلى الصلاة. MU Lo‏ الناس عليه من كل جانب. فتقدم إلي مصلاه. فأتم الصلاة؛ 
Lala‏ قضاهاء كر راجعا”'" إلى المنبر؛ A‏ وقال: 

Ll -‏ الناس, إن الشيطان لا يدع أن يكيد ابن آدم في كل وقت وقد 
كادنا في يومنا ās‏ فأنسانا الصلاة على النبي. صلى الله عليه plwg‏ 
قار غموا asi‏ بالصلاة عليه: "اللهم صل على محمد كثيرا كما يجب أن يصلي 
عليه صلى الله عليه "plug‏ 


E: $a (79) 

E: Las ولم يث‎ (vvY)- (rv) 
E add. وصاح‎ TO 

E: dy 55$ (Y YA) 

E: al 


E om. t°) 


باب عقوبة من ترك الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم 


(Yo) 


أخبرنا أبو محمد بن e‏ عن أبي عمر النمري. قال: انا أبو الوليد بن 
الفرضي: انا أبو"“" زكر eb‏ العبادي: ES‏ صاحب LJ‏ من Jal‏ البصرة؛ قال: 

كان رجل من أصحابنا. يكتب (492/18R)‏ الحديث ولا يصلي على النبي, 
صلى الله عليه وسلم؛ إذا أتى ذكره. IT aos g‏ ذلك شحا منه على الورق. قال: 

- فلعهدي به قد“ وأقئعت الأكلة في يده y‏ حتى ذهبت أو كما 
قال. 


(re) 


E: أبي‎ oss 
E: قال حدثنا‎ (t 


E: محذف‎ cin 


باب الصلاة على النبي. صلى الله عليه (alus‏ عند العطسة 


(v) 


أخبرنا ابن e‏ عن أبي عمرو المالكي: ثنا أبو pas‏ قال: انا أحمد بن 
Ја‏ إجازة: LS‏ محمد بن كثير التمار: ثنا إسماعيل بن موسى: ثنا عبد الله بن 
الأجلح عن يزيد بن أبي زياد عن مجاهد عن ابن عباس" قال: قال رسول 
all‏ صلى الله عليه و سلم: 

- من عطس. فقال: الحمد لله على كل حال ما كان من حال وصلى الله على 
محمد وعلى أهل iaa‏ أخرج الله من منخره الأيسر طيراء أكبر من الذباب وأصغر 
من الجراد. يرفرف تحت العرش, يقول: اللهم اغضر لقائلي. 


49" رضي الله عنهما E add.‏ 


= 


11 


(YY) 


وروينا في مسند CEV ras‏ بن مخلد. قال: انا جباده2*" بن المقلس: 
ثنا محمد بن طلحة اليامي عن الوليد بن قيس عن الضحاك بن قيس“ قال: 

عطس عاطس عند عبد الله بن عمر. رضي الله Dase‏ فقال: 

malla са y a “الم‎ 

ثم سكت. فقال له ابن pac‏ 0 

- ألا lata‏ بالتسليم على رسول الله. صلى الله عليه وسلم"؟ 


R: lā о 


R add. marg. ом > "*^ 


(res) 


رضي الله عنه E add.‏ 


E: logic رضي الله‎ 00 


E: عبد الله بن عمر‎ V 


۴ ада. قلت: روى الترمذي في كتابه عن ابن عمر رضي الله عنهما أن‎ en 
مرجلا عطس إلى جنبه فقال: الحمد لله والسلام على رسول الله. فقال ابن عمر:‎ 
رسول الله صلى‎ hale أقول الحمد لله والسلام على رسول الله وليس هكذا‎ big 
مخالف لرواية‎ lāgā الحمد لله على كل حال‎ (ада أن‎ Lie الله عليه وسلم.‎ 
و بالله التو فيق.‎ n S a 


باب كراهية رفع الصوت عند سماع حديث النبي. صلى الله عليه 
وسلم 


(VA) 


Ls cil šā‏ أبي محمد بن pÉ‏ غير de‏ قال: انا أبو عمرو 
"ОМ‏ بن أبي بكر: ثنا أبو نعيم أحمد بن عبد الله ЗЫЛ‏ بإصبهان: L3‏ 
سليمان9”' بن أحمد: نا مسعدة بن سعيد العطار: ШЗ‏ إبراهيم بن المنذر 
الحزامي» OOD‏ سمعت ابن" عيسى يقول: 

كان مالك”*" بن أنس إذا أراد أن يحدث ры‏ وتطّب وتبختّر ثم 
جلس. فإذا أراد أحد أن يرفع صوته في مجلسه. "a yy у‏ وقال: 

- قال الله تعالى e‏ وجل: (يا laa NS‏ 


R: عثمن‎ (rar) 

R: سليمن‎ (rot) 

R indica duda "^? 
Rf "V 

R: ملك‎ 09 


E: їе уљу 0 


NA 


=i‏ تنكم (ps ae 8 s‏ الآية. فمن رفع صوته على حد يث رسول الله, 
صلى الله عليه plug‏ فكإنما رفع صوته فوق صوت yal‏ صلى الله عليه وسلم. 


(va) 


وأخبرنا أبو محمد, قال: انا pi‏ عمر النمري: ثنا أبو الوليد. قال: أخبرني 
أبو محمد عبد الله بن إسماعيل بن حرب: ЫЗ‏ أبو علي الصواف alain‏ قال: 
وجدت في كتابي عن محمد بن الحسين بن TO 4 MUS‏ يذكر أنه كان 
Wae‏ الصري بن عاصم 0" وهو C.a‏ عن gl‏ صلى الله عليه 
plus‏ فسمع LMS‏ في ناحية المجلس؛ فقال: 

La-‏ هذا؟ كنا عند حماد بن زيد وهو يحدثنا عن النبي. صلى الله عليه 
وسلم. فسمع كلاما في ناحية المجلس. V Jas‏ 

- ما هذا؟ كانوا Qs заз‏ الكلام ais‏ حديث النبي. صلى الله عليه 
وسلم. (493/19R)‏ كرفع الصوت فوق صوته. 


R: خلد‎ 009 
kasi"? 
E: وكان‎ w 
(nw) (A) 


E: يحدث‎ 


Rom. ^" "19 


Ву а 


14 


(~) 


وأخبرنا أبو محمد عن أبيه: انا يونس القاضي: انا خلف بن محمد 
АЛ‏ 59 قال: 

كان *"" مالك بن Y TO sl‏ يستعمل مستمليا. فلما AS‏ عليه الناس, 
قيل له: 

- لو جعلت مستمليا. يتسلمع الناس. 

فقال: 

- قال الله تبارك وتعالى: 

ae es go Mac ا‎ ME Qo, يها‎ Ш) 
حترمته واحدة حيا وميتا.‎ plug والنبي. صلى الله عليه‎ Ey a! 


(^^) 


وأخبرنا أبو بحر الأسدي عن أبي العباس العذري: ثنا علي بن فهر: نا أبو 
بكر محمد بن C aai‏ بن الفرج: انا أبو الحسين عبد الله بن الحسين: نا 
يعقوب بن إسحاق بن أبي إسرائيل: نا أبو casas‏ قال: 

ناظر أبو ужа‏ أمير المؤمنين, ELA‏ في مسجد رسول الله. صلى 


Eom (rio) (Y10) 


E om. "V 


E om. "Y 


3 

الله عليه وسلم. فقال له Le‏ 

- يا أمير المؤمنين. لا ترفع صوتك في هذا المسجد فإن الله. عز وجل, 
MU‏ قوماء فقال: 

TI صو تر الثبي)‎ а pis gel а تل‎ 31) 

ومد ح قوما. فقال: 

AAA J =, أصنو اتهم عند‎ aa ati ين‎ ХЛ (إن‎ 

pòs‏ قوما. فقال: 

ХЛ ођ‏ ين يناد (bog‏ الآية. وإن ana у‏ ميتا كحرمته حيا. 

فاستكان لها أبو جعفر وقال: 

- يا DÍ‏ عبد الله "" استقبل القبلة وادعوا "pi‏ استقبل رسول D‏ 
صلی الله عليه plug‏ 

فقال: 

- ولم تصرف وجهك عنه وهو وسيلتك؛ وسيلة أبيك آدم. عليه السلام. 
"V!‏ يوم CU xau!‏ بل استقبله واستشفع به. فيئشفعك Sal‏ قال الله 
as‏ 

AO tao ce إن‎ ls) 


R: «Це ^^ 

R: «sl 

R repite 77» "Y? 
Е add. وجل‎ je الله‎ ""' 
Ey R: القيمة‎ YY 


Rom. جاؤك‎ 77 


vi 


(AY) 


وقال مصعب بن عبد الله: 

كان مالك" إذا ذكر النبي. صلى الله عليه وسلم. يتغير لونه حتى 
يصعب ذلك على جلسائه. وكان عبد الرحمن بن القاسم يذكر النبي. صلى الله 
عليه وسلم. فينظر إلى لونه كأنه نزف منه الدم. 


(^Y) 


قال أبو عبد الله محمد بن نصر : حد ثني أبو بكر بن b tel‏ أبو سلمة 
يعني JU -yell‏ 

كان مالك" بن помоћ‏ إذا أراد أن Los Mus‏ وضوءه للصلاة 
وليس أحسن ثيابه ولبس il‏ ومشط لحيته. فقيل له في ذلك؛ فقال: 

. »عليه ولم‎ A ينك‎ ape мај 


Eom. R: ملك‎ vb 
Које "9 


(vy 


وفي روايته E:‏ 


باب صفة الصلاة على النبي. صلى الله عليه plug‏ من رواية أبي 
الحسن علي بن أبي طالب, أمير المؤمنين. رضي الله عنه وأرضاه 


(^£) 


gali D 555‏ محمد عبد الرحمن بن محمد عن asa]‏ رحمه الله apa bl: JU‏ 
الله بن ربيع؛ قال: انا أحمد بن سعيد بن حزم: ثنا أبو غسان ملك بن يحيى, لقيه 
بمصر وتنيس: ثنا يزيد بن (доа‏ قال: انا نوح بن قيس: ثنا سلامة ¿al‏ قال: 

779 كان علي بن أبي MI‏ رضي الله aas ais‏ الناس 
الصلاة على التبي. صلى الله عليه وسلم. وهو على المنبر فيقول: (494/20R)‏ 

- قولوا"": "اللهم داحى المدحوات وبارئ المسموكات وجبار القلوب 
على فطرتها. شقيها وسعيدها. اجعل شرائف!*" صلواتك ونوامي بركاتك 
ورأفّة تحنّتك على محمد. صلى الله عليه وسلم. عبدك ورسولك. الخاتم لما 
(ҮҮ). (vv)‏ وعنه E:‏ 

E add. كان‎ 421 "^ 


Ms. قول‎ (rv) 


El copista de R indica una duda "^? 


ví 
الحق" بالحق والدامغ لجيشات7*" الأباطيل. كما‎ tala سبق والفاتح لما أغلق‎ 
JS مستوفزا””" في مرضاتك بغير‎ le ЫЈ فاضطلع بأمرك‎ а 
واعيا لوحيك. حافظا لعهدك. ماضيا على‎ ce oe ولا وهني في‎ V eani في‎ 
suas تصل بأهله أسبابه. به‎ al أمرك, حتى أوري قبسا لقابس. آلا2‎ ЗШ 
القلوب بعد خوضات الفتن الإثم وانهج**" موضحات الأعلام ومُنيرات الإسلام‎ 
فهو أمينك7*" المأمون وخازن علمك المخزون و شهيدك يوم‎ plīst! ونائرات‎ 
في‎ (LU الدين وبعيثك نعمة ورسولك بالحق رحمة. اللهم افسح له‎ 
من‎ olaa الخير من فضلك له مهيئات”*" غير‎ ca ua o jalg عد بك‎ 


قوز ثوابك المحلول Јута‏ عطائك "Volas‏ اللهم "Joel‏ على بناء 


Y ميا‎ Sd, ЕРЕ Wi 
R: сә U^? 

E: بطاعتك‎ "V 

R: فرا‎ = (YAY) 

R: قوم‎ (Y ^1) 
Rom. "^? 
E: نيلك‎ | 

R add. marg. مفتسحا‎ 155 ^" 

E add. 420 

R: معلول‎ y add. sobre la palabra: ل‎ P 


Bs da? 


vo 
وأكرم مثواه لديك وئزله وأتم''"" له نوره وآجزه من انبعائك!""‎ oby الناس‎ 
فضل وحجة‎ UU Ro». Jac له مقبول' الشهادة. منرضبي المقالة ذا منطق‎ 
صلى الله عليه وسلم تسليما وشرف وكرم".‎ ("ае وبرهان‎ 


(^o) 


أخبر b‏ الشيخ الصالح أبو بكر يحيى بن موسى ]56 (уља‏ عليه يوم عرفة؛ 
قال: انا أبو محمد محمد بن أبي غالب سماعا: انا القاضي محمد بن علي البصري: 
ثنا أبو محمد الحسن بن علي القطان: ثنا أحمد بن عبد العزيز الجوهري: ثنا 
زكرياء بن يحيى المُقبُري: ثنا bd ¿e‏ ,عمرو بن زرقان oe‏ الكلبي eu‏ 
عن أبي صالح*'" عن ابن A‏ 
"التحيات РАЈ‏ قال: 

- الملك لله "والصلوات" صلاة كل من صلى لله "والطيبات" من الأعمال 
التي تعمل لله. "السلام عليك. أيها”'" النبي ورحمة الله وبركاته" فريضة من 
УАШ‏ علينا أن نصلي على نبينا ونسلم عليه تسليما. صلى الله عليه وسلم. 


R: اتمم‎ 

E: “aE | 
Ral 0 

R: برهانا عظيما‎ qo 
E om. "*» 00 


E: أيه‎ "« 


E add. Nm (ray) 


y 


aloe Le a"; المسلمين‎ o علينا":؛ يعني الثقلين من الجن والنس‎ CN aLa" 
إلا الله وأشهد أن محمدا عبده‎ АЈ الله الصالحين": يعني الملائكة. "شهد أن لا‎ 


ورسوله" تصد يقا لمحمد. صلى الله عليه وسلم؛ وتكذيبا لمن جحده وكذبه. 
(АЛ)‏ 


أخبرنا أبو محمد بن cae‏ عن أبي حفص عمر بن عبيد الله 3 هئلي 
ومن خطه نقلته. قال: قرأت على أبي عبد الله محمد بن سعيد بن نبات: حد ثكم 
pars gi‏ أحمد بن عون الله: Lå‏ )495/218( أبو الحسن خيثمة بن V las‏ 
Li‏ محمد ابن ole‏ بن أبي شيبة بواسط: ثنا عبد الله بن عمر بن أبان: 
ثنا النصر ابن منصور: ثنا عقبة بن عامر ig‏ ثنا علي بن أبي 
طالب(" رضي الله عنه. قال: 

خرج رسول الله صلى الله عليه alu g‏ إلى بعض مغازيه واستعملني على 
من بقي بالمدينة من المسلمين. فقال: 

- احسن الخلافة. يا علي. عليهم واكتب بخبرهم ll‏ 

فخرج؛ AS‏ خمسة عشر يوما ثم انصرف. فلقيته؛ فقال لي: 

- يا علي. كيف من са Бе‏ من الناس؟ 


فأخبرته بصلاحهم؛ Jus‏ لي: 


E: والسلام‎ "9 
R: . | (ras) 
°) 


R: a (r. 


E: وعن علي‎ W) 


R add. marg. قمکٹ‎ ve. E: فمكث‎ (^? 


vv 


- يا علي احفظ عني خصلتين: أتاني بهما جبريل؛ عليه السلام: اكثر 
الصلاة O‏ بالسحر والاستغفار بالمغرب "Pēdas‏ على النبي. صلى الله 
عليه plwg‏ والاستغفار لأصحاب رسول الله. صلى الله عليه وسلم؛ OP‏ السحر 
والمغرب شاهدان من شهود ica JE‏ جل وعزء على خلقه. 


(AV) 


أخبر نا أبو الحسن عبد الرحمن بن عبد الله العدأل عن أبي محمد قاسم 
ابن محمد. قال: انا أبو الفرج عبدوس بن محمد عن أبي المطرف عبد الرحمن بن 
عيسى -هو ابن cel uas‏ قال: قال a‏ صلى الله عليه وسلم: 

- من صلی "vis‏ في يوم خمسين مرة. īsā lies‏ بيوم القيامة 

قال أبو الفرج: فقلت“" له: 

A A 

: Jus 

- إن' كانت الصلاة عليه: "اللهم صل على محمد وأزواجه وذريته". فيكثر 


(v) 


R add. علي‎ "5 

R: الصلاة‎ "© 

E: ابن مدراج‎ ges "© 
E: الله‎ Је) "V 

R: .القيمة‎ E: يوم الجمعة‎ m» 
В: šādi"? 


E: anset 


YA 


Ë 3 ЈУ‏ محمد ' خمسين مر 
Ne j‏ 2 

: 943 حسر إن شاء الله. وإن' قال: "اللهم صل على "> ن مرة 

أجزاه. إن شاء الله تعالى. بده 


V 


imo 
Е: o 


ياب رد النبي. صلى الله عليه وسلم على من يسلم عليه 


(АА) 


GE بق كل‎ Sas eg ani sli e au phaina l sl 

أبيه. قال: انا الحسين بن عبد الله القرشي: ثنا محمد بن ريان: ثنا أحمد بن 

إبراهيم: ثنا عبد الرحمن المقرئ: ثنا حيوة بن شريح عن أبي صخر ll‏ عن 

يزيد بن عبد الله بن de‏ عن أبي صالح عن أبي هر يرة. رضي الله عنه. قال: 
قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 


jo Le -‏ أحد.من أمتي يسلم glo‏ إلا رد الله إلى روحني حتى a‏ عليه. 


(M) 


أخبرنا أبو الحسن: انا ابن عمر: انا ابن قطيس: انا أبو محمد بن تصر: 
نا عبد الله بن يو نس: ثنا بقي بن مخلد: انا أبي شيبة : ثنا هشيم. قال: انا حصين 
عن يزيد الرقاشي. قال: 

- إن ملكا موكثل'''" بمن صلى على النبي. صلى الله عليه plus‏ أن يبلغ 


E: موكلا‎ mu) 


^* 


عنه إلى النبي. صلى الله عليه وسلم. أن فلانا من أمتك صلى عليك. 
(A+)‏ 


أخبرنا أبو بكر عتيق بن أحمد بن عبد الرحمن الأزدي في كتابه إلينا 
بخطه: و قرأت على أبي الحسن علي بن محمد صاحبنا عنه: ثنا أبو بكر محمد بن 
أحمد بن أبي نصر (496/22R)‏ الإصبهاني بمكة حر سها الله. قال: انا طالب بن محمد 
بن القاسم بقراءتي عليه: ثنا عبد الرحمن بن محمد بن إسحاق الهام. قال: انا 
محمد ابن أحمد بن النضل 5-57 iu‏ قال: انا عبد الله بن محمد بن مو سى الكعبي, 
قال: انا أحمد بن زوران الخياط البغدادي: ثنا إسحاق بن بشر: ثنا المهاجر بن 
كثير الأسدي عن الحكم بن مصقلة عن أنس بن مالك" قال: قال رسول الله. 
صلى الله عليه وسلم: 

- لقن السمع ثلاثة والجنة تسمع والنار تسمع وملك عند رأسي يسمع؛ 
,19134( قال عبد من أمتي كائنا من كان: MO‏ اللهم إني أسألك الجنه”. قالت 
الجنة: "اللهم أسكنه إياي"؛ وإذا قال عبد“ من أمتي كائنا من OIS‏ "اللهم 
اجر ني من النار!". قالت النار: "اللهم اجره مني"؛ وإذا سلم علي" رجل من أمتي. قال 
الملك الذي عند رأسي: يا محمد هذا فلان يسلم عليك'" فر د عليه السلام! 
ومن" صلى ole‏ صلاة صلى الله عليه وملائكته عشرا؛ ومن صلى علي" 


"املك R:‏ .عن أنس رضي الله عنه E:‏ 
E; ја >‏ 


vM) (rit) 


E escribe al marg. y add. صح‎ ' 


(rro) 


R add. marg. ح: ومن‎ 


R: 5 y "9 


AN 


عشرا. صلى الله وملائكته عليه مائة؛ ومن صلى علي مائة. MY‏ صلى الله عليه 
وسلم وملائكته"" ألف صلاة ولم تمس جسده النار. 


E: il C ميل , الله وملا‎ 200500 5 


باب اسم الملك الذي يبلغ النبي. صلى الله عليه وسلم؛ سلام «id‏ 


(1) 


أخبرنا أبو الحسن عبد الرحمن بن عبد الله العندل عن أبي بكر جماهر 
ابن ane‏ _الرحمن,, قال: انا أبو؛ بكر أحمد:بن_الحسين ssh‏ رقال: انا أبو 
el Ms‏ بن عبد البقي بن طوق بقراءتي عليه بالموصل: ثتا أبو الفتح 
عبد الملك بن عيسى ys да] Ш AE‏ محمد بن جودي: s bl‏ علي 
عيسى بن عبيد بالبصرة: نا يحيى بن محمد: نا عبد الله بن quie‏ قال: حد ثني 
إسحاق بن الحسن: نا الحسن بن مزيد. قال: نا سهل بن سعد بن صالح القر شي 
عن محمد بن بقية بن الوليد عن معان بن رفاعة عن أبي إدريس الخولاني عن 
معاذ بن I eo‏ قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: 

- إن الله عز وجل, أعطاني مالم ал‏ غيري من الأنبياء و فضلني عليهم 
وجعل لأمتي في الصلاة علي أفضل الدرجات sy‏ بقبري Xe‏ يقال له 
منطروس. رأسه تحت العرش. رجلاه في تخوم "is E‏ السابعة السفلى وله 
R add. marg. pa pi "^‏ 


(ma) 


رضي الله عنه E add.‏ 


E: yasti 


£^ 
ثمانون ألف > z‏ في كل gha‏ ثمانون ألف ريشة؛ تحت كل ريشة ثمانون ألف 
زغبة. تحت كل زغبة لسان يسبح الله عز Sog‏ ويحمده ويستغفر لمن يصلي 
علي من أمتي؛ ومن لدن رأسه إلى بطون قدميه أفواه وألسن وريش وزغب ليس 
فيه موضع شبر إلا وفيه لسان. يسيئّح الله عز وجل ويستغفر لمن يصلي علي" 


من أمتي حتى يموت. 
(Ar)‏ 


وبإسناده عن أحمد بن جودي: (497/23R)‏ ثنا أبو بكر محمد بن الحسن 
"zg je‏ المعروف بالنقاش: انا محمد بن شادان المتطوعي بنيسابور: انا 
(уља‏ محمد су]‏ شاك انا ابو نعيم: "au ОБ‏ الثوري. قال: 

بينما lo bi‏ 3 دخل MO)‏ شاب zo‏ لا يرفع قدما ولا يضع أخرى 
إلا وهو يقول: 

- اللهم صل على محمد و على آل محمد. 

فقلت له: 

alasi -‏ تقول" هذا؟ 

قال: 


- نعم من Scal‏ 


R: المنقري‎ TV 
E: ga "0 
E: . p (ут) 


E om, "9 


E: J PEU) 


^0 


"oleas bi -‏ الثوري. 
قال: 
- سفيان"" العراقي؟ 


- فكيف عرفته؟ 

قلت: 

- بأنه يولج الليل في النهار ويولج النهار في الليل ويصور الولد في الرحم. 
قال: 

- يا P Lau‏ ما عر فت الله حق معر فته. 

mous 

$43 уаз LSI - 


Еу К: рам "V 
Ey R: سفين‎ MY 
Еу R: (gas "V 

E: فقلت‎ "V 


E: см") 


(My 

- عرفته بفسخ "ауа‏ واللهم ونقض العزيمة. هممت. قفسخ همي 
وعزمت, فنقص عزيمتي, فعرفت أن لي ربا يد بّرني. 

о قال:‎ 

- قما صلاتك على النبي. صلى الله عليه وسلم؟ 

قال: 

- كنت حاجا ومعي والدتي؛ فسألتني أن أدخلها البيت. فأدخلتها. فوقعت 
Ф 2935‏ بطنها واسود وجههاء فجلست عندها bls‏ حزين. فرقعت يدي نحو 
السماء. فقلت: 

- يا رب" هكذا а‏ بمن دخل بيتك؟ 

فإذا بغمامة قد ارتفعت من قبل تهامة وإذا J>)‏ عليه ثياب 
Vislas‏ فدخل البيت. فأمر يده على وجهها. فابيض وأمر يده على بطنهاء 
فسكن الورم ثم مضى ليخر (p‏ فتعلقت agis‏ فقلت: 
(rv)‏ 


- من أنت الذي 


E а‏ عني؟ 
„ја‏ 
bÍ -‏ نبيك محمد. صلى الله عليه وسلم. 


E: فقال‎ (rı) 


(rrr) 


R add. sobre la palabra: que 


R add. sobre la linea YY 


E: J „s (уто) 


Е: 2 (rv 


E add. да "V 


м 


AV 


Уа) 2.123 

AUi MUY gy D -‏ فأوصني. 

¿JU 

- لا ترفع قدما ولا تضع قدما إلا وأنت تقول: اللهم صل على محمد y‏ على 


(v) 


وأخبرنا أبو محمد بن عاب في آخرين. قال: انا أبو عمر النمري: وانا 
خلف بن قاسم: نا ابن الورد: ثنا أحمد بن عمر بن المهلب: ثنا عيد الله بن محمد: 
ثنا عيسى بن عبد الله قال: انا أبان الأهوازي عن شعيب بن ميمون عن عبد 
al‏ بن زيد. قال: 

خرجت حاجا. قصحيني fr)‏ فكان لا يقوم ولا يقعد ولا يذهب ولا يجيء 
إلا صلى على النبي. صلى الله عليه وسلم. فقلت له في ذلك فقال: 

- أخبرك عن ذلك: خرجت من* سنيات إلى مكة ومعي أبي. Lala‏ انصر (i‏ 
قلنا في بعض المنازل. فبينا Jas sī quisi EPIS bÍ‏ لي: 

- قم! فقد أمات الله أباك وسود وجهه. 

قال: 


(rra) 


R add. sobre la palabra ye 


Ey R: يرسول‎ "V 
(Y4-) 


عبد الرحمن E:‏ 


Е: ја" 


^^ 


- فقمت مذعورا. فكشفت الثوب عن وجه أبي, فإذا هو ميت أسود 
аә‏ فدحلني من ذلك ey‏ قبينا bÍ‏ على ذلك من الفم. Э]‏ غلبتني 
умне‏ فنمت. فإذا Ls]‏ على رأس أبي بأربعة سودان. معهم أعنميدة من حديد 
عند رأسه وعند رجليه وعن يمينه وعن АМА‏ إذ OLI‏ رجل يمشي. حسن 


الوجه. (498/24R)‏ بين ثوبين أخضر ين. JU‏ لهم: 


فرفع الثوب عن وجهه. فمسح وجهه بيده ثم أتاني. فقال: 
via (10 523 n E‏ الله وجه أبيك. 


فقلت: 
- من e nb cal‏ وأمي؟ 


Cy 
محمد صلى الله عليه وسلم.‎ bÍ - 
فأصلحت من شأته‎ PETI فكشفت الثوب عن وجه أبي, فإذا هو أبيض‎ 


ود قنته. 
)£^( 


وأخبرنا القاضي أبو علي الصد في إجازة: انا أبو عبد الله محمد بن أبي 
N‏ الوجه ميت E;‏ 
Um‏ قبل R:‏ 
E: да (Ytt)‏ 
"t?‏ أنت E add.‏ 


E: Jūs (tv 


A4 
نصر: ثنا أبو بكر محمد بن الحسن الرازي: ثنا أبو رجاء هبة الله بن محمد‎ 


الشيرازي: ثنا أبو الحسين أحمد بن محمد الصو ¡y‏ قال: LĪ cau‏ عبد الله 
الوذ باري يقول”": 


كنت في البادية. فعثر الجمل؛ فقلت: 
- الله. 


ققال الجمل: 
- الحمد لله“ ¿Los‏ الله على محمد. 


En E comienza asi el relato: بعضهم‎ сус ә "7 


R: الجمل: الله‎ Jaa (to 


باب ما جاء في طنين 031 


(10) 


أخبرنا أبو محمد بن lil‏ أبو حفص: انا ابن فطيس: b‏ محمد بن 
مفرج: ثنا الحسن بن مروان: ثنا أبو الوليد محمد بن أحمد الأنطاكي: Ш‏ حجاج 
الأزرق: o Lj‏ بن علي عن محمد بن عبيد الله بن أبي راقع ye 423] ye‏ 
Ја :J5 "05‏ رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- ]15 طنّت أذن أحدكم. فليذكني ويصلي علي وليقل: اللهم اذكر من 


يذكرني بخير. 
(Av)‏ 
0" وأخيرنا ابن عتتاب: انا ابن عمر المالكي: ثنا أبو نعيم: LS‏ 


"latu‏ بن أحمد: ШЗ‏ أحمد بن عمرو القطراني: ثنا أبو الربيع الزهراني: 


ثنا حبان بن علي عن محمد بن عبيد الله بن أبي رافع عن أخيه عبد الله عن أبيه 


E add. ase al رضي‎ Y 


R: Tee | (o۰) 


ay 
رسول الله صلى الله عليه وسلم:‎ JU عن جده. قال:‎ 
إذا طنّت أذن أحدكم. فليذكني وليئصل علي وليقل: ذكر الله بخير من‎ - 
AV ذكرني‎ 


(тоћ)- (var) 


وفي رواية ذكر الله بخير من ذكرني E:‏ 


باب من أراد أن يحدث. فنسيه 


(AV) 


أخبرنا قاضي الحرمين أبو المظفر محمد بن علي بن الحسين الطبري في 
كتابه من مكة. 5 La al‏ الله تشر ¿las‏ قال: نا عبد الخالق بن أحمد بن عبد القادر عن 
أبيه: ثنا أبو الحسن علي بن أحمد النحوي: ثنا أبو بكر أحمد ابن جعفر بن مسلم: 
ثنا أبو الطيب الوراق: حد ثني حميد بن الربيع السعدي. شيخ من Jal‏ البصرة. عن 
عثمان”*" بن أبي حرب. قال: قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- من هم بأمر فشاور فيه. وفقه الله ل a al ad‏ ومن أراد أن 
يحدث حد La‏ فنسيه. فليئصل علي . فان في صلاته علي" خلفا من حد يثه و عسی 


أن يذكر 19900 


(For) 


EyR: عثمن‎ 
E: لرشده‎ y от. أمره‎ n 


E: يذكن‎ (rot) 


at 


(AA) 


أخبرنا ابن сабље‏ عن أبي عمرو المالكي: نا أبو نعيم: نا حبيب بن 
الحسن بن الحسن: ثنا بشر بن أنس: ثنا محمود بن خداش: ثنا أبو بكر بن عياش: 
ثنا إسحاق عن أبي au‏ قال: 

كنا عند ابن عمر, 9 رضي الله ais‏ فخدرت رجله. فجلس, JU‏ 
له رجل: 

- اذكر أحب الناس إليك! 

(499/25R) فقال:‎ 


- يا محمدا. 


E om (Yoo) (roo) 


باب ما جاء فيمن قل نومه ما يصنع 


(4) 


أخبرنا أبو محمد عبد الرحمن بن محمد قراءة عليه وأنا أسمع عن أبيه. 
قال: انا أبو سعيد الجعفري ¿Le les‏ قال: قرئ على أبي بكر الآد'فوي وأنا أسمع: 
انا أبو جعفر أحمد بن محمد بن إسماعيل النحوي. قال: 

سمعت عبدوس بن Vaga‏ الرازي"" "as‏ لإنسان قليل 
نومه إذا أراد أن ينام أن يقرأ: Po)‏ الله وأملائكته аза‏ على E‏ 
أيها ХОЛ‏ ين آمنوا 1905 عليه و سلّمُوا تسئليما). 


E om. 499 


3 0 NEL 
E: Lo y إنه‎ 


باب عقوبة من حر Са‏ هذه الآية 


(==) 


byl‏ 591 محمد عبد الرحمن بن محمد عن أبيه: ثنا عبد الرحمن بن 
مروان: انا الحسن بن رشيقء قال: انا علي بن يعقوب: ثنا سعيد بن الحسن بن 
سعيد بن الحجاج, قاضي مصر: 000 aa» | t$‏ بن محمد بن عمر بن يونس 

. ua (vot) 
اليمامي"* قال:‎ 

كنت بالصنعاء”'", فرأيت رجلا والناس مجتمعون!"". فقلت: 

- ما هذا؟ 

قالوا: 

- هذا وجل كان يوم" b,‏ في شهر رمضان وكان حسن الصوت 

У | 5 А . 2 4 E E 2 

بالقرآن. Lats‏ بلغ ol) OT‏ الله وملائيكته يُصلون على النتبي ЦТ‏ 


R add. marg. صح ص الأمامي‎ ЈЕ: اليماني‎ (65 
E: وعن اليماني قال بصنعاء‎ (xus qu 
E add. عليه‎ "V 


E: <, Mm 


يقوم : 


۹۸ 
XUI‏ ين (Gu qu. are dus ll‏ قرأ""": "إن الله وملائكته 
يصلون على علي MI‏ يا أيها الذين آمنو صلوا "Vale‏ وسلموا تسليما". 


قال: فخرس وتجذم وبرص وعمى واقعد؛ lāgā‏ مكانه. 


y) يلها‎ 


R om. ' 


vM 


R add. marg. علي النبي قال‎ ' 
Y R; aka 8 
PRAY * i 


باب تحسين الصلاة على النبي. صلى الله عليه phus‏ 


G.A) 


أخبرنا أبو الحسن عبد الرحمن بن عبد الله. قال: قرئ على أبي بكر 
جماهر بن عبد الرحمن وأنا أسمع. قال: انا أبو عبد الله الحسين بن عبد الله 
الأرأموي: ثنا أبو محمد الحسن بن أحمد بن فراس بمكة: ثنا أبو بكر أحمد بن 
محمد المعروف ببكير الحداد: ثنا أبو علي الحسن بن علي بن شعيب المعنمئري: 


ثنا شريح""" بن يونس: نا إسماعيل بن إبراهيم عن عبد الرحمن المسعودي 
عن عون بن عبد الله بن عتبة عن أبي فاختة عن الاسود بن iai‏ قال: 
قال" غبد الله بن مسعود*": 

- إذا صليتم على رسول الله" صلى الله عليه وسلم؛ فاحسنوا الصلاة 


ас‏ فإنكم لا تدرون بعد ذلك يُعرض عليه. 


(m 


R: سريح‎ 
(rw) 


E; бе 


E add. رضي الله عنه )!43( قال‎ ma 


E: النبي‎ (714) 


قالوا: 
R‏ فعلّمنا!”"! 
"jū‏ 

- قولوا: اللهم اجعل صلواتك وبركاتك ورحمتك على سيد المؤمنين!”" 
وإمام المتقين وخاتم النبيين. محمد عبدك ورسولك. ala]‏ الخير ورسول الرحمة؛ 
اللهم ابعثه مقاما aie i‏ الأولون والآخرون. اللهم صل على محمد 7"" و على آل 
aaa‏ كما صليت على إبراهيم وآل إبراهيم. إنك حميد مجيد وبارك على 
محمد وعلى آل محمد كما باركت على إبراهيم وآل إبراهيم. إنك حميد مجيد . 


(Y) 


أخبرفا ابن عتتّاب: انا عمر بن عبيد الله: انا سلمة بن سعيد: انا علي بن 
> الدار قطني: ثنا أبو الفضل العباس بن عبد السميع الهاشمي: ثنا سعيد بن 
محمد العو في قال: وجدت في كتاب أبي: ثنا عدي بن الفضل عن مسعر عن 
(500/26R)‏ عون بن عبد الله بن عتبة عن أبيه عن ابن مسعود, قال: 


- )15 صليتم على النبي. صلى الله عليه وسلم. فاحسنوا الصلاة عليه! 


Е add. ذلك‎ "^? 
E: Jus "V 
R marg. سلين‎ all y add. sobre la palabra صح‎ .E: المرسلين‎ "V" 


E om. tv «v 


باب ما يقول الرجل إذا دخل المسجد وإذا خرج منه 


(ev) 


أخبر نا ابن e‏ عن أبي عمرو المالكي: ثنا عبد الملك بن محمد بن 
بشران ببغداد: نا عبد الله بن محمد الفاكهي: نا أبو يحيى بن أبي مسر ة: نا 
حسان بن حسان: ثنا ابن“ علي: حدثني ليث بن أبي سليم عن عبد الله بن 
الحسن عن أمه فاطمة آبنة حسين عن أسماء عن فاطمة МАТ‏ رسول sal‏ 
صلى الله عليه وسلم V‏ ورضي الله عنها"". قالت"": 

كان النبي. صلى الله عليه وسلم. إذا دخل المسجد؛ صلى على النبي. صلى 
الله عليه «plo y‏ وقال: 

- اللهم اغفر لي ذنبي وافتح لي أبواب رحمتك. 

وإذا خرج؛ صلى على النبي. صلى الله عليه plug‏ وقال: 

- اللهم اغفر لي ذنبي وافبح لي أبواب Pola‏ 


R: بن‎ "9 
Е: ay "9 


E om (rv qv 


R add. marg. سقط عند ص‎ 7 


E: رحمتك‎ (YYA) 


باب من رأى الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم بعد التلبية 


0202 


أخبرنا أبو الحسن شريح بن محمد المقرئ سماعا عن أبيه: ثنا أبورذر: 
أخبرنا الدار قطني: نا محمد بن مخلد: نا علي بن زكرياء التمار: نا يعقوب بن 
حميد: نا عبد الله بن عبد الله الأموي. قال: سمعت صالح بن محمد بن زائدة عن 
Vēlas‏ بن xay‏ بن ثابت عن Mea‏ أن النبي. صلى الله عليه وسلم, 
كان إذا فرغ من ane‏ سأل الله مغفرته ورضوانه واستعاذ برحمته من النار. قال 
صالح: سمعت A ps Lal‏ بن محمد AV Јода‏ 

- كان يستحب للرجل. إذا فرغ من تلبيته. أن يصلي على النبي؛ صلى الله 
عليه وسلم. 


E: зе "V 


(Y^) 


رضي الله عنه E add.‏ 


E: إل‎ (А) 


E: قال القاسم بن محمد‎ (ran 


باب فضل الصلاة على النبي. صلى الله عليه Éric plug‏ 
الخميس ويوم الجمعة 


(1-0) 


أخبرنا зе]‏ محمد بن عتتّاب: انا أبي: انا ابن نبات: انا ابن مفرج وابن 
عون ¿al‏ قالا: انا خيثمة بن سليمان: ثنا أبو قرصافة محمد بن عبد الوهاب 
بعسقلان: LS‏ سليمان”*"' بن داود: ثنا عمرو بن جرير البجلي: Li‏ محمد بن 
spac‏ بن علقمة عن أبي سلمة عن أبي "Ua зә за‏ عن النبي. صلى الله عليه 
alus‏ قال: 

- إذا كان يوم الخميس,. بعث الله ملائكة. معهم صحف من فضة وأقلام من 
ذهب. يكتبون يوم الخميس وليلة الجمعة أكثر الناس صلاة على النبي. صلى الله 
عليه وسلم. 


R: 5 1 (ran 


(АЕ) 


E add. «ic رضي الله‎ 


(s) 


وقرأت ule‏ القاضي ابي بكر بن العربي. قال: انا ابن المبارك بن عبد 
الجبار: ثنا أبو طالب العشاري: انا عمر ابن شاهين: انا الحسن بن إسماعيل 
الضبتّي وأحمد بن عبد الله بن نصر بن بحير. قلا: نا سعيد بن محمد بن ثواب: 
نا عون بن عمارة: انا سكن "ai Al‏ عن الحجاج بن سنان عن علي بن 
زيد عن سعيد بن المسيب -أظنه- عن أبي Vāja‏ قال: قال رسول الله 
(501/278) صلى الله عليه وسلم: 

- صلاة علي" نور على الصراط؛ فمن صلى علي يوم الجمعة ثمانين مرة, 
G: ati‏ له ذئوب ثمائين عاما. 


(۰۷) 


أخبرنا أبو عبد الرحمن sānā‏ عن rai‏ ثنا القنازعي”*": نا ابن 
رشيق: نا علي بن يعقوب: b‏ أزهر بن زفر الحضرمي: ثنا عبد المنعم بن بشر أبو 
الخير الأنصاري: ثنا عبد الرحمن بن زيد بن أسلم عن أبيه عن جده عن عمر بن 
الخطاب؛ رضي الله عنه. إن رسول АШ‏ صلى الله عليه وسلم. قال: 

- اكثروا الصلاة علي" في الليلة الزهراء واليوم الأغر! فإن صلاتكم تعرض 
ule‏ فأدعو لكم وأستغفر؛ والليلة الزهراء ليلة الجمعة واليوم الأغر يوم 


(A0) 


ص صح الوحيى الرحمى صح R add. marg.‏ 
"V‏ وغه رضي الله عنه E:‏ 
R: сре ли 469‏ 


EyR: |ус ма "^^ 


(+A) 


وأخبرنا أبو محمد بن عتتّاب: انا خاتم بن محمد: انا عبد الله بن عبد 
الرحمن الصد في: انا أحمد بن خلف الزاهد : نا وهب بن مسر 3: ثنا ابن وضاح: ثنا 
sÍ‏ مزور البزاز: ثنا ابن المبارك عن أبي شعيب, قال: كتب عمر بن عبد 
зај‏ يز ZV‏ 

- إن أنشروا العلم يوم الجمعة, فإن غاظة العلم النسيان. واكثروا الصلاة 
على النبي. صلى الله عليه alu y‏ يوم الجمعة. 


(Y»4) 


قرأت بخط القاضي أبي عبد الله بن مفرج: b‏ محمد بن أبي دائم. قال: 
قال LJ‏ ابن "Oz Las‏ بلغني أنه من قال عشية خميس بعد العصر: 

- اللهم رب الشهر الحرام والمشعر الحرام والركن والمقام ورب 
(ЈУЛ‏ والحرام ألا Y sÍ‏ محمدا مني السلام إلا بعث الله ملكا؛ Ai e‏ عنه. 
يقول: إن فلان بن فلان يبلفك السلام. 


E add. الله‎ да>) "^" 
R marg. c Las صح ص قال انا‎ ЈЕ: وعن ابن الصلاح 41 قال‎ 7 
R: Бл 


R add. sobre la palabra صح‎ “Y 


(\\-) 


أخبرنا pi‏ محمد بن عتتّاب: انا glie‏ بن أبي بكر: انا أبو نعيم: 
أن паљена‏ ثنا الحسن بن إسحاق التتسلتري: ШЗ‏ محمد بن خلف 
العسقلاني: ثنا رواد بن c laal‏ عن سعيد بن بشير عن قتادة عن أنس بن 
مالك""". قال: قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- اكثروا الصلاة علي" يوم الجمعة! 


(111) 


قال شيخنا أبو القاسم وروينا عن سهل بن عبد الله Éj‏ قال: 
- من قال في يوم الجمعة بعد العصر: agl"‏ صل على محمد النبي الأمي 
وعلى آله وسلم" ثمانين مرة. ca ya E‏ له ذنوب ثمانين سنة. 


(Y) 


pi b lš‏ محمد عن ssl‏ قال: انا عبد الرحمن بن مروان: نا ابن رشيق: 


R: DEC (rar) 


R: cl (rat) 


R marg. (el final ilegible por el corte de la encuadernacion): ^? 
quo رواد‎ Lol ص‎ 


(ra) 


Е add. а= رضي الله‎ 


E 


b‏ عبد الرحمن: ثنا محمد بن ји!‏ قال: حدثنا pl‏ حكامة بنت عثمان""" 
ابن دينار. MAU yal‏ بن دينار؛ قالت: حد ثني T gnis gi‏ مولى عابس 
L 5 sl‏ عق [VIT а‏ فن دفار m CITA 55 TY de‏ 
النبي. صلى الله عليه py‏ عن رسول АШ‏ صلى الله عليه alg‏ قال: 

al -‏ أقربكم مني يوم Cil‏ مجلسا أكثركم صلاة علي في الدنيا. 
من صلى علي في يوم الجمعة وليلة الجمعة. قضى الله له مائة حاجة من حوائج 
الآخرة وثلاثين من حوائج الدنيا. JS‏ بذلك dla‏ يدخبله علي في قبري كما 
يدخل عليكم الهدايا ويخبسّرني بمن صلى علي باسمه ونسبه إلى عشيرته فأثبته 
عندي في صحيفة ela‏ 


R: عثمن‎ (rav) 
R: “LL, "49 
Е: عئمن‎ (744) 
R: diia? 


R: ملك‎ .E add. رضي الله عنه‎ E: وعنه‎ eM 


Eom (£* Y)- (6.9) 


E: yl (£- Y) 
Ey R: 2 الق‎ (t-t) 


9“ قلت وفي سنن أبي asla‏ النسائي وابن ماجة بالأسائنيد الصحيحة Е add.‏ 
إن رسول الله صلى الله. عليه وسلم؛ قال: إن من أفضل أيامكم يوم الجمعة. فاكثروا 
علي من الصلاة فيه. فإن صلاتكم معروضة علي i‏ فقالوا: يا رسول الله. وكيف 
تعرض صلاتنا عليك وقد ارمت قال؛ يقول: بليت قال إن الله حرم على الأرض 
اجساد الأنبياء e‏ بفتح الراء وإسكان الميم وفتح التاء المخففة أصله 
ارممت- وبالله التوفيق. 


باب (502/28R)‏ التغليظ في ترك الصلاة على النبي. صلى الله 
عليه وسلم عند ذكره 


(Qv) 


أخبرنا أبو محمد بن عاب قراءة عليه وأنا أسمع. قال: قرئ على أبي, 
رحمه الله big‏ أسمع؛ قال: انا pi‏ محمد عبد الله بن ربيع: نا محمد بن 
glaa‏ ية" “: نا أحمد بن شعيب أبو عبد الرحمن, قال: أخبرني زكرياء بن يحيى: 
ثنا قتيبة بن سعيد: ثنا عبد العزيز عن عمارة بن غزية عن عبد الله بن علي 
ابن الحسين. قال: قال علي بن أبي طالب رضي الله عنه؛ قال: قال رسول الله 
صلى الله عليه وسلم: 

- إن البخيل EY‏ الذي إن"“ ذكرت عنده «dit alā dann J‏ 
الله عليه وسلم. 


Rivas * 


E: ја "У ЊУ) 


Е: als (£۰۸) 


012 
EY‏ أخبرنا ابن le‏ عن أبيه عن القنازعي: نا ابن رشيق: ثنا أبو علي 
محمد بن محمد بن الأشعث الكو في. قال: حدثني أبو الحسن موسى بن إسماعيل 
ابن موسى بن جعفر الهاشمي: ثنا أبي عن أبيه عن جده جعفر بن محمد عن أبيه 
عن sam‏ علي auam сы‏ عن ial‏ عن علي بن أبي طالب“ رضي الله عنه. 


قال: قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 


- من 53 с‏ عنده. فلم يصل علي" خطئ به طريق الجنة. 


m 


E: a 9 (£-4)- (4-4) 


باب من فضل الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم 


(110) 


أخبرنا أبو محمد عيد الرحمن بن محمد عن أبيه: نا عبد الرحمن بن 
مروان: نا الحسن بن رشيق: انا علي بن يعقوب بن сар gs‏ ثنا بكر بن إدريس 
الفقيه ¿a‏ قال: نا علي بن الحسين الشامي: laa b‏ الثوري عن 
الغافقي عن عقبة بن V uale‏ قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: 

- إن للمسجد أو تادا جملساء وهم الملائكة. إن' gs le‏ فقدوهم؛ وإن مرضوا, 
عاد وهم؛ وإن رأوهم. رحبوا بهم؛ وإن طلبوا حاجة, أعانوهم"“؛ فإذا جلسواء 
Ia‏ بهم الملائكة من لدن أقدامهم إلى أعنان ie Lal‏ بأيد يهم قراطيس al‏ 
وأقلام من ذهب يكتبون الصلاة على رسول الله. صلى الله عليه alas‏ يقولون: 
اذكروا. رحمكم الله! 5 «Тәзә‏ زادكم الله! فإذا استفتحوا الذكر؛ فتحت لهم أبواب 
السماء واستجيب لهم الدعاء واطلع عليهم الحور العين. مالم يخوضوا في حديث 
غيره أو يتفرقواء فإذا تفرقوا قام الزوار يلتمسون حلق الذكر. 


E: ios (£1۰) 
E add. < رضي الله‎ tY 


£v) 


R: عانوهم‎ í 


619 


وقرأت على أبي الحسن عبد الرحمن بن عبد الله قال: انا قاسم بن 
محمد :فا عبدوس .بن محمد ذا pol‏ يك aima‏ بن الحشين šana AA‏ 
يحيى بن محمد بن صاعد: ثنا أحمد بن يحيى الأزدي: ثنا زيد بن col‏ قال 
ابن صاعد ونا أحمد بن منصور بن Ud: La‏ ابن أبي مريم. قلا: نا ابن أبي لهيعة 
عن بكر بن سوادة عن زياد بن نعيم الخضرمي عن ورقاء (503/29R)‏ بن شريح 
الحضرمي عن رويفع بن ثابت s olas T!‏ قال: قال رسول الله. صلى الله عليه 
plus‏ -وقال زيد بن الحباب في حد يثه: سمعت رسول الله. صلى الله عليه وسلم- 
يقول: 

- من قال: "اللهم صل على محمد وأنزله المقعد المقرب عندك يوم 
АААЙ‏ وجبت له شفاعتي. 


019 


أخبرنا ابن обе‏ انا عبد الله بن أبي V lēts‏ انا أبو سعيد 
الماليني: نا أبو الحسن علي بن مخلد ببلخ: نا إبراهيم بن أحمد : نا محمد بن أحمد 
الجواليقي: نا أبو حامد أحمد بن العباس الصو في: نا أحمد بن مسلم النيسابوري: 
نا محمد بن رافع: نا يزيد بن alae‏ -يماني-. قال: Conan‏ وهب بن منبله 
Ja‏ 0 

- الصلاة على uel‏ صلى الله عليه iglu g‏ عبادة. 


В: 42.21 ” 
مه‎ (6M) 


R: عثمن‎ 


E: قال‎ ае وعن وهب بن‎ EO 


باب ما جاء في زيارة قبر النبي. صلى الله عليه وسلم 


(VA) 


أخبرنا القاضي الامام أبو بكر محمد بن عبد الله المعافري والقاضي الناقد 
أبو علي الصد في إذناء قلا: انا القاضي أبو الحسن علي بن الحسن الشافعي: ثنا 
“Polea „i‏ بران بن عمر بن عبيد العسقلاني قراءة عليه وأنا أسمع: ثنا أبو 
الحسن علي بن عمر الدارقطني البغدادي إملاء بمصر: Ui‏ يحيى بن محمد بن 
صاعد: ثنا أبو محمد عبد الله بن محمد العبادي من بني عباد بن ربيعة في بني 
مرة بالبصرة: ثنا مسلمة بن سالم plo) igion‏ مسجد بني حرام ومؤذنهم: ثنا 
عبيد الله بن عمر عن نافع عن سالم عن ani‏ قال: قال رسول الله. صلى الله 
عليه SV alu g‏ 

- من جاءني زائراء لم تنزعه إلا زيارتي, كان حقا علي" أن أكون له شفيعا 


R: النعمن‎ €? 


E: و عنه عليه السلام‎ «у 


يوم القيامة*“. 
)118( 


أخبرنا أبو محمد عبد الرحمن بن محمد عن أبيه: نا يونس بن عبد الله 
-ومن خطه نقلته: ثنا أحمد بن УАЛЬ.‏ التاجر: نا أبو علي tol e Ao is E)‏ 
نا أبو بكر عبد الله بن محمد بن أبي الدنيا: نا سعيد بن عثمان"“ الج br‏ 
انا محمد بن إسماعيل ابن ol‏ يئك: ثنا أبو المثننّى سليمان بن يزيد الكعبي 
عن أنس بن مالك" أن""“ رسول الله. صلى الله عليه وسلم: ¿DJ‏ 

- من زارني بالمدينة COS Маша‏ له شفيعا وشهيدا يوم 


القيامة'». 


EyR: القيمة‎ “™ 
R: al» 69 
R: (te) 
R: ملك‎ 6"? 


E: قال قال‎ ac أنس رضي الله‎ des 00 
E om. “™ 


R repite كنت‎ “'% 


Еу В: القيمة‎ (tro) 


van 


er) 


قال ابن أبن فديك وسمعت بعض من أدركت يقول: Moj ab‏ من 
وقف على" قير النبي.. صلى Ш‏ عليه ¿Lus‏ فتلا هذه .الآية:::(إن”.- الله 
وملائكته يصون على ај‏ يا зе‏ ين по ај‏ عليه 
[Perd P‏ تسليما)؛ صلى الله عليك. يا C, aama‏ يقولها سبعين مرة. alab‏ 
ملك: صلى الله عليك؛ يا فلان. لم تسقط"'" لك حاجة. 


(yr) 

وبإسناده عن ابن أبي الدنيا: ثنا محمد بن الحسين: ثنا ابن سعيد: L3‏ 
ليث بن سعد عن "ale‏ بن يزيد عن سعيد بن أبي هلال عن "a‏ بن 
منينّه أن كعب الأحبار J (504/30R)‏ 410 

- ما من فجر يطلع إلا نزل سبعون ألفا من الملائكة. حتى Ta aa‏ بالقبر, 
يضر بون بأجنحتهم ويصلون على النبي. صلى الله عليه وسلم؛ حتى إذا أمسواء 
عرجوا وهبط aglio‏ فيصنعون مثل ذلك حتى إذا انشقت vējš!‏ خرج في 
سبعين ألف lla‏ يو قرونه صلى الله عليه وسلم. 


E: أنه‎ “۷ 
E: am ("0 
E add. qi» ^ 

Е: يسقط‎ aa UU 
R: als) 

R: —as + 


Е: „281 | كعب‎ се а 60 


МА 


(YY) 
سويد بن سعيد: ثنا ابن أبي الرجال عن سليم ابن‎ bls قال أبو بكر:‎ 
قال:‎ ¡añ 
في النوم؛ فقلت:‎ alus رأيت النبي. صلى الله عليه‎ 
4| هؤلاء الذين يأتونك فيسلمون عليك‎ al يا رسول"“‎ - 
سلامهم؟‎ 
قال:‎ 
نعم وأرد عليهم.‎ - 
(vv) 


انا أبو محمد بن قاسم: نا عبد الله بن محمد البصري: نا أبو بكر أحمد بن 
محمد بن الفضل الأهوازي: نا أبو شبل محمد بن محمد بن النعمان بن de‏ 
الباهلي: ثنا محمد بن روح الرفاعي. قال: UU ias‏ محمد بن حرب الباهلي. 
قال: 

دخلت المدينة؛ فانتهيت إلى قبر النبي. صلى الله عليه و ¿palas‏ فإذا أعرابي 
يوضع على MUI зо реза‏ وعقله. 

ثم دخل إلى القبر plus‏ سلاما حسنا ود عا دعاء جميلا. 


ثم قال: 


(avv) 


EyR: يرسول‎ 


(avt) 


E: وعن‎ 


E: a&sbls 679 


уа 


- بأبي وأمي Maai‏ يا رسول"“ الله. إن الله خصك بوحيه Jais‏ 
عليك كتابا وجمع لك فيه علم الأولين والآخرين وقال في كتابه وقوله الحق: 

АШ "وا‎ anita جناء وك"‎ RUD Igo '3) ex y 
رأحيما) وقد أتيتك قرا‎ Gl 5 الله‎ Ma "سول جد‎ РОС Sami CR y 
وعدك.‎ lo بالذنوب؛ مستشفعا بك إلى ربك وهو‎ 

ثم التفت إلى القبر. ¿Já‏ 


Гы! 


يئا خير من دأفنت في الأراض اعنظلمه 
аьа‏ من طبينييهين” E‏ والأكم 
أت" التي A‏ شت a‏ 
عند Lu ГЫ а)‏ زت pal‏ 
e ga) (£YA)‏ ما fati у, "AKAS D ds‏ ^ 
Y.‏ جوم c Y.‏ ولاقلم 
e‏ الله PIA MPG ET U‏ 
са y SE = S La‏ د ائت' له الم“ 
فيه 5 Er ET ааа‏ 


ثم ركب راحلته. فما أشك إن شاء الله إلا أنه راح بالمغفرة؛ ولم يُسمع 


E om (try 


EyR: Je, Y 


Eom (£YA)- (£YA) 


MY 
بأبلغ من هذا قط.‎ 
هذا الخير وزاد في‎ ¡a محمد بن عبيد الله""“‎ UU وذكر‎ 
„ја «ta 557 
JUS في النوم؛‎ alu y فغلبتني عيناي. فرأيت رسول الله. صلى الله عليه‎ 
لي:‎ 
VJ يا عتبي. الحق الأعرابي”. فبشتّره أن الله قد غفر‎ - 


E om. “® 679 
E: 3 (tt-) 


E termina con el relato 123 y add. وليكن هذا أخر الكتاب فالله‎ “ 

الحمد بلا نهاية والشكر لا إلى غاية وصلواته كذلك على سيد b‏ محمد النبي الأمي 

و على آله وصحبه alu g‏ تسليما. جعل الله عملي في هذا الجزء وقي غيره خالصا | 
لوجهه y‏ نفعني به وجعله لي عنده ذخرا بنينا محمد ؛ صلى الله عليه splu g‏ وكذلك 

جعله لمن وقف عليه ونسخه أو دعا لمن لحضر بالغفرة وحسبي الله وكفى بالله 
حسيبا. توكلت على الله. ومن يتوكل على الله فهو حسبًّه. وصلى الله على سيد نا 

محمد وعلى آله وصحبه وسلم تسليما كثيرا كثيرا كثيرا. 


تم الحمد لله رب العالمين وصلى االه على سيدنا محمد وآله 
وصحبه وسلم (505/31R)‏ وثبت في نسخته من الكتاب 


(YE) 


أخبزنا pi‏ محمد بن عتاب: انا pi‏ حنص عمر بن عييد الله: انا ابن 
فطيس ومن أصله نقلته. قال: انا أبو عبد الله محمد بن مفرج: ثنا ابن أبي العوام: 
ثنا أبي: ثنا محمد بن يزيد الواسطي: ثنا و هيب ср‏ 53,9 قال: 

Lido‏ من الد عاء الذي is Y‏ أن يصلي العبد' اثنتي عشرة ركعة, يقرأ في 
كل ركعة ab‏ القرآن وآية الكرسي و( قل هو الله (Cani‏ فإذا فرغ خرسا das‏ 
ثم قال: "سبحان”"“ الذي تلبس بالغرف. قال به؛ سبحان الذي تعطف بالمجد 
وتكرم به؛ سبحان الذي أحصى كل شيء بعلمه؛ سبحان الذي لا ينبغي التسبيح إلا 
له؛ سبحان ذي المن” والفضل؛ سبحان ذي "gali‏ والتكرم؛ سبحان ذي الطول 
ais [g]‏ أسألك بمعاقد عزل من عر شك ومنتهى الرحمة من كتابك وباسمك 
الأعظم وجدك الأعلى الأكرم وكلماتك القامات التي لا يجاوزهن بر ولا فاجر أن 
تتصلي على محمد وعلى آل محمد. ثم تسأل ما ليس بمعصية ". 


Меца + قال‎ 


R siempre سبحن‎ t") 


VV. 


- بلغني أنه كان يقال: "لا تعلتّموا هذا الدعاء سُفهاءكم". 
(Yo)‏ 


قال المؤلف: قرأت في بعض الكتب: 

ias sl» (tiv)‏ الناسن заяа Li‏ وف بالكاغذي بعد La g‏ 45 10( في 
المنام وكان سيدا كبيراء فقيل: 

- ما فعل الله بك؟ 


قال: 

- رحمني وغفر لي وأدخلني الجنة. 
فقيل: 

- بماذا؟ 

¿40 js 


- لما "m‏ بين يديه шо) aj‏ الملائكة. فحسبوا ذتوبي وحسيوا 
صلاتي على V pi‏ صلى الله عليه وسلم. فوجدوها JUS ASÍ‏ لهم: 
"جلت 8 ia Sus‏ يا ملائكتي! لا تحاسبوه واذهبوا به إلى جنتي". 


E: الكا عذي‎ uy (44Y)- (££) 
E: Jus (tit) 


E: mu (tto) 


E: النبي‎ (t11) 


Y. 


(УЛ) 


قرأت بخط أبى زكرياء بن عابد من روايته عن عكرمة بن عمار عن أبي 
التياح. قال: قال أبو уа‏ 2 18005 
- من خاف على نفسه النسيان. فليكثر الصلاة على aso‏ صلى الله عليه 


وسلم. 
(vv)‏ 


قال محمد بن سعيد بن مطرف الخياط NULI Ja‏ 

كنت جعلت على نفسي كل ليلة عند النوم؛ إذا أويت إلى مضجعي. عددا 
معلوما. أصلي على النبي. صلى الله عليه abus‏ فإني““ في بعض الليالي!*» 
قد أكملت العدد. فأخذتني عيني وكنت ساكنا في غرفة وإذا بالنبي. صلى الله 
عليه alu g‏ قد دخل علي من باب الغرفة فأضاءت نورا به ثم نهض نحوي و قال: 

- هات هذا дај‏ الذي يكثر الصلاة علي Lal al‏ 

فكنت أستحيي أن أقبّله في فمه. فاستدرت بوجهي. فقبّل في خدي, 
فانتبهت فزعا من فوري وانتبهت صاحبتي إلى جنبي وإذا البيت يفوح مسكا من 
رائحته. صلى الله عليه وسلم تسليما (506/32R)‏ كثيرا؛ وبقيت رائحة المسك في 


?0 وعن أبي هريرة. رضي الله عنه؛ قال E:‏ 
t>‏ عن الرجل الصالح محمد بن سعيد الخياط E:‏ 


E om., en su lugar hay tres puntos “+Y 


E: الليل لي‎ (to-) 


£ 


خدي من 00213 نحو ثمانية“ أيام تجد زوجتي JS‏ يوم الرائحة في خدي. 


(YA) 

روى أبو بكر بن عمرو عن ابن amis‏ قال: قال > 1423 

- الصلاة على النبي. صلى الله عليه dua alu y‏ الرجل وولده وولد ولده. 
(AYA)‏ 


قال المؤلف: قال لي أبو الوليد محمد بن عبد الرحمن بن أحمد بن رضاء: 
سمعت uil‏ رحمه الله. يقول عن أبي عبد الله محمد بن فرج )4-24( رحمه الله 


إنه كان ينشد بيت tema‏ 


لوافر/ 
فصوت laista‏ و أبنت Pu‏ 
وأعند الله في A I‏ 
а)‏ فكان أبو عبد الله ينشده: 


هجوت محمدا صلى الله al‏ و سلم ai їо‏ البيت. 


E: من قبلت في خدي‎ 
E: дол n 

”00 ولقد كان بعضهم ينشد بيت E: géus‏ 
tsb‏ صلى الله عليه E add. plug‏ 


E: ذلك‎ (£00) 


уто 


ot‏ يقال له: 

- ليس за‏ 9 هكذا. 

ings, فكان‎ 

bi -‏ لا أبرك الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم. 

قال المؤلف: لقد يعجيني ما كان cala)‏ نفعه الله a‏ في MES‏ 


0 


أخبرنا القاضي أبو عبد الله محمد بن أحمد التجيبي إذنا. قال: انا المبارك 
ابن سعيد: انا أحمد بن علي بن ثابت. قال: سمعت DÍ‏ القاسم عبيد الله بن عبد 
الله بن الحسن الخفاف المعروف بابن النقيب؛ يقول: 

كنت يوما جالسا بباب الطاق أقرأ القرآن على رجل. يُكنى bÍ‏ بكر وكان 
وليا لله. فإذا بأبي بكر الشبيئلي قد جاء إلى رجل. يكنى بأبي الطيب الجلا وكان من 
Jai‏ العلم وذكر قصة طويلة وقال في آخرها: ومشى الشببلي إلى أن جاء إلى 
مسجد أبي بكر بن مجاهد. فدخل على أبي بكر فقام إليه أبو بكر فتحدث 
أصحاب ابن مجاهد a>‏ يثهما وقالوا لأبي بكر: 


E om. 457» tev 
E: Ji (tov) 


0 وأعجب ذلك ابن بشكوال ويجتنب في إثباتها أن يثبتها E add.‏ 
منقوصة صورة رامزا إليها بحرفين أو نحو ذلك كما يثبت في بعض الأصول 
وكذلك يجتنب أن يكتبها ناقصة معنى بأن لا يكتب وسلم وأن وجد ذلك في خط 
بعض المتقدمين. Ñ‏ 

وروي عن أبي حمزة الكتاني أنه كان يقول: كنت أكتب الحد يث وكنت عند 
ذكر النبي. صلى الله عليه وسلم. ولا أكتب "alus"‏ فرأيت النبي. صلى الله عليه 
alu 3‏ في المنام؛ فقال لي: ما لك لا تصلي الصلاة علي . قال: فما كتبت بعد ذلك 
"صلى الله عليه" إلا كتبت "وسلم"؛ وعن ابن الصلاح أنه قال يكره الاقتصار على 
قول عليه السلام. وبالله التو فيق. 


A 

- أنت لم تقم لعلي بن عيسى الوزير وتقوم للشبلي. 

فقال أبو بكر: 

- ألا أقوم لمن يعظّمه رسول الله. صلى الله عليه وسلم. رأيت*“ النبي, 
صلى الله عليه وسلم. في النوم. فقال لي: "يا أبا بكر إذا كان في غد. فسيدخل 
عليه رجل من Jal‏ الجنة؛ € فإذا جاءك"“. فاكرمه". 

قال ابن مجاهد: 

فلما كان بعد ذلك بليلتين أو أكثر رأيت النبي. صلى الله عليه وسلم. في 
оре‏ فقال لي: 

- يا DÍ‏ بكر. أكرمك الله كما أكرمت رجلا من أهل الجنة. 


فقلت: 
- يا CUY gus y‏ الله Les‏ استحق الشبلي هذا منك؟ 
فقال: 


- "هذا رجل؛ يصلي خمس صلوات. يذكرني في ši‏ كل صلاة ويقراً: 
ха)‏ جاء كم سول مبن' a‏ الآية. يقول ذلك منذ ثمانين سنة. xai‏ 
أكرم من يفعل Slaa‏ 


ar) 


JĀ عن الشبلي أنه‎ Ss 


En E el relato comienza aquí: ابن مجاهد. قال: رأيت‎ ¿ye y V 


EoD 


Бу К: يرسول‎ €" 


€( عن الشبلي. قال E:‏ 


\ҮУ 


مات رجل من جيراني. فرأيته في المنام. فسألته عن حاله. ¿JS‏ 
- يا شبلي. مرت بي أهوال عظيمة وذلك Dal‏ ارتج علي عند السؤال, 
فقلت في نفسي: من أين أتى علي ؟ ألم cual‏ على الإسلام؟ فنوديت: هذا“ 
عقوبة إهمالك bL‏ في الدنيا؛ فلما هم بي الملكان. حال بيني وبينهما 
(507/33R)‏ رجل» جميل الشخص. طيب الرائحة؛ فذكر ني حجتي؛ فذكرتها, فقلت: 


sl L-‏ يرحمك الله؟ 
قال: 


bi -‏ شخص خللقت بكثرة صلاتك على محمد صلى الله عليه وسلم, 


وأمرت أن أنصرك في كل كرب. 
(rr)‏ 


قال المؤلف: 


روي أن جماعة شهدوا عند رسول الله. صلى الله عليه وسلم. بالسرقة 
على رجل» فأمر بقطعه., وكان المسروق جملا قصاح صاحب الجمل: 


- لا تقطعوه! 
Las‏ له: 
- بم نجوت؟ 


قال: 


- بصلاتي عليك كل يوم وليلة""“ مائة مر 


А 
Е: (о! aw 
E: аза (9 


E om a 


¿(0 FT) 


- نجوت من عذاب الدنيا والآخرة. 


DK 


E: قال‎ €" 


AYA 


باب قلا دعاء لمن لم يصل على النبي. صلى الله عليه وسلم 


(1/1R/54v) 

من الصحيح بإسناد إلى علي بن أبي طالب رضي الله عنه؛ قال: 

- كل دعاء محجوب عن السماء حتى يُصلى على محمد وعلى آله. 
(2/2R/54v)‏ 

وبإسناده. رضي الله عنه. قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: 

- ما من د عاء إلا بينه وبين الله حجاب حتى yde‏ على Y‏ محمد МО‏ 
الله عليه وسلم؛ فإن da‏ انخرق ذلك الحجاب بينه وبين الله"؛ وإن لم يفعل 
ذلك رجع ذلك الدعاء. 
(3/3R/55r)‏ 

Pie g‏ عبد الله بن بشر. رضي الله عنه؛ قال: قال رسول الله. صلى الله 
عليه وسلم: 

- الدعاء كله محجوب” حتى يكون أوله ثناء على الله عز وجل؛ وصلاة 
على النبي. صلى الله عليه وسلم؛ ثم يدعو فيستجاب لد عائه. 


Ms. en blanco "٠ © 
Ms.: بينا هو وبينا الله‎ O 


Ms repite dos veces وعن‎ 7 


vrv 


(4/91R/55r) 

وعن معاد بن jer‏ رضي الله عنه. قال: قال رسول الله. صلى الله عليه 
وسلم: 

- إن الله. عز وجل. أعطاني ما لم day‏ غيري من الانبياء و فضلني 
عليهم وجعل لأمتي في الصلاة علي" أفضل الدرجات sg‏ بقبري ملكاء يقال له 
منطروس. رأسه تحت العرش ورجلاه في تخوم الأرضين السابعة السفلى؛ وله 
ثمانون ألف gba‏ في كل جناح ثمانون call‏ ريشة. تحت كل ريشة ثمانون ألف 
АЕ)‏ تحت كل زغبة gimus Lal‏ الله عز وجل؛ ويحمده ويستغفر لمن يصلي 
علي" من أمتي. ومن لدن رأسه إلى بطون قدميه أفواه وألسن وريش وزغب ليس 
فيه موضع شبر إلا وفيه لسان, يسبّح الله. عز وجل. ويستغفر لمن يصلي علي 


من أمتي حتى يموت. 


باب فضل الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم. عشية 
الخميس ويوم الجمعة 


(5/105R/55r-v) 
عن النبي. صلى الله عليه وسلم؛ قال:‎ заде عن أبي هريرة. رضي الله‎ 
إذا كان يوم الخميس. بعث الله. عز وجل ملائكة. معهم صحف من فضة‎ - 
الناس صلاة على النبي,‎ ASÍ وأقلام من ذهب يكتبون يوم الخميس وليلة الجمعة‎ 
صلى الله عليه وسلم.‎ 
(6/106R/55v) 
قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم:‎ : JG وعنه. رضي الله عنه؛‎ 
صلاة علي" نور على الصراط؛ فمن صلى علي يوم الجمعة ثمانين مرة.‎ - 


vyr 


غفرت له 535 со‏ ثمانين عاما. 

أخرجه ابن شاهين والحافظ الدار قطني. 
)7/1078/55%( 

وعن عمر بن الخطاب. رضي الله عنه: إن رسول الله. صلى الله عليه 
وسلم. قال: 

- اكثروا الصلاة علي في الليلة الزهراء واليوم الأغر! فإن صلاتكم تعرض 
علي" فأد عوا لكم واستغضر؛ والليلة الزهراء Ld‏ الجمعة واليوم الأغر يوم الجمعة. 
(8/112R/56r)‏ 

عن انس ابن مالك, رضي الله عنه. قال: قال رسول الله. صلى الله عليه 
وسلم: 

- إن أقربكم مني يوم القيامة» في كل موطن أكثركم علي صلاة في 
الدنيا؛ فمن صلى علي" في يوم الجمعة مائة مرة وليلة الجمعة. قضى الله له مائة 
حاجة, سبعين من حوائح الآخرة وثلاثين من حوائج الدنيا؛ ثم KS es‏ الله. عز وجل, 
بذلك ملكا يكدخله علي في قبري, كما يدخل عليكم الهدايا ويخبّرني بمن صلى 
علي" باسمه ونسبه إلى عشيرته, فأثبته عندي في صحيفة بيضاء. 

[ذكره البيهقي في الجزء الذي ذكر فيه حياة الأنبياء]. 


Ms.: القيمة‎ © 


v Y$ 


باب الصلاة عليه صلى الله عليه وسلم عند نسيان الحد يث 


(9/97R/56r-v) 
"alus صلى الله عليه‎ А عن عثمان بن أبي > —, قال: قال رسول‎ 
الله" لرشد أمره؛ ومن أراد أن‎ O من هم بأمر؛ فشاور فيه وفتّقه‎ - 
يحدث حديثا. فنسيه. فليئصبل علي فان في" صلاته علي خلفا من حديثه‎ 
وعسى أن يذكره.‎ 
(10/126R/56v) 
وعن أبي هريرة. رضي الله عنه. أنه قال:‎ 
الله عليه‎ ¿do علق معدم‎ ¿MaS Ла اسان‎ алија من افا ليأ‎ 


وسلم. 


باب الصلاة عليه صلى الله عليه plug‏ عند طنين الآذن 


(11/95R/56v) 
alu y رضي الله عنه. قال: قال رسول الله. صلى الله عليه‎ tā! عن أبي‎ 
إذا طنّت أذن أحدكم. فليذكرني ويصلي علي وليقل: اللهم اذكر من‎ - 


(0) 


Ms. add. marg. ^" y add. صح‎ '” 


о 


Ms. add. marg. “ y add. que ” 


Ms. om. Y 


١ Yo 


باب الصلاة جامع عن زادان 


(12/84R/57r) 
الناس الصلاة على النبي,‎ las رضي الله عنه. كان‎ o عن علي بن أبي‎ 

صلى الله عليه وسلم؛ وهو على المنبر. فيقول: 
- قولوا: "اللهم داحى “المدحوات وبارئ المسموكات وجبار القلوب على 
فطرتها. شقيها وسعيدها. اجعل شرائف صلواتك ونوامي بركاتك ورأفة 
li‏ على محمد. عبدك ورسولك, الخاتم لما سبق والفاتح لما أغلق والمعلن 
للحق بالحق والدامغ بطاعتك لجيشات الأباطيل. كما > فاضطلع بأمرك 
لطاعتك, مستوفزا في مرضاتك بغير JA‏ في قدم ولا وأهني V‏ في عر 
واعيا لوحيك. حا فظا aga)‏ ماضيا على نناذ أمرك. حتى أورى قبسا لقابس. آلاء 
الله تصل بأهله أسبابه. به culata‏ القلوب بعد خوضات"" الفتن الإثم 
مُوضحات الأعلام ومُنيرات الإسلام و نائرات الأحكام. فهو бубе оваа TAA‏ 
علمك المخزون, و شهيدك يوم الدين. و بعيثك نعمة ورسولك بالحق رأحلمة. اللهم 
افسح له منفسبحا في عدتك وأجزه مضعفات الخير من فضلك. له منهيات. غير 


Ms.: Qua" 
Ms ul; vi 
Ms pre (1) 


مكدرات من فوز ثوابك المحلول وجئزل عطائك المعلوم. اللهم أعئل'" على 
"Vēl‏ الناس “Holy‏ وأكرم مثواه لديك Ју у‏ وأتمم له نوره. emi.‏ من 
انبعاثك له مقبول' الشهادة. مرضي المقالة. ذا منطق Jac‏ وحظة فضل وحجة 
وبرهانا lakas‏ صلى الله عليه وسلم تسليما وشرف وكرم". 
(13/85R/57v)‏ 

وعن ابن عباس. رضي الله Lege‏ أنه سئل عن تفسير التحيات АШ‏ قال: 

- الملك لله والصلوات صلاة كل من صلى لله والطيبات من الأعمال التي 
تعمل لله السلام عليك؛ أيها النبي. ورحمة الله وبركاته .فريضة من الله.. علينا أن 
نصلي على نبينا ونسلم عليه تسليما صلى الله عليه وسلم السلام عليناء يعني "V‏ 
الملائكة. أشهد أن لا إله إلا الله وأشهد أن محمدا عبده ورسوله تصد يقا لمحمد. 
صلى الله عليه وسلم؛ وتكذيبا لمن جحده وكذبه. 
(14/101R/57v-58r)‏ 

وعن عبد الله مسعود. رضي الله عنه. قال: 

- إذا صليتم على رسول الله صلى الله عليه plas y‏ قاحسنوا الصلاة عليه! 
فإنكم لا تدرون بعد (ОШУ‏ تعرض عليه. 

قالوا: 

- فعلّمنا! 

قال: 

- قولوا: اللهم اجعل صلواتك وبركاتك وبركاتك ورحمتك على محمد سيد 


Ms.: على‎ ^" 
Ms.: *L3 "^ 
Ms ela 0 


ул 


Мај 


المؤمنين وإمام المتقين وخاتم النبيين. محمد عبدك ورسولك. إمام الخير ورسول 
РУСИ‏ اللهم ابعثه مقاما يعنبطه الأولون والآخرون. اللهم صل على محمد y‏ على 
آل محمد كما صليت؛ إبراهيم وآل aal а]‏ إنك حميد مجيد 1 وبارك على محمد 
وعلى آل محمد كما باركت على إبراهيم وآل إبراهيم. إنك حميد roma‏ وبارك 
على محمد وعلى آل محمد كما باركت على إبراهيم وآل إبراهيم. إنك حميد 


01 


مجيد 
(15/115R/58r)‏ 

وعن عقبة بن عامر. رضي الله عنه؛ قال: قال رسول الله. صلى الله عليه 
وسلم: 


- إن للمسجد أوتادا جلساء وهم الملائكة. إن' غابواء فقدوهم؛ وإن مرضواء 
عاد وهم؛ وإن رأو هم رحبوا بهم؛ وإن طلبوا aalo‏ أعانو هم؛ فإذا جلسواء cits‏ 
بهم الملائكة من لدن أقدامهم إلى أعنان"" السماء. بأيد يهم قراطيس الفضة 
وأقلام من ذهب يكتبون الصلاة على رسول الله. صلى الله عليه plug‏ يقولون: 
اذكرواء رحمكم الله! زيدواء زادكم الله! فإذا استفتحوا SA‏ فتحت لهم أبواب 
السماء واستجيب لهم الد عاء واطلع عليهم الحور العين, ما لم يخوضوا في حد يث 
غيره أو يتفرقوا. فإذا تضرقوا قام الزوار يلتمسون حلق الذكر. 
(16/100R/58v)‏ 

وروى عن أحمد بن محمد بن pac‏ اليماني؛ قال: 

كنت بالصنعاء. فرأيت رجلا والناس مجتمعون عليه. فقلت: 

- ما هذا؟ 

قالوا: 

- هذا رجل كان يؤم بنا في شهر رمضان وكان حسن الصوت بالق رآن. قلما 


009 


Ms. add. marg. 


Ms.: عتان‎ (Y 


yYA 
NI على الي‎ pa بلغ: (إن” الله وملابكته‎ 
صلُوا عليه وسلتّمُوا تتسنليما) قال: "إن الله وملائكته يصلون على علي‎ 
النبي يا أيها الذين آمنو صلوا عليه وسلموا تسليما". قال: فخرس وتجذم وبرص‎ 
وعمى واقعد فهذا مكانه.‎ 
(17/92R/58v) 
وقال سفيان*" الثوري, رحمه الله تعالى:‎ 
إذ دخل رجل شاب لا يرفع قدما ولا يضع أخرى إلا وهو‎ po bl بينما‎ 
يقول:‎ 
اللهم صل على محمد و على آل محمد.‎ - 
فقلت له:‎ 
تقول هذا؟‎ pisi - 
قال:‎ 
كنت حاجا ومعي والدتي. فسألتني أن أدخلها البيت' فأدخلتها. فوقعت‎ - 
فرفعت يدي نحو‎ Qu bls وتورام بطنها واسود وجهها. فجلست عندها‎ 
السماء. فقلت:‎ 
بمن دخل بيتك؟‎ Ja هكذا‎ ко) يا‎ - 
فإذا بغمامة قد ارتفعت من قبل تبهامة, وإذا رجل عليه ثياب بياض,‎ 
فدخل البيت. فأمر يده على بطنها. فذهب الورم وزال ما بها فتعلقت بثوبه,‎ 
فقلت:‎ 
عني؟‎ cux ја الذي‎ со! من‎ - 
قال:‎ 
أنا نبيك محمد.‎ - 


уха 


- يا (Y gu‏ الله. فأوصني. 

¿JU 

- لا ترفع قدما ولا تضع قدما إلا وتقول: اللهم صل على محمد وعلى آل 
محمد . 
(18/93R/58v-59r)‏ 

وقال عبد الواحد بن 2325 رحمه الله تعالى: 

خرجت ill‏ فصحبني رجل. فكان لا يقوم ولا يقعد ولا يذهب ولا يجىء 
إلا صلى على النبي. صلى الله عليه وسلم. فقلت له في ذلك فقال: 

- أخبرك عن ذلك: خرجت منذ سنيات إلى مكة. شر فها الله تعالى. ومعي 
أبي, Lalo‏ انصر Lies il‏ في بعض المنازل؛ قبينا bÍ‏ نائم, إذ أتاني آت. فقال لي: 

- قم! فقد أمات الله تعالى أباك وسود وجهه. 

قال: 

- فقمت مذعورا. فكشفت الثوب عن وجه أبي, فإذا هو ميت, اسود 
الوجه. فدخلني من ذلك رأ ле‏ فبينا أنا على ذلك من الغم, ]5 غلبتني عيني, 
саз‏ فإذا على رأس أبي أربعة سودان. معهم дам]‏ 5 من حديد عند رأسه 
وعند رجليه وعن يمينه وعن شماله إذ أقبل رجل يمشي حسن الوجه بين ثوبين 
أخضر ين. فقال لهم: 

- قنحوا! 

فرفع الثوب عن وجهه؛ فمسح وجهه بيده ثم БЇ‏ فقال: 

- قم! فقد بيّض الله وجه أبيك. 

فقلت: 


la) -‏ محمد :صلق الله عليه وسلم. 

فكشغت الثوب عن وجه أبي, فإذا هو أبيض as I‏ فأصلحت من شأنه 
ود فنته؛ bla‏ أصلي عليه من حينئد. صلی الله عليه وسلم. 
(19/125R/59r-v)‏ 

قال ابن بشكوال: قال شيخنا أبو القاسم" رحمه الله: قرأت في بعض 
الكتب: 

رأى بعض الناس DÍ‏ جعفر الكاغذي بعد وفاته في المنام وكان سيدا 
15 فقيل: 

- ما فعل الله بك؟ 

قال: 

- رحمني وغفر لي وأدخلني الجنة. 

فقيل: 

- بماذا؟ 

قال: 

-لما y‏ قفني بين يديه وأمر LASS Mall‏ فحسبوا ذ نوبي وحسبواصلاتي على 
المصطفى. صلى الله عليه وسلم؛ فوجدو ها أكثر فقال لهم: "جلت قد ر ته حسبكم, 
يا ملائكتي! لا تحاسبوه واذهبوا به إلى جنتي". 
(20/127R/59v)‏ 

وقال محمد بن سعيد بن مطرف الخياط الرجل الصالح: 

كنت جعلت على نفسي كل ليلة عند النوم؛ إذا أويت إلى مضجعي. عددا 
معلوما. أصلي على النبي. صلى الله عليه وسلم. فأنا في بعض الليالي قد أكملت 
العدد. فأخذتني عيني وكنت ساكنا في غرفة؛ وإذا bÍ‏ بالنبي. صلى الله عليه 
وسلم. قد دخل علي من باب الغرفة فأضاءت نورا به ثم أقبل نحوي وقال: 


Ms.: القسم‎ 0 


EA 

- هات هذا الفم الذي يكثر الصلاة علي أقبئّله. 

قال: 

فاستحييت أن «Lal‏ في فمه. فاستدرت بوجهي. LA»‏ في خدي 
فانتبهت فزعا من فوري وانتبهت صاحبتي إلى جنبي وإذا البيت' يفوح مسكا من 
رائحته؛ صلى الله عليه plwg‏ وبقيت صاحبتني تجد الرائحة في خدي نحو 
الثمانية أيام. 
(21/131R/59v-60r)‏ 

وحكي عن الشبلي'". رحمه الله تعالى, أنه قال: 

مات رجل من جيراني؛ فرأيته في المنام. فسألته عن حاله. فقال: 

- يا شبلي. مرت بي" أهوال عظيمة وذلك أنه ارتج علي عند السؤال, 
فقلت في نفسي: من أين أتى le‏ ألم أمت على الإسلام؟ са ag‏ هذا عقوبة 
إهمالك للسانك في الدنيا؛ فلما да‏ بي الملكان حال بينهما وبيني رجل. جميل 
الشخص. طيب الرائحة. فذكرني حجتي. فذكرتهاء فقلت: 

- ما أنت يرحمك الله؟ 

قال: 

bi -‏ شخص са‏ بكثرة صلاتك على محمد. صلى الله عليه salu g‏ 
وأمرت أن أنصرك في كل كرب. 
(22/123R/60r/v)‏ 

JU 9‏ محمد بن حرب الباهلي: 

دخلت المد rā‏ فانتهيت إلى قبر النبي. صلى الله عليه alu g‏ فإذا أعرابي 
يوضع على بعيره؛ فأتاخه „alic g‏ 

ثم دخل إلى القبر. plus‏ سلاما حسنا ود “Le‏ دعاء جميلا. 
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(rr) 
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ثم قال: 

- بأبي وأمي. يا رسول الله إن الله خصك بوحيه وأنزل عليك LGS‏ وجمع 
لك فيه ale‏ الأولين والآخرين وقال في كتابه- وقوله ¡Gl‏ | 

iS)‏ ظلمُوا A ју eU аі‏ وا الله 
ia‏ لهم P ac Jal‏ الله s‏ ابا رأحيما) وقد أتيتك مُقرا 
بالذنوب. مستشفعا بك إلى ربك”". 


ثم التفت إلى القبر. ققال: 
¡E‏ 


AA‏ اعنظلمله 
ыз‏ مئن طيبهبن EL‏ والأكم 
asi‏ النبي УЛ‏ 5 > شفاعلته Р.‏ 
عند pal cs bl a!‏ 
تفسي الفداء لقبئر PEO‏ 
Pica à Р E‏ ارک NP‏ 


ثم ركب راحلته. فما أشك. RAE‏ 

وذكر محمد بن عبد الله PRE‏ هذا الخير وزاد في آخره. قال: 

فغلبتني عيناي. فرأيت رسول الله. صلى الله عليه وسلم؛ في النوم. JUS‏ 
لي: 

- يا عتبي. الحق الأعرابي”. فبشره أن الله „Лаз‏ قد غفر له. 
(23/130R/60v)‏ 

وعن حمزة الكتاني. قال: كنت أكتب الحديث ولا أكتب "plug"‏ فرأيت 


(rr) 
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ver 
النبي. صلى الله عليه وسلم؛ فقال لي:‎ 

- ما لك لا تتم الصلاة علي”؟ 

فما كتبت بعد ذلك "صلى الله عليه" إلا كتبت "وسلم". 


باب في مسائل 821325 بالصلاة عليه صلى الله عليه وسلم 


(24/114R/65v) 

رواه إسماعيل القاضي وعن علي. رضي الله عنه. قال: قال رسول aD‏ 
صلى الله عليه وسلم: 

- من ذكرت عنده. فلم yle Je:‏ خطئ به طريق الجنة. 
(25/75R/65v)‏ 

عن أبي زكرياء العابدي": قال: حدثنا صاحب” LJ‏ من Jal‏ البصرة, 
قال: 

كان رجل من أصحابنا يكتب الحد يث ولا يصلي على النبي. صلى الله عليه 
وسلم. إذا أتى*" ذكره. و يحذف"" ذلك شحا año‏ على الورق؛ قال: 

- فلعهدي به وقد وقعت الأكلة في يده اليمنى حتى ذهبت. 


Ms.: العايدي‎ 79 
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باب الصلاة عليه. صلى الله عليه وسلم. عند العطاس 


(26/76R/65v) 

عن ابن عباس. رضي الله عنهما؛ قال: قال رسول الله. صلى الله عليه 
وسلم. من عطس. فقال: 

- "الحمد لله على كل حال ما كان من حال" وصلى الله على محمد وعلى 
أهل بيته, أخرج الله من منخره طيرا أكبر من الذباب وأصغر من 2105901 ير فرق 
تحت العرش يقول: اللهم اغفر «¿bla‏ 
(27/77R/65v)‏ 

عن الضحاك بن قيس. قال: 

عطس عاطس عند عبد الله بن oae‏ رضي الله аде‏ فقال: 

- الحمد لله رب العالمين. 

ثم سكت, Jaa‏ له ابن عمر؛ رضي الله عنهما: 

пр] ЗЇ -‏ بالتسليم على النبي. صلى الله عليه وسلم. 


باب رد النبي؛ صلى الله عليه alg‏ على من plua‏ عليه 


(28/88R/65v-66r) 
عن أبي هريرة. رضي الله عنه. قال: قال رسول الله. صلى الله عليه‎ 
وسلم:‎ 
إلا رد“ الله إلى روحي حتى أرد عليه.‎ “le ما من أحد من أمتي يسلم‎ - 
رواه الإمام أحمد.‎ 


(29/90R/66r) 

وعن أنس بن مالك. رضي الله عنه. قال: قال رسول الله صلى الله عليه 
وسلم: 

- لقن السمع ثلاثة والجنة تسمع والنار تسمع وملك عند رأسي يسمع؛ وإذا 
قال عبد“ من أمتي كائنا من كان: "اللهم إني أسألك الجنه". قالت الجنة: "اللهم 
اسكنه إياي"؛ وإذا قال عبد من أمتي كائنا من كان: "اللهم eod‏ 22 من النار". قالت 
النار: "اللهم اجره مني"؛ وإذا سلم علق" رجل من أمتي. قال الملك الذي عند رأسي: 
"يا محمد هذا فلان يسلم عليك. فرد عليه السلام". ومن صلى علي" صلاة. صلى 
الله عليه وملائكته عشراء ومن صلى علي عشراء صلى الله وملائكته عليه مائة؛ 
ومن صلى علي" مائة. صلى الله عليه وسلم وملائكته ألف صلاة ولم تمس جسده 
M‏ 
(30/4R/66v)‏ 

عن عمر بن الخطاب. رضي الله عنه. قال: 

- إن الدعاء موقوف بين السماء yo y‏ لا يصعد منه شيء حتى تصلي 
على نبيك. صلى الله عليه وسلم. 

رواه الترمذي. 
(31/5R/66v)‏ 

عن علي بن أبي طالب رضي الله ae‏ أنه قال: 

- لولا أن أنسى ذكر الله ما تقر بت“ إلى الله. عز وجل إلا بالصلاة على 
النبي. صلى الله عليه وسلم. 


vel 


ас PA PEREA PE E 
وصفتها‎ alus 


(32/6R/67r) 
قال علي. رضي الله عنه: سمعت' رسول الله. صلى الله عليه وسلم؛ يقول:‎ 
قال جبريل: "يا محمد إن الله تعالى يقول: من صلى عليك عشر مرات,‎ - 
استوجب الأمان من سخطه".‎ 
(33/7R/67r) 


وعن أنس بن مالك, رضي الله عنه. قال: قال رسول الله. صلى الله عليه 


وسلم: 

- من ذكبرت عنده فليصل l gle‏ فإنه من صلى علي مرة. صلى الله 
عليه بها عشرا. 
(34/8R/67r)‏ 

ад 4‏ رضي الله сале‏ قال: قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- اكثروا الصلاة Uy le‏ فإنه من صلى علي" صلاة. صلى الله عليه عشرا. 
(35/9R/67r)‏ 


وعنه. رضي الله عنه؛ قال: 
صعد رسول الله. صلى الله عليه وسلم؛ المنبر؛ فقال: 

- آمين آمين آمين, ثم قال: إن"" جبريل أتاني. فقال: يا محمد. تعس 
MET‏ أدرك أبويه أو أحدهماء فلم jui‏ له. قل: آمين! فقلت: آمين. ثم قال: تعس 
عبد. أدرك شهر رمضان. فلم pis‏ له. قل: آمين! فقلت: آمين؛ ثم قال: تعس 
عبد ә) У.‏ عنده. فلم يصل عليك. قل: آمين! فقلت : آمين. 


(v) 
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(36/10R/67r-v) 
قال ابن بشكوال: أخبرنا الإمام أبو بكر محمد بن عبد الله الناقد وعد هن‎ 
قال: انا أبو الحسين المبارك بن عبد‎ ilgs في يدي بمدينة إشبيلية أول ما لقيته‎ 
الجبار ببغداد وعدهن في يدي , قال: نا أبو محمد الحسن بن محمد الخلال‎ 
الكو قي‎ quen 3 وعدهن في يدي : ثنا أبو القاسم*" علي بن الحسين بن علي الع‎ 
وعد هن في يدي: نا أبو الهيثم أحمد بن‎ АЈ فحد ثنا‎ aic «UL blg بالكو فة‎ 
محمد بن عون الكندي وعدهن في يدي: نا علي بن أحمد بن الحسين العجلي‎ 
وعدهن في يدي: نا حرب بن الحسن"" الطحان وعدهن في يدي: نا عمرو بن‎ 
خالد وعدهن في يدي: نا زيد بن علي وعدهن في يدي: نا علي بن الحسين‎ 
وعدهن في يدي: نا الحسين بن علي وعد هن في يدي حدثني الحسين بن علي‎ 
وعد هن في‎ сале وعدهن في يدي: قال: حدثني علي بن أبي طالب. رضي الله‎ 

gas‏ قال: حدثني رسول الله صلى الله عليه وسلم وعد هن في gas‏ قال: 

- عد هن في يدي dar‏ وقال هكذا: أنزلت بهن من عند رب العزة, 
تبارك وتعالى: اللهم صل على محمد و على آل محمد كما صليت على إبراهيم و على 
آل إبراهيم؛ b]‏ حميد مجيد . اللهم O‏ بارك على محمد y‏ على آل محمد كما باركت 
على إبراهيم وعلى آل إبراهيم. b]‏ حميد مجيد. “agU‏ وترحم على محمد 
وعلى آل محمد كما ترحمت على إبراهيم و على آل إبراهيم. إنك حميد مجيد . اللهم 
وتحنن على محمد وعلى آل محمد كما تحننت على إبراهيم وعلى آل إبراهيم إنك 
حميد مجيد". اللهم وسلم على محمد وعلى آل محمد كما سلمت على إبراهيم, 
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El copista expresa duda 
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إنك حميد مجيد". 


وذكر إسنادين آخرين إلى علي رضي الله عنه. وساق الحد يث. 
(37/15R/67v)‏ 

عن ابن عباس. رضي الله عنهما. عن رسول АШ‏ صلى الله عليه وسلم؛ 
قال: 

- من قال جزى الله محمدا عناما هو أهله. أتعب سيعين LSLS‏ ألف صباح. 
(38/16R/67v-68r)‏ 

وعن أنس بن مالك رضي الله عنه. أن رسول الله. صلى الله عليه plug‏ 
قال: 

- ما من عبد. يصلي علي" صلاة. تعظيما لحقي. إلا خلق الله تبارك 
وتعالى. من ذلك القول ملكا له جناح بالمشرق وجناح بالمغرب. ويقول الله له: صل 
على عبدي كما صلى على النبي. فهو يصلي عليه إلى يوم القيامة". 
(39/17R/68r)‏ 

وعن أبي بكر الصديق. رضي الله саде‏ قال: 

- الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم. أمحق للذنوب من الماء ЛШ‏ 
والسلام على النبي. صلى الله عليه وسلم. أفضل من عتق الرقاب. والصلاة على 
النبي. صلى الله عليه وسلم؛ أفضل من هج الأنفس في سبيل الله. 
(40/19R/68r)‏ 

وعنه. رضي الله عنه. قال: سمعت رسول الله. صلى الله عليه plug‏ 


يقول: 
- من صلى علي ؛ كنت apad‏ يوم КРИТ‏ 
“Y‏ صح Ms. add. marg. “* y add.‏ 
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45351 ابن شاهين في الترغيب والترهيب. 
(41/20R/68r)‏ 

وعن عمر بن الخطاب. رضي الله عنه. عن النبي؛ صلى الله عليه До‏ 
قال: I‏ 

- من صلى علي" صلاة. صلى الله عليه عشراء فليئقلل عبد“ بعد علي 
من الصلاة أو ليكثر. 
(42/21R/68r)‏ 

وعن سعيد بن عمير الأنصاري عن أبيه وكان بدر ياء رضي الله عنه؛ قال: 
قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- من صلى علي" من أمتي صلاة. مخلصا بها من نفسه. صلى الله عليه بها 
عشر صلوات ور فعه بها عشر درجات وكتب له بها عشر حسنات ومحى عنه بها 
عشر سيئات. 
(43/22R/68r-v)‏ 

QU jid sad mur)‏ الله зада‏ عن النبي. صلى الله عليه وسلم, 
قال: 

ها لين قوم“ مجلساء لم يضلوا افيه ¿ile‏ إلا كان حسرة عليهم؛ وإن 
دخلوا الجنة لما يرون من الثواب. 

رواه البيهقي في شعب الإيمان. 
(44/23R/68v)‏ 


qual cre 9‏ بن مالك, رضي الله (ас‏ قال: قال رسول الله صلى الله عليه 


وسلم: 
- من صلى у"‏ في يوم ألف مرة؛ لم يمت حتى يرى مقعده من الجنة. 
أخرجه ابن شاهين. 

(45/24R/68v) 


¡die 9‏ رضي الله عنه؛ قال: 


لقي pi‏ طلحة. رضي الله عنه. نبي الله. صلى الله عليه وسلم؛ وهو خارج 
من بعض i‏ 451 فقال: 

- يا نبي الله ما زلت حسنا وجك ولم أر أحسن وجها منك اليوم وإني 
لأظن أن جبريل أتاك اليوم ببعض البشارة. 

قال: 

- نعم. انطلق من عندي آنقاء فأخبر ني أن الله تعالى يقول: "ما من مسلم, 
يصلي عليك صلاة واحدة. إلا صليت' bÍ‏ وملائكتي عليه عشرا". 
(46/25R/68v)‏ 

tica‏ رضي الله عنه. عن qe‏ صلى الله عليه وسلم؛ قال: 

- ما من مسلمين يلتقيان. فيصافح أحد هما صاحبه ريصليان على red!‏ 
صلى الله عليه alus‏ إلالم يبرحا حتى "V pais‏ ذنوبهما ما تقدم منها وما تأخر. 


باب وجوب الصلاة ¿Lo aale‏ الله عليه 9 «pl‏ في الصلاة 


(47/28R/68v) 

عن سهل بن سعد الساعدي. رضي الله заде‏ أن النبي. صلى الله عليه 
وسلم. قال: 

- لا صلاة لمن لم يصل علي فيها. صلى الله عليه وسلم. 

رواه ЈА‏ قطني. 
(48/29R/69r)‏ 


وعن лаб‏ قال عقبة: 


Ms.: улаз "V 


vo! 


صليت مع عبد الله بن عمر. رضي الله عنيما. الظهر والعصر. فإذا هو 
يهمس في القراءة, قلت : 

- يا با" عبد الرحمن. إنك للتضعل في صلاتك شيئا ما نفعله. 

قال: 

S ya Lo - 

radā 

- تهمس في القراءة ونحن يصلي مع أئمة؛ لا يقرؤون. 

JU‏ ابن yac‏ رضي الله عنهما: 

- من يصلي معهم أنه لا تكون صلاة إلا بقراءة Épi g‏ وصلاة على النبي. 
صلى الله عليه وسلم. 


باب في فضل الصلاة على محمد صلى الله عليه وسلم؛ و dad‏ 
أصحاب الحديث بصلاتهم على النبي. صلى الله عليه plus‏ 


(49/30R/69v) 
قال:‎ заде رضي الله‎ а عن أبي ابن‎ 
: قلت‎ 
ثلث صلاتي لك.‎ Jasi أن‎ салаа ai АЈ يا رسول‎ - 
قال:‎ 
يكفيك الله ثلث ما أهمك.‎ - 
قال: قلت:‎ 


Ms.: LL “>” 


vot 


- النصف. 

¿JU 

- يكفيك الله نصف ما أهمك. 

قال: قلت: 

- يا رسول al‏ فأجعل صلاتي كلها لك. 

قال: 

- إذا يفيك الله ذنبك ويكفيك همك. 
(50/35R/69v)‏ 

وعن ла А‏ رضي الله عنه؛ قال: 

- إن صلاة النبي. صلى الله عليه alos‏ لتدرك الرجل "V‏ وولده ales‏ 
ولد Ve‏ 
(51/34R/69v)‏ 

وعن معروف aao ju SIE‏ الله تعالى. إنه كان يصلي على النبي. صلى 
الله عليه alus‏ فيقول في صلاته: 

- اللهم صل على محمد ملء الدنيا والآخرة وبارك على محمد ملء الدنيا 
والآخرة وارحم محمدا ملء الدنيا والآخرة وسلم على محمد ملء الد نيا والآخرة. 
(52/37R/69v)‏ 


وعن عبد الله بن مسعود؛ رضي الله عنه. JUS‏ : رسول الله. صلی الله عليه 


р وسلم:‎ 

- إن أولى الناس في يوم القيامة"" أكثر هم صلاة علي . 

هذه منقبة (Ала pt‏ يختص بها أصحاب الآثار ونقلتها Y «x,‏ هذه منقبة 
7 صح Ms. al marg. "у add.‏ 


Ms.: القيمة‎ Y 


vor 


شريفة. يختص بها أصحاب الآثار ونقلتها بأنه Y‏ يعرف لعصابة من العلماء من 
الصلاة على رسول и‏ صلى الله عليه وسلم, أكثر ما يعرف لهذه العصابة نسخا 


وذكرا. 
(53/39R/69v)‏ 

وعن أبي بكر الصديق. رضي الله عنه. قال: قال رسول الله. صلى الله 
عليه وسلم ”": 

- من كتب عني Lele‏ وكتب معه Moule ¿Mo‏ يزل في أجر ما قرئ ذلك 
الكتاب. 
(54/40R/69v)‏ 

وعن أبي هريرة, قال: قال رسول الله صلى الله عليه V alu g‏ 

- من صلى علي" في كتاب. لم تزل الملائكة تستغضر له. ما دام اسمي في 
ذلك الكتاب. 

ذكرها ابن الجوزي في الموضوعات. 
(55/42R/70r)‏ 


وعن آنس. رضي الله саде‏ قال: قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم: 

- إذا كان يوم القيامة"". يجيء أصحاب الحديث. معهم المحابر. وحبر هم 
خلوق يغوح؛ فيقول الله عز وجلء لهم: "أنتم أصحاب الحديث؛ طال ما كنتم 
تصلون على نبينّي. صلى الله عليه وسلم. انطلقوا بهم إلى الجنة". 

قال المؤلف: اللهم اجعلنا منهم 9 فيهم, يا أرحم الراحمين. 
(56/43R/70r)‏ 

وعن أنس بن مالك رضي الله عنه؛ أيضاء قال: قال النبي. صلى الله عليه 


وسلم: 


(YA)- (YA) 


Ms. al marg. 


Ms.: القيمة‎ "V 


vot 

- إن أمحاكم يوم القيامة“ من أهوالها ومواطنها. أكثركم علي صلاة في 
دار الدنيا. 
(57/44R/70r)‏ 

وعن سفيان!') بن عيينة: b‏ خلف. صاحب الخلقان. قال: 

كان لي صد iia‏ يطلب معي الحد يث. فمات؛ فرأيته في منامي و عليه ثياب 
خضر гај nda јаз UJ go ax‏ 

- ألست كنت تطلب معي ¡Lu sol‏ فما هذا الذي أرى؟ 

قال: 

- كنت أكتب معكم الحديث؛ فلم يمر بي حد يث؛ فيه ذكر محمد صلى الله 
عليه وسلم. إلا كتبت في أسفله "صلى الله عليه وسلم". فكفأني ربي بهذا الذي 
pie TES‏ 
(58/45R/70r)‏ 

وعن عبيد الله sg olea!‏ قال: 

مات جار LJ‏ وكان وراقاء فرأيته في المنام. فقلت: 

- ما јаз‏ الله بك؟ 

„Ја 


ETE 


(59/47R/70r-v) 
JU وعن محمد بن أبي سليم.‎ 
فقلت له:‎ pg رأيت أبي في‎ 
Sub الله‎ Jas يا أبه. ما‎ - 
فقال:‎ 
MET 


فقلت: 


- بكتابتي الصلاة على النبي. صلى الله عليه plug‏ في كل حديث. 
(60/49R/70v)‏ 

Jūs‏ أبو بكر محمد بن الحسين الصفار: 

- لما" مات أحمد بن منصور الحافظ, جاء رجل إلى والدي. فقال: 

- رأيت البارحة LÍ‏ العباس أحمد بن منصور في المنام وهو واقف في 
المحراب في جامع شيراز و عليه ¿lo‏ وعلى رأسه تاج مكلل بالجوهر؛ فقلت له: 

- ما (јаз‏ الله بك؟ 

قال: 

- غفر لي وأكرمني وتو جني وأدخلني الجنة. 

فقلت: 

- بماذا؟ 
قال: 
- بكثرة صلاتي على رسول ial]‏ صلى الله عليه وسلم. 


(tY) 


Ms. al marg. لما‎ y add. صح‎ 


Von 


(61/50R/70v) 


وعن إسماعيل بن علي بن المثنتّى. قال: سمعت أبي يقول رؤي بعض 
أصحاب الحديث في النوم. فقيل )24 | 

- ما Jas‏ الله بك؟ 

قال: 

ТРЕ 


- بكثرة ما كتبت بهاتين الأصبعين "صلى الله عليه "alus‏ 
(62/51R/70v)‏ 

وعن إسحاق"“ بن إبراهيم الدارمي؛ قال: 

كنت أكتب في تخريجي للحديث: "قال رسول الله. صلى الله عليه وسلم 
تسليما”. قال: فرأيت النبي. صلى الله عليه وسلم. في المنام. كأنه āsi‏ شيئا 
مما أكتبه. فقال: 

- هذا جيد. 
(63/53R/70v)‏ 

وقال وكيق بن الجراح؛ رحمه الله تعالى: 

- لو لا الصلاة على رسول الله. صلى الله عليه وسلم. ما «šas‏ 
(64/54R/70v-71r)‏ 

وعن أبي عجيبة*» الحسن بن موسى ga al‏ قال: 


Ms.: إسحق‎ “" 


Ма а «e 


vov 

«адб‏ إذا كتبت الحديث, ]23 فيه الصلاة على النبي. صلى الله عليه 
وسلم. أريد بذلك العجلة؛ فرأيت النبي. صلى الله عليه وسلم. في المنام: JU‏ لي: 

- ما لك لا تصلي y le‏ إذا كتبت. كما يصلي أبو عمر والطبري؟ 

قال: 

- فانتبهت وأنا فزع, فجعلت لله على نفسو أن لا أكتب حديثاء فيه ذكر 
iue‏ صلى الله عليه وسلم؛ إلا كتبت "صلى الله عليه وسلم". 
(65/55R/71r)‏ 

وروي عنه أنه قال: 

ә‏ لبعض أهل المغرب» فرآني وأنا كلما كتبت حد s‏ فيه النبي. صلى 
الله عليه 9 salu‏ كتبت "صلى الله عليه وسلم". فقال: 

- لا تمحق الورق؛ كم تكتب "صلى الله عليه وسلم"؟ 

فقلت له: 

- لله علي أن لا أكتب لك ورقة أبدا. 
(66/56R/711)‏ 

وعن أبي العباس الخياط. قال: 

رأيت رسول الله. صلى الله عليه وسلم؛ في plal‏ فقال: 

- احضر مجلس ابن رشيق! فإنه يصلي علي" فيه كثيرا. 
(67/57R/71r)‏ 

وقال علي بن يعقوب الوراق: حدثني بعض أصحابنا وكان ثقة. قال: 

رأيت الحسن بن رشيق» رحمه الله تعالى؛ بعد موته في المنام في حالة 
vājus‏ فقلت له: 

- بم أوتيت هذا؟ 

قال: 

- بكثرة صلاتي على النبي. صلى الله عليه وسلم. 


vOA 

(68/58R/71r-v) 

9 عن محمد بن يحيى :J8 ALS‏ 

كنا بحضرة أبي علي بن شاذان. فدخل علينا cs Lo‏ لا يعرفه منا أحد, 
فسلم علينا ثم قال: 

- أيكم أبو علي بن شاذان؟ 

فأشرنا إليه. فقال: 

- أيها الشيخ. رأيت رسول الله صلى الله عليه وسلم؛ في المنام؛ فقال لي: 
"سل عن أبي علي بن شاذان! فإذا لقيته, فأقنرئه مني السلام". 

ثم انصرف الشاب فبكى أبو علي وقال: 

-ما أعرف لي عملا استحق به هذا الكلام. إلا أن يكون صبري على قراءة 
الحديث وتكرير الصلاة على النبي. صلى الله عليه ¡alg‏ كلما جاء ذكره. 

قال الكرماني: 

- ولم يثبت أبو علي بعد ذلك إلا شهرين أو ثلاثة حتى مات؛ رحمه الله. 
(69/59R/71v)‏ 

وقال محمد بن الحسن النقاش: حكي LJ‏ عن بعض الصو فية؛ قال: 

رأيت الملقّب بمشطاح بعد وفاته في المنام وكان زجلا ماجنا في حياته, 
فقلت: 

- ما فعل الله بك؟ 


- استمليت على بعض المحد ثين حد يثا مسندا. فصلى الشيخ على النبي. 
صلى الله عليه وسلم؛ فصليت b|‏ ورفعت صوتي. فصلى Jal‏ المجلس. فغفر LJ‏ 


١0 


كلنا في ذلك اليوم. 
(70/62R/71v)‏ 

وعن أبي سليمان"“ محمد بن الحسين الحراني. قال: قال لي dr‏ 
يقال له الفضل وكان كثير الصوم والصلاة: 

كنت أكتب الحد يث ولا أصلي على النبي. صلى الله عليه وسلم. فرأيته في 
المنام. فقال لي: 

- إذا كتبت أو ذكرت, لم لا تصلي S ule‏ 

ثم رأيته. صلى الله عليه وسلم. مرة أخرى. فقال لي: 

- بلغتني صلاتك y le‏ فإذا صليت علي أو ذكرت؛ فقل: "صلى الله عليه 
وسلم". 
(71/66R/71v-721)‏ 

وعن جعفر بن علي quil V‏ قال: سمعت خالي الحسن بن محمد 
يقول: 

رأيت أحمد بن jm‏ رضي الله عنه. في النوم. فقال لي: 

يا ule bÍ‏ لو رأيت صلاتنا على النبي, صلى الله عليه وسلم؛ في الكتب؛ 
كيف а эз‏ بين asl‏ ينا. 
(72/67R/T2r)‏ 

ورؤي بعض أصحاب الحديث في النوم؛ فقيل )14 

- ما јаз‏ الله بك؟ 


قال: 
- بصلاتي في كتبي على uel‏ صلى الله عليه وسلم. 
(73/68R/72r)‏ 


وقال أبو الحسن الشعراني: 
رأيت منصور بن عامر"“ في aliall‏ فقلت: 
- ما Jas‏ االه Sel‏ 
فقال: قال لي: 
- أنت الذي كنت a jā‏ الناس في الدنيا وترغب فيها. 
قلت: 
- قد كان ذلك يا رب» ولكن ما ابخذت مجلسا إلا بدأت بالثناء عليك 
وثنّيت بالصلاة على نبيك. صلى الله عليه Cus e aus‏ بالنصيحة لعبادك. 
فمال: 
- صدق. ضعوا له كرسيا! يمجنّد ني في سمائي بين ملائكتي كما oa‏ ني 
في أرضي بين عبادي. 
(74/69R/72r)‏ 
قال عبد الله بن عبد الحكم: 
رأيت الشافعي في المنام؛ فقلت له: 
- ما فعل الله بك؟ 
قال: | 


- رحمني وغفر لي وزففت إلى باب الجنة كما تزف العروس dog‏ علي 


كما ينثر على العروس. 
فقلت له: 


Ms.: „Бас “Y 


ум 


Las -‏ بلغت هذا“ الحال؟ 

فقال"“ لي: 

- قائل يقولك في كتاب الرسالة من الصلاة على نبيه محمد. صلى الله 
عليه وسلم. 

قلت: 

- وكيف ذلك؟ 

قال: قلت: 

- وصلى الله على محمد عدد ما ذكره الذاكرون وعدد ما غفل عن ذكره 
الغا قلون. 1 

قال: 

- فلما أصبحت؛ نظرت الرسالة. فوجدت الأمر كما رأيت. 
(75/74R/72r-v)‏ 

وقال“ محمد بن عبد الله بن عبد الحكم: 

خطينا أمير المدينة يوم аа даа]‏ الصلاة على النبي؛ صلى الله 
عليه وسلم؛ فلما انقضت خطيته ولم يستقل مما حدث عليه ونهض إلى аЛ‏ 
gho‏ الناس عليه من كل جانب. فتقدم إلي مصلاه. ثم كر راجعا إلى المنبر, 
فراقيه وقال: 

- أيها tl‏ إن الشيطان لا يدع أن يكيد ابن آدم في كل وقت. وقد كادنا 
في يومنا هذا. فأنسانا الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم. فار غموا أنفّه 


Ms.: هذه‎ ^ 
Ms. repite قال‎ “Y 


Ms. repite وقال‎ ^" 


yw 


بالصلاة عليه: "اللهم o‏ على محمد كثيرا كما تجب أن يصلي ae‏ صلى 
الله عليه "alu g‏ ثم نزل. 


باب عقوبة من ترك الصلاة على النبي؛ صلى الله عليه وسلم 


(76/113R/75r) 

وعن علي بن أبي o‏ رضي الله зае‏ قال: قال رسول الله. صلى الله 
عليه وسلم: 

- إن البخيل من 3 5 ci‏ عنده. فلم يصل علي . صلى الله عليه وسلم. 


رواه الترمذي وقال: حسن غريب. 
فضل في زيارة قبر رسول الله. صلى الله عليه وسلم 


(17/119R/77r) 
1423 уз وعن أنس‎ 
من زارني بالمد ينة محتسباء كنت له شفيعا وشهيدا يوم القيامة97©.‎ - 


Ms.: صلی‎ ©” 
Ms.: سليمن‎ CY 


vw 
(78/122R/77v) 
سحیم. قال:‎ и 
فقلت:‎ abal رأيت النبيء صلى الله عليه وسلم. في‎ 
السلام؟‎ acil able فيسلمون‎ tb gib يا رسول الله هؤلاء الذين‎ - 
قال:‎ 
نعم وأرد عليهم.‎ - 


Ms.: سليمن‎ CY 


ANN 


الفهار س 


NUN seti da. (atr ا‎ NR فهرست الأعلام‎ 
MC ا‎ Alert series SA فهرست أسماء الجماعات والأمم‎ 
| ري ا‎ s A ss nas (AN فهرست أسماء الأماكن‎ 
O SEER SSS MT det فهرست أسماء الكتب المذكورة في النص‎ 
Е a O ES فهرست الآيات القرآنية‎ 
IT ASE ERS حا‎ SAI Е يت التبوية‎ Sb فهرست‎ 


PRAY * 


فهر ست الأعلام 


VA إسحاق:‎ 

ابن أبي الدنيا: عبد الله بن محمد 

ابن أبي ніша‏ بكر 

ابن أبي الرجال: VYY‏ 

ابن أبي شيبة: عبد الله بن العبسي, 

أبو بكر 

ابن أبي العاص: عبد الوهاب بن 

عبد المجيد 

ابن أبي العو ام: VYE‏ 

ابن أبي فديك: محمد بن إسماعيل 

بن مسلم ابن أبي فديك 

ابن أبي لهيعة: ١١1‏ 

ابن أبي مريم: ١١١‏ 

ابن الباذس: علي بن أحمد المقرى, 

أبو الحسن 

GAZA 
0 


y 


أبان الأهوازي: AY‏ 

إبراهيم: إبراهيم بن محمد بن حسين 
إبراهيم بن أحمد: ١١١۷‏ 

إبراهيم بن دارم الدارمي, أبو 
إسحاق: ۵١‏ 

إبراهيم بن طهمان: ۷ 

إبراهيم بن محمد: إبراهيم بن محمد 
إبراهيم بن محمد بن أبي الحجيم: 
tr‏ 

إبراهيم بن محمد بن حسين: NY UY‏ 
vē‏ 

إبراهيم بن محمد بن يحيى المزكي: 
.+ 

إبراهيم بن المنذر jala‏ أبو 


علي الصد في 

ابن سنان: VO‏ 

ابن سيرين: محمد بن سيرين 

ابن شاهين: عمر بن أحمد بن 
oe pi pali‏ 

ابن ضيفون: محمد بن عبد الملك, 
أبو عبد الله 

ابن عباس: عبد الله بن عباس 

ابن ica e‏ عبد الرحمن بن ¡anne‏ 
أبو محمد 

ابن عتّاب: محمد بن عات بن 
محسن: أيو عيد الله 

VY ule ابن‎ 

ابن عمر: عبد الله بن عمر بن 
الخطاب. أبو عبد الرحمن 

ابن عمر المالكي: عثمان بن أبي 
بكر. أبو عمرو المالكي 

ابن عون الله: أحمد بن عون I‏ 
أبو جعفر 

ابن عيسى: معن بن عيسى. أبو 
¡a‏ 

ابن قطيس: عبد Que JI‏ بن محمد 
بن عيسى ابن قطيس. أبو المطرف 
ابن القوطية: محمد بن عمر بن عبد 
العزيز 


ابن بشكوال: خلف بن عبد الملك بن 
مسعود بن بشكوالء أبو القاسم 
ابن بصال: يحيى بن سعادة. =Í‏ بكر 
ابن البطال: محمد بن إبراهيم بن 
JU‏ أبو عبد الله 

ابن البعوضي: o£‏ 

ابن ثابت: أحمد بن ثابت ЗЛ‏ 
أبو بكر 

ابن الثور: عبد الله بن إسماعيل بن 
حرب. أبو محمد 

ابن الجباب: أحمد بن خالد بن 53 22( 
أبو عمر 

ابن الحذاء: أحمد بن محمد بن 
يحيى. أبو عمر 

AYA YO ابن الحذيفة:‎ 

ابن الخشاب: المبارك بن سعيد. أبو 
الحسن 

ابن الدبّاغ: خلف بن القاسم بن 
سهل. أبو القاسم 

ابن الد لائي: أحمد بن عمر بن ol‏ 
العذري, أبو العباس 

ابن رشيق: الحسن بن رشيق. أبو 
محمد 

ابن سعيد: AYA‏ 


ابن سكرة: حسين بن (хама‏ ابو 
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O заза 

أبو أحمد الغطر يفي: محمد بن أحمد 
بن الحسين بن القاسم. أبو أحمد 
Y: Lully ass] gol‏ 

أبو إدريس الخولاني: 4١‏ 

أبو إسحاق السبيعي: عمرو بن 


أبو بكر بن العربي 

أبو بكر الأدفوي: محمد بن علي بن 
أبو بكر الخطيب: OA‏ 

أبو بكر الشافعي: YY‏ 

YS A5 AV caa ual jS, أبو‎ 

أبو بكر الناقد: محمد بن عبد الله 
أبو بكر بن أبي دارم: ٠١ M‏ 

أبو بكرا بن أعين: grili азме‏ 
ele‏ 

أبو بكر بن ثابت: أحمد الحافظ, pÍ‏ 
بكر 

£0 بكر بن الحداد:‎ +Í 


أبو بكر بن العربي: محمد بن عبد 


ابن المبارك: عبد الله بن المبارك 
ابن المبارك: المبارك بن عبد الجبار, 
أبو الحسين الصير في 

ابن محبوب: £ 

ابن مدراج: عبد الرحمن بن عيسى. 
أبو المطرف 

ابن مسعود: عبد الله بن مسعود 
ابن المصحفي: هشام بن محمد بن 
plia‏ أبو الوليد 

ابن المصحفي: محمد بن هشام بن 
محمد أبو بكر 

ابن ممرج: محمد بن مفرج؛ أبو عبد 
الله 

ابن ميمون الدارمي: محمد بن عبد 
ca E gll‏ أبو عمر 

ابن تبات: محمد بن سعيد ابن 
pls‏ عبد الله 

ابن النقيب: عبيد الله بن عيد الله 
بن الحسن الخفاف, أبو القاسم 
ابن وضاح: محمد بن وضاح بن ы»‏ 
sol‏ عبد الله 

ابن وكيع: YA‏ 

ابن الورد: ^Y‏ 

ابن وهب: VA‏ 


ابن يونس: عبد الله بن يونس بن 


أبو الحسين الصيرفي: المبارك بن 
عبد الجبار. أبو الحسين 

pi‏ حنص: أبو حتص الذ هلي 

أبو حنص الذهلي: عمر بن عبيد 
الله gea sl‏ 

أبو حميد: AV‏ 

gi‏ خليفة: ААЛ‏ بن الحباب 
الجمحي. أبو خليفة 

أبو داود المصاحنفي: سليمان بن 
سليم 

أبو داود المقرئ: سليمان بن أبي 
القاسم نجاح 

أبو داود النخعي: سليمان بن عمرو 
أبو ذر القفاري: ٠١5 YY‏ 

mi‏ الربيع الزهراني: سليمان بن داود 
أبو زكرياء العابدي: ۷۵ 

أبو سعيد: سعيد بن مالك بن سنان. 
أبو سعيد الخدري 

أبو سعيد الجعفري: خلف الجعقري 
أبو سعيد الماليني: ٠١١‏ 

أبو سعيد الخدري: سعيد بن مالك 
بن سنان 

٠١۵ سلمة:‎ бо] 

أبو سلمة الخزاعي: AY‏ 


أبو سليم: £V‏ 


y Y. 


الله الناقد 

أبو بكر بن عمرو: WA‏ 

أبو بكر بن عمرو بن عتبة: Yo‏ 

أبو بكر بن А uie‏ 

ابو بكر بن الكاتب الصوفي: Y£‏ 
أبو بكر بن va)‏ محمد بن 
الحسن المقرئ, أبو بكر 

أبو التياح: ٠١١‏ 

YA جعفر:‎ pi 

أبو jr‏ أمير المؤمتين: M‏ 

ya gl‏ الطحاوي: 2a‏ بن محمد 
بن سلامة 

٠٠١ الكاعذي:‎ pu 

أبو الحسن البغدادي الدارمي: ٠7١‏ 
أبو الحسن الشاهد: عبد الرحمين بن 
а‏ الله Jill aos ба‏ 

أبو الحسن الشعراني: YA‏ 

أبو الحسن بن علي: ١١‏ 

أبو الحسن بن الكرخي: عبيد الله بن 
الحسين بن دلال. أبو. الحسن 

أبو الحسن ابن مغيث: يونس بن 
محمد ابن مغيث. أبو الحسن 

أبو الحسن بن يوسف: عيد الرحمن 
بن عبد الله بن يوسف المعد ل 


أبو الحسين: 0\ 


۷ 


نصر الحميدي. أبو عبد الله 

أبو عبد الله القاضي: ٠١‏ 

أبو عبد الله بن حامد: ٠7١‏ 

أبو عبد الله بن صالح: R475‏ 

أبو عبد الله بن مفرج: محمد بن 
مفرج., أبو عبد الله 

أبو عثمان (مولى عابس بن ربيعة): 
Mr‏ 

أبو عجينة: الحسن بن موسى 
الحضرمي 

أبو عدى المصري: VY‏ 

أبو علي: 420 

أبو علي الجنبي: الا 

أبو علي السنجي: الحسين بن 
أبو علي الصد في: حسين بن محمد 
بن فيره. أبو علي ابن سكرة 

أبو علي الصواف: ۷۹ 

أبو علي بن الحسين: ١١‏ 

أبو علي ابن سكرة: حسين بن محمد 
بن нї ia a‏ علي الصد في 

أبو علي بن شاذان: ۵۸ 

أبو عمر النمري: يوسف بن عبد الله 
بن محمد بن عبد البر 


أبو عمرو المالكي: عثمان بن أبي 


أبو سليمان الحراني: محمد بن 
الحسين الحراني. pl‏ سليمان 

أبو السمبح: VA‏ 

| 

АА .۸۵ ¿YY ابو صالح:‎ 

أبو صخر المزني: МА‏ 

أبو طالب العشاري: محمد ينا علبي 
па‏ 

أبو الطاهر بن محمد السلفي 
الإصبهاني: £Y‏ 

أبو الطفيل: ١9‏ 

أبو طلحة: Y£‏ 

أبو طهمان الهمداني: ٠‏ 

ابو الطيب الوراق: ۹۷ 

أبو الطيب بن بيان: ٠١‏ 

أبو ظلال البصري: هلال بن أبي 
هلال القسملي الأعمى 

أبو العباس الخياط: 07 

أبو العباس العذري: أحمد بن عمر 
بن أنس العذري. أبو العباس 

£0 عبد الرحمن السجلزي:‎ mi 
ЛА أبو عبد الرحمن السلمي:‎ 
LAE AU пао رتم ابن‎ OA 
Mv 


„i‏ عبد الله الحميدي : محمد بن أبي 


أبو مسعود: ١١‏ 

أبو الميمون البجلي: OY‏ 

أبو نصر الشيرازي: أحمد بن الحسن 
الشيرازي الواعظ؛ أبو نصر 

أبو نعيم الإصبهاني: أحمد بن الحسن 
الشيرزي الواعظ؛ أبو نصر 


en pi الحافظ:‎ ~ si 
الإصبهاني‎ 

VIVAS VA °16 ЛА У зул sil 
Y أبو هانئ الخولاني:‎ 

أبو الهيثم: M‏ 


أبو الوليد بن الفرضي: عبد الله بن 
محمد بن يوسف ابن الفرضي 

٠١١ Ta nue qul بن‎ o أبو‎ 

ica i url‏ :لا 

ألآجري: محمد بن الحسين, sÍ‏ بكر 
أحمد بن إبراهيم: M‏ 

أحمد بن ثابت +Í АЗЛ‏ بكر ابن 
ثابت: ON £A £N £$ EY ats МУ‏ 
Ww‏ 

أحمد بن رشدين: VO‏ 

أحمد بن جففر بن مسلم؛ أبو بكر: 
qy‏ 

أحمد بن الحسن. أبو الفضل: oY‏ 
أحمد بن الحسن الشيرازي الواعظ, 


1۲ 


oS‏ ابن عمر 
ابو عيسى الترمذي: £, YA TV‏ 
ابو فاختة: ٠١١‏ 


أبو القاسم بن هوازن: 1۸ 


أبو قتيبة: YA‏ 
أبو قرة الأسدي: £ 

أبو قترصافة: محمد بن عبد 
الوهاب. أبو قرصفة 
أبو محمد البصري: عبد الوهاب بن 
عبد المجيد. ابن أبي العاص 

أبو محمد البغدادي: جعفر بن أحمد, 
أبو محمد السراج 

أبو محمد العسكري: 00 

أبو محمد بن رشيق: الحسن بن 
رشيق. أبو محمد 

أبو محمد بن عباس: VO‏ 

أبو محمد بن قاسم: VYY‏ 

أبو محمد بن محسن: عبد الرحمن 
بن محمد ابن عتّاب, pi‏ محمد 
أبو محمد بن مصر: ۸٩‏ 


أبو مزور البزاز: ٠٠۸‏ 


АЕ 
AV صالح:‎ 
أحمد بن عبد الملك النيسابوري؛ أبو‎ 
0* £^ صالح:‎ 
Esc MI asia بن عبد‎ даљ] 
أحمد بن عطاء الروذباري؛ أبو عبد‎ 
^£ ЛУ £A الله:‎ 
١١ أحمد بن علي الحجال:‎ 
أحمد بن علي البقدادي. أبو بكر:‎ 
أحمد بن علي بن بدران‎ 
أحمد بن علي بن بدران الحلواني,‎ 
W أبو بكر: لا,‎ 
٠١١ أحمد بن علي بن ثابت:‎ 
Y أحمد بن علي بن شعيب:‎ 
1٤ بن علي الفقيه:‎ ās) 
أحمد بن عمر بن أنس العذريء أبو‎ 
AY МУ من‎ Lal 
TA ср pac بن‎ sal 
بن عمرو البصري, أبو بكر:‎ xal 
ST A Y 
NO جعفر:‎ phat أحمد بن عون‎ 
۱۰۵ м 
£1 أحمد بن عيسى الحافظ:‎ 
V أبو بكر:‎ els أحمد :بن‎ 
EY أحمد بن المبارك البراثاني:‎ 


أحمد بن محمد بكير الحداد. pÍ‏ 


أبو نصر: A‏ 05, 91 

أحمد بن الحسين البصري؛ أبو بكر: 
4 

أحمد بن خالد بن a‏ عمر ابن 
الجباب: Y‏ 

أحمد بن خالد التاجر: 1١١9‏ 

أحمد بن خلف الزاهد: ٠١۸‏ 

أحمد بن زوران الخياط البغدادي: 
.4 

أحمد بن سعيد بن حزم الإخلميمي: 
AL NY‏ 

iam aem 59] лай o даљи 
ANY, 


أحمد بن العباس الصو في أبو حامد: 


Aa‏ بن عبد الله الإصبهانى. أبو 
نعيم: AT NA МУ УУ МО МУ GUY‏ 
1١٠١ 4۸‏ 


احمد بن عبد الله بن نصر بن بحير: 


أحمد بن عبد الباقي بن ml asb‏ 
نصر: 43.05 

AO هري:‎ gol بن عبد العزيز‎ xal 
۹۷ احمد بن عبد القادر:‎ 


el ,الملك: المؤذن:‎ ace بن‎ aal 


أحمد بن موسى بن العباس. =Í‏ بكر 
ابن مجاهد: ۵. VY. LYT‏ 

أحمد بن منصور., أبو العباس: 49 
أحمد بن منصور بن سيار: ٠١١‏ 
أحمد بن يحيى الأزدي: 7\\ 

أحمد بن يونس: £ 

أزهر بن زفر الحضرمي: 7 ٠١‏ 
إسحاق بن إبراهيم البغدادي: іа!‏ 
إسحاق بن إبراهيم الديري: ٤١ £V‏ 
إسحاق بن بشر,؛ أبو حذيفة: 5٠‏ 


إسماعيل بن موسى: 1١١85 LYT‏ 
الأسود بن يزيد: ٠١١‏ 

الأصمعي: عبد الملك بن قريب بن 
علي بن أصمع, أبو سعيد الأصمعي 
الأعمش: سليمان بن مهران 

١١1 أم حكامة بنت عثمان بن دينار:‎ 
A A V أنس بن مالك أبو حمزة:‎ 
EY EY £) Y Y Yo Y£ YY M 
338 ANY Me عش‎ 


الأوزاعي:' xem‏ .الرحمن بن عمرو, 


ليوا 


٠١١ МА: 

أحمد بن محمد الترمذي: ٠١‏ 

أحمد بن محمد الصوفي. ni‏ 
أحسين: 44 

أحمد بن محمد. gol‏ عمر: W‏ 

أحمد بن محمد بن إسماعيل 
النحوي, أبو جعفر: 44 

أحمد بن محمد بن qum‏ أبو عبد 
الله: 1١ Y‏ 

AV ۹ بن محمد بن جودي:‎ asl 
qy 

أحمد بن محمد بن аа‏ أبو جعفر 
الطحاوي: 74 

٤٤ بن محمد بن شاهين:‎ за 
ه٠ الزعقراني. أبو الطاهر:‎ 

أحمد بن محمد بن عمر بن يونس 
اليمامي: Yo.‏ 

Aul‏ بن محمد بن عون > أبو 
الهيثم: ٠١‏ 

أحمد بن محمد بن الفضل الأهوازي, 
itt: S +Í‏ 

أحمد بن محمد بن P ur‏ عمر 
ابن الحذاء: ЛА ЛА МУ‏ 


ERR |‏ بن مسلم النيسابوري: ١١١‏ 


7 
محمد‎ „i الحافظ.‎ даљ جعفر بن‎ 
£1 ££ £V E YA ,VV السراج:‎ 

ЛУ £A £V 

جعفر بن علي yl‏ عفراني: 11 
جعفر بن عيسى: VV‏ 

YA .۱۵ بن محمد بن باقر:‎ уда 
ME 

جعفر بن محمد بن شاكر: AY‏ 
الجعفري: خلف الجعفري؛ أبو سعيد 
جماهر بن عبد الرحمن الحجري. أبو 
بكر: AV 205,01 £8 YA Ло AY‏ 
۱۰۱ 


الحارث: الحارث بن عبد الله أبو 


х^ )‏ 
الحارث بن عبد الله gah‏ زهير: Y V‏ 


الحاكم: уу‏ 
حببان بن علي: 41,40 
حبيب بن الحسن: ЗА‏ 


حجاج الأزرق: 40 

الحجاج بن سنان: ٠١5‏ 

VVA YO بن اليمان:‎ даз А 

حرب بن الحسن الطحان: AA A.‏ 
۱۲ 

LEVIS 


ye н! 
VY أيوب:‎ 


أيوب بن موسى: YA‏ 


بران بن عمر بن عبيد العسقلاني, 
أبو نعمان: ۱۱۸ 

بسرى بن عبد الله الرومي: 0١‏ 
بشر بن أنس: 4A‏ 

بشر بن عبيد: 4٠‏ 

بقي بن مخلد : 10 МА VV МУ YO‏ 
بكار بن أحمد بن بكار pÍ grid‏ 
عيسى: ££ 

بكر بن إدريس الفقيه الأزدي: ٠١٠١‏ 
بكر بن سوادة: ١١51‏ 

بكير الحداد: أحمد يي ممه sil‏ 


بكر 


ثابت: ثابت بن أسلم pes‏ أبو 


محمد gras!‏ 
ثابت بن أسلم البُناني. أبو محمد 
البصري: YY‏ 


Y بن يحيى:‎ c ob! 
VV جبادة بن المغلتّس:‎ 
YA جرير بن عبد الحميد:‎ 


00 .0É عجيبة:‎ 

الحسين بن شعيب. أبو علي 
السنجي: 5 

الحسين بن عبد الله القرشي: ۸۸ 
الحسين بن عبد الله الأرموي. أبو 
عبد الله: ٠١١ YA‏ 

الحسين بن علي: VY do‏ 

حسين بن محمد الصدفي. أبو علي 
ابن سكرة: ۱۱۸.۹٤ 18 OA У £V‏ 
الحسين بن محمد العسكري: o^‏ 

الحسين بن محمد بن أحمد الحلبي, 
أبو عبد الله: ТУ ЕА‏ 

الحسين بن محمد بن بياضة العدوي, 
ابو عبد الله: ١‏ 

حشيم بن بشير: АА A£‏ 

۸٩ حصين:‎ 

حكامة بنت عثمان بن دينار: £Y‏ 

YY ia daas الحكم بن‎ 

ya га у بن‎ Заз 

الحكم بن مصقلة: A+‏ 

حميد بن الربيع السعدي: AV‏ 


حيوة بن شريح: ^^ 


خاتم بن محمد: ۱۰۸ 
خازم بن بكر: *£ 


p 


VY ig aus حسئان بن‎ 

0f محمد العادل:‎ (pil بن‎ Соьз 
الحسن بن أحمد بن فراس؛ أبو‎ 
١٠١١ YA محمد‎ 

الحسن بن إسحاق التستري: ١١١‏ 
الحسن بن إسماعيل الضبي: 1 ٠١‏ 
الحسن بن رشيق: ]59 محمد AT‏ 
о УЛ‏ لام AVE ANY MeV ee‏ 
۱1۵ 

SAA أبودعلي:‎ leues بن‎ easi 
Y cle sd 049 الحسن بن عز‎ 
де nÍ Ё الحسن بن علي‎ 


оу 

الحسن بن علي lll‏ أبو محمد: 
Ао‏ 

A نآ‎ анаан 
Yel 50 


الحسن بن علي بن ———— اشعيب 
в уала‏ أبو تعلي: ٠١١ Ya YA‏ 
الحسن بن محمد: II‏ 

الحسن بن محمد ЈУДА)‏ أبو محمد: 
.\ 

الحسن بن مروان: ۹۵ 

الحسن بن مزيد: AV‏ 

الحسن بن موسى الحضرمي. أبو 


\УУ 
VA AV رشدين بن هد‎ 
VV رقبة بن مصقلة:‎ 
١٠١١ رواد بن الجراح:‎ 


رويفع بن ثابت الأنصاري: ١١71‏ 


زكرياء بن عابد: ١11‏ 

زكرياء بن يحيى المقبري: Ао ЛУ‏ 
vir‏ 

زياد بن نعيم الحضرمي: VAN‏ 

زياد بن يحيى: VY‏ 

زياد بن أسلم: ٠١ ١‏ 

زيد بن الحباب: ١١١‏ 

زيد بن سليم: YY‏ 

VV AV S igle بن‎ =>) 

زيد بن علي بن الحسين: ١١‏ 


سالم: سالم بن عبد الله بن عمر 
سالم بن الفضلء أبو قتيبة: VA‏ 
سالم بن عبد الله بن عمر: VVA‏ 
السراج: جعفر بن أحمد, أبو محمد 
01 

سعيد بن أبي هلال: ١17١‏ 

سعيد بن بشير: ١١١ MT‏ 


عيد بن الحسن بن سعيد بن 


خالد بن سعد. pi‏ القاسم: 7١‏ 
خالد بن مخلد: УМ‏ 

خالد بن يزيد: ۱۲۱ 

٠١٤ بن ثابت:‎ aal >> 

e yb محمد بن‎ i piel 
محمد‎ pl الخلال: الحسن بن محمد.‎ 
аа V خلف الجعفري., أبو سعيد:‎ 
خلف بن عبد الملك بن مسعود بن‎ 
القاسم ابن بشكوال:‎ pÍ بشکوال.‎ 
R475 .R476 A YA AYO AAA 
أبو القاسم‎ J خلف بن القاسم بن‎ 
av oY £0 YA ЛА У Ea ابن‎ 
A خلف بن محمد الفروي:‎ 

خلف بن يحيى: \ 

خليفة بن خياط: ١1 YO‏ 

خيثمة بن سليمان. أبو حسن: AT‏ 
١‏ 


الدار قطني: علي بن pac‏ أبو aus‏ 
درست بن حمزة: ҮЛ YO‏ 

دحيم عبد الرحمن بن إبراهيم, أبو 
سعيد: YA МЕ‏ 


دلف بن جحدر. pi‏ بكر الشبلي: 
YA MY‏ 


\ҮҮ mw سليم بن‎ 

سليمان بن أبي القاسم «¿La‏ أبو 
داود المقرئ: YY‏ 

سليمان بن assi‏ الطبراني. أبو 
القاسم: VA AV £N‏ .41 •\\ 

سليمان بن داود: ٠١8‏ 


سليمان بن داود. أبو الربيع 


الزهراني: 41 

سليمان بن سليم.ء أبو зз‏ 
المصاحفي: £ 

سليمان بن عمرو. أبو داود النخعي: 
Ya‏ 


سليمان بن مهران. الأعماش: YY‏ 
سليمان بن يزيد الكعبي: ١١9‏ 

^Y سهل بن سعد بن صالح القرشي:‎ 
VVA А ane са Је 


سويد بن سعيد: ۱۲۲ 


الشافعي: علي بن الحسن الشافعي, 
أبو الحسن 

الشبلي: دلف بن جحدرء أبو بكر 
شريح بن محمد ]520 06( أبو الحسن: 
ЦЕР‏ 

شريح بن يونس: ٠١١‏ 

شريك: ۲۹ 


٠٠١ الحجاج:‎ 

سعيد بن سعيد التغلبي أو الثعلبي: 
Yi‏ 

سعيد بن عثمان الجرجاني: ١١9‏ 
سعيد بن عمير الأنصاري: YA‏ 
سعيد بن مالك بن سنان. أبو سعيد 
الخدري: AA YY ЛА‏ 

سعيد بن محمد العوقي: ٠١١‏ 
سعيد بن محمد بن ثواب: ٠١5‏ 
سعيد بن f ill‏ ,اد١‏ 

YA Ye سفیان:‎ 

AY ٤1 سفيان الثوري. العراقي:‎ 
Yo 

سفيان بن العاصي بن أحمد. أبو بحر 
الأسدي: А‏ 

سفيان بن عيينة: ££ 

سكن بن سليمان ٠١7 iy Л‏ 
السكن بن جميع: £ 

سلام الخراز: سلام بن سليم. أبو 
الأحوص 

سلام بن ilu‏ أبو الأحوص الخراز: 
Y‏ 

سلامة الكندي: A£‏ 

سلمة بن سعيد: ٠١١‏ 

9 بن وردان:‎ dalu 


y VA 


١ الدارمي:‎ aas су le 

عباد بن يعقوب y‏ أبو سعيد: 
va‏ 

عباس العنبري: العباس بن عبد 
العظيم بن إسماعيل, gol‏ النضل 
عباس بن سهل بن سعد: VA‏ 
العباس بن عبد السميع الهاشمي. أبو 
YY OY ДАЛ‏ 

gula‏ بن عبد العظيم بن 
إسماعيل. أبو الفضل. عباس 
العنبري: 1۵ 

العباس بن محمد بن نصر الراققي, 
uaa gi‏ \ 

Ysta си العبامن‎ 

عبد الخالق بن أحمد عبد القادر: ۹۷ 
VW cepa EA‏ 

عبد الرحمن الأعرج: عبد الرحمن 
بن هرمز الأعرج 

عبد الرحمن المسعودي: ٠١١‏ 

عبد الرحمن المقرئ: ۸۸ 

عبد الرحمن بن إبراهيم: دحيم عبد 
الرحمن بن إبراهيم, أبو سعيد 

عبد الرحمن بن أبي мі‏ 
A‏ 


عبد الرحمن بن بشر بن مسعود بن 


شعبة بن الحجاج: YY‏ 


AY بن ميمون:‎ Rd 


صالح بن محمد بن زائدة: ٠١854‏ 


ya ¡pole بن‎ gral 
۷۷ الضحاك بن قيس:‎ 


طالب بن محمد بن القاسم: +4 
طاهر بن أحمد بن علي النيسابوري: 
لق 

طاهر بن عبد الله الطبري. أبو 
الطيب: Y‏ 

الطبراني: سليمان بن أحمد. أبو 
القاسم 

الطبري: طاهر بن عبد ¿UL‏ أبو 
الطيب 


الطفيل بن yal‏ بن كعب: Y-‏ 


العابدي: 0£. 00 

عابس بن ربيعة: ММУ‏ 
pole‏ بن ضمرة: VV‏ 
عاصم بن عبد الله: ٠١‏ 
عاصم بن acce‏ الله: ٠١‏ 


عامر بن ربيعة بن كعب: ٠١‏ 


)593% أبو القاسم: ۵١‏ 

عبد الرحمن بن محمد بن عيسى 
ابن قطيس., أبو المطرف: AV AY‏ 
YY£ AO AA‏ 

عبد الرحمن بن lase‏ أبو المطرف 
القنازعي: 15 ا" ANY MY ee‏ 
\ло лл‏ 

عبد الرحمن بن مهدي: الا 

عبد الرحمن بن هرمز الأعرج: ٤١‏ 
عبد الرزاق: عبد الرزاق بن همام 
الصتعاني 

عبد الرزاق بن همام الصتعاني: £V‏ 
£Y‏ 

عبد السلام بن السمح: 7e VE‏ 

عبد السلام بن عبد الحميد: OY‏ 
عبد العزيز بن أبي الحسن 
القترأميسيني: V‏ £ 
عبد العزيز (је)‏ محمد الدراوردى): 
ANY‏ | 

عبد الكريم الخراز: ١‏ 

عبد الله القواريري: £0 

عبد الله المروزي: عبد الله بن محمد 
المروزي؛ أبو القاسم 

عبد الله بن ме!‏ الأسود: ۷١‏ 


عبد الله بن qui‏ عثمان: ٠١١‏ 


VY سلام:‎ 

عبد الرحمن بن زيد بن أسلم: ٠١١‏ 
عبد الرحمن بن سلام: Y‏ 

عبد الرحمن بن عبد الله بن راشد: 
yr‏ 

عبد الرتحمن بن عبد الله بن يوسف 
العدل/ المعد ај‏ أبو الحسن الشاهد: 
МАЛУ У‏ قش كم AA AV VY МУ‏ 
ION‏ 

عبد الرحمن بن عمرو الأوزاعي, أبو 
عمرو: YY‏ 

عبد الرحمن بن عيسى ابن مدراج, 
أبو المطرف: AV‏ 

عبد الرحمن بن القاسم: AY‏ 

عبد الرحمن بن محمد بن إسحاق 
الهام: 5١‏ 

ae ابن‎ даљње i par де 
ATE ATUS О У глаза gal 
£0 1 Yo УУ УЛ МЕ ЛА ЛУ 
„A+ Ма МА МА Мо Мо لام كمف‎ 
°° 44 AA وى تقر‎ AY AY A£ 
ЛА MA MY Me UY As Y 
AAA ANY лла AME ANY ANY 
ar 


عبد الرحمن بن محمد بن علي 


VA 


MV ME أبي شيبة:‎ 

عبد الله بن عبيد الله بن أبي رافع: 
41.50 

عبد الله بن عتبة: ٠١ Y‏ 

عبد الله بن عطاء: Ye‏ 

AV ile ¿9 АШ acc 

عبد الله بن علي بن الحسين: ١١١‏ 
عبد الله بن عمر بن الخطاب. pi‏ 
عبد الرحمن ابن عمر: АА VV YA‏ 
(أبيه (Y‏ 

عبد الله بن عمر بن أبان: AV‏ 
عبد الله بن عيسى: YY‏ 

عبد الله بن كيسان: YV‏ 

عبد الله بن المبارك: 8 ٠١‏ 
OA EPA ace‏ 
عبد الله بن محمد البصري: VYY‏ 
عبد الله بن محمد الفاكهي: ٠١١‏ 
عبد الله بن محمد العبادي, „i‏ 
محمد: ۱۱۸ 

عبد الله بن محمد المروزي؛ أبو 
القاسم: VV LA‏ 

عبد الله بن محمد ابن أبي الدنياء 
أبو بكر: ١1١11١9‏ 

عبد الله بن محمد بن أبي سعيد : £Y‏ 


عبد الله بن محمد بن سنان البصري: 


عبد الله بن الأجلح: ۷١‏ 

عبد الله بن إسماعيل بن حرب ابن 
الثور, أبو محمد: AY‏ ۷۹ 

عبد الله بن إسماعيل بن يحيى بن 
عبيد الله التيمي: ١9‏ 

عبد الله بن بسر القيسي. pi‏ 
صفوان: Y‏ 

عبد الله بن جراد : YY‏ 

عبد الله بن الحسن: ٠١۴‏ 

عبد الله بن الحسين. أبو الحسين: 
^ 


عبد الله بن deo‏ أبو محمد: 485 
Mr‏ 


عبد الله بن سنان: عبد الله بن 
محمد بن سنان البصري 

عبد الله بن شداد بن الهادي: YV‏ 

عبد الله بن صالح الصوفي. ni‏ 
صالح: 1۷ 

عبد الله بن عباس, ابن عباس: YO‏ 
Ao УЛ‏ 

عبد الله بن عبد الحكم: 1۹ 

عبد الله بن عبد الرحمن الصد في: 
۱۰۸ 

عبد الله بن عبد الله الأموي: ٠١4‏ 

عبد الله بن العبسي. أبو بكر ابن 


УУ aaa 
AY عبد الواحد بن زيد:‎ 

عبد الوارث بن سفيان: أبو القاسم: 
1 

عبد الوهاب بن سعيد بن عثمان 
الحمداوي؛ أبو الحديد: ۵٤‏ 

عبد الوهاب بن عبد المجيد. ابن 
أبي ela!‏ أبو محمد البصري: VY‏ 
عبدوس بن ديزويه الرازي: 44 
gēl E TREES‏ االغوج: «АУ‏ 
111 

عبيد العجلي: Y‏ 

عبيد بن إبراهيم: Yo‏ 

عبيد بن شريك: ۲۰ 

عبيد بن غنام: YV‏ 

عبيد الله بن أبي رافع: 41.40 
عبيد الله بن الحسين بن Jia‏ أبو 
الحسن الكرخي: 7٠ Y£‏ 

عبيد الله بن سعد: ٠١‏ 

عبيد الله بن عبد الله بن الحسن 
الخفاف ابن النقيب. pi‏ القاسم: 
vr‏ 

عبيد الله بن عمر بن حفص العدوي 
العتمري, أبو عثمان المدني: ١١8‏ 
ya‏ محمد بن عبيد pi all‏ 


VAY 


ЛЕ £V 

عبد الله بن محمد بن موسى الكعبي: 
a.‏ 

a ايوس‎ (ја dee co АШ ape 
УЛ МО الولي ابن الفرضي:‎ 

عبد الله بن مسعود. ابن مسعود: 
او 

عبد الله بن مسلمة بن قعب القعنبي, 
أبو عبد الرحمن: 9 

عبد الله بن موسى الهاشمي: 11 
عبد الله بن يحيى „ЭЛ‏ أبو بكر: 
УМ‏ 

عبد الله بن يوسف: VÉ‏ 

عبد الله بن يونس بن محمد أبو 
محمد ابن يوتس: 10 Да YY‏ 

عبد الملك بن عيسى العكبري» أبو 
الفتح: 108 4 

عبد الملك بن قريب بن علي بن 
أصمع. أبو سعيد الأصمعي: ло‏ 
عبد الملك بن محمد بن بشران: ٠١ Y‏ 
عبد المنعم بن بشر الأنصاريء ni‏ 
الخير: ٠١ V‏ 

عبد المهيمن بن عباس بن سهل بن 
سعد: YA‏ 


عبد الواحد بن أحمد بن يو سف, أبو 


var 


av 

علي بن أحمد بن الحسين العجلي: 
Yu as‏ 

علي بن آدم الخراط: ££ 

علي بن بحر: VY‏ 

علي بن بقاء الوراق: EY‏ 

علي بن جهضم. أبو الحسن: YA‏ 
علي بن الحسن الشافعي. أبو 
الحسن: AYA ЛА‏ 

علي بن الحسن بن علي بن مطرف 
القاضي: £V‏ 

علي بن الحسين: ۱۰ ١١١ AY‏ 
علي بن الحسين الشامي: NNO‏ 
علي بن الحسين بن دوما النعالي: ££ 
علي بن الحسين بن علي العرزمي 
الكو في. أبو القاسم: ٠١‏ 

علي بن زكراء التمار: 5 ٠١‏ 

علي بن زيد: ٠١1‏ 

علي بن عمر الدار قطني البغدادي. 
أبو القاسم: NVA AE ,٠١ Y‏ 

علي بن عيسى الوزير: ٠١١‏ 

علي بن فهر: AY‏ 

علي بن المثنتّى: *0 

علي بن محمد الخشاب. gol‏ الحسن: 
£Y‏ 


عبد الرحمن 

عتيق بن أحمد بن عيد الرحمن 
الأزدي؛ أبو بكر: ۹۰ 

عثمان بن أبي بكر. أبو عمرو. أبو 
عمر المالكي: AA VA МА .۷۰ МА‏ 
M Y 4A 1‏ 11۰ 

عثمان بن أبي حرب: AV‏ 

عثمان بن أبي شیبة. أبو احسن: ۲۹ 
عثمان بن أحمد: YY‏ 

عثمان بن د ينار: £Y‏ 

عثمان بن سعيد المقرئ, ]59 عمرو: 
۲۲ 

عثمان بن شعيان. أبو عمرو: VO‏ 
عدي بن الفضل: ٠١١‏ 

العرزمي: علي بن الحسين بن علي, 
أبو القاسم 

£Y بن سعيد. أبو محمد:‎ 2 ke 
الى‎ SA عقبة بن عامر اليشكري:‎ 
M0 

عكرمة بن عمثار: ۱۲١ ло‏ 

As ,1 ۵ Y A طالب:‎ ual علي بن‎ 
ME ANY IAM ЛЕ ЛУ ЛУ АЛ 
علي بن أحمد المقرى. أبو الحسن‎ 
A. УБ ابن الباذدش:‎ 


علي بن أحمد ugsa‏ أبو الحسن: 


عمرو بن جرير البجلي: ٠١8‏ 
عمرو بن الحارث: VA‏ 

VAN SI rale a gas 

عمرو بن زرقان: 0^ 

عون بن عبد الله بن عتبة: ,٠١١‏ 
۱۰۲ 

عون بن عمارة: ٠١١‏ 

عيسى بن إبراهيم القيسي. أبو 
القاسم: ۷ 

عيسى بن عبد الله: AY‏ 


عيسى بن عبید أبو علي: ٩۱‏ 
الغافقي: ١١6‏ 


قاطمة ابنة حسين: ٠١١‏ 

Vo Y سول الله‎ ) ада! ха 

Y£ الفزاري:‎ 

YV : عبد‎ се АЗ 

„i بن الحباب الجمحي.‎ Ja 
9 Y خليفة:‎ 


فطر بن خليفة: ١9‏ 


القاسم بن أبان: vY‏ 
القاسم بن علي بن obl‏ بن يزيد: OY‏ 
قاسم بن محمد بن سليمان: ۲. Y‏ 


VA‘ 


علي بن محمد الخطيب. أبو аз»‏ 
ا .4 

علي بن محمد بن موسى التمار: EY‏ 
علي بن المد يني: 10 

علي بن مخلد. أبو الحسن: ММУ‏ 
علي بن يعقوب: M‏ ۱۰۷.۱۰۰ 
علي بن يعقوب الوراق: 100 لاه 
علي بن يعقوب بن سويد: ١١6‏ 
عمارة بن M £ coU ср Аа y‏ 
عمارة بن عزية: ١١١‏ 

عمر بن إبراهيم المقرئ: ^£ 

عمر بن أبي تمام: ví‏ 

عمر بن أبي سليم الوراق: Л‏ 
Малој да» o jac‏ أبوابكز: 45 
pac‏ بن أحمد ابن شاهين. أبو 
ААА ES‏ 
عمر بن الخطاب: VY ££ Ye‏ 
عمر بن عبد العزيز بن مروان: ٠١۸‏ 
ac‏ بن عبيد الله Vaks pi‏ 
الذهلي: ١14 NY A0 AYAV AY‏ 


Y بن عمرو:‎ pac” 
VY عمر بن المؤمثل:‎ 


عمر بن يحيى: МЕ‏ 


| 


y.‏ بن إسحاق, 


AA Y السبيعي:‎ 


\ A0 
5 9 
مجاهد: أحمد بن موسى بن العباس,‎ 
أبو بكر ابن مجاهد‎ 
sal «Jal Qi ваља] محمد! بن‎ 
VY عبد الله:‎ 
محمد بن إبراهيم بن قاسم أبو عبد‎ 
Y الله:‎ 
\.4 محمد بن أبي دائم:‎ 
£V بن أبي سليم:‎ EON A. 
أبو بكر بن‎ má el محمد بن‎ 
AY сол | 
ЛО أبو محمد:‎ le محمد بن أبي‎ 
نصر الحميدي. أبو‎ ei محمد بن‎ 
44 18 „ОА عبد الله:‎ 
ҮЛ : улаз» 42] да] y даље 
محمد بن أحمد التجيبي, أبو عبد‎ 
٠١١ TY الله:‎ 
٠١١ محمد بن أحمد الجواليقي:‎ 
: محمد بن أحمد الأنطاكي؛ أبو الوليد‎ 
^0 
محمد بن أحمد بن أبي نصر‎ 
۹٠ الإصبهاني, أبو بكر:‎ 
YY محمد بن أحمد بن البراء:‎ 
محمد بن أحمد بن الحسين بن‎ 


القاسم, أبو أحمد الفطريفي: У‏ 


VAN ЛУ У 

قاسم بن محمد بن pal‏ أبو محمد: 
`` 

МА Му ма AT بن دعامة:‎ 5253 
AA. £۲ 

VA Y الا‎ cana O قتيبة‎ 

قرة بن حبيب القشيري: y‏ 
القعنبي: عبد الله بن مسلمة بن 
قعب, أبو عبد الرحمن 

القناز عي: عبد الرحمن بن tar‏ 
gl‏ المطرفة 


١4 بن علجلرة:‎ cas 


الكلبي: 0^ 


لامع بن محمد بن أحمد المكبر: £V‏ 


ليث بن أبي سليم: ٠١7‏ 
ليث بن سعد: ١١١‏ 


مالك بن أنس: AY .۸۰ ¿VA‏ 

AAY EY: Los مالك بن‎ 

المبارك بن سعيد ابن الخشاب, أبو 
MS conus Ji‏ 

المبارك بن عبد ell‏ أبو الحسين 
الصير YY YY Y° AA .۱۰ id‏ 


محمد بن خلف العسقلاني: ٠٠١‏ 
بن رشيد؛ أبو عبد الله: R475‏ 
محمد بن رافع: ММУ‏ 

محمد بن روح الرقامي: VYY‏ 
محمد بن ريان: ^^ 

محمد بن سعدون القروي؛ aem sl‏ 
الله: ١١‏ 

محمد بن سعيد بن مطرف الخياط: 
Mv‏ 

محمد بن سعيد أبن ات sil‏ عبد 
الله: A1‏ 3*0 

محمد بن سيرين: VY‏ 

محمد بن شادان المتطوعبي: AY‏ 
محمد بن طلحة اليامي: /الا 

محمد بن العباس الحلبي. أبو 
الحسين: V‏ 1 

محمد بن عبد الحكم؛ أيو عبد الله: 
NY 33‏ 

محمد بن عبد الرحمن بن أحمد بن 
ils,‏ أبو الوليد: ٠١۹‏ 

محمد بن عبد الرحيم الإصبهاني: EV‏ 
محمد بن عبد العزيز الأتصاري, أبو 
عبد VV call‏ 


VAN 


محمد بن أحمد بن فرج. أبو بكر: ۸۱ 
محمد بن أحمد بن الفضل الخرقي: 
a.‏ 

محمد بن إسماعيل: ١١١‏ 

محمد بن إسماعيل بن مسلمة ابن 
أبي a8‏ يك: ٠١١ NA РА‏ 

محمد بن بشار بن عثمان, pi‏ بكر: 
vv‏ 

محمد بن بقية بن الوليد: ٩۱‏ 
محمد بن حارث. الختشني: Vé‏ 
محمد بن حامد بن السرى: Y‏ 
محمد بن حرب الباهلي: VYY‏ 
محمد بن الحسن الرازي. أبو بكر: 
qg‏ 

محمد بن الحسن المقرئ النقاش؛ أبو 
بكر: 108 at му‏ 

محمد بن الحسن بن أحمد الصفار؛ 
أبو بكر: £5 

محمد بن الحسين: ٠١١‏ 

محمد بن الحسين gl‏ أبو بكر: 


iA 
н! «a al محمد بن الحسين‎ 
AY سليمان:‎ 


محمد بن الحسين بن خالد البرار: ۷۹ 
محمد بن حنص البلخى: ١١ VY‏ 


YAN 
بن محسن. أبو‎ ca ie محمد بن‎ 
الله اين غكات انك انيا لوالا‎ ае 
ANY MV eo As. 5 ЛЕ uU 
VVA лла ME NY 
АЛ са ناا جو‎ le ср ama 
CN. محمد بن علي البصري القاضي:‎ 
^0 
AA. محمد بن علي الفازي. أبو بكر:‎ 
ћу 
محمد بن علي بن أحمد. أبو بكر‎ 
49 الأدفوي:‎ 
ug >] محمد بن علي بن الحسين‎ 
AV أبو المظفر:‎ 
محمد بن علي بن عمروء أبو سعيد:‎ 
11 
طالب‎ gl quA محمد بن علي بن‎ 
GUYS МУ GUY UH العشاري:‎ 
\.7 
IV محمد بن عمر المالكي:‎ 
محمد بن عمر بن عبد العزيزء ابن‎ 
۷٤ القوطية:‎ 
٠١۵ محمد بن عمرو بن علقمة:‎ 
۷۱ محمد بن عيسى بن رشيد:‎ 
YY محمد بن غالب:‎ 


محمد بن فرج الفقيه, أبو عبد الله: 


YY ue) aca all محمد بن عبد العزيز‎ 
محمد بن عبد الله الناقد. أبو بكر‎ 
gs NY) Me V £ ابن العربي:‎ 
EA VVA V VV YY 
ЛА ЛУ Af ЛУ у EA £V £" 
فقيل‎ ЛЛА M 

محمد بن عبد الله بن ata pas‏ أبو 
الحسن: MY‏ 

محمد بن عبد الله بن حميد البصري: 
*£ 

محمد بن عيد الله بن ayle‏ أبو عبد 
الله: 4 

محمد بن عبد الله بن عبد الحكم: 
v£‏ 

محمد بن عبد الملك, „i‏ عبد الله 
ابن ضيفون: 10 YY‏ 

محمد بن عبد الواحد أبو عمر ابن 
ميمون الدارمي: 7٠ Y£‏ 

محمد بن عبد الوهاب: Ye‏ 

محمد بن عبد الوهاب. أبو قرصافة: 
1-0 

محمد بن عبيد الله العتبي. أبو عبد 
الرحمن: A YY‏ 

محمد بن عبيد الله بن أبي رافع: AO‏ 
ал‏ 


£1 أبو جعفر:‎ smaku 
٠١۶ محمد بن يزيد الواسطي:‎ 
МУ يمن‎ сә Sama 

محمد بن يوست الرقي, أبو عبد 
الله: £Y‏ 

محمد بن يوسف بن يعقوب: £V‏ 
محمود بن خداش: A^‏ 

OY طاهر:‎ +Í المخلد.‎ 

مسعدة بن سعيد العطار: ۷۸ 

مسعر بن كدام: VO‏ ؟ ٠١‏ 

مسلم بن سالم 22225 : ММА‏ 
مشطاح: 0%¿ Ve‏ 

مصعب بن عبد الله الزبيدي. أبو 
عبد الله: AY‏ 

Y Мо مطر الوراق:‎ 

٩۱ بن جبل:‎ lane 

معان بن رفاعة: AV‏ 

معاوية بن صالح: 1040 VV‏ 
المعدل: عبد الرحمن بن عيد الله بن 
يوسف, أبو الحسن 

معمر بن راشيد الأزدي: ^£. £V‏ 
المعمري: uo‏ بن علي بن شيبة 
معن بن عيسى, أبو يحيى: МА‏ 
المغيرة بن أحمد بن الحاركي. أبو 
سهل: ۱۷ 


í 


VAA 


4 
محمد بن القاسم بن زكرياء 
المحاربي: ya‏ 


محمد بن كثير التمار: VY‏ 

محمد بن كردوس: ££ 

محمد بن محمد ¿Hal‏ أبو سعد: 
YN‏ 

محمد بن محمد بن الأشعب الكو في, 
أبو علي: NE‏ 

محمد بن محمد بن النعمان بن شبل 
الباهلي. أبو شبل: ١١1‏ 

محمد بن مخلد : £ ٠١‏ 

محمد بن معاوية: ММУ‏ 

محمد بن io‏ أبو عبد الله ابن 
مفرج: 0 NYE ASA ALO‏ 

بن مهران иб жз Ба‏ أبو 
í* : уда»‏ 

محمد بن موسى: Y‏ 

محمد بن تصر: أبوا عبد الله: AY‏ 
محمد بن هشام القيسيء أبو بكر ابن 
المصحفي: Y Y£‏ 

محمد بن وضاح بن ні сын‏ عبد 
الله ابن وضاح: ١٠١5 AYA NÉ‏ 

محمد بن يحيى: YA‏ 


محمد بن يحيى الكرماني: ۵۸ 


VAR 
VY (البصري):‎ géus هشام بن‎ 
هشام بن محمد بن هشام. أبو الوليد‎ 
T YE ابن المصحفي:‎ 
АА Af هشیم بن بشير الواسطي:‎ 
هلال بن أبي هلال القسملي الأعمى,‎ 
Y£ ظلال البصري:‎ ыі 


ورقاء بن شريح الحضرمي: ٠١١‏ 
وكيع بن الجراح: sl‏ سفيان: VY ¿OY‏ 
الوليد بن بكير أبو الخياب: Y‏ 
الوليد بن قيس: VV‏ 

وهب بن مسرة: ٠١8‏ 

AVV САДА acc 69] متيف‎ с وهب‎ 
۱۲۱ 


وهيب بن الورد: ١185‏ 


يحيى بن الحسين العلوي. أبو 
منصور: YY‏ 

يحيى بن سعادة, أبو بكر ابن بصال: 
ҮҮ‏ 

يحيى بن المشاور الخياط: ١١‏ 
يحيى بن محمد: ٩۱‏ 

يحيى بن محمد بن صاعد. pi‏ 


MANNY محمد:‎ 


يحيى بن موسى, أبو بكر: ۸۵ 


مكي بن علي الحريري., أبو طالب: 
V £‏ 

A£ غسان:‎ „i e» ملك بن‎ 

منصور بن عامر: ЛА‏ 

المهاجر بن كثير الأسدي: +4 
موسى بن إسماعيل بن موسى بن 
جعفر الهاشميء أبو الحسن: ١١4‏ 
موسى بن جعفر: ١١۶‏ 

موسى بن هارون: ۱۸ 

موسى بن يعقوب الزمعي. ni‏ 
محمد : YV‏ 


الميمون بن حمزة: 14 


نافع الفقيه. مولى ابن عمر. أبو عبد 
الله المد ني: VVA‏ 

ناقع بن منصور: АЛ‏ 

النصر بن شميل: £ 

نوح بن قيس: ۸٤‏ 


هارون بن إسحاق: ۲۰ 
هانئ بن المتوكل: 6, Vo‏ 
هبة الله بن عبد الوارث الشيرازي, 


أبو القاسم: 11 
هبة الله بن محمد الشيرازي؛ أبو 
رجاء: aé‏ 


يزيد الرقاشي: A8‏ 

يزيد بن أبي زياد: V1 ло АЕ‏ 
يزيد بن عبد الله بن قُسيط: A^‏ 
يزيد بن عياض: í*‏ 

يزيد بن مسلم يماني: ١١1‏ 

يعقوب بن إسحاق بن أبي إسرائيل: 
^ 


يعقوب بن حميد: £ ٠١‏ 


يعقوب بن محمد ¿id‏ ابو 
يو سف: *£ 

يعلى بن الحكم: ١5‏ 

يوسف بن عبد الله بن محمد بن 
عبد البر النمري, أيو عمر: ЛА SY‏ 
Vo .0£ у EO Yo YY МА 5‏ 
4v „Ма‏ 

يوسف بن موسى: ҮЛ‏ 

يونس القاضي: يونس بن عبد الله 
بن محمد ابن مفيث, أبو الوليد 
يونس بن عبد الأعلى: VA‏ 

يونس بن عبد الله بن محمد ابن 
مغيث, أبو الوليد. يونس 

١١9 ¿Ar القاضي:‎ 

يونس بن محمد ابن uia‏ أبو 


АА لمق‎ ЛУ YA الحسن:‎ 


فهرست أسماء الجماعات والأمم 


أهل البصرة: ٠0‏ 
Jal‏ المغرب: об‏ 
بنو حرام: ۱۱۸ 
بنو عباد: ۱۱۸ 
gas‏ مرة: VVA‏ 
الصوفية: 104 Y‏ 


فهرست أسماء الأماكن 


VY ON A دمشق:‎ 

٠١9 الركن:‎ 

£A شيراز:‎ 

٠٠١ صنعاء:‎ 

٠١۵ عسقلان:‎ 

YN YV AY قرطية:‎ 

١١ ,٠١ الكوفة:‎ 

VY Y AY LAT المدينة:‎ 

der ¡AE МУ قم‎ NO У : уе 
МА 

مسجد أبي بكر بن مجاهد: YY:‏ 

مسجد بني حرام: ۱۱۸ 

مسجد حران: OY‏ 


YV YV AY المسجد الجامع بقرطبة:‎ 


4١ الإسكندرية:‎ 

٠١ إشبيلية:‎ 

МА «0* 57 إصبهان:‎ 

باب الطاق: ٠١١‏ 

باب الندوة بمكة: YV‏ 

VVA AV QA Мо ФУ ЛУ البصرة:‎ 
۱۰۲۳,۷۹ V. УУ ٠١ A 
۱١۷ بلخ:‎ 

۸٤ تنيس:‎ 

Ye التصبية:‎ 

AY تهامة:‎ 

جامع شيراز: £5 ۵۰ 

oY حران:‎ 

الحمراء بمصر: VO‏ 


مسجد الحرام (بمكة): 11 

مسجد رسول الله: AY‏ 

va المقام:‎ 

AV AY uS لام كم‎ i£ VV مكة:‎ 
vay 

٩۱ 04 الموصل:‎ 

AY نيسابور:‎ 

AT واسط:‎ 


فهرست أسماء الكتب المذكورة في النص 


V Yo الكتب:‎ цео 

جامع الترمذي : YV‏ 

كتاب الرسالة للشافعي: 1۹ 

كتاب لأبي علي الصواف: Ya‏ 

كتاب (يكون فيه ذكر النبي) للاوزاعي: VY‏ 

كتاب لقاضي الحرمين أبو المظفر محمد بن علي بن الحسين الطبري: AV‏ 
كتاب لقاسم بن محمد: W‏ 

كتاب لمحمد العوفي: ؟١٠‏ 

كتب لابن بشكوال: W‏ 

المسند لبقي بن مخلد: VV‏ 


V PRAY Y 


سورة البقرة (Y)‏ 
الآية: s) - AV‏ أفكلما جاءكم رسول Lo‏ لا تهوى أنفسكم::): ٠١١‏ 
سورة النساء )£( 
الآية: VE‏ - (ولو أنهم إذ ظلموا أنفسهم جاءوك): AY‏ 
سورة الأحزاب (YY)‏ 
الآية: 07 - (إن الله وملائكته يصلون على النبي يا أيها الذين آمنوا صلو 
عليه وسلموا تسليما): 8s Af AY‏ 99 ۱۰۰ ۱۲۰ 
سورة الحجرات )£5( 
الآية: Ы) - Y‏ أيها الذين آمنوا لا ترفعوا أصواتكم فوق صوت النبي٠٠٠):‏ 
A YA‏ لم 
الآية: Y‏ - (إن الذين gis‏ أصواتهم عند رسول الله::): AV‏ 
الآية: £ - ol)‏ الذين ۸١ (ор gata‏ 
سورة الإخلاص (AY)‏ 
الآية: J3) -١‏ هو الله أحد): ١١١ Vo‏ 


"إذا طنت أذن أحدكم فليذكرني ويصلى علي وليقل...": 0 A1‏ 

"إذا كان يوم الخميس بعث الله ملائكة معهم صحف فضة وأقلام ذهب...": 1-0 

"إذا كان يوم القيامة يجيء أصحاب الحديث...": £V £A‏ 

"اكثر الصلاة علي بالسحر الاستففار...": NV‏ 

"اكثروا الصلاة علي فإنه من صلى علي ¿o‏ صلى الله عليه عشرا": A‏ 

"اكثروا الصلاة علي في الليلة الزهراء واليوم الأغر فإن...": ٠١7‏ 

"اكثروا الصلاة علي يوم الجمعة": ١١١‏ 

"اللهم اغفر لي ذنبي وافتح لي أبواب رحمتك": ٠١7‏ 

"اللهم اغفر لي ذنبي وافتح لي أبواب فضلك": ٠١١‏ 

"الليم صل على محمد وأزواجه وذرته...": AV‏ 

cual ual"‏ 2> إن جبريل... فقال: يا محمد تعس عبد“ أدرك as el‏ أو 
TS‏ فلم يُغضر له...": ٩‏ 

"إن أقربكم مني يوم القيامة مجلسا أكثركم صلاة Paule‏ في الدنيا...": ٠٠١‏ 

"إن أنجاكم يوم القيامة من أهوالها ومواطنها...": EY‏ 

"إن انشروا alal‏ يوم الجمعة فإن غاظة العلم النسيان...": م١٠‏ 


"إن أولى الناس في يوم القيامة اكثرهم صلاة علي ": YV‏ 

"إن البخيل الذي أن ذكرت عنده لم يصل علي صلى الله...": ١١1‏ 

"إن al‏ #0 موقوف بين السماء والأرض...": £ 

"إن الله عز وجل أعطاني ما لم يعط غيري من الأنبياء و فضلني عليهم...": AN‏ 

"إن للمسجد أوتاد جلساء وهم الملائكة إن غابوا فقدوهم...": ١١68‏ 

"أيما عبد كسب ملا من حلال فاطعم نفسه أو كساها... وأيما رجل لم تكن عنده 
ме‏ 23 فليقل في دعائه: اللهم...": VA‏ 

"الحمد لله على كل حال ما كان من حال وصلى على محمد وعلى أهل بيته أخرج 
الله من مدخرة الآيسر.طيرا...": VA‏ 

"الدعاء كله محجوب حتى يكون أوله ثناء على الله...": Y‏ 

"صلاة الرب الرحمة وصلاة الملائكة الاستغفار": YA‏ 

"الصلاة على النبي... والسلام على النبي... والزكاة عن النبي...": МУ‏ 

"صلاة علي نور على الصراط فمن صلى علي يوم الجمعة ثمانين مرة...": ٠١5‏ 

"عد هن في يدي جبريل...: هكذا أنزلت بهن من عند رب العزة اللهئم صل على 
محمد وعلى آل محمد كما صليت على إبراهيم...": ١٤ NY AY MV A‏ 

"قال جبريل: يا محمد إن الله تعلى يقول: من صلى عليك...": 1 

"قول: anal‏ داحى المدحوات وباري المسموكات وجبار...": АЕ‏ 

"كل دعاء محجوب عن السماء حتى يُصلى على محمد...": ١‏ 

Vy su ةالمن‎ y لمن لا‎ ¿de У" 

" لا صلاة لمن لم يصل على النبي صلى الله عليه وسلم": YA‏ 

"لقن السمع ثلاثة الجنة تسمع والنار تسمع وملك عند رأسي يسمع...": ۹٠‏ 

"ما من أحد من أمتي يسلم علي إلا رد الله إلى روحي حتى أرد عليه": АА‏ 

"ما من دعاء إلا بينه وبين الله حجاب حتى يُصلى...": Y‏ 

"ما من عبد يصلي علي صلاة تعظيما لحقي إلا خلق الله...": ٠١‏ 

"ما من متحابين يستقبل len al‏ صاحبه فيصافحه ويئصليان على النبي...": Y‏ 


"ما من مسلم يصلن عليك صلاة واحدة Y)‏ يصلي bÍ‏ وملائكتي عليه عشرا": Y£‏ 
"ما من مسليمين يلتقيان قصافح أحد هما صاحبه ويصليان...": Мо‏ 

"ما gula‏ قوم مجلسا لم يصلوا فيه على النبي...": YY‏ 

"من جاء ني زائرا لم تند عه إلا زيارتي كان حقا علي أن أكون له...": ММА‏ 

"من ذكرت عنده فلم يصل علي خطئ به طريق الجنة": ЛМЕ‏ 

"من ذكرت عنده فيصل علي فإنه من صلى علي مرة...": V‏ 

"من زارني بالمد ينة محتسبا كنت له شفيعا وشهيدا...": 1١١9‏ 

"من صلى علي ¿eo‏ صلى الله عليه عشرا فليئقلل عبد...": ٠١‏ 

"من صلى علي في كتاب لم تزل الملائكة تستغفر له...": *£ 

"من صلى علي في يوم ألف مرة لم يمت حتى يرى مقعده من الجنة": YY‏ 

"من صلى علي في يوم خمسين مرة صافحته بيوم القيامة": ۸۷ 

"من صلى علي كنت شفيعه يوم القيامة": Ма‏ 

"من صلى علي من أمتي ¿o‏ مخلصا بها من ننسه صلى الله عليه بها...": YA‏ 
"من قال aU!‏ صل على محمد وأنزله المقعد المقرب...": 1١١51‏ 

"من قال جزى الله محمدا Lic‏ ما هو أهله اتعب سبعين LSLS‏ ألف صباح": ٠۵‏ 
"من كتب عني Lele‏ وكتب معه صلاة لم يزل في أجر ما قرئ ذلك الكتاب": ؤم 


"من هم pab‏ فيه و فقه الله لرشد أمره ومن أراد أن يحدث...": AV‏ 
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L. Kinberg cita el episodio n? 130, extraído de 2 за 
Bagdadi, Ta'ri Bagdad, 14/395 (s.v.), del siguiente modo: « d ig 
for the Prophet is praised in the following dreams. Ibn Mujāhid 2 2 
Prophet in a dream and asks him why he honours al-Shiblī to E "ugs 
extent. The Prophet answers that for eighty years al-Shibli Pa Фа 
times а day, mentioning the Prophet after each prayer» (cfr. The 
of the Dreams of Ibn Abi Dunya, p. 134.). 
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Ese grupo de setenta mil ángeles se menciona en algunos hadices, 
v. por ejemplo, Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm, p. 42, n? 84; y pp. 75- 
76, n? 179. 

122. El mismo sueño de Sulaymán b. Suhaym sin isnád en K. al- 
qubür de Ibn Abi l-Dunyà, n? 20. También idéntico con la misma 
cadena de transmisión en al-Bayhaqi, K. má warada fi hayát al- 
anbiya”, p. 47, n? 18. El isnād se prolonga: Abū “Abd Allāh al-Hafiz 
< Abú “Abd Allah al-Saffār < Abū Bakr b. Abi I-Dunyā (esta cadena 
de transmisión viene a demostrar que Ibn Baskuwal tomó el relato 
directamente del К. al-qubür de Ibn Abi I-Dunyā). 

124. Una oración de Wuhayb b. al-Ward en 'Iyād, al-Sifa ', parte 
II, capítulo IV.4, p. 647. 

127. El mismo relato en al-Suyūtī, al-Hirz al-mani*, р. 32. La 
traducción al inglés del mismo por C. Padwick en Muslim Devotions, 
Dp. 149-50 (Padwick llama al transmisor Muhammad b. Sa'id b. 
Mutraf). 

128. Sobre el tópico del olor a almizcle del Profeta, véase en al- 
Gazālī, Ihyā' 'ишт al-din. Book XX (Traducción de Zolondek), р. 42; 
cfr. (s.v.) Muslim, Sahih, 86-87; al-Tirmidī, K. al-šamā'il, 103; Ibn 
Sa'd, Tabagat I (parte П), 120; ‘Abd al-Nu'aym, Раја"! al-nubuwwa, 
231. 

129. El mismo texto en al-Tuyībī, Mustafād al-rihla, pp. 65-66, 
con el isnād más completo: «el šayj, el imán, el almocrí Abū "Abd 
Allāh Muhammad b. Salih al-Kinānī, por girā'a con él en Bujara en 
Muharram del año 695 < el tradicionista Abú l-Hasan Ahmad b. 
Muhammad al-Ansārī Ibn al-Sarrāy, por girā'a en el año 652 < el 
historiador Abū l-Qasim b. Baškuwāl < Abū I-Walid Muhammad b. 
“Abd а1-Каћтап b. Ahmad b. Rida’ < su padre -descanse en paz- < 
su padre Abū “Abd Allāh Muhammad b. Faray el alfaquí -descanse en 
paz-:...». 

El verso de Hassan b. Tābit en su Dîwan, vol. I, p. 18. 

130 y 131. Ambos relatos tienen a al-Sibli como protagonista. En 
el primero se alaba su piedad, en el segundo, n? 131, interroga a un 
muerto en sueños sobre su estado en el Más Allá. Ibn Baskuwal recoge 
en la Sila (cfr. ed. al-Abyari III, n? 1327), en la biografía de 
Muhammad Ы. al-Hasan b. “Abd al-Rahmán al-Jurāsānī (m. 
+450/1058), un relato en el que es al-Šiblī el preguntado una vez 
muerto. 
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La tradición exacta, sin cadena de transmisión, en Ibn al-Yazari, 
‘Uddat al-hisn, p. 27, n? 41. 

118. Véase Zaglúl, Mawsū'a VIII, p. 217. 

Una tradición con un sentido parecido en 'Ismā'īl al-Qadi, Fadl 
al-salāt, n? 50, p. 20: man запад 'alayya aw sa'ala lī al-wasīla, .... 

Un hadiz diferente pero con el mismo significado, cuya cadena 
de transmisión comienza con Abū ‘AIT al-Sadafí en al-Šifā' de ‘Iyad 
(cfr. parte II, capítulo IV.9, p. 666). 

119. Véase Zaglül, Mawsú “a VIII, p. 287. 1 

El mismo hadiz con pequeñas variantes еп ‘Iyad, al-Sifa”, parte 
II, capítulo IV.9, p. 667. El juez de Ceuta reduce el isnád a Anas b. 
Malik, añade kana fi yiwára después de la palabra muhtasib” y omite 
la palabra wa-Sahid”. 

Al-Bagawī, Šarh al-sunna IV, p. 197, n? 2012 cita un hadiz con 
el mismo significado: ...'an Abi Hurayra anna Rasúl Allah gāla: "lā 
yasbiru ‘alû liwa” l-Madina wa-šiddati-hā ahad” Ша Кити Хај“ 
yawm al-qiyama aw Sahid”. V. también el n? 2013; estos hadices se 
refieren a los заћађа combatientes en Medina pero su valor se hizo 
después extensivo a quienes se sacrificaban peregrinando hasta la tumba 
de Muhammad, incluso con riesgo de perder la vida, de ahí, el que 
sean repetidamente citados en capítulos dedicados al лађу. 

120. El mismo relato en ‘Iyad, al-Šifā', parte II, capítulo IV.9, 
р. 670, también proveniente de Ibn Abi Fudayk; el resto de la cadena 
de transmisión se suprime. La única variante es que “Iyad añade tras de 
la aleya: tumma gāla. El editor señala en nota que lo transmitió al- 
Bayhagī. 

Sobre la necesidad de rezar una oración por el Profeta setenta 
veces v. un episodio, que C. Padwick traduce así (cfr. Muslim 
Devotions, p. 149): «An important note. Let him who desires to see the 
Prophet say, "O God call blessing on Muhammad and on the family of 
Muhammad as Thou hast commanded us to call down blessing on him" 
seventy-one times. Fathu 'r-rasūl, p. 84.». 

121. El texto idéntico tambien proveniente de Ka'b, sin cadena 
de transmisión, en K. al-qubür de Ibn Abi I-Dunyā, n? 21. 

La misma transmisión en Isma“ 21-0301, Fadl al-salát, n? 102, 
pp. 42-43. El isnád posee algunas variantes: Mu'àd b. Asad < 'Abd 
Allāh b. al-Mubarak < Ibn Гаћга < Јана b. Yazid < Sad b. Abr 
Hilál < Munabbih b. Wahb < Ka'b. 
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Darāwardī. Véanse otros hadices con el mismo sentido en la misma 
obra, п“ 37 y 38. 

El hadiz en Ibg-al-Sunni, “Amal al-yawm, p. 147, n? 382 (omite 
la tasliya). El isnād coincide hasta *Umara, luego prosigue: Muhammad 
b. al-Hasan b. Makram « Ahmad b. Ibrahim al-Dawraqi < 13110 b. 
Majlad < Sulaymán b. Bilal « 'Umara b. Gazya... 

La misma transmisión profética con pequenas variantes en al- 
Gazālī, Ihyā', p. 279 (parte II, libro IX, apartado III). 

El hadiz muy parecido, sin isnād completo, también proveniente 
de “Alí b. Abi Talib, en ‘Iyad, a/-Šifā', parte П, capítulo IV.6, p. 
654. Otra versión casi igual, sin indicar su procedencia, en Ibn al- 
Yazarī, ‘Uddat al-hisn, p. 25, n? 30. 

Otra versión semejante, también de Flusayn « al-Nabi en al- 
Mundirī, Targib III, n? 2458. 

114. Véase Zaglül, Mawsū'a VIII, p. 270. 

Hadices parecidos en Wensinck, II, pp. 178 y 179. 

La misma tradición profética еп Isma“ al-Qadi, Fadl al-salāt, 
n? 42, p. 17 (con el siguiente isnād: Sufyan < rayul ba'da *Amr < 
Muhammad b. 'Ali < Rasül Allāh) у n? 44, p. 18 (Ibrahim b. 
Hayyay < Wuhayb < Ya'far b. Muhammad < su padre « al- 
Nabi). Véanse también los n* 41 y 43, donde se ofrecen versiones muy 
parecidas. 

Idéntico hadiz en “Iyad, al-Šifā' (cfr. parte II, capítulo IV.6, p. 
655), que omite el principio de la cadena de transmisión hasta Ya'far 
b. Muhammad. 

El mismo hadiz con pequeñas variantes, proveniente de al-Husayn 
b. ‘Alî < Muhammad у de Ibn Abi *'Asim < Muhammad b. al- 
Hanifa < Muhammad (el resto de los isnād-es se omiten) en al- 
Mundirī, Targib Ш, n? 2456. En la misma obra, по 2457, hallamos 
una versión abreviada, atribuida a Ibn *Abbās < Muhammad. 

C. Padwick toma el hadiz del manual de oración de M. *Utmān 
al-Mirgani, Hizb yawm al-tulātā', y lo traduce (cfr. Muslim Devotions, 
p. 195). 

116. Véase Zaglül, Mawsü'a VIII, 428. 

El mismo hadiz con pequeñas variantes en el isnād en Ismail al- 
Qadi, Fadl al-salát, по 53, p. 21 (Yahyà < Zayd b. Hubbāb < Ibn 
Lahīta... el resto es idéntico). 
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Mubarak < al-Hasan < al-Nabī) en 'Ismā'īl al-Oādī, Fadl al-salát, 
n? 28, p. 13. Le sigue otra transmisión muy parecida también con 
diferente isnād, v. n? 29, p. 13. Se repite más adelante la tradición en 
la misma fuente, v. n? 40, p. 17 ('Ārim < Yarir b. Hāzim < al- 
Hasan « Rasül Allah). 

Idénticos tradición e isnád hasta Riwad b. al-Yarrāh en Ibn al- 
Sunni, ‘Amal al-yawm, p. 146, по 381. La cadena de transmisión 
prosigue: Ya'qüb b. Hajar al-'Asqalàni < “Abd al-Yabbār b. Abi l- 
Sari < Riwad... 

Al-Gazali cita el mismo hadiz sin isnād, v. Ihyā', p. 279 (parte 
II, libro IX, apartado III). 

Sobre este tema v. al-Šifā' de *Iyād, parte II, capítulo IV.3, p. 
637. 

La primera parte del hadiz, también proveniente de Anas, en al- 
Mundirī, Targib Ш, по 2428. 

Idéntica transmisión en Ibn al-Yazari, 'Uddat al-hisn, p. 28, n? 
43, al final añade: ...fa-inna saláta-kum ma'rüda “alayya. 

111. El hadiz en Abü Dawüd, Sunan 1, 201. Se menciona 
también en Abū Bakr b. al-*Arabi, al-Qabas 1, p. 357 (atribuido a Abū 
Hurayra) y en ‘Iyad, al-Šifā', parte II, capítulo IV.4, p. 641, 
procedente de ‘Uqba b. ‘Amr. 

Sobre la traducción del término umm? por analfabeto v. el estudio 
(3-131): 

112. Véase Zaglül, Mawsū'a III, p. 43. 

La misma transmisión profética con pequeñas variantes en al- 
Bayhagī, K. та warada fi hayat al-anbiyā', p. 36, n? 12. El isnād 
procede también de Muhammad b. Ismā'īl < Hikāma bint 'Utmān < 
"Utmān b. Dinar < Malik b. Dīnār < Anas b. Malik. El resto de 
la cadena hasta al-Bayhagī es diferente. 

El hadiz que añade el ms. de El Escorial (E) coincide en algunos 
fragmentos con uno transmitido por Ibn Šihāb, v. ‘Iyad, a/-Šifā', parte 
II, capítulo IV.7, p. 659. 

113. Véase Wensinck I, p. 147 y Zaglūl, Mawsū'a Ш, p. 53; v. 
al-Tirmidi, Sunan V, 551. 

La misma tradición profética con el mismo isnād hasta *Umāra 
b. Gazya, en Ismā'īl al-Oādī, Fadl al-salát, п“ 31, 32, 33, 34 y 35, 
pp. 14-15. En el n? 34 el hadiz es idéntico: hasta *Abd al-'Aziz, donde 
se especifica que se trata de ‘Abd al-'Aziz b. Muhammad al- 
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autora explica que la expresión abwāb al-rahma suele referirse al 
perdón divino y con él, al final del sufrimiento del muerto en su tumba. 

Acerca de lo que ha de decir el musulmán cuando sale de casa, 
véase al-Mundiri, Targib III, pp. 271-74. 

104. El mismo hadiz en Isma'il al-Qadi, Fadl al-salat, n? 79, 
р. 33; el isnād es idéntico desde Ya'qüb b. Humayd, donde comienza, 
hasta Ibn Zā'ida, luego prosigue y finaliza con al-Qásim b. 
Muhammad. 

Sobre otro aspecto referido al momento después de la talbiya, 
recoge ‘Iyad una sentencia, proveniente de Muhammad b. Maslama 
(cfr. al-Sifa °, parte II, capítulo IV.10, p. 680). 

105. Véase Zaglūl, Mawsū'a I, 386. 

Ejemplos de hadices acerca de la excelencia de rezar en viernes 
en al-Bagawi, Sarh al-sunna П, pp. 550-56. Sobre la bondad de la 
oración pronunciada a una determinada hora del viernes, al-Tabarānī, 
K. al-du'ā' II, pp. 849-59 (apartado 21). 

106. Véase sobre el mismo tema L. Kinberg, "Interaction 
between this World and...", p. 301, nota 82. Acerca de la idea más 
general de como el muerto recoge en el Más Allá los frutos de su 
piedad sobre la Tierra, v. Ibn Abi Dunya, K. al-gubūr, números 85-91. 

107 y 108. Sobre las cualidades del viernes, v. Ismā'īl al-Qadi, 
Fadl al-salát, n? 22, p. 11. 

Algunos hadices sobre la virtud de la oración por el Profeta los 
viernes en ‘Iyad, al-Sifa ' (cfr. parte II, capítulo IV.7, pp. 657-59). V. 
tradiciones muy semejantes en al-Bayhaqi, K. mà warada fi hayāt al- 
anbiya”, pp. 35-36. 

El n? 107 en Zaglül, Mawsü'a II, 119. 

Una versión diferente con el mismo significado, sin isnād, en Ibn 
al-Yazari, 'Uddat al-hisn, p. 28, n? 44. 

109. C. Padwick en Muslim Devotions (v. pp. 224-25), traduce 

-al inglés un texto parecido, tomado de un manual de oración de “Al al- 

Makki: «It is related that the Prophet said: No one will greet me after 
my death without his greeting being brought to me by Gabriel, who will 
say, "Muhammad, So and So, the son of So and So, greets you with 
peace", and I shall say, "And peace be unto him and the mercy of God 
and His blessings"». Fathu l-karimi 'l-khālig, ‘Alī al-Makki, p. 12. 

110. Véase Wensinck I, p. 369 y Zaglūl, Mawsū'a II, 116 y 119. 

El mismo hadiz con diferente cadena de transmisión (Muslim < 
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У. Isma'il 21-0301, Fadl al-salát, "م‎ 82-83, pp. 34-35; n" 85 
y 86, pp. 36-37, donde se ofrecen algunas versiones de esta tradición, 
ninguna idéntica. Los asānīd de los n% 83 y 84 coinciden con el del К. 
al-qurba desde el Profeta hasta ‘Abd Allāh b. Hasan. 

Al-Tabarānī dedica a este tema el apartado 46 de su K. al-du'a”, 
vol. II, pp. 991-94 (n' 423-28); el mismo hadiz con idéntica cadena de 
transmisión hasta Layt b. Abi Sulaym en p. 992, n? 424. El isnād 
prosigue Mu'àd b. al-Mutannā < Musaddad < “Abd al-Warit b. 
Зала < Layt... 

También hemos hallado varias versiones de esta tradición 
profética, con diferentes asānīd, en Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm, pp. 
43-44, n™ 85-88; y p. 67, n? 155. Véase también la tradición en al- 
Gazālī, Ihyā', р. 292 (parte II, libro IX, apartado V). 

El Qadî ‘Iyad en al-Sifa' cita el mismo hadiz resumido 
procedente de Ishāg b. Ša'bān (cfr. parte II, capítulo IV.3, p. 637) y 
un poco más adelante dice que Fátima, hija del Profeta y transmisora 
del hadiz en el K. al-qurba, afirmaba que su padre pronunciaba esas 
palabras a la entrada y a la salida de la mezquita, p. 638. El mismo 
hadiz con pequeñas variantes morfológicas, transmitido „рог Ibn Wahb 
< Fatima (el resto del isnād se omite) en 'Iyād, al-Sifa”, parte II, 
capítulo IV.9, pp. 674. 

Otra versión del primer hadiz, con la cadena al-Nasa'i < Abū 
Hurayra < Muhammad, en Ibn al-Jarrát, al-Salát, p. 100; el segundo 
hadiz idéntico procedente de Muslim en la misma obra, p. 101. 

La tradición idéntica en al-Bagawi, Šarh al-sunna II, p. 123 
(482), con el misma cadena de transmisión desde Layt b. Abi Sulaym 
(al-Bagawi omite a Asmā'). A continuación ofrece dos versiones más 
con diversos asānīd. 

El hadiz con pequeñas variantes y diferente isnād en Ibn al- 
Yawzi, Нада "а Il, p. 68. 

La misma tradición (idéntica en lo referente a la entrada en la 
mezquita, diferente en lo que se dice a la salida de la misma), en Ibn 
al-Yazari, ‘Uddat al-hisn, p. 71, n? 146, sin isnád. 

Sobre la metáfora islámica de "las puertas" de Dios, en este caso 
de la misericordia y del favor divinos, al pie de las cuales espera el 
creyente como si fuera un mendigo, v. el capítulo 13b del libro de C. 
Padwick, Muslim Devotions, pp. 214-19; v. también la p. 274 donde la 
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de la cadena prosigue: Muhammad b. Hamdān b. Sufyān < al-Husayn 
b. al-Hakam al-Himyari < Ismā'īl b. Abān < al-Rabī'... 

98. La noticia idēntica, con el mismo isnād hasta Mahmūd b. 
Jaddāš, en Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm, p. 72, n? 167. La cadena de 
transmisión prosigue: Muhammad b. Ibrahim al-Anmātī < “Umar b. 
al-Yunayd b. “Isá < Mahmúd... En Ibn al-Sunni se especifica que 
Abū Ishaq es Abū Ishaq al-SabiT (v. «Apéndice: Los transmisores»). 
Otras versiones parecidas en la misma obra, n% 168, 169, 170 y 171. 

Con el mismo significado, Ibn al-Yazari, ‘Uddat al-hisn, р. 144, 
n? 420 dice lo siguiente: wa-idā jadirat riylu-hu, fa-l-yudkar ahabba al- 
nàs ilay-hi («si se duerme el pie, ha de mencionarse a la persona más 
querida»). 

99. Sobre lo que se debe hacer cuando no se puede dormir, v. el 
capítulo dedicado a este tema en Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm, pp. 273- 
78, n** 756-64. Ninguno coincide exactamente con el n? 99, pero todos 
ellos tienen en común que el sueño sólo se alcanza con la mención del 
nombre de Dios y la recitación de El Corán. Véase también el remedio 
que ofrece al-Gazālī contra el insomnio en Ihyā', р. 296 (parte II, libro 
IX, apartado V). 

101. Véase Ibn Maya, Sunan, 293. Idéntica oración en al-Šifā' 
de 'Iyād (cfr. parte II, capitulo IV.4, p. 646). Se omite la cadena de 
transmisión a excepción del último eslabón: “Abd Allāh b. Mas'üd. Las 
únicas variantes que ofrece el texto es que ‘Iyad después de la palabra 
тадӣт“ añade el término mahmüd" y substituye la expresión bi-gibta 
por yagbitu-hu fi-hi. 

102. El mismo texto es recogido por Ibn Baskuwal en su Sila 
(cfr. ed. al-Abyari II, n? 684), en la biografía de ‘Abd al-Rahmān b. 
Ahmad b. Asbag b. Muhammad b. Zakariyyā” (m. después de 
396/1005). En la Sila la cadena de transmisión es idéntica, a excepción 
de Muhammad b. Sa'd al-'Awfi, que en el K. al-qurba es llamado 
Sa'īd b. Muhammad al-*Awfī. 

‘Iyad en su Sifa' (cfr. parte II, capítulo IV.4, p. 647) transcribe 
el mismo dicho de Ibn Mas'üd pero muy ampliado, el resto de la cadena 
de transmisión se omite. 

103. Véase Wensinck II, p. 187 y Zaglūl, Mawsū'a II, 184. Este 
relato constituye el capítulo completo de la pronunciación de la tasliya 
cuando se entra en la mezquita; 


370 


Bayhagī, K. та warada fi hayat al-anbiyā' pp. 45-46, n^ 16 y 17; al- 
Mundirī, Targib III, n? 2434. 

92. El mismo episodio en al-Tuyibi, Mustafad al-rihla, pp. 269- 
70, donde se prolonga el isnād hasta este autor así: «Respecto de lo que 
se cuenta de la baraka que obtiene quien entra en la "casa noble", quizá 
la curación de una enfermedad que se padece, y que se sale perdonado 
de ella, nos informó Abū “Abd Allah b. Salih al-Jatīb al-Sālih, 
leyéndolo de él en Bugía < leí de Abū I-Husayn b. al-Sarray < Abü 
l-Qasim b. Baškuwāl < Abū 1-Наѕап “Abd al-Rahmān b. *Abd Allāh 
al-'Adl < Abū Bakr Hamid b. “Abd al-Rahmān < Abū Nasr Ahmad 
b. al-Husayn al-Šīrāzī < Abū Nasr Ahmad b. ‘Abd al-Bagī b. Tawg, 
leyéndolo de él en Mosul < Abū I-Fath “Abd al-Malik b. "Īsā al- 
"Akbarī < (el resto de la cadena es idéntico en el K. al-qurba). 

93. Una historia parecida traducida por C. Padwick en Muslim 
Devotions, pp. 160-61, proveniente de al-Hirz al-mani* de al-Suyüti, 
pp. 120-21. En ambos casos es la oración por el Profeta lo que provoca 
la aparición de éste y la vuelta a la normalidad del rostro del cadaver. 
En el relato transmitido por al-Suyüti se indica el lugar de la muerte del 
padre: Cufa, y el origen de los peregrinos: Jurasán. En dicho relato la 
cabeza del muerto se transforma en un asno, como les sucede a los que 
han practicado la usura en vida, tal y como le explica Muhammad a su 
hijo. 

94. Sobre el tahmid, o acción de decir "alabado sea Dios", véase 
el capítulo 5b de la obra de C. Padwick, Muslim Devotions. 

95 y 96. Véase Zaglūl, Mawsū'a I, 349. V. también, T. Andrae, 
Die Person Muhammeds, p. 285. 

El mismo hadiz con idéntica cadena de transmisión hasta Hibban 
b. “Alí en Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm, p. 71, n? 165. El isnād 
prosigue: Abū Sajra “Abd al-Rahmān b. Muhammad < Muhammad 
b. Sulaymán < Hibban...; y en al-Dahabi, Ta'rij al-islam (141-160 
h.), pp. 279 y 604-605 (en la p. 279 añade tras el hadiz: wa-bi-hi anna 
al-nabi sallà 'alayhi wa-sallam gatala “agrab” wa-huwa yusalli. Wa- 
bi-hi anna-hu “alayhi al-salām капа yaktahil wa-huwa sā'im. 

El mismo remedio contra el zumbido de un oído en al-Gazālī, 
Ihyà', p. 295 (parte II, libro IX, apartado V). 

97. Véase Zaglül, Mawsū'a VIII, 66. 

El hadiz en Ibn al-Sunnī, “Amal al-yawm, p. 116, n? 288 (omite 
la primera parte), con el mismo isnād hasta al-Rabī' b. Badr, el resto 
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El hadiz idéntico en ‘Iyad, al-Sifa' (cfr. parte II, capítulo IV.7, 
pp. 656-57). La cadena de transmisión difiere en algunos eslabones de 
la que ofrece Ibn Baskuwal: al-Qadi *Abd Allah al-Tamimi « al- 
Husayn b. Muhammad < Abū “Umar al-Hāfiz < Ibn ‘Abd al-Mu'min 

< Ibn Dasa < Abü Dàwüd < Ibn 'Awf < al-Muqri' < Haywa < 
- Sajr Hamid b. Ziyad < Yazid b. 'Abd Allāh b. “Abd Allāh b. 
Qusayt < Abü Hurayra « Rasül Allah. 

La tradición con el mismo isnād desde Haywa en Ibn al- Yawzi, 
Hada 'iq 1, p. 325 (éste omite a Abü Salih). Su autor extrae el hadiz del 
Musnad de Ahmad b. Hanbal, II, 527. 

La misma versión sin isnād en Ibn al-Yazarī, ‘Uddat al-hisn, p. 
26, n? 36. 

C. Padwick lo extrae de la obra Adkār de al-Nawawi (cfr. 
Muslim Devotions, p. 162), y lo traduce así: "No one greets me with 
peace without God returning my spirit (to my body) that I may respond 
to his greetings". 

En la página 224 de la misma obra Padwick atribuye el hadiz a 
Abū Dāwūd, Šifā ', 269. 

Véase esta tradición, proveniente de Abū Hurayra, en al- 
Mundirī, Targib III, n? 2433. 

89. El mismo hadiz en al-Nasā'ī, Sunan (ed. Beirut), III, 43. Lo 
recoge e interpreta Abū Bakr b. al-*Arabī, al-Qabas 1, p. 359. 

El hadiz idéntico con la cadena igual hasta Hušaym en Тата al- 
Qadi, Fadl al-salát, n? 27, p. 13 (tras Husaym se cita a “Abd al- 
Rahman b. Wāgid al-*Attār). La misma tradición con pequeñas 
variantes en esta obra, n? 24, p. 12; el isnād es el siguiente: Ibrahim 
b. al-Hayyāy < Wuhayb b. Ayyüb. 

Sobre el ángel encargado de hacerle llegar las oraciones al 
Profeta, v. al-Mundiri, Targib III, n? 2429. 

Una expresión parecida: inna li-Llah ta'alà/'azza wa-yalla (fi l- 
ard) malā'ikat” siyyāhīn yuballigü-ni 'an/min ummati al-salām, en al- 
Bayhagī, K. та warada fi hayat al-anbiyá ', p. 44, n? 15; al-Bagawī, 
Sarh al-sunna 1I, p. 285 (688); Ibn al-Yawzi, Hadá'iq 1, p. 325 y en 
Ibn al-Yazarī, ‘Uddat al-hisn, p. 26, n? 35, proveniente de Ahmad b. 
Hanbal, Musnad I, 387. 

91. Véase Zaglül, Mawsū'a III, p. 166. Sobre el ángel que hay 
junto a la tumba de Muhammad y le hace llegar las oraciones, v. al- 
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El mismo du'ā' еп “lyad, al-Sifa” (cfr. parte II, capítulo IV.4, 
рр. 643-45); v. Ibn Katīr, Tafsir VI, 452. ‘Iyad omite la cadena de 
transmisión a excepción del informante directo, Salama al-Kindi. Las 
diferencias son muy pequeñas: ‘Iyad dice mudā'afāt donde Ibn 
Baskuwal dice muda''afāt. 'lyad omite la palabra munfasih” у acaba 
el texto con las palabras: da mantiq” “ad!” wa-kalám" јаз!" wa-burhán” 
'azim". En dos ocasiones se alterna el orden de los calificativos divinos 
pero sin variantes en el vocabulario ni en el sentido de la frase. 

85. Parece la explicación de un hadiz, transmitido por al-Bujārī 
y por Muslim en sus respectivos Sahih. Véase también ese supuesto 
hadiz en ‘Iyad, al-Sifa”, parte II, capítulo IV.3, p. 633. 

87. Véase Zaglül, Mawsū'a Il, 239. 

Una versión más extensa del mismo hadiz en al-Gazālī, /hya”, p. 
279 (parte II, libro IX, apartado III). 

‘Iyad en al-Šifā' (cfr. parte II, capítulo IV.4, p. 640-41) recoge 
el hadiz, tomándolo de al-Muwatta' 1, p. 165, n? 66, con una forma 
muy parecida: gūlū: Allāhum sall “ala Muhammad wa-azwáji-hi wa- 
durriyyati-hi, kama sallayta ‘alû ûl Ibrahim: wa-bārak “ala Muhammad 
wa-azwaji-hi wa-durriyyati-hi, kama bārakta ‘alû а! Ibrahim, inna-ka 
hamid majid con la siguiente cadena de transmisión: Abú Ishaq 
Ibrahim b. Ya'far al-Fagīg por girā'a < al-Qadi Abū ‘Abd Allah b. 
"Attāb < Abū Bakr b. Wāgid y otros < Abū “5а < ‘Ubayd Allāh < 
Yahya < Malik < “Abd Allāh b. Abi Bakr b. Hazm < su padre < 
“Amr b. Sulaym al-Zuragī < Abū Hamid al-Sa'idr. En la página 661 
repite de nuevo el hadiz abreviado y sin isnād. Este hadiz también 
resumido y sin cadena de transmisión en Ibn al-Yazarī, ‘Uddat al-hisn, 
p. 27, n? 40. 

88. Véase Wensinck, III, p. 244 y Zaglül, Mawsü'a IX, 231 (se 
omite la expresión min ummatī); Ibn Hanbal, Musnad II, p. 527. 

La misma tradición profética citada por al-Gazālī, /hyā', р. 279 
(parte II, libro IX, apartado III); y por al-Bayhaqi, K. mà warada fi 
hayat al-anbiyá ', pp. 37-38, n? 14; el isnád es idéntico hasta ‘Abd al- 
Rahman al-Muqri', que en esta obra es llamado Abū *Abd al-Rahmān 
al-Mugri'. El resto de la cadena prosigue: Abū Muhammad ‘Abd Allāh 
b. Yahya b. “Abd al-Yabbār al-Sukkari en Bagdad < Isma'îl b. 
Muhammad al-Saffār < “Abbas b. ‘Abd Allāh al-Tarqufi < Abū ‘Abd 
al-Rahman... 
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74. El relato idéntico con la misma cadena de transmisión en Ibn 
Harit, Ajbār al-fugahā', p. 276 (363), biografía de 'Umar b. Abi 
Tammam. 

Idéntico en Ibn Baskuwal, Fawa'id, f. 109v. La cadena de 
transmisión comienza рог Abū Muhammad b. 'Attāb < su padre < 
Abū Bakr ‘Abd al-Rahmān b. Ahmad al-Tuyibi; el resto de los 
eslabones son iguales. 

75. Idéntico hadiz en Ibn Baškuwāl, Fawa'id, f. 7v; el isnad 
difiere en que Fawā'id dice al-'A'idi, donde el K. al-qurba dice al- 
*Abidi. 

76 y 77. La expresión al-hamdu li-Llàh “ala kull hal en Zaglül, 
Mawsū'a IV, 581-82. 

Al-Tabarani dedica varios apartados (289-97) de su K. al-du'à' 
a las frases que se deben de decir tras un estornudo, vol. III, pp. 1683- 
96 (п° 1975-2002). 

En Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm pp. 87-88, n* 208 y 209, se 
mencionan dos hadices donde se expresa la obligación de desear salud 
a quien estornuda. Posteriormente dedica varios apartados de la misma 
obra a este tema, v. pp. 101-107, п” 246-65. Ninguno de los relatos es 
idéntico pero todos coinciden, como en el caso del libro de al- 
Tabarani, en el orden y sentido de las frases que se deben de 
pronunciar, casi las mismas que se dicen hoy en los países árabes. 

Sobre lo que se debe decir al estornudar, v. Ibn al- Yazari, 
‘Uddat al-hisn, pp. 143-44, esp. n^ 411, 412, 418 y 419. 

78. Vide supra, n? 1. Véase al-Jafāyī III, 441 y ss., 448 y ss. 

81. Otras aleyas coránicas, además de las citadas por el propio 
Ibn Baškuwāl, hacen referencia al comedimiento necesario en el tono 
de voz del orante: «... Durante tu plegaria, no hables alto ni bajo: busca 
el término medio» (Corán, XVII, 110). 

El tema del orante que alza la voz sobre la de los demás en Ibn 
al-Yawzi, Hada 'ig Il, рр. 143-33. 

83. Acerca de la opinión de Malik b. Anas y su escuela sobre si 
se debe rezar solamente por Muhammad, у. Abū Bakr b. al-' Arabi, al- 
Qabas I, 359-67 e ‘Iyad, al-Šifā', parte II, capítulo IV.4, p. 660). En 
los dos casos se asegura que se puede rezar por otros profetas, por las 
mujeres del Profeta y por los miembros de su familia en general. 


84. Véase Zaglül, Mawsū'a II, 233. 
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52. Idéntico relato aparece en el Mu'Yam de Ibn al-Abbar (cfr. 
biografía n? 95), en la biografía de Muhammad b. ‘Abd al-Rahmān b. 
Ahmad al-Lajmī. 

53. El mismo hadiz en Ibn Baškuwāl, Fawá па, f. Tv, dentro del 
capítulo "Bab fi fadl al-salat “ala l-nabi" ; el isnād también es idéntico 
con dos variantes: Fawā'id dice "Abū Muhammad b. Muhsin" donde 
el K. al-qurba dice "Abü Muhammad b. *Attāb", y Fawa'id dice "al- 
Halabi" donde la otra obra dice "al-Baylī". 

59 y 60. El mismo relato con el isnád del n? 60 en Ibn 
Baskuwal, Fawā'id, f. 58v. 

La idea de que a la gente que se reúna para transmitir hadiz le 
serán perdonados sus pecados antes de que se deshaga la asamblea, en 
Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm, p. 171, n? 453. 

66. Otra aparición en sueños de Ahmad b. Hanbal en la Risāla 
de al-Oušayrī, II, p. 522; al-Juzayma sueña con él y le ve coronado y 
vestido con sandalias de oro. 

Ibn Abi Hātim al-Rāzī (v. supra n? 46) dedica un capítulo a las 
visiones de Ahmad b. Hanbal en vida y tras su muerte, v. Tagdimat al- 
ma'rifa, pp. 311-12. 

67. Un episodio semejante en al-Subki, Tabagat al-šāfi'iyya I, 
93, donde el tradicionista es Ahmad b. Müsà al-Yuryānī (m. c. 
360/971) [cfr. T. Andrae, Die Person Muhammeds, 284]. 

69. Cfr. al-Šāfi'ī, Risala, pp. 16-20. И 

Se relata la misma anécdota, también referida a al-Šāfi'ī, con 
diferentes palabras en el /hyà' de al-Gazālī, p. 280 (parte II, libro IX, 
final del apartado III). En el /hya' se indica también cual es la sentencia 
de la Risāla a la que Ibn Baskuwal se refiere: wa-salla -Llāh “ala 
Muhammad kalim" dakara-hu al-dākirūn wa-gafala al-gāfilūn, cuyo 
sentido esclarece el mismo Profeta. 

Sobre la metāfora islāmica de la "novia" en el Paraiso, vēase 
Asin Palacios, Escatologia, p. 197. 

71. En Ibn al-Sunnī, “Amal al-yawm, p. 97, n? 235, se cita un 
hadiz en el que el Profeta recomienda que los musulmanes se saluden 
diciendo al-salám “alay-kum wa-rahmat li-Llah y no sólo con la 
expresión 'alay-kum al-salàm para que no se confunda con el saludo a 
los muertos. 
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45. El mismo relato, con idéntica cadena de transmisión a partir 
de Jalaf b. al-Qasim, aparece en la Sila de Ibn Baskuwal en la biografía 
de Abū I-Mutarrif ‘Abd al-Rahmān b. Yüsuf b. Nasr al-Rifa' (cfr. ed. 
al-Abyari II, n? 700). 

46. V. Ibn Katir, Tafsir IV, p. 295, donde Yazid b. Hakim ve 
al Profeta en un sueño en el que éste le dice que tiene en muy buena 
estima a Sufyān al-Tawri, el transmisor de este relato (v. n” 92 y 115). 
En otro sueño cuenta al-Tawri como su entrada en el Cielo fue tan 
fácil, que puso el primer pie en el sirāt y el segundo en el Paraíso (cfr. 
al-Quiayri, Risāla II, p. 727). 

Ibn Abi Hātim al-Rāzī (m. 327/938) dedica un capítulo a las 
visiones en sueños de este personaje tras su muerte, v. Tagdīmat al- 
ma'rifa, pp. 119-22. Allí se relata entre otros ejemplos, como Rabbah 
b. al-Yarrāh sueña con él y le pregunta la causa de haber obtenido el 
perdón divino, a lo que Sufyān responde que es el haber recopilado 
hadices (talab al-hadit) (cfr. p. 121). Mu'mil b. Ismā'īl lo ve en la 
mezquita de Basora un día de Ramadán, no se especifica que sea en 
sueños, y le pregunta si tras su muerte se había encontrado con 
Muhammad y su partido: ya Ара “Abd Allah, lagayta Muhammad”, 
salla Allah 'alay-hi wa-sallam, wa-hizba-hu? (cfr. p. 121). También Ibn 
al-Yawzi recoge un sueño donde aparece este personaje, v. Hadā 'ig Ш, 
0:193: 
49. Ibn Baškuwāl recoge el relato idéntico en la Sila (cfr. ed. al- 
Abyārī I, n? 306), en la biografía de Yumahir b. “Abd al-Rahman b. 
Yumāhir al-Tulaytuli (v. «Apéndice: Los transmisores») y en su obra 
Favā'id, f. Tv, con el mismo isnád (sólo hay algunas diferencias sin 
relevancia en la manera de nombrar a los transmisores). 

Véase también la misma anécdota en al-Dahabi, Tadkira III, p. 
1010. 
C. Padwick lo traduce al inglés en Muslim Devotions, p. 161, 
extraído de Fath al-Rasül, p. 72. También lo cita L. Kinberg en su 
artículo "Interaction between...", p. 300. 

Véase otro sueño donde aparece también el tópico de la corona 
en J. Lecerf, "The Dream in Popular Culture: Arabic and Islamic", en 
The Dream and Human Societies, ed. G. E. von Grunebaum- R. 


Caillois, esp. p. 375. 
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En 'Iyad, а/-5уа”, parte II, capítulo IV.1, pp. 625-26, hallamos 
varios hadices parecidos, aunque ninguno igual. El primero, transmitido 
por al-Mubarrad dice así: wa-asl al-salát al-tarahhum, fa-hiya min Allah 
rahma, wa-min al-malā'ika пада wa-stid'ā' li-rahma min Allāh. 

Otra versión en al-Bagawī, Sarh al-sunna II, p. 280, donde se 
sigue la tradición profética de la azora II, aleya 152/157: «jSean para 
ellos las bendiciones y la misericordia de su Senor! jEsos están en la 
buena senda!», que parece ser su origen. 

39. Véase Zaglúl, Mawsū'a VIII, p. 518. 

40. Véase Zaglül, Mawsū'a VIII, p. 368. 

El hadiz idéntico, sin cadena de transmisión, en al-Gazālī, Ihyā 9 
p. 279 (parte II, libro IX, apartado Ш); y en al-Sifa” del 0307 ‘Iyad 
(cfr. parte II, capítulo IV.3, p. 639 y capítulo IV.5, p. 651 (se 
especifica que es un hadiz de Abü Hurayra). El editor aclara en nota 
que el hadiz lo transmitió al-Tabarānī en al-Awsat у Abū l-Sayj en al- 
Tawab (s.v.). | 

La misma transmisión, proveniente de “Amir b. Rabi'a, sin 
isnād, en al-Mundirī, Targib MI, n? 2436. k 

V. el comentario de I. Goldziher de este hadiz en "Die Eulogien 
der Muhammedaner", p. 104. 

41 y 42. Véase Zaglül, Mawsū'a 1, 392. 

El n? 41 idéntico en Ibn Baškuwāl, Fawa'id, f. Tr. El isnād es 
casi igual, sólo contiene pequeñísimas variantes: en Fawā'id se omite 
al-Mukabbir y la expresión fi Isbahān; sin embargo, añade tras "Alī b. 
Muhammad, b. Muhammad, tras al-Jatīb, al-Máliki qira f” 'alay-hi bi- 
Wasit y tras Anas, b. Malik. Fawā'id suprime desde "Tāhir dijo: no se 
sabe..." hasta el final, y lo substituye por otro isnād en el que algunos 
eslabones coinciden con el del hadiz по 42: «Abú 1-Назап “Abd al- 
Rahman b. “Abd Allah al-*Adl < Abū Bakr Yumahir b. “Abd al- 
Rahman < Abū |-Jattāb al-*Alā' b. Abi I-Mugīra < “Alí b. Вада’ al- 
Warraq « Abü Muhammad 'Atiyya b. Sa'id al-Qafsi, dictándolo « 
Abū “Abd Allāh Muhammad b. Yüsuf al-Raggī < Sulayman b. 
Ahmad al-Hāfiz < Ishāg b. Ibrahim, que mencionó un hadiz 
parecido». 

En el mismo folio del Fawa па, hay otra variante de este hadiz. 

43. Wensinck VI, p. 365. El hadiz еп ‘Iyad, al-Sifá ', parte Il, 
capítulo IV.5, p. 653. 


MEME __-_ 
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31. Una versión de este mismo hadiz en Іта“ 21-0301, Fadl 
al-salat, n? 106, p. 44 (la cadena de transmisión es la siguiente: 
Muhammad b. Abi Bakr < “Abd Allāh b. Yazīd < Haywa < Abú 
Hāni” < Abū “Alí ‘Amr b. Malik < Fadāla b. “Ubayd). 

La misma tradición profética, con el mismo isnād hasta Abū 
Hāni” al-Jawlānī en Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm, p. 52, n? 111. La 
cadena de transmisión prosigue: Ahmad b. “Alí b. Sulayman < 
Ahmad b. Зала al-Hamadānī < Ziyad b. Yūnus < Ibn Гаћга < 
Hamid b. Malik < Abū Hani’... 

Un hadiz muy parecido, con diferente isnād, en al-Bayhagī, K. 
al-sunan al-sagir, vol. I, episodio 448/221, pp. 143-44 (Capítulo 
XXIX: al-Salat “ala !-пађг ba'da al-tasahhud), véanse las referencias 
que ofrece el editor en nota. 

32. Vide supra, n? 28. 

33. Sobre las plegarias destinadas a los viajes, v. al-Tabarani, K. 
al-du'à', vol. П, pp. 1173 y ss. 

37. Véase al-Tirmidī, Sunan Il, 354. El mismo hadiz, también 
transmitido por Ibn Mas'üd, con pequeñas variantes en ‘Iyad, al-Sifá ', 
parte II, capítulo IV.5, p. 651. Se omite el isnad. 

El mismo hadiz en Ibn Baškuwāl, Fawa'id, f. Аг; la cadena de 
transmisión es idéntica a partir de Jalid b. Majlad, sin embargo el 
principio del isnād en Fawá'id es: Abū Muhammad < Abū “Umar al- 
Namari < Jalaf b. al-Qásim < Abú Ahmad b. al-Mufassir < Ahmad 
b. “AH 21-0301 < Yahya b. Mu'ayyin; además, se omite el 
comentario final del autor. 

Un hadiz muy parecido, sin cadena de transmisión, en al-Gazali, 
Ihyā', p. 279 (parte II, libro IX, apartado Ш). 

El hadiz con la misma cadena de transmisión desde Müsà b. 
Ya'gūb al-Zam'1 en al-Bagawi, Šarh al-sunna Il, pp. 284-85 (687) y 
en Ibn al-Yawzi, Hada 'iq 1, p. 325. 

Idéntica transmisión, también de Ibn Mas'üd, sin cadena de 
transmisión, en al-Mundirī, Targib Ш, n? 2435 y en Ibn al-Yazarī, 
‘Uddat al-hisn, p. 24, n? 29. 

38. Hadices parecidos en Ismā'īl al-Qadi, Fadl al-salāt, n* 95- 
97, pp. 40-41. 

La misma tradición profética en Ibn al-Yawzi, Hada "а 1, p. 324, 
con idéntico isnād (v. al-Tirmidī, Sunan, 485). 
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El mismo hadiz en Ibn Baškuwāl, Рама па, f. 97v. El isnád, más 
completo, se prolonga desde Baqî hasta Ibn *Attáb del siguiente modo: 
Ibn "Attāb < Abū Hafs al-Duhlī < Ibn Futays < Abū Muhammad b. 
Nasr < Bagī. El resto de la cadena es igual, con la única diferencia 
de que en Рама па se omite a Qatada. 

V. al-Subkī, Tabagāt al-šāfi'iyya 1, 85 (s.v.), [Cfr. T. Andrae, 
Die Person Muhammeds, p. 285]. 

26. En Zaglül, Mawsū'a IX, 283 (dice talgiyān en lugar de 
yaltagiyān; v. también Wensinck III, p. 365. 

Idénticos hadiz y cadena de transmisión, hasta Jalifa b. Jayyat en 
Ibn al-Sunni, 'Amal al-yawm, p. 81, n? 193. Ibn al-Sunni añade min 
Allāh tras тшаћађауп y dice lam yatafarragā donde Ibn Baškuwāl dice 
lam yabraha. < 

28. Se cita el mismo hadiz en la obra del Oādī ‘Iyad, al-Šifa ' 
(cfr. parte II, capítulo IV.2, p. 632). El editor dice en en nota que 
procede de al-Tabarānī y de al-Hākim y lo califica de hadit da if. 

El mismo sentido de que la oración no se cumple si no tiene 
como destinatario el Profeta, aparece al final del relato n? 32. 

30. Otra versión de esta tradición, con diferente isnād: ‘Alī b. 
"Abd Allāh < Sufyan < Ya'gūb b. Sa'īd b. Talha al-Taymi < Rasūl 
Allāh) en Ismā'īl al-Oādī, Fadl al-salāt, n° 13, p. 7. Un hadiz muy 
diferente pero con el mismo sentido en la misma obra, n? 14, p. 8; la 
cadena de transmisión es idéntica hasta Sufyan, a éste le sigue Sa'īd b. 
Sallam al-'Attār. 

El hadiz con numerosas variantes en su texto pero con el 
significado íntegro en ‘Iyad, al-Sifa” (cfr. parte II, capítulo IV.5, p. 
651-52); v. el hadiz en al-Tirmidī, Sunan IV, 636. Su isnād se reduce 
a Ubayy b. Ka'b < Rasūl Allāh. C. Padwick traduce esta versión de 
‘Iyad (cfr. Muslim Devotions, p. 155), también transmitida por Ubayy 
b. Ka'b, proveniente de Fath al-Rasūl de M. “Utmán al-Mirgani, p. 
12, en nota. 

Otra versión de Ubayy b. Ka'b, sin cadena de transmisión en al- 
Mundiri, Targib III, по 2437. 

Una variante diferente con el mismo sentido, sin isnád, en Ibn al- 
Yazari, ‘Uddat al-hisn, p. 27, n° 42. 

V. otro ejemplo y su interpretación en F. Meier, "Die 
Segenssprechung...", p. 375. 
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. Tradiciones semejantes en al-Mundirī, Targib Ш, 2421, 2423 
(atribuida a Ibn Abi |-Рипуа), 2424 у 2427. 

Sobre otros combatientes en Badr que transmitieron hadiz, v. G. 
Juynboll, Muslim Traditions, pp. 43 y 219. 

"t 22. Véase Zaglül, Mawsū'a IX, 114, con una variante: tras 
Maylis” se añade lam yadkurū Allah fi-hi wa-. V. al-Mundirī, Тага 
III, n? 2198. 

Una tradición semejante, también procedente de Abü Sa'id, en 
Ismā'īl al-Qadi, Fadl al-salāt, по 55, p. 22. 

Diversas versiones en al-Tabarānī, K. al-du'ā', vol. III, apartado 
А. n” 1920-28; en todas ellas se incluye la omisión de la mención de 

ios. 

. El hadiz idéntico, también transmitido рог Abū Зала, en ‘Iyad, 
al-Sifá ; (cfr. parte II, capítulo IV.6, p. 656). Se omite la cadena de 
transmisión. 

El hadiz en al-Bagawi, Sarh al-sunna П, p. 286 (591), con una 
pequeña variante. La cadena es idéntica desde Su'ba. 

La misma transmisión sin isnád en Ibn al-Yazari, ‘Uddat al-hisn, 
p. 24, n? 28. 

En relación con el tema de la necesidad de rezar en los mayális 
si no se quiere hallar un duro castigo el día del Juicio, v. en el Mu 1 
de Ibn al-Abbar la biografía de Abú Ishāg Ibrahim b. Ahmad b. Jalaf 
al-Bakri al-Dānī (cfr. n? 48), transmitido por Abü Hurayra. En ese 
caso se trata de la mención de Dios y no se cita al Profeta (cfr. 
Wensinck I, p. 360). Al-Gazālī ya había dedicado un apartado del K. 
al-ihya” titulado Fadilat mažālis al-dikr (dentro de la parte II, libro IX, 
dedicado a las menciones y las plegarias), pp. 266-67 a la importancia 
de recordar a Dios en los mayális. Anteriormente lo había hecho Ibn al- 
Sunni, Ата! al-yawm, pp. 168-69, n 446 y 447. 

23. Véase Zaglül, Mawsü'a VIII, p. 368. El mismo hadiz 
también atribuido a Anas, sin isnād en al-Mundiri, Targib III, по 2439 
(el autor aclara que lo transmitió también Ibn Sahin). 

24. Vide supra, n? 7; v. Zaglūl, Mawsū'a IX, 289 (dice 'alayya 
y no 'alay-ka). Otra versión en al-Mundiri, Targib III, n? 2427. 

25. Véase Wensinck III, p. 365 y Zaglül, Mawsü'a IX, 294. 

La misma transmisión, también de Anas b. Malik, sin isnād, en 
al-Mundiri, Targib III, по 3446. 
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1978; Abū Dāwūd, Sunan 1, 98 y II, 191 (cfr. al-Sifa' (ed. El Cairo) 
II, p. 625, nota 1). 

15. Véase Zaglül, Mawsū'a VIII, 430. También proveniente de 
Ibn *Abbās, sin isnād, en al-Mundirī, Targib III, n? 2445. 

16. Véase Zaglül, Mawsū'a IX, 273. 

17. Otra versión del mismo hadiz en Zaglül, Mawsū'a V, 387: 
al-salāt ‘alû I-nabī afdal min 'atg al-ruggāb. 

Véase en al-Oādī 'Iyād, al-Sifá”, parte II, capítulo IV.5, p. 653, 
el mismo dicho del califa Abū Bakr abreviado. “Iyad omite el isnād y 
el final del texto desde wa-I-zakāt. Otra pequeña diferencia es que tras 
la palabra al-mā' añade la voz al-barid. 1 

18. Véase Zaglūl, Mawsū'a IV, p. 164 (en Zaglül se dice rayul" 
en lugar de “abd”). Un hadiz semejante en Wensinck VI, p. 9: wa-là 
yaksabu 'abd" malan min haram; v. al-Hákim, Mustadrak y al-Bujārī, 
Sahih VI, 151. El hadiz abreviado, también procedente de Abū Sa'īd 
al-Judrī (falta el resto de la cadena de transmisión) en 'lyad, al-Sifa”, 
parte II, capítulo IV.4, p. 641. 

Otra versión de la misma tradición en Ibn al-Yazari, ‘Uddat al- 
hisn, p. 107, n? 267. 

19. Véase Zaglül, Mawsū'a VIII, 368. 

20. Vide supra, n? 7. 

21. Véase Wensinck IV, pp. 215 y 218 у Zaglūl, Mawsū'a, VIII, 
369. 

El hadiz casi igual, con diferente cadena, en Ismā'īl al-Oādī, 
Fadl al-salát, n? 12, p. 7. 

Idéntica tradición profética sin isnād en al-Gazālī, Ihyā”, p. 279 
(parte II, libro IX, apartado III). 

Otra versión del mismo hadiz, muy parecida a la del K. al-qurba 
en ‘Iyad, al-Šifā', parte II, capítulo IV.5, p. 650. El juez de Ceuta 
atribuye también el hadiz a Anas b. Malik pero omite el resto de la 
cadena de transmisión. 

Un hadiz parecido en Ibn Baškuwāl, Fawā'id, f. 39r: «Vino 
Gabriel a mí y me dijo: Muhammad, quien reza por tí una sola oración, 
reza Dios por él diez y le asciende diez escalones». 

Una versión abreviada proveniente del Musnad de Ahmad b. 
Hanbal (cfr. Ш, 102) en Ibn al-Yawzi, Hada 'iq 1, р. 324. — — 

La tradición con pequeñas variantes, sin isnád en Ibn al-Yazari, 
"Uddat al-hisn, p. 26, n? 38. 
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y 447/220, pp. 142-43 (Capítulo XXIX: al-Salát ‘alû l-nabi ba'da al- 
tašahhud), ambos difieren entre sí y con el K. al-qurba en el isnād. 
Otra versión también procedente de 'Abd al-Rahmàn b. Abi 
Layla < Ka'b b. 'Џуга (el resto de la cadena de transmisión es 
diferente) en al-Bagawi, Sarh al-sunna 1, p. 281 (682); v. p. 282 (683 
y 684), donde hay hadices parecidos que contienen también al-salát al- 
ibrāhīmiyya. 
Véase el comentario que hace de esta tradición profética Abü 
Bakr b. al-' Arabi en al-Qabas I, p. 355-57. 
El mismo hadiz abreviado en ‘Iyad, al-Sifa”, parte II, capítulo 
IV.4, p. 641 (v. especialmente las notas 2 y 4 de la ed. de El Cairo 
para más referencias del hadiz). “Iyad repite el texto dos veces, como 
en el K. al-qurba, la primera vez procedente de Malik < Abū Mas'üd 
al-Ansārī y la segunda de Ka'b b. “Ujra, el primer transmisor de la 
cadena del relato 13 del K. al-qurba. 
Idéntico sin cadena de transmisión en Ibn al-Yazarī, ‘Uddat al- 
hisn, p. 81, n° 189. 
Otra versión del mismo ди'а' aparece en la biografía que dedica 
Ibn al-Abbar en su Ми jam (cfr. n° 37) a Abū Ya'far Ahmad b. 'Abd 
al-Malik b. *Amira al-Dabbi (m. 577/ 1181) con la siguiente cadena de 
transmisión: «Abū Sulayman b. Hawt Allāh < Abū Ya'far Ahmad b. 
"Abd al-Malik < Abū *Alī Husayn b. Muhammad, por medio de la 
girā'a, en Murcia, en 513 < Abū I-Walid al-Bāyī < Yunus b. ‘Abd 
Allāh < Abū 'Isà al-Laytī < “Ubayd Allah b. Yahya b. Yahya < 
su padre < Malik < Nu'aym b. ‘Abd Allāh al-Mujmir < 
Muhammad b. “Abd Allāh b. Zayd al-Ansārī < Abū Mas'üd al- 
Ansārī, que dijo: el Enviado de Dios, Dios le bendiga y salve, vino a 
nosotros en la asamblea de Sa'd b. “Ubada y Bišr b. Sa'd le dijo: "Dios 
nos ha ordenado que recemos por tí, Enviado de Dios, ¿cómo lo hemos 
de hacer?". El Enviado de Dios, Dios le bendiga y salve, guardó 
silencio hasta que deseamos que no le hubiese preguntado, luego dijo: 
"Decid: Oh Dios, pon tus oraciones...». 
El Qadi 'Iyād comienza el capítulo IV de la parte segunda de su 
K. al-šifā' con esta aleya coránica. El editor señala en nota que la aleya 
aparece comentada, entre otras obras clásicas de hadiz, en Ibn Katir, 
Tafsir VI, 447; al-Nasā'ī, Sunan III, 37; al-Tirmidi, Sunan 11, 352 y 
V, 517; Ibn Maya, Sunan, I, 292; Malik, al-Muwatta' 1, pp. 165-66, 
n? 67; al-Bujārī, Sahih VI, 151 y VIII, 89; Muslim, Sahih, 288, 305, 
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10, 11 y 12. Véase Wensinck Ш, p. 358 y Zaglül, Mawsü'a V, 
438 (se emplea la expresión 'adda-hunna fi yaday-hi). 

En las tres ocasiones se repite el mismo hadit qudsi, sólo 
difieren en las cadenas de transmisión. El hadiz consiste en una 
extendidísima oración en el Islam que recibe el nombre de al-salat al- 
ibrāhīmiyya (v. 2.1.2). El número 11 aparece íntegro en ‘Iyad, al-Sifa ' 
(cfr. parte II, capítulo V.4, pp. 641-42), con la variante de que son dos 
los informantes del juez de Ceuta y no sólo uno: Abū “Abd Allāh 
Muhammad b. “Abd al-*Azīz y Abū ‘AIT al-Hasan b. Tarif al-Nahwi, 
que Ibn Baskuwal omite. El Oādī 'Iyād sólo emplea dos veces la 
fórmula 'adda-hunna fi yadayy, después de “AH b. Abi Talib y de 
Muhammad. El resto de los eslabones quedan unidos por las fórmulas: 
haddata-nd , “an, qala, etc. a 

Es interesante el comentario que hace Чуда (a/-Šifā', parte П, 
capítulo IV.4, p. 648) respecto al rechazo por parte de Abú “Umar b. 
“Abd al-Barr y de otros a utilizar la palabra misericordia (rahma) en sus 
oraciones por el Profeta. 

Esta oración se menciona también en Ibn al-Yazari, ‘Uddat al- 
hisn, p. 81, n? 188. 

13 y 14. (v. 10, 11 y 12). 

Ambos relatos difieren tan sólo en la cadena de transmisión. El 
hadiz en Ibn Hanbal, Musnad IV, 244 y-al final del Musnad de Ka'b b. 
"Uyra. 

La misma transmisión en Isma“ al-Oādī, Fadl al-salát, n^ 56, 
57 y 58, pp. 23 y 24. El isnad del n? 56 es exacto hasta Ibn Abi Layla 
(Sulaymān < Šu'ba < al-Hakam); el del n? 57 coincide hasta Hušaym, 
donde acaba. La cadena de transmisión del último es igual hasta Yazid 
b. Abi Ziyad; prosigue y termina con Abü l-Ahwas. V. también otras 
versiones en la misma fuente, п 59, 61, 62, 63 (también atribuido a 
Abü Mas'üd), 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, pp. 24-30. 

El hadiz idéntico con el mismo isnād hasta Yazīd b. Abi Ziyad 
en Ibn al-Sunnī, “Amal al-yawm, p. 45, n? 92. La cadena de 
transmisión prosigue: Abū Јата < al-Oa*nabī < “Abd al-'Aziz b. 
Muslim < Yazid... V. dos versiones parecidas con diferentes asánid 
en la misma obra p. 148, n* 385 y 386. 

Lo cita al-Bayhagī en K. al-sunan al-sagir 1, n* 335 y 336, p. 
115, sin isnad, sólo se nombra а Ка“ b. “Ujra e Ibn Mas'üd. Lo 
menciona otra vez idéntico en la misma obra, vol. I, episodios 445/219 


357 


y Abū Yala < “Abd al-Rahmān b. Sallam al-Yumahi < Ibrahim b. 
Tuhmān < Abū Ishaq < Anas b. Mālik. 

El hadiz n? 7 con idéntica cadena de transmisión en Ibn 
Baskuwal, Fawā'id, f. 3v. Se cita también, dividido en dos hadices, sin 
isnād en Ibn al-Yazari, ‘Uddat al-hisn, p. 25, пе 32 y 33. Otra versión 
en la misma obra, p. 25, n? 34. 

Véase sobre este tema el capítulo IV.5, parte II, del libro del 
Qadi “Iyad, al-Sifa”. En la página 651 de dicho capítulo hemos hallado 
una versión muy parecida del hadiz n? 20. ‘Iyad atribuye la transmisión 
del hadiz a *Amir b. Rabi'a, omitiendo el nombre del califa 'Umar b. 
al-Jattab y el resto del isnad. Este hadiz con pequeñas variantes en al- 
Bagawi, Sarh al-sunna II, p. 285 (689), procedente de 'Asim b. 
“Ubayd Allah « “Umar b. Rabría < su padre < el Enviado (el resto 
de la cadena de transmisión es distinta). 

Un hadiz parecido al n? 20, con diferente isnād en Ismail al- 
Qadi, Fadl al-salat, n? 3, p. 4. Una transmisión semejante a la n? 24 
en la misma fuente, n? 1, p. 3 (el isnad finaliza también con Anas b. 
Málik > Abū Talha). El hadiz n? 2 de la misma obra, pp. 3-4 relata 
con diferentes palabras el mismo suceso entre Abü Talha y el Profeta 
(el isnad prosigue a través del hijo de Abū Talha). Véanse también el 
n? 6, procedente de “Amir b. Rābi'a, donde se mezclan los hadices n^ 
20 y 24 del K. al-qurba. 

En la página 652 del libro de 'Iyād, también procedente de Abū 
Talha y sin cadena de transmisión, tropezamos con otra versión del n? 
24, con algunos términos distintos pero idéntico sentido; v. al-Bagawi, 
Sarh al-sunna II, p. 284 (686). 

Una tradición profética semejante, transmitida por el ángel 
Gabriel en al-Gazali, Ihya’, p. 278 (parte II, libro IX, apartado II). 

9. Tres diversas versiones de esta transmisión profética en 
152311 21-0301, Fadl al-salát, n'* 16 у 18, p. 9 (procedentes de Abū 
Hurayra) у n? 19, p. 10 (de Ka'b b. *Uyra). 

Sobre el mismo tema v. ‘Iyad, al-Sifa”, parte II, capítulo IV.6, 
p. 654, donde se recogen frases sueltas de este hadiz. El editor dice en 
nota que lo transmitió al-Hákim. La explicación de esta transmisión 
profética en el estudio, en el apartado dedicado al hadit musalsal. 

Una versión, procedente de Abü Hurayra, en al-Bagawi, Sarh al- 


sunna П, p. 286 (690). 
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sandalias del Profeta); G.A.L. II, 245-46; S.II, 344] debió de recopilar 
en alguna otra obra textos del K. al-qurba, o debió de realizar una copia 
del opúsculo entero. У 

2. Vide supra, n? 1. v. al-Jafaji Ш, 506-07; véase también 
Wensinck I, p. 424 y Zaglūl, Mawsū'a IX, 247. | 

Idéntico hadiz en Ibn Baškuwāl, Fawa 'id, f. 4r. El isnād es igual, 
con dos excepciones: abrevia el nombre del primer miembro y le llama 
Abü 1-Назап b. Yüsuf; y donde el K. al-qurba dice "al- Sa'ibi", al- 
Fawā 'id dice "al-Ša'bī". 

3. Vide supra, n? 1. Véase al-Haytamī X, 155. 

4. Véase Wensinck II, p. 133 y Zaglül, Mawsú'a III, p. 66; v. 
al-Tirmidī, Sunan II, 356. 

Otra variante de este hadiz en Ismā'īl al-Oādī, Fadl al-salāt, n? 
74, p. 31. El único eslabón común de la cadena de transmisión es Sa'id 
b. Musayyab (Sulaymān b. Harb < “Amr b. Musāfir < šayj min ahli 
< Зала b. Musayyab). k 

El mismo hadiz, también procedente de *Umar b. al-Jattab (el 
resto de la cadena se omite) en al-Sifa' del Oādī “уда (cfr. parte П, 
capítulo III, pág. 634). La única variante que presentan ambas 
transmisiones es que ‘Iyad dice mu “allaq (colgado) donde Ibn Baškuwāl 
dice mawgūf (detenido). 

5 y 6. Un hadiz muy parecido al n? 6 en Zaglūl, Mawsū'a XI; 
232: yā Muhammad, man ѕад 'alay-ka wāhidat”. 6 

Idénticos hadices, también procedentes de “АП, en Ibn Baskuwal, 
Fawa'id, f. 4r. 

Sobre las menciones de Dios y de Muhammad, véase al- 
Mundiri, Targib III, n% 2154-56. 

7, 8, 20, 24. Son todas versiones de un mismo hadiz, con el 
significado de que quien reza a Muhammad una oración, Dios se la 
multiplica por diez. Véase al-Nasā'ī, Ādān 37, en Wensinck, I p. 80 
y Ш, p. 349. El hadiz n? 7 en Zaglūl, Mawsū'a VIII, p. 270; el n? 20 
en Mawsū'a VIII, p. 367. En al-Bagawi, Sarh al-sunna Il, pp. 283-84 
(685); Abū Bakr b. al-*Arabī, al-Qabas I, p. 357; al-Mundirī, Targib 
III, n? 2420 e Ibn al-Yawzi, Нааа "а I, p. 324, donde se atribuye la 
transmisión a Abū Hurayra, del mismo modo que en Ismā'īl al-Qadi, 
Fadl al-salāt, n° 8 y 9, р. 6. 

El episodio n? 7 en Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm, p. 147, n? 
382. El isnád es casi igual (destaco las variantes en negrita): Abü Jalifa 


2. NOTAS A LA EDICIÓN DEL TEXTO ÁRABE!. 


1. Véase al-Jafāyī III, 506-507; al-Šūkānī, al-Tuhfa, 31. 

Idénticos isnād y hadiz en Ibn Baškuwāl, Fawa'id, ff. 3v-4r (v. 
supra cap. I). 

El mismo hadiz, sin cadena de transmisión, en la obra de ‘Iyad, 
al-Sifá ' (cfr. parte II, capítulo IV.3, p. 634), en la versión con pequeñas 
variantes: al-Du'à' mahyūb” hattā yusallī al-dā'ī “ala I-nabī, salla 
Allāh 'alay-hi wa-sallam. El editor dice en nota que lo transmitió al- 
Tabarānī en el Awsaf. Sobre el mismo tema recoge el cadí de Ceuta en 
la misma obra otro hadiz, también sin cadena de transmisión: kull dua 
mahyub" айпа l-samā', fa-idà Yā'at al-salāt 'alayya şa ‘ida al-du'à'. 

Véase también el hadiz en al-Mundirī, Targib Ш, n? 2449 y en 
Ibn al-Yazari, ‘Uddat al-hisn, p. 28, n? 45, sin cadena de transmisión. 
Ibn Rusayd en su Rihla transmite íntegro el comienzo del K. al-qurba, 
relatos námeros 1, 2 y 3 (cfr. pp. 37-41) y, a continuación, el n? 78, 
también idéntico (cfr. pp. 41-42). Cuenta Ibn Rusayd que en Alejandría 
conoció a Nasir al-din Abū ‘Abd Allāh Muhammad b. Mukayn al-dīn 
Ibn al-Jatib, al que dedica el capítulo n? 7 de su obra, y que en dicha 
ciudad les concedió la ¿yaza a él y a su hijo Abū 1-Qásim del К. al- 
qurba fī salat “ala l-nabí de Ibn Baškuwāl. Por la introducción del 
copista de Rabat parece que Muhammad b. “Umar b. Muhammad b. 
“Umar Ibn Rušayd [cfr. Ibn Hayar, Durar al-kámina, 4, 111; al- 
Safadi, Wafr IV, n? 1805 (donde se recogen unos versos suyos a las 


! Los números de las notas envían a los correspondientes de los relatos. 
Las referencias al Fawā'id de Ibrf Baškuwāl han sido extraídas de la edición 
en curso por M. Marín y M. Meouak. 
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c) Hamza y madda iniciales se escriben en muy raras ocasiones, 
sin embargo se suele escribir la hamza final con soporte de alif, p. ej., 
en du'ā'. La Sadda se omite casi siempre. 


Por último, cabe señalar que los comentarios del autor a los 
relatos de Ibn Baskuwal han sido incluidos también en el apéndice. 


#' 
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باب عقوبة من ترك الصلاة على النبي صلى الله عليه وسلم NAVY YY :(74v-76v)‏ 
Y ,(...)‏ )...( 
فضل في زيارة قبر رسول الله صلی الله عليه وسلم )76-78( ММС) ANA C.)‏ 


El manuscrito comienza con la siguiente introducción: 

بسم الله الرحمن الرحيم. Cal‏ بعد. الحمد لله والصلاة على رسول الله lāgā‏ كتاب 
في فضل الصلاة على سيد b‏ محمد صلى الله عليه وسلم. حذ فت فيه الإسناد طلبا 
للاختصار. مأخوذ من كتاب القربة إلى رب العالمين في الصلاة على محمد سيد 
المرسلين للإمام الحافظ أبي القاسم بن بشكوال. رحمه الله تعالى. ومن كتاب 
الصلاة والبشر في الصلاة على سيد البشر؛ وهو كتاب جليل: كثير الفوائد جمعه 
ابن مأمون بن فضل الله بن العلامة أبي إسحاق إبراهيم الفيروزبادي الشيرزي, 

صاحب التنبيه. رحمه الله تعالى. قال: 

Conservación regular. 

Líneas: 17 en cada folio. 

Letra: nasjī, oriental. La caligrafía parece pertenecer a dos 
manos diferentes. De ser así, la segunda habría escrito los folios 59v, 
70v-71r y 73r (quizá utilizó un cálamo más grueso). Se caracteriza por 
ser más suelta y con los puntos más alejados de las letras. 

Numeración: se numeran sólo los folios recto con námeros 
arábigos en la parte superior izquierda y se subrayan. Parece haber sido 


hecha actualmente. 
Vocalización: esporádica. 


Incipit: الله الرحمن الرحيم...‎ E 
Explicit:  ميكحلا ولا حول ولا قول إلا بالله العزيز‎ ... 
Ortografía: 


a) Se omite el alif de prolongación de algunos antropónimos. 
b) No se emplean abreviaturas para haddatand, gāla, etc. 
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No se ofrece una edición completa del mismo, por tratarse de un trabajo 
diferente y muy posterior. El texto de al-Fīrūzabādī se omite. 
Se procede a enumerar sus capítulos del mismo modo que con el 
manuscrito de El Escorial y se recoge bajo cada título los relatos que 
aparecen del K. al-qurba, relatos que, a menudo, van intercalados de 
la obra de al-Firüzabadi, indicados con puntos suspensivos: 
ه١‎ , А :(54v-55) دعاء لمن لم يصل على النبي. صلى الله عليه وسلم‎ Y باب‎ 
باب فضل الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم. عشية الخميس ويوم الجمعة‎ 
1۰۷ de о :(55-56) 

باب الصلاة عليه صلى الله عليه وسلم عند نسيان الحديث VY 1-4 Y :(56-56v)‏ 

باب الصلاة عليه صلى الله عليه plug‏ عند طنين الأذن :(56v)‏ 40 

باب الصلاة عليه صلى الله عليه plwg‏ عشية عر فة :(56v-57)‏ 

AYO C) AY AY O ASN „АД LAE C...) :)57-61( باب جامع عن زاذان‎ 
(MY Y AWAY Ne 

باب في مسائل glas‏ بالصلاة عليه صلى الله عليه A£ C...) :(61-65v) alw g‏ ۷۵ 

باب الصلاة عليه صلى الله عليه وسلم عند العطاس (65۷): ҮҮ VT‏ 

باب رد النبي صلى الله عليه وسلم على من يسلم عليه „ЛА :(65v-66v)‏ +4 (...), 
Rh eye E‏ 

باب صلى الله تعالى على من صلى على النبي صلى الله عليه وسلم وصفتها 
Me AA М :(66у-68у)‏ نول كل لا ل Yo Y£ YY YY YA Y- AA‏ 

باب وجوب الصلاة عليه صلى الله عليه وسلم في الصلاة ¿YY .)...( ¿YA :(68v-69)‏ 
Ya ,(...)‏ 

باب في فضل الصلاة على محمد. صلى الله عليه وسلم و فضل أصحاب الحديث 
بصلاتهم على النبي صلی الله عليه وسلم YA YN YE YO Ye :(69-74v)‏ 
AY oa „ОА OV LOT OO «Of OY oA «O° .£5 £V £0 ££ £V .£Y +‏ 
МЕ 8 MA ЛУ Vo‏ )...( 
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التوفيق" في آخرها. وما عدا ذلك. فمن الكتاب المذكور. وقد سمعته على الشيخ 
الإمام الصالح أبي عبد الله محمد بن حسن أبي سلمة الأنصاري؛ عرف بابن 
السراج. سماعا عليه عن مؤلفه رضي الله عنه. وها bl‏ أشرع وبالله التو فيق. 

قلت: حكى الإمام محيي الدين النووي. رحمه الله „Лаз‏ أن العلماء من 
المحد ثين والفقهاء و غير هم قالوا: يجوز ويستجب العمل في الفضائل والترهيب 
aso‏ يث الضعيف ما لم يكن موضوعا؛ وإنما o‏ على هذا لما قد يحرف من 
أحاد يث ضعاف وبالله التو فيق ومنه المستعان. 


Ortografía: hamza y madda iniciales no se escriben casi nunca. 
La šadda se escribe esporádicamente. Como en otras ocasiones, estas 
faltas no se añaden en nota por tratarse de la regla general. 


3) Manuscrito de Berlín. 


Signatura: Wetzstein II, 1370. 


Título: el título está escrito sobre el folio 54a por una mano 
tardía: 


مجموع فيه مختصر القربة في فضيلة الصلاة على النبي صلى الله عليه وسلم 
لصاحب التنبيه 


Se trata de un extracto de dos obras: el K. al-qurba de Ibn 
Baškuwāl y el K. al-salat wa-l-busar ‘alû jayr al-basar de al- 
Fīrūzabādī (m. 817/1414), escrita por el hijo de este último. Aunque 
no Se cita al autor expresamente, en el folio 76 éste llama a al- 
Fīrūzabādī su padre, con la fórmula rahima-hu Allāh ("descanse en 
paz"), lo que indica que la obra fue compuesta con posterioridad al año 
817/1414. 

Las partes pertenecientes al K. al-qurba se han incluido en un 
apéndice. A cada relato se le ha dado un nümero y a continuación, tras 
una barra se cita el número del episodio del ms. R al que corresponde, 
y por último, también tras una barra, el número de folio del ms. de 
Berlín que ocupa. En ese caso se substituyen las denominaciones "a" y 
"b" alemanas por nuestras "r" (recto) y "v" (verso), respectivamente. 
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باب تحسين الصلاة على النبي. صلى الله عليه plwg‏ وتفسير معنى التحية 
والاستففار بالسحر وبالمغرب AT AO A.A :(80v-81r)‏ 

باب ماجاء في فضل المحد ثين بصلاتهم على النبي. صلى الله عليه وسلم 
£A £V 61 60 56 £Y ЊУ 4 LS УУ (B1r-B3v)‏ £5 *0. اق لاف 01< 
AY AYY AY AYA NYY MYO VE МУ МУ ЛАЛА ЛУ M ЛЕ OA OA‏ 
at AY‏ 

باب عقوبة من ترك الصلاة على النبي. صلى الله عليه „OY Мо :(83v-84v) alw g‏ 
وه ود AY Y‏ لت فت Ver VY VA AYA‏ 

باب كراهية رفع الصوت عند سماع حديث رسول الله. صلى الله عليه وسلم 
An AY МА :(84v-85r)‏ الى МА LAY‏ 

باب زيارة قبر النبي. صلی الله عليه وسلم )85-85%( AYY ЛИМ AYE AAA ЛЛА‏ 
final AYY‏ 


El manuscrito comienza con la siguiente introducción: 

بسم الله الرحمن الرحيم وصلى الله على سيد نا محمد و على آله وصحبه 

etae‏ الحمد لله رب العالمين, والصلاة والسلام الأطيبان الأكملان على سيدنا 
محمد خاتم النبيين. وعلى جميع النبيين والمرسلين. وآل كل وسائر الصالحين 
“asas‏ فإنه Са)‏ كان كتاب القربة إلى رب العالمين في فضل الصلاة على سيد 
المر سلين للحافظ المحدث أبي القاسم خلف بن عبد الملك بن بشكوال الأنصاري 
Las‏ ينبغي الاهتمام به والتعويل عليه والميل إليه لما تضمتّن من الأحاد يث والآثار, 
المعزية على التعاهد والإكثار من الصلاة على النبي المختار صلى الله عليه و على 
آله الأخيار آناء الليل وأطراف النهار. إلا أنه ذكر جميع ما فيه من ذلك بالإسناد. 
فرأيت تجريد هامش أسانيد ها لتكون أقرب لمن أراد الو قوف عليها. فنسأل الله 
أن Јазы‏ ذلك خالصا لوجهه الكريم. إنه سميع مجيب وهو حسبي ونعم الوكيل, 
وربما نضيف إليه زياداب من غيره. Ао‏ عليها Lo‏ مثاله "قلت" في أولهاء "و بالله 
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algunos comentarios que, tal y como el mismo advierte, comienzan con 
qultu y terminan con la fórmula wa-bi-Llah al-tawfiq. 

Al igual que en el ms. de Rabat, el texto se divide en capítulos. 
A continuación se enumera el título de cada capítulo, entre paréntesis 
las páginas que ocupa en el ms. y los números de los relatos que 
incluye (ordenados de izquierda a derecha): 


£ ۳ ١۲ A :(76r-77r) plwg باب 501 غيب في الصلاة على النبي. صلى الله عليه‎ 
VO YA Y£ Yo YV Ye ЛАЛА ЛУ МУ АЛ Ло AV 

باب أمر من ذكر عنده النبي. صلى الله عليه وسلم. بأن يصلى عليه )777-77( А‏ 
é ANY‏ 

باب صفة الصلاة على ر سول الله. صلی الله عليه وسلم V£ AY AE Ae :(77v-78r)‏ 

باب الترغيب في صلاة على النبي. صلى الله عليه alus‏ في كل مجلس وعند 

Yo AVV YY :(78r) التلاقي‎ 

باب لا صلاة لمن لم يصل على النبي. صلی الله عليه وسلم )787-791( ¿Yo YA YY‏ 
ye Yay‏ 

jū] cab‏ 2 في الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم؛ يوم الخميس ويوم 
الجمعة وقي المساجد ANET AO :(79r-79v)‏ ۱۰۸,۱۰۷ ۱۰۹ ١لل‏ الل 
¿AY‏ 110 

باب رد النبي. صلى الله عليه وسلم. على من plus‏ عليه واسم الملك الذي 
٩۱ A. ¿AR LAA :(79v-80r) ¿lo‏ 

باب الصلاة على النبي. صلى الله عليه وسلم؛ عند العطسة وعند الطنين الأذن 
وعند دخول المسجد والخروج منه وما يقول من أراد أن يحدث حديثا 
فنسيه أو خاف على نفسه النسيان ومن قل نومه خدرت رجله والصلاة 
على النبي. صلى الله عليه وسلم. بعد التلبية AT Аб NV ,V1 :(80г-80у)‏ 
AA AA AYTAY A. Y‏ .\ 
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2) Manuscrito de El Escorial. 


Signatura: 1745 (Catálogo de Derenbourgh). 

Folios: el ms. está foliado. Forma parte de una colección que 
lleva el título de la primera obra que contiene, al-Najm al-tāgib fi ašraf 
al-manáqib de Badr al-din Abü Muhammad al-Hasan b. “Umar b. 
Habib al-Dimašgī al-Halabi al-Šāfi'ī, nacido en Damasco en $umádà 
II del año 710/noviembre de 1310 y muerto en Alepo el 21 de Rabi* II 
del 779/28 de agosto de 1377 (cfr. G.A.L. II, 37). 

La colección está encuadernada en forma de libro. El K. al-qurba 
ocupa los folios 76r-85v del mismo. 

Están numerados los folios recto en el margen superior izquierdo 
con números arábigos. Los folios verso no se numeran. 

Reclamos: sí. 

Conservación: muy buena. 

Letra: oriental, nasji. Los títulos de los capítulos y la primera 
palabra de cada relato se destacan con letra mayor, en tinta roja. 

Líneas: 25. El texto está dentro de un recuadro doble. 

Vocalización: esporádica. 

بسم الله الرحمن الرحيم وصلى على سيد ... Incipit:‏ 


Explicit: el texto termina del siguiente modo: 


وليكن هذا أخر الكتاب فالله الحمد بلا نهاية والشكر Y‏ إلى غاية وصلوات 


كذلك على سيدنا محمد النبي الأمي و على آله وصحبه وسلم تسليما. Jas‏ الله 
عملي في هذا الجزء وفي غيره خالصا لوجهه ونعمني به وجعله لي عنده ذخرا 
بنبينا محمد. صلى الله عليه وسلم. وكذلك جعله لمن وقف عليه أو نسخه أو دعا 
لمن لحصه بالغفرة. وحسبي الله وكشي بالله حسيباء توكل على الله فهو حسبئه, 
وصلى الله على سيد نا محمد و على آله وصحبه وسلم تسليما كثيرا كثيرا كثيرا. 


Incluye todos los relatos del ms. de Rabat a excepción de los 
números: 11, 12, 26, 27, 28, 41, 53, 60, 102, 111, 116, 124 y 128 (v. 
estudio 2.1.1). 

Como especifica el copista en la introducción, se trata de un 
resumen en el que se omiten las cadenas de transmisión. Afiade además 
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Letra: oriental, nasjī, de una sola mano. El encabezamiento y los 
títulos de cada capítulo aparecen en letra más grande, de trazo más 
grueso. 

Vocalización: esporádica. 


Incipit: بسم الله الرحمن الرحيم قال الشيخ الفقيه...‎ 
Explicit: carece de colofón (v. 2.1.1), se interrumpe tras el relato 


132 que concluye: 3 913 نجوت من عذاب الدنيا‎ Jas 


Fecha y nombre del copista: no constan. 
Ortografía. 
a) Se omite sistemáticamente el alif de prolongación en algunos 


antropónimos: 
р إسحاق. سليمان. إبراهيم. إسماعيل‎ 
à veces (en ese caso se indica en nota) en: 


مالك. معاوية. سفيان, خالد. القاسم. هارون. عثمان 


b) Las expresiones قيامة يا رسول سبحان الله‎ 
se abrevian siempre en +L! قيمة > سول سبحن‎ 
с) جبريل جبرئيل‎ aparecen indistintamente en el texto. 


Las he unificado en todo el texto con la segunda forma, por ser la más 
frecuente (la substitución se indica en nota). 


d) A veces escribe > por à, р. ej. شاذان شادان‎ (relato 58). 


e) El copista en ocasiones señala duda entre dos líneas con un 
signo parecido al de la tilde de la ñ, véanse p. ej. los relatos 78 y 84. 

f) Las hamza y madda iniciales no se escriben nunca. Las 
mediales se substituyen por waw o yá' o se suprimen (una excepción es 
el mencionado جبر ثيل‎ . La hamza final con soporte de alif se omite, 
.م‎ еј. les por دعاء‎ . Esta es la regla general у, por tanto, estas 
omisiones de hamza y madda no se señalan en nota. 

g) En ocasiones emplea las abreviaturas Ņ3 )لن( نا (حدثنا)‎ 


bÍ (b (أخبر‎ que yo he respetado en la edición. 


1. INTRODUCCIÓN A LA EDICIÓN. MANUSCRITOS. 


La edición del K. al-qurba está basada en tres manuscritos que 
se conservan en las siguientes bibliotecas: Biblioteca General de Rabat 
(manuscrito R), Biblioteca del Real Monasterio de El Escorial 
(manuscrito E) y Biblioteca Nacional de Berlín (manuscrito B). 


1) Manuscrito de la Biblioteca General de Rabat. 


Es el manuscrito más complejo de los tres conservados y el único 
que posee íntegras las cadenas de transmisión de los relatos. Se ha 
utilizado, por tanto, como base de la edición. Debe advertirse, sin 
embargo, que la edición ha sido realizada gracias a las fotocopias del 
ms., que gentilmente me proporcionó el Dr. Bencherifa, director de la 
Biblioteca General, y no directamente sobre el ms., por lo cual ha sido 
imposible hacer su descripción codicológica completa. 

Signatura: 242 gāf. Se encuentra incluido en un maymū' de 533 
páginas, no catalogado por Lévi Provengal (Les manuscrits arabes de 
Rabat, París, 1921) ni por Allouche y Regragui (Catalogue de 
manuscrits àrabes de Rabat, París, 1954 y 1958). 

Folios: el manuscrito no está foliado sino paginado. Abarca las 
páginas 475-507 de la colección, situado entre el K. al-mustagitin del 
mismo autor y el K anwār al-átàr al-mujtasara fī јад! al-salāt ‘alû l- 
nabi de Ahmad b. Ma'ad b. ‘Isa al-Uglisi. 

Las páginas están numeradas con números arábigos en el centro 
del margen superior. 

Conservación: muy buena. 

Líneas: el número de líneas oscila entre 22 y 24. 


Reclamos: sí. 


IV. EDICIÓN 


| РНАУ * 
GAZA 
0 E 


SIGLAS 


A.A. Al-Andalus 

B.A.E.O. Boletín de la Asociación Española de Orientalistas 
B.E.A. Bulletin d'Études Arabes 

B.E.O. Bulletin d'Études Orientales 

B.I.F.A.O. Bulletin de l'Institut Francais d'Archéologie Orientale 
B.S.O.A.S. Bulletin of the School of Oriental and African Studies 
E.O.B.A. Estudios Onomástico-Biográficos de al-Andalus 

1.0.5. Israel Oriental Studies 

LS. Islamic Studies 

J.A.H. The Journal of African History 

J.A.O.S. Journal of the American Oriental Society 

J.E.S.H.O. Journal of the Economic and Social History of the Orient 
J.N.E.S. Journal of Near Eastern Studies 

J.R.A.S. Journal of the Royal Asiatic Society 

J.S.A.I. Jerusalem Studies in Arabic and Islam 

J.S.S. Journal of Semitic Studies 

M.C.V. Mélanges de la Casa de Velázquez 

M.E.A.H. Miscelánea de Estudios Arabes y Hebraicos 
M.I.D.E.O. Mélanges de l'Institut Dominicain d'Études Orientales 
M.M.L.'A.D. Majallar Mama al-Luga al-'Arabiyya (Damasco) 
M.W. Muslim World 

R.E.I. Revue des Études Islamiques 

R.H.R. Revue d'Histoire des Religions 

R.LE.E.I. Revista del Instituto Egipcio de Estudios Islámicos 
R.M.M. Revue du Monde Musulman 

R.S.O. Rivista degli Studi Orientali 

S.I. Studia Islamica 

Sh.A. Sharq al-Andalus 
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III. FUENTES Y BIBLIOGRAFÍA 


[131] 

Se cuenta que al-Sibli dijo: 

Murió un vecino mío y lo vi en sueños. Le pregunté cómo estaba 
y me respondió: 

- Sibli, me han ocurrido cosas enormes, tremendas, y ello fue 
que al ser preguntado, mi alma se estremeció. Me pregunté a mí mismo 
de dónde me venía aquello, ¿no había muerto en el Islam? Me 
imprecaron: esto es un castigo por tu lengua en el mundo. Y cuando los 
dos ángeles me atormentaban apareció ante ellos y ante mí un hombre 
hermoso, que olía muy bien. Me recordó mi fe y yo la mencioné”. 

- (Quién eres tá, Dios tenga misericordia de ti?- le pregunté. 

- Soy una persona que ha sido creada por la abundancia de tus 


oraciones por Muhammad, Dios lo bendiga y salve, para ayudarte en 
tu dolor. 


[132] 
El autor dijo: 


Fue transmitido por algunos, que fueron testigos de que el 
Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, ordenó la amputación de un 
miembro de un hombre que había robado un camello. El dueño del 
animal dijo que no se le amputase. 

- ¿Por qué lo salvas?- le dijeron. 3 

- Porque reza por ti todos los días y todas las noches cien veces. 


- Queda salvado de los tormentos del mundo y del Más Allá- dijo 
el Profeta. 


42 Traduzco por "fe" la palabra hua, que en este caso puede referirse 
a al-burhān o a los dos testimonios de fe que el musulmán debe pronunciar, 
al-šahādatān. 
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[130] 
El cadí Abū “Abd Allah Muhammad b. Ahmad al-Tuyibi, con 


su permiso < al-Mubarak b. Sa'īd < Ahmad b. “Ali b. Tābit < Abū 
l-Qāsim ‘Ubayd Allāh b. "Abd Allah b. al-Hasan al-Jaffaf, conocido 
por Ibn al-Naqib, que dijo: 

Estaba un día sentado en la puerta de а!-Тад“ leyendo El Corán 
con un hombre llamado Abū Bakr y que era walî de Dios, cuando llegó 
con Abū Bakr al-Šiblī un hombre sabio llamado Abū 1-Tayyib al-Yalā, 
que contó una larga historia, cuyo final era el siguiente: 

Caminó al-Šiblī hasta que llegó a la mezquita de Abū Bakr b. 
Muyāhid, se acercó a Abū Bakr, éste se levantó para ir a su encuentro 
y los discípulos de Ibn Muyahid hablaron entre sí y le dijeron: 

„ - ¿No te has levantado ante "Alī b. "Īsā el visir y lo haces ante 
al-Sibli? 

Dijo Abü Bakr: 

- ¿Acaso no me debo levantar por aquél a quien el Enviado de 
Dios, El lo bendiga y salve, engrandece? Vi al Profeta, Dios lo bendiga 
y salve, en sueños y me dijo: «Abü Bakr, mañana se acercará a ti un 
hombre de la gente del Paraíso, cuando llegue, hónralo». 

Dijo Ibn Muyāhid: 

Ocurrió que dos o más noches después de aquello vi al Profeta, 
Dios lo bendiga y salve, en sueños, y me dijo: 

- Abú Bakr, Dios te honre como has honrado al hombre de la 
gente del Paraíso. 

^ Dije, entonces: 

- Enviado de Dios, ¿por qué merece al-Šiblī esto de ti? 

- «Ese hombre -contestó- reza cinco oraciones, mencionándome 
al final de cada una de ellas recitando: «cada vez que os ha llegado un 
Enviado con lo que lo deseaban vuestras аїтаѕ»“!, y hace esto desde 
hace ochenta años, ¿no he de honrar a quien eso hace? 


4 Puerta situada en el lado E. de Bagdad, inmediatamente al N. del 524 
al-tulàtà'. Era una gran área de mercado que contenía todo tipo de comercios 
e industrias; cfr. J. Lassner, The Topography of Baghdad, 40, 172-76, 248, 
261, 262, 280-81. 


81 Corán, azora II, aleya 87. 
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* - Acerca la boca que reza por mí abundantemente para que la 
se. 

Yo me avergoncé de besarlo en la boca, así que giré mi rostro y 
me besó en la mejilla. Me desperté por completo y de inmediato se 
despertó mi mujer, que dormía a mi lado. La habitación olía a almizcle, 
proveniente de su olor, Dios lo bendiga y salve mucho. El olor a 
almizcle permaneció en la mejilla que él había besado cerca de ochenta 
días y todos los días mi mujer lo percibía en la mejilla. 


[128] 

Abü Bakr b. 'Amr « Ibn al-Hudayfa « Hudayfa, que dijo: 

La oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, alcanza a la 
persona que la pronuncia, a su hijo y a su nieto. 


[129] 

El autor < Abū l-Walid Muhammad b. “Abd al-Rahmān b. 
Ahmad b. Rida', que dijo: 

Oí a mi padre, descanse en paz, recitar un verso de Hassan, que 
había tomado de Abū “Abd Allāh Muhammad b. Faraj el alfagui””: 


«Hablaste mal de Muhammad y yo te contesté y Dios me lo 
pagará con bien» 


Abū “Abd Allah lo recitaba así: 

«Hablaste mal de Muhammad, Dios lo bendiga y salve, y Dios 
me lo pagará con bien», el verso. 

Se le dijo: 

- No se mide así. 

Entonces, él replicó: 

-Yo no omito la oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve. 

El autor dijo: "Me gusta lo que hizo, Dios le dé provecho por su 
intención en ello". 


39 Metro wdfir. El verso pertenece a Hassan b. Tābit, v. «Notas a la 
edición». 
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generosísimo, por Tus palabras elevadas, a las cuales no escapa ni el 
piadoso ni el desvergonzado, por todo ello Te pido que reces por 
Muhammad y por la familia de Muhammad». Y después pides lo que 
no sea desobediencia (a Dios). 

Wuhayb dijo: 
. «Me ha llegado que se decía: "no enseñéis esta plegaria a vuestros 
ignorantes"». 


[125] 

El autor dijo que había leído en un libro lo siguiente: 

Alguien vio en sueños a Abü Ya'far, conocido por al-Kagidi, que 
era un hombre importante, después de su muerte, y le dijo: 

- (Qué ha hecho Dios contigo? 

- Ha tenido misericordia de mí, me ha perdonado y me ha dejado 
entrar al Paraíso. 

- ¿Por qué?- le preguntó. 

- Cuando me tuvo ante sí, ordenó a los ángeles que contasen mis 
pecados y mis oraciones por el Elegido (al-Mustafa), Dios lo bendiga 
y salve, y hallaron que mis oraciones eran más numerosas. Entonces 
Dios les dijo: «Su poder es superior en vuestra cuenta, ángeles Míos. 
No le pidáis más cuentas y llevadle a Mi Paraíso». 


[126] 

Leí de puño y letra de Zakariyya' b. 'Ābid < su transmisión de 
‘Ikrima b. 'Ammàr < Abū l-Tayyah < Abū Hurayra, que dijo: 

Quien tema olvidar, que aumente su oración por Muhammad, 
Dios lo bendiga y salve. 


[127] 

Muhammad b. Зала b. Mutarrif al-Jayyāt, el hombre piadoso, 
dijo: 

Me había impuesto todas las noches antes de dormir, cuando me 
refugiaba en mi dormitorio, rezar por el Profeta, Dios lo bendiga y 
salve, un número determinado de veces. Una de esas noches, completé 
el nümero, se me cerraron los ojos y me quedé en la habitación. 
Entonces entró el Profeta, Dios lo bendiga y salve, por la puerta del 
cuarto iluminado por una luz, vino hacia mí y me dijo: 
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Después cabalgó en su montura, y no me cabe duda de que, si 
Dios quiere, ha descansado perdonado; nunca se ha oído nada más 
elocuente. 

Muhammad b. ‘Ubayd Allāh al-*Utbi mencionó esta noticia y 
añadió al final: 

Se me cerraron los ojos y vi al Enviado de Dios, Él lo bendiga 
y salve, en sueños que me decía: 

- "Utbī, da alcance al beduino y dale albricias, porque Dios le 
perdonó. 


Se terminó, alabado sea Dios, el Señor de los Mundos, que 
Dios bendiga y salve a nuestro señor Muhammad, a su familia y sus 
compañeros [comprobado en su copia del libro] 


[124] 

Abū Muhammad b. “Attab < Abū Hafs “Umar b. ‘Ubayd Allah 
< Ibn Futays, cuya copia transmití < Abü “Abd Allah Muhammad b. 
Mufarriy < Ibn Abi l-Awwam < su padre < Muhammad b. Yazid 
al-Wāsitī < Wuhayb b. al-Ward, que dijo: 

Nos ha llegado una plegaria de las que no son rechazadas, y es 
que el orante (siervo) reza doce rak ‘as, en cada una de las cuales lee la 
primera azora y la aleya del Trono y la aleya «dí Dios es Uno»*, y 
cuando termina se queda callado y luego dice: "alabado sea el que se 
cubre con los cielos; -dijo: alabado sea el que es benigno en la gloria 
y con ella se honra; alabado sea el que ha contado todo con su ciencia; 
alabado sea aquel al que únicamente conviene la alabanza; alabado sea 
el dotado de la gracia (mann) y la virtud; alabado sea el dotado de 
poderío ('izz) y de honra; alabado sea el dotado de la perdurabilidad de 
la virtud; Te pido por los lazos de Tu trono, por toda la misericordia 
de Tu Libro, por Tu magnífico nombre, Tu celo excelso y 


38 Corán, azora CXII, 1. 
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[123] 

Abū Muhammad b. Oāsim < “Abd Allāh b. Muhammad al- 
Basi < Abū Bakr Ahmad b. Muhammad b. al-Fadl al-Ahwāzī < 
Abū Sibl Muhammad b. Muhammad b. al-Nu'mān b. Sibl al-Bāhilī < 
Muhammad b. Rawh al-Rifā'ī < Muhammad b. Harb al-Bāhilī, que 
dijo: 

Entré en Medina y llegué a la tumba del Profeta, Dios lo bendiga 
y salve, cuando un beduino descabalgó de su camello, lo hizo agacharse 
y lo ató. A continuación entró en la tumba, saludó con un buen saludo 
e hizo una hermosa plegaria. Luego dijo: 

"Por mi padre y mi madre, Dios te distinguió, Enviado de Dios, 
con su revelación y te reveló un libro, en el que reunió para ti la ciencia 
de los de los antiguos y cuantos vendrán después, y dijo en Su libro (y 
su dicho es verdadero): «Si ellos cuando vejaron sus propias personas, 
hubiesen venido a ti y hubiesen pedido perdón a Dios, y el Enviado 
hubiese pedido perdón en su nombre, realmente hubiesen encontrado a 
Dios remisorio, misericordioso»?. Yo vine a ti confesando los pecados 
para pedirte que intercedas por mí ante Tu Senor, como se te 
prometió". 

Se volvió a la tumba y recitó?*: 


Oh Profeta”, cuyos huesos fueron enterrados en la tierra, 

y mejoraron con su bondad la llanura y la colina; 

tú eres el Profeta cuya intercesión se suplica, 

cuando el pie resbala en el camino del Paraíso (al-sirát); 

si no fuera por ti no se hubiesen creado ni sol ni luna, 

ni estrellas, ni pizarra, ni cálamo. 

Que Dios te bendiga por la eternidad, 

pues tú eres el más generoso de aquellos a quienes han obedecido los 
pueblos 

Sacrifico mi alma por la tumba en la que habitas, 

que guarda la honestidad, la generosidad y la nobleza. 


35 Corán, azora IV, aleya 64. 
36 Metro basīt. 
37 Lo nombra con uno de sus apelativos: yà jayr. 
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< Muhammad b. Ismá'il b. Abi Fudayk < Abū l-Mutannà 
Sulaymān b. Yazid al-Ka'bi < Anas b. Mālik < el Enviado de Dios, 
El lo bendiga y salve, que dijo: 

«Quien me visita en Medina, haciendo un sacrificio gratificable 


en la otra vida, intercederé por él, dando testimonio de ello, el Día del 
Juicio». 


[120] 

Ibn Abi Fudayk: oí a alguno de mis conocidos decir: 

«Me he enterado de que a quien permanece de pie junto a la 
tumba del Profeta, Dios lo bendiga y salve, y lee esta aleya setenta 
veces: «Dios y sus ángeles bendicen al Profeta ¡Oh los que creéis! 
¡Rogad por él! ¡Saludadle con el saludo completo!»**, Dios te salve, 
Muhammad, un ángel le comunica: "Dios reza por ti, fulano, no te 
faltará nada"». 


[121] 

Con su cadena de transmisión < de Ibn Abi l-Dunya < 
Muhammad b. al-Husayn < Ibn Sa'id < Layt b. Sa'd < Jalid b. 
Yazid < Зала b. Abi Hilal < Wahb b. Munabbih < Ka'b b. al- 
Ahbar, que dijo: 

«No amanece ningün día sin que bajen setenta mil ángeles a la 
tumba [de Muhammad], la rodeen agitando sus alas y rezando por el 
Profeta, Dios lo bendiga y salve, hasta que llega la tarde y suben; bajan 
entonces otros tantos y hacen lo mismo hasta que cuando la tierra se 
abra, salgan de ella setenta mil ángeles que le honran, Dios lo bendiga 
y salve». 


[122] 

Abū Bakr < Suwayd b. Зала < Ibn Abi I-Riyal < Sulaym b. 
Suhaym, que dijo: 

Vi al Profeta, Dios lo bendiga y salve, en sueños y le dije: 

-Enviado de Dios, a quienes llegan a ti y te saludan ¿les aceptas 
el saludo? 

-Sí, y se lo devuelvo- contestó. 


34 Corán, azora XXXIII, aleya 56. 
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[117] 

Ibn 'Апађ < “Abd Allāh b. Abi 'Utmān < Abū Sa'id al- 
Mālīnī < Abū 1-Наѕап “Alt b. Majlad en Balj < Ibrahim b. Ahmad 
< Muhammad b. Ahmad al-Yawālīgī < Abū Hāmid Ahmad b. al- 
“Abbas al-Süfi < Ahmad b. Muslim al-Nīsābūrī < Muhammad b. 
Rafi” < Yazid b. Muslim, yemení, que oyó а Wahb b. Munabbih 
decir: 

«La oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, es [un acto 
de] devoción». ; 


Capítulo acerca de la visita a la tumba del Profeta, Dios lo bendiga 
y salve 


[118] 

El cadí e imam Abū Bakr Muhammad b. “Abd Allāh al-Ma'āfirī 
y el cadí al-nāqid, Abū ‘Alī al-Sadafī, con su permiso < el сад Abū 
l-Hasan “Al b. al-Hasan al-Šāfi'ī < Abū l-Nu'màn Barrán b. “Umar 
b. ‘Ubayd al-* Asgalānī, leyendo de él mientras yo escuchaba < Abū 
l-Hasan "Alī b. “Umar al-Dāragutnī al-Bagdādī, dictándolo en Egipto 
< Yahyà b. Muhammad b. Sa'id < Abū Muhammad ‘Abd Allāh b. 
Muhammad al-'Abbadi, de los Banü 'Abbād b. Rafi'a en los Banü 
Murra de Basora « Maslama b. Salim al-Yubunni, imán y almuédano 
de la mezquita de los Banü Нагат « 'Ubayd Allah b. “Umar < Nafi' 
< Salim < su padre < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que 
dijo: 

«Quien viene hasta mí sin que le impulse otra cosa que visitarme, 
me corresponde el interceder por él el Día del Juicio». 


[119] 

Abü Muhammad “Abd al-Rahmán b. Muhammad < su padre < 
Yünus b. ‘Abd Allāh, transmitiéndolo de su puño y letra < Ahmad b. 
Jālid al-Tāyir < Abū “Ali al-Hasan b. Safwán < Abū Bakr “Abd 
Allāh b. Muhammad b. Abi I-Dunyā < Sa'īd b. "Utmān al-Yurjani 
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Capítulo sobre la virtud de la oración por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve 


[115] 

Abü Muhammad “Abd al-Rahmán b. Muhammad < su padre < 
“Abd al-Rahmān b. Marwān < al-Hasan b. Rušayg < “Ah b. Ya'qüb 
b. Suwayd < Bakr b. Idrîs al-Fagīh al-Azdī < “Ali b. al-Husayn al- 
Sami < Sufyan al-Tawrī < al-Gāfigī < ‘Одра b. ‘Amir < el 
Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«La mezquita tiene estacas de tienda asentadas, que son los 
ángeles. Cuando se ausentan, los echan de menos; cuando enferman, los 
visitan; cuando los ven, les dan la bienvenida; cuando piden algo, les 
ayudan. Cuando se sientan, les rodean los ángeles desde los pies hasta 
el cenit celeste. Llevan en la mano papeles de plata y cálamos de oro, 
con los que escriben la oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, 
diciendo: haced la mención (de Dios), Dios tenga misericordia de 
vosotros; aumentadla y que Él os aumente. Cuando comienzan el dikr 
se les abren las puertas del cielo, se les responde a su plegaria y se les 
aparecen las huríes, mientras que no inicien otra conversación o se 
separen. Al hacerlo, se levantan los asistentes solicitando las reuniones 
del dikr». 


[116] 

Leí de Abū l-Hasan ‘АЫ al-Rahmān b. ‘Abd Allāh < Qasim b. 
Muhammad < 'Abdüs b. Muhammad « Abü Bakr Muhammad b. al- 
Husayn al-Āyurrī < Abū Muhammad Yahya b. Muhammad b. Sa'id 
« Ahmad b. Yahyà al-Azdi « Zayd b. al-Hubab « Ibn Sa'id « 
Ahmad b. Mansür b. Заууаг « Ibn Abi Maryam < Ibn Abi Lahi'a 
< Bakr b. Sawada « Ziyad b. Nu'aym al-Hadramī < Магда’ b. 
Surayh al-Hadramī < Ruwayfa' b. Таби al-Ansārī < el Enviado de 
Dios, Él lo bendiga y salve, tal y como le oyó Zayd b. al-Hubāb, que 
dijo: 

«A aquél que diga: "Oh Dios, reza por Muhammad y dale asiento 
a Tu lado el Día del Juicio", será merecedor de mi intercesión». 
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«Quien de vosotros estará sentado más cerca de mí el Día del 
Juicio será quien haya rezado mucho por mí en el mundo. A quien lo 
haya hecho el viernes y su víspera, Dios le concederá cien cosas del 
Más Allá y treinta cosas del mundo. Encargará de ello a un ángel, que 
meterá regalos en mi tumba como lo hará en la vuestra; él me 
informará que quien rezó por mí, dándome su nombre y su nisba hasta 
el décimo antepasado y yo lo aseguraré en una hoja blanca, que llevaré 
conmigo». 


Capítulo sobre el error que hay en omitir la oración por el Profeta, 
Dios lo bendiga y salve, cuando se le menciona 


[113] 

Abú Muhammad b. “Attab, aprendiéndolo de él, mientras yo 
escuchaba « se leyó de mi padre, descanse en paz « Abü Muhammad 
“Abd Allāh b. Rabi < Muhammad b. Mu'āwiya < Ahmad b. Su'ayb 
Abū “Abd al-Rahmān < Zakariyyā” b. Yahya < Qutayba b. Зала < 
“Abd al-'Aziz < “Umara b. Gazya < “Abd Allāh b. "Alī b. al-Husayn 
< 'Ali b. Abi Tālib, Dios le tenga en Su Gloria < el Enviado de 
Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«Aquél ante quien soy mencionado y no reza por mí "Dios lo 
bendiga y salve", es un avaro». 


[114] 

Ibn ‘Абар < su padre < al-Oanāzi'ī < Ibn Rusayq < Abū 
‘Alî Muhammad b. Muhammad b. al-A&'at al-Kūfī < Abū 1-Наѕап 
Müsà b. Ismā'īl b. Müsà b. Ya'far al-Hāšimī < su padre < su abuelo 
« su bisabuelo Ya'far b. Muhammad < su padre < su abuelo 'АП 
b. Husayn < su padre < “Alt b. Abi Talib, Dios le tenga en Su 
Gloria < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«Aquél ante quien soy mencionado y no ha rezado por mí, ha 
errado el camino del Paraíso». 


V 
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у «Oh Dios, Señor del mes sagrado, del miš'ar а!-ћатат“, de ја 
esquina (rukn)? y el magám”, Señor де lo lícito y de lo ilícito, cada 
vez que le llega a Muhammad un saludo mío, Dios envía un ángel que | 


| 
se lo transmite, diciendo que fulano, hijo de fulano, le ha transmitido 
un saludo». 


[110] 


Abū Muhammad b. “Attáb < 'Utmān b. Abi Bakr < Abū 
Nu'aym < Sulaymān b. Ahmad < al-Hasan b. Ishāg al-Tustarī < 
Muhammad b. Jalaf al-'Asqalàni < Riwād b. al-Yarrāh < Sa'īd b. 
Bašīr < Qatada < Anas b. Malik < el Enviado de Dios, Él lo 
bendiga y salve, que dijo: 


«Multiplicad los viernes las oraciones por mí». 


[111] 


Nuestro šayj Abū l-Qasim, y lo transmitimos de Sahl b. ‘Abd 
Allàh, dijo: 

«Quien dice el viernes tras la oración de la tarde: "Oh Dios, reza 
y saluda a Muhammad el Profeta, el analfabeto, y a su familia" ochenta 
veces, se le perdonan los pecados de ochenta años». 


[112] 


Abū Muhammad < su padre < 'Abd al-Rahmān b. Marwān < 
Ibn Rušayg < “Abd al-Rahmān < Muhammad b. Ismā'īl < Umm 
Ніката bint “Отар b. Dinar, el hermano de Malik b. Dinar < Abū 
*Utmàn, cliente de 'Ābis b. Rabia < su hermano Malik b. Dinar < 
Anas b. Malik, siervo del Profeta, Dios lo bendiga y salve « el 
Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 


31 Al-Muzdalifa, lugar cercano а La Meca, situado entre “Arafat y Mina, | 
donde duerme los peregrinos tras el descenso de ‘Arafat. Allí se rezan las 


oraciones del magrib у al-“asa” del día noveno de dū l-hijja, así como la | 
oración de la mañana del día décimo. 


2 Esquina de la Ka'aba desde la que el peregrino comienza las | 
circunvalaciones prescritas a la misma. 


? Lugar en La Meca donde el profeta Abraham dejó grabada su huella | 
al posar el pie. Por extensión se denomina así a todo el recinto de La Meca. 
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[106] 

. Leí del cadí Abū Bakr b. al-'Arabi < Ibn al-Mubarak b. *Abd 
al-Yabbar < Abū Talib al-*Ašārī < “Umar b. Šāhīn < al-Hasan b. 
Ismā'īl al-Dabbī y Ahmad b. ‘Abd Allāh b. Nasr b. Buhayr < Зала 
b. Muhammad b. Tawwāb < 'Awn b. 'Umāra < Sakan al-Buryumī 
< al-Hayyay b. Sinan < “Ali b. Zayd < Sa'īd b. al-Musayyab < 
segūn creo, Abū Hurayra < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, 
que dijo: 

«La oración por mí es luz sobre el estrecho puente que conduce 
al Paraíso (al-sirāt), pues a quien reza por mí el viernes ochenta veces 
se le perdonan los pecados de ochenta aiios». 


[107] 

Abū ‘Abd al-Rahmán b. Muhammad < su padre < al-QanaziT 
< Ibn Rušayg < “Alí b. Ya'qüb < Azhar b. Zafr al-Hadramī < 
“Abd al-Mun'im b. Bišr Abū l-Jayr al-Ansārī < “Abd al-Rahmān b. 
Zayd b. Aslam < su padre < su abuelo < “Umar b. al-Jattāb, que 
Dios tenga en Su Gloria « el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, 
que dijo: 

«Multiplicad vuestras oraciones por mí la noche resplandeciente 
(al-zahrá”) y el día brillante (al-agarr), pues cuando vuestras oraciones 
me sean mostradas, haré plegarias por vosotros y pediré perdón; la 
noche resplandeciente es la noche anterior al viernes y el día brillante 
es el viernes». 


[108] 

Abū Muhammad b. “Attab < Jatim b. Muhammad < ‘Abd 
Allāh b. ‘Abd al-Rahmān al-Sadafi < Ahmad b. Јаја! al-Zāhid < 
Wahb b. Masarra < Ibn Waddah « Abü Muzawwir al-Bazzaz « Ibn 
al-Mubarak « Abü Su'ayb « “Umar b. “Abd al-'Aziz escribió: 

«Cuando divulguen la ciencia el viernes, y puesto que la perdición 
de la ciencia es el olvido, multiplicad la oración por el Profeta, Dios el 
bendiga y salve, el viernes». 


[109] 

Leí de puño y letra del сади Abū ‘Abd Allah b. Mufarriy < 
Muhammad b. Abi Dā'im < Ibn Waddāh: me ha llegado de alguien 
que dijo, el jueves al atardecer tras la oración: 
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Capítulo sobre quien considera la oración por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve, después del seguimiento (falbiya) ? 


[104] 

Abū 1-Наѕап Surayh b. Muhammad al-Muqri', oyéndolo de su 
padre < Abū Darr < al-Dāragutnī < Muhammad b. Majlad < *Alī 
b. Zakariyyà' al-Tammār < Ya'qüb b. Humayd < “Abd Allāh b. “Abd 
Allāh al-Umawī < oí de Salih b. Muhammad b. Za ida < 'Umàra 
b. Juzayma b. Tābit < su padre dijo gue el Profeta, Dios lo bendiga y 
salve, cuando acababa la talbiya, pedía el perdón y la aprobación de 
Dios y que le librase del fuego. 

Salih < al-Qásim b. Muhammad: "Se recomienda que un 
hombre rece por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, cuando termina la 
talbiya". 


Capítulo acerca de la virtud que hay en la oración por el Profeta, 
Dios lo bendiga y salve, la noche del jueves y el viernes 


[105] 

Abū Muhammad b. ‘Attāb < su padre < Ibn Nabbāt < Ibn 
Mufarriy e Ibn ‘Awn Allāh < Jaytama b. Sulaymān < Abū Qursafa 
Muhammad b. ‘Abd al-Wahhab еп ‘Asqalān < Sulayman b. Dāwūd 
< ‘Amr b. Yarir al-Bajli < Muhammad b. ‘Amr b. ‘Alqama < Abū 
Salama < Abū Hurayra < el Profeta, Dios lo bendiga y salve, que 
dijo: 

«Cuando es jueves Dios envía ángeles con hojas de plata y plumas 
de oro y escriben durante el jueves y la noche del viernes las oraciones 
de la gente que más reza por el Profeta, Dios lo bendiga y salve». 


30 Acerca del concepto de talbiya v. estudio 2.1.2. 


———r  À — 
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- Decid: «Oh Dios, pon Tus oraciones, bendiciones y misericordia 
en el señor de los creyentes, imán de los piadosos, sello de los Profetas, 
Muhammad Tu siervo, Tu Enviado, imán del bien, Enviado de la 
misericordia. Oh Dios, envíalo como cúmulo de beatitud de los 
primeros y los ültimos. Oh Dios, reza por Muhammad y su familia 
como rezaste por Abraham y su familia, pues Tú eres digno de alabanza 
y gloria; bendice a Muhammad y los suyos como bendijiste a Abraham 
y su familia, pues ciertamente Tú eres digno de alabanza y gloria». 


[102] 
Ibn 'Attāb < “Umar b. ‘Ubayd Allāh < Salama b. Saîd < 


‘Alî b. ‘Umar al-Dāragutnī < Abū l-Fadl al-*Abbas b. ‘Abd al-Sami' 
al-Hāšimī < Sa'id b. Muhammad al-*Awfī < encontré en un escrito 
de mi padre < “Adi b. al-Fadl < Mis'ar < 'Awn b. 'Abd Allàh b. 
*Utba < su padre « Ibn Mas'üd, que dijo: 

«Si rezáis por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, mejorad la 


oración». 


Capítulo sobre lo que dice un hombre cuando entra o sale de la 
mezquita 


[103] 
Ibn “Attab < Abū “Amr al-Mālikī < “Abd al-Malik b. 


Muhammad b. Bišrān en Bagdad < “Abd Allah b. Muhammad al- 
Fakihr « Abü Yahyà b. Abi Masarra < Hassan b. Hassan « Ibn 
“Alí < Layt b. Abi Sulaym < 'Abd Allāh b. al-Hasan < su madre, 
Fátima hija de Husayn < Asmā” < Fatima, que Dios tenga en Su 
Gloria, la hija del Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

Cuando el Profeta, Dios lo bendiga y salve, entraba a la mezquita 
rezaba por sí mismo, diciendo: «Oh Dios, perdóname mis pecados y 
ábreme las puertas de Tu misericordia». Cuando salía, rezaba también 
por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, diciendo: «Perdóname mis 
pecados y ábreme las puertas de Tu favor». 
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Capítulo sobre el castigo que recibe quien falsea esta aleya 


[100] 

Abū Muhammad ‘Abd al-Rahmān b. Muhammad < su padre < 
“Abd al-Rahmán b. Marwan < al-Hasan b. Rušayg < “Al b. Ya'qüb 
< Зала b. al-Hasan b. Sad b. al-Hayyay, cadí de Egipto < 
Ahmad b. Muhammad b. “Umar b. Yūnus al-Yamāmī, que dijo: 

En Зап'а' vi un hombre rodeado por la gente. Pregunté qué era 
aquello y me contestaron: 

-Este hombre hacía de imán durante el mes de ramadān, ya que 
tenía una buena voz para leer El Corán. 

Cuando llegó a la aleya «Dios y sus ángeles bendicen al Profeta 
¡Oh los que creéis! ¡Rogad por él! ¡Saludadle con el saludo completo!» 
leyó: «Dios y sus ángeles bendicen a "Alī el Profeta ¡Oh los que creéis! 
¡Rogad por él! ¡Saludadle con el saludo completo!». Entonces, se quedó 
mudo, mutilado, leproso, ciego e inválido, y aquí es donde está. 


Capítulo sobre como mejorar la oración por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve 


[101] 

Abū 1-Наѕап ‘Abd al-Rahmān b. "Abd Allah < se leyó de Abū 
Bakr Yumāhir b. ‘Abd al-Rahmān, mientras yo escuchaba < Abū ‘Abd 
Allah al-Husayn b. “Abd Allah al-Urmawī < Abū Muhammad al- 
Hasan b. Ahmad b. Firās en La Meca < Abū Bakr Ahmad b. 
Muhammad, conocido por Bukayr al-Haddad < Abū ‘AIT al-Hasan b. 
«Alī b. Su'ayb al-Ma'mari < Surayh b. Yünus < Ismārīl b. Ibrahim 
< “Abd al-Rahmān al-Mas'üdi < ‘Awn b. “Abd Allāh b. ‘Utba < 
Abú Fajita « al-Aswad b. Yazid < 'Abd Allah b. Mas'üd, que dijo: 

- Si rezáis al Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, mejorad la 
oración pues quizá nadie os haya enseñado cómo hacer eso. 

- Enséñanos tú- le dijeron. 
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b. Muslim < Abū I-Tayyib al-Warraq < Hamid b. al-Rabī' al-Sa'dī, 
Зауј de Basora < “тап b. Abi Harb < el Enviado de Dios, Él lo 
bendiga y salve, que dijo: 

«Quien se preocupa por un asunto y pide consejo, que confíe en 
que Dios le guíe en él por el buen camino; quien quiso decir un hadiz 
y lo olvidó, debe rezar por mí, pues su oración será un sustituto de 
dicho hadiz y acertará a recordarlo». 


[98] 

Ibn *Attab < Abū ‘Amr al-Mālikī < Abū Ми“ aym < Habīb b. 
al-Hasan < Bišr b. Anas < Mahmūd b. Jaddāš < Abū Bakr b. 
“Ayyas < Abū Ishāg < Abū Sa'īd, que dijo: 

Estabamos en casa de Ibn *Umar, Dios le tenga en Su Gloria, se 
le durmió un pie y se quedó sentado. Alguien le dijo: 

- Recuerda a quien más hayas querido. 

- jMubammad!- exclamó. 

Y se levantó y se puso a caminar. 


Capítulo sobre quien duerme muy poco y lo que se hace [para 
dormir] 


[99] 

Abú Muhammad “Abd al-Rahmán b. Muhammad, leyendo de él 
mientras yo lo ої de su padre < Abū Sa'īd al-Ya'fari por audición < 
se leyó de Abú Bakr al-Udfuwi, mientras yo oía < Abú Ya'far Ahmad 
b. Muhammad b. Ismā'īl al-Nahwi < oí a 'Abdūs b. Dizawayh al- 
Rāzī describir a quien duerme muy poco, que si quiere dormir debe 
recitar esta aleya coránica: 

«Dios y sus ángeles bendicen al Profeta ¡Oh los que creéis! 
¡Rogad por él! ¡Saludadle con el saludo completo!»”. 


2 Corán, azora XXXIII, aleya 56. 
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Capítulo sobre lo que se ha transmitido acerca del zumbido del oído 


[95] 

Abū Muhammad b. 'Attāb < Abū Hafs < Ibn Futays < 
Muhammad b. Mufarriy < al-Hasan b. Marwan < Abū l-Walid 
Muhammad b. Ahmad al-Antākī < 1133933 al-Azrag < Hibbān b. 
"Alī < Muhammad b. ‘Ubayd Allāh b. Abi Rafi“ < su padre < su 
abuelo < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«Cuando os zumbe el oído a alguno de vosotros, que me 


recuerde, rece por mí y diga: «Oh Dios, recuerda a quien me recuerda 
con bien». 


[96] 

Ibn 'Attàb < Ibn “Umar al-Mālikī < Abū Nu'aym < Sulayman 
b. Ahmad < Ahmad b. “Amr al-Qitrani < Abū 1-1201“ al-Zahrānī 
< Hibban b. ‘Alî < Muhammad b. ‘Ubayd Allāh b. Abi Rafi" < su 
hermano ‘Abd Allāh < su padre < su abuelo < el Enviado de Dios, 
Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«Cuando os zumbe el oído a alguno de vosotros, que me 
recuerde, rece por mí y diga: «Dios recuerda con bien a quien me 
recuerda». 


Capítulo sobre quien quiso decir un hadiz y se le olvidó 


[97] 

El كلد‎ de los dos Haram”? Abū l-Muzaffar Muhammad b. ‘Alī 
b. al-Husayn al-Tabari en su escrito desde La Meca, Dios aumente su 
nobleza < “Abd al-Jaliq b. Ahmad b. ‘Abd al-Qadir < su padre < 
Abū 1-Наѕап “Alí b. Ahmad al-Nahwi < Abū Bakr Ahmad b. Ya'far 


28 Se refiere a La Meca y Medina. 
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dije: "¿Quién eres tá que me has consolado?" Dijo: "Soy tu Profeta, 
Muhammad, Dios lo bendiga y salve". "Enviado de Dios, -le dije- 
aconséjame". Me ordenó: "No levantes un pie y poses el otro sin haber 
dicho antes: Oh Dios, reza por Muhammad y por su familia". 


[93] 

Abū Muhammad b. *Attāb entre otros < Abū “Umar al-Namarī 
< Jalaf b. Oāsim < Ibn al-Ward < Ahmad b. 'Umar b. al-Muhallab 
< “Abd Allāh b. Muhammad < ‘Isa b. “Abd Allāh < Abān al- 
Ahwāzī < Su'ayb b. Maymün < “Abd al-Wahid b. Zayd, que dijo: 

Salí en peregrinación y me acompafiaba un hombre que no se 
levantaba ni sentaba, iba o venía sin rezar por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve. Le pregunté por qué hacía aquello y me respondió: 

- Te contaré lo que pasó. Partí hacia La Meca hace aiios con mi 
padre y cuando volvíamos, nos pusimos a dormir la siesta en una de las 
etapas. Mientras yo dormía vino a mí alguien y me dijo: "Levanta, pues 
Dios ha hecho morir a tu padre, que tiene negro el rostro". Me levanté 
aterrado, le aparté la ropa de la cara y, efectivamente, estaba muerto y 
tenía la tez negra. Me entró terror y mientras me afligía por aquello, se 
me cerraron los ojos y me quedé dormido. Soñé que estaba junto a mi 
padre con cuatro negros, que sujetaban columnas de hierro junto a la 
cabeza y los pies de mi padre, a sus lados derecho e izquierdo. 
Entonces llegó caminando un hombre apuesto, con dos vestidos verdes 
y les dijo: "Apartaos". Levantó la ropa de su rostro, le tocó con la 
mano y después se acercó a mí: "Levanta, pues Dios ha blanqueado la 
cara de tu padre". "¿Quién eres tú, por mi padre y mi madre?" -le 
pregunté. "Soy Muhammad, Dios lo bendiga y salve" -respondió. 
Descubrí el rostro de mi padre y estaba blanco, lo dispuse y lo enterré. 


[94] 

El cadí Abū “Alí al-Sadafi por iyāza < Abū “Abd Allāh 
Muhammad b. Abi Nasr < Abú Bakr Muhammad b. al-Hasan al- 
Кал < Abū Raja’ Hibat Allah b. Muhammad al-Šīrāzī < Abū 1- 
Husayn Ahmad b. Muhammad al-Süfi < Abū 'Abd Allāh al- 
Rūdabārī, gue dijo: 

Estaba en el campo, se tropez6 el camello y dije: 

- ¡Allāh! 

- Alabado sea Dios y Dios bendiga a Muhammad- me respondió. 
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[92] 

Con su cadena de transmisión, de Ahmad b. Yüdi « Abü Bakr 
Muhammad b. al-Hasan al-Muqri', conocido por al-Naggāš < 
Muhammad b. Šādān al-Muttawwi'ī en Nisapur < Ya'far b. 
Muhammad b. Šākir < Abū Nu'aym < Sufyān al-Tawrī, gue dijo: 

Estando yo de peregrinación en La Meca, entró un peregrino 
joven, que no levantaba un pie del suelo y posaba el otro sin decir: "Oh 
Dios, reza por Muhammad y por su familia". 

- ¿Enseñas a decir eso?- le dije. 

- Sí ¿quién eres? 

- Soy Sufyan al-Tawri- respondí. 

- ¿Sufyan el iraquí? 

- Sí. 

- ¿Has conocido a Dios?- me preguntó. 

- Sí. 

- ¿Y cómo lo has hecho? 

- Porque Él introduce la noche en el día y el día en la noche e 
imagina al niño en el útero. 

- Sufyān, -me dijo- tá no has conocido verdaderamente a Dios. 

- ¿Cómo lo conoces tá, entonces?- pregunté. 

- Lo conocí en la abrogación de la decisión y de la desgracia, y 
en la destrucción de la resolución. Yo estaba apenado y El acabó con 
mi pena, tomé una resolución y la destruyó, entonces supe que tenía un 
Señor que se ocupaba de mí. 

- ¿Por qué rezas por el Profeta, Dios lo bendiga y salve?- le 
pregunté. 

- Peregrinaba a La Meca con mi madre, que me pidió que la 
hiciera entrar en la Casa y así lo hicimos. Nada más entrar se cayó al 
suelo, se le hinchó el vientre y se ennegreció su rostro. Me senté triste 
a su lado y alcé mis manos al cielo, diciendo: "Señor, ¿esto es lo que 
se hace con quien entra en Tu casa?" Entonces se levantó una nube por 
la parte de Tiháma” y apareció un hombre vestido de blanco que entró 
en la Casa, pasó la mano sobre la cara de mi madre, que se puso 
blanca, a continuación hizo lo mismo sobre su vientre y cesó la 
hinchazón. Después iba a marcharse cuando lo sujeté por la ropa y le 


? La llanura costera del Hiyāz. 
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mí". Si me saluda alguien de mi comunidad, el ángel que hay junto a 
mí dice: "Muhammad, fulano te saluda, devuélvele el saludo". A quien 
reza por mí una oración Dios y sus ángeles rezan por él diez, a quien 
reza por mí diez le rezan Dios y sus ángeles cien, a quien reza por mí 
cien rezan por él Dios y sus ángeles mil y no toca el fuego su cuerpo". 


Capítulo acerca del nombre del ángel que hace llegar al Profeta, 
Dios lo bendiga y salve, el saludo de su comunidad 


[91] 

Abū 1-Наѕап “Abd al-Rahmàn b. ‘Abd Allāh al-*Adl < Abū 
Bakr Yumāhir b. ‘Abd al-Rahmān < Abū Bakr Ahmad b. al-Husayn 
al-Šīrāzī < Abū Nasr Ahmad b. 'Abd al- -Bāgī b. Тамд, leyendo de 
él en Mosul < Abū |-Fath ‘Abd al-Malik b. “5а al-"Ukbarī < Ahmad 
b. Muhammad b. Yūdī < Abū ‘Alî “sà b. ‘Ubayd en Basora < 
Yahya b. Muhammad < “Abd Allāh b. “Alí < Isháq b. al- Hasan < 
al-Hasan b. Mazīd < Sahl b. Sa'd b. Salih al-Ourašī < Muhammad 
b. Bagiyya b. al-Walid < Ma'án b. Rifa'a < Abū Idrîs al-Jawlānī < 
Mu'ād b. Yabal < el Enviado de Dios, Ēl lo bendiga y salve, gue dijo: 

«Ciertamente Dios, ensalzado sea, me dio lo gue no dio a ningūn 
otro de los Profetas, me prefirió sobre todos ellos, puso a mi comunidad 
en la oración por mí en el mejor de los grados y encargó de mi tumba 
a un ángel, llamado Minutarüs, cuya cabeza está bajo el trono y sus pies 
en los confines de las siete tierras inferiores. Tiene ochenta mil alas, 
cada una de las cuales posee ochenta mil plumas. Bajo cada pluma hay 
ochenta mil plumones y bajo cada uno de ellos hay una lengua que 
alaba a Dios, ensalzado sea, le ensalza y pide perdón por aquel de mi 
comunidad que reza por mí. Desde la cabeza hasta la punta de los pies 
estan sus bocas, lenguas, plumas y plumones, y no hay un sólo lugar en 
él que no tenga una lengua que alabe a Dios, ensalzado sea, y pida 
perdón por aquel de mi comunidad que reza por mí mientras viva». 


280 


Capítulo acerca de la respuesta del Profeta, Dios lo bendiga y salve, 
a quien le saluda 


[88] 

Abū 1-Наѕап b. Mugit < Abū “Umar Ahmad b. Muhammad 
b. Yahyà « su padre « al-Husayn b. 'Abd Allah al-Ourašī < 
Muhammad b. Rayyān < Ahmad b. Ibrahim < 'Abd al-Rahmān al- 
Muqri' < Haywa b. Šurayh < Abū Sajr al-Muzanī < Yazid b. “Abd 
Allah b. Qusayt < Abü Salih < Abü Hurayra, Dios le tenga en Su 
Gloria < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«No hay nadie de mi comunidad que no me salude sin que Dios 
le responda a mi espíritu hasta que yo le responda a él». 


[89] 

Abū 1-Наѕап < Ibn “Umar < Ibn Futays < Abū Muhammad b. 
Nasr < “Abd Alláh b. Yünus < Baqi b. Majlad < Ibn Abi Sayba < 
Hušaym < Husayn < Yazid al-Raggāšī, que dijo: 

- Hay un ángel encargado de hacerle llegar al Profeta, Dios lo 
bendiga y salve, que un miembro de su comunidad reza por él. 


[90] 

Abū Bakr 'Atīg b. Ahmad b. “Abd al-Rahman al-Azdi en un 
escrito que nos envió de su puño y letra < leí de Abū 1-Наѕап ‘АП b. 
Muhammad, nuestro compañero « Abü Bakr Muhammad b. Ahmad 
b. Abi Nasr al-Isbahānī en La Meca, que Dios proteja < Talib b. 
Muhammad b. al-Qásim, leyendo de él < “Abd al-Rahman b. 
Muhammad b. Ishāg al-Hām < Muhammad b. Ahmad b. al-Fadl al- 
Jiragī < “Abd Allāh b. Muhammad b. Mūsā al-Ka'bī < Ahmad b. 
Zawrān al-Jayyāt al-Bagdādī < Ishaq b. Bišr < al-Muhāyir b. Katir 
al-Asadī < al-Hakam b. Masgala < Anas b. Mālik < el Enviado de 
Dios, Ēl lo bendiga y salve, gue dijo: 

«Hay tres cosas gue escuchan: el Paraiso, el infierno y un āngel 
gue hay a mi lado. Si alguien de mi comunidad, cualguiera gue sea, 
dice: "Oh Dios, te pido el Paraiso", el Paraiso contesta: "Oh Dios, 
hazlo residir en mi". Si cualquiera de los siervos de mi comunidad dice: 
"Oh Dios, sácame del infierno". El infierno dice: "Oh Dios, sácale de 
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“Abd Allah Muhammad b. Sa'id b. Nabbàt « os contó Abü Ya'far 
Ahmad b. ‘Awn Allāh < Abū l-Hasan Jaytama b. Sulaymān < 
Muhammad b. “Utmán b. Abi Šayba en Wāsit < “Abd Allāh b. 
“Umar b. Abān < al-Nasr b. Mansür < “аа b. ‘Amir al-Yaškurī 
< 'Ali b. Abi Talib, Dios le tenga en Su Gloria, que dijo: 

Salió el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, a una de sus 
campañas y me puso al frente de los musulmanes que quedaban Medina, 
diciéndome: 

- "АН, represéntame bien y escríbeme con las noticias que haya. 

Permaneció quince días fuera y cuando volvió me lo encontré y 
me dijo: 

- "АН, ¿cómo te has ocupado en mi lugar de la gente? 

Entonces yo le informé de que estaban todos salvos. Me contestó: 

- "АН, aprende de mí dos virtudes que me trajo Gabriel, con él 
sea la paz: aumenta la oración por mí de madrugada y la petición de 
perdón al atardecer, la oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, 
y la petición de perdón de los compañeros del Profeta, Dios lo bendiga 
y salve, pues ciertamente la madrugada y la puesta del sol son dos 
testigos verídicos de la Creación del Señor, ensalzado sea. 


[87] 

Abū l-Hasan ‘Abd al-Rahmān b. “Abd Allāh al-*Adl < Abū 
Muhammad Qasim b. Muhammad < Abū l-Faray 'Abdüs b. 
Muhammad < Abū l-Mutarrif ‘Abd al-Rahmān b. ‘Isa, que es Ibn 
Midray « el Profeta, Dios lo bendiga y salve, dijo: 

- À quien reza por mí cincuenta veces al día le estrecharé la mano 
el Día del Juicio. 

- ¿Cómo es eso?- le dijo Abū I-Faray. 

Contestó: Cuando la oración es: «Oh Dios, reza por Muhammad, 
por sus mujeres y descendencia», se hace a menudo, pues es bueno, si 
Dios quiere. Y si se dice: «Oh Dios, reza por Muhammad» cincuenta 
veces, se lo retribuirá, si Él quiere. 
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misericordia. Oh Dios, muéstrale un sitio en Tu Paraíso? y prémialo 
con un bien redoblado por Tu favor, dispuesto sin alteración por medio 
de Tu abierta recompensa y la generosidad de Tu don reiterado. Oh 
Dios, ensalza su construcción sobre la del resto de la gente, y honra su 
morada junto a Ti, dale la retribución de sus méritos (nuzul), complétale 
su luz, prémialo por haberlo mandado como testimonio notable y dicho 
satisfecho*, dotado de justa lógica, resolución virtuosa, prueba y gran 
argumento”, Dios lo bendiga y salve mucho, le ennoblezca y honre. 


[85] 

El piadoso šayj Abū Bakr Yahyà b. Mūsā leyendo yo el día de 
‘Arafa < Abū Muhammad Muhammad b. Abi Gālib, por audición 
< el сади Muhammad b. “Ali al-Basrī < Abū Muhammad al-Hasan 
b. ‘Alî al-Oattān < Ahmad b. “Abd al-'Azīz al-Yawhari < 
Такапууа' b. Yahyà al-Magburī < al-Asma'i < ‘Amr b. Zargān < 
al-Kalbī < Abū Sālih < a Ibn *Abbas, Dios les tenga a los dos en Su 
Gloria, se le preguntó por la exégesis de los «saludos a Dios» y dijo: 

«El poder es de Dios y las oraciones están en cada oración de 
quien reza a Dios y las bondades de las obras que se hacen son de Dios. 
La paz sea sobre ti, oh Profeta, así como la misericordia de Dios y sus 
bendiciones. Dios nos impuso que recemos a nuestro Profeta y le 
saludemos, Dios lo bendiga y salve. La paz sea con nosotros, es decir, 
con los genios importantes, el conjunto de los musulmanes y los 
piadosos siervos de Dios, es decir, los ángeles. Doy testimonio de que 
no hay más dios que Dios y de que Muhammad es su siervo y enviado, 
poniendo la confianza en Muhammad, Dios lo bendiga y salve, y 
teniendo por embustero a quien reniege de él o le desmienta». 


[86] 
Lo tomé de puño y letra де Abū Muhammad b. ‘Апар < Abū 
Hafs “Umar b. ‘Ubayd Allāh al-Duhlī de su puño y letra < leí de Abū 


2 ‘Adn: uno de los nombres del Paraíso. 
24 Se refiere al envío divino a la Tierra de enviados y profetas. 


5 al-Burhán al-“azim: la prueba de los envíados y profetas; v. Ibn 
Katir, Tafsir VI, 453. 


26 Noveno día del mes de йй l-hiyya. 
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Capítulo sobre la descripción de la oración por el Profeta, 
Dios lo bendiga y salve, según la transmisión de Abū 1-Назап ‘Alî 
b. Abi Tālib, emir de los creyentes, que Dios tenga en Su Gloria y 
esté satisfecho de él 


[84] 

Abū Muhammad “Abd al-Rahmān b. Muhammad < su padre, 
descanse en paz < “Abd Allah b. Rabī' < Ahmad b. Sa'id b. Hazm 
< Abū Gassān Malik b. Yahyà, cuando lo encontró en El Cairo yen 
Tinnis < Yazid b. Harün « Nüh b. Qays « Salama al-Kindi dijo: 

"Alī b. Abi Tālib, Dios le tenga en Su Gloria, estaba sobre el 
minbar enseñando a la gente la oración por el Profeta, Dios lo bendiga 
y salve, de la siguiente manera: 

«Decid: Oh Dios, Tú que has extendido (la Tierra) como una 
alfombra, has liberado el firmamento, has fortalecido los corazones 
sobre su propio instinto, triste y alegre, pon Tus oraciones nobles, Tus 
grandes bendiciones y Tu bondad más cariñosa (ra fat tahannuni-ka) en 
Muhammad, Dios lo bendiga y salve, Tu siervo y el sello de Tus 
enviados, el que ha abierto lo que estaba cerrado, el que anuncia la 
razón por la razón, el que une el ejército de los héroes, tal y como se 
le encargó. Tomó sobre sí Tu orden para obedecerte, procurando Tu 
satisfacción, sin dejar de avanzar ni vacilar en el esfuerzo y siguiendo 
Tu revelación. Él es guardián de Tu pacto, seguidor de que Tu orden 
sea cumplida, incluso se convierte en brasa del que da el fuego". Los 
dones de Dios unen a su gente con las cuerdas del Cielo”, por él los 
corazones son llevados por el buen camino después de sus batallas con 
la tentación y el pecado. Él ha explicado las evidencias de los signos, 
iluminando el Islam y alumbrando la sabiduría, pues él es Tu fidedigno 
servidor y el guardián de Tu ciencia atesorada. Él es Tu testigo del Día 
del Juicio, el portador de Tu gracia y Tu enviado con la verdad en la 


?! Se refiere a Dios. 


2 El sentido de la frase ofrece dudas. Se ha traducido asbāb por cuerdas 
o lazos del Cielo, que es el significado con que aparece en el Corán. 
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unos. Dijo: «jOh los que ahogais vuestras voces ante la voz del 
Profeta» y reprendió a otros. Dijo: «¡Oh los que te llaman! Su 
inviolabilidad permanece tras su muerte como еп vida»'”. 

Abü Ya'far se humilló y dijo: 

- Abū “Abd Allāh, vuélvete a la gibla y ruega о vuélvete hacia 
el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve. 

Dijo: 

- ¿Por qué apartas tu rostro de él cuando él te mostrará el camino 
de tu padre, Adán, con él sea la paz, hasta el Día del Juicio? Vuélvete 
a él y pídele que interceda ante Dios, que lo hará. Dios, ensalzado sea, 
dijo: «Si ellos cuando vejaron sus propias personas, hubiesen venido a 


ti»?. 


[82] 

Mus'ab b. *Abd Allah dijo: 

Cuando Malik mencionaba al Profeta, Dios lo bendiga y salve, 
se le cambiaba el color de tal modo que se hacía penoso para los 
asistentes a su asamblea. Y cuando ‘Abd al-Rahmàn b. al-Qásim 
mencionaba al Profeta, Dios lo bendiga y salve, se le veía mudársele el 
color como si se desangrase. 


[83] 

Abū “Abd Allāh Muhammad b. Nasr < Abū Bakr b. А'уап < 
Abū Salama, es decir, al-Juzā'ī, que dijo: 

Cuando Malik b. Anas quería escribir hadices, hacía las 
abluciones para rezar, se ponía su mejor ropa, se ponía su tocado y se 
peinaba la barba. Se le preguntó al respecto y el aclaró: 

- Honro el hadiz del Profeta, Dios lo bendiga y salve. 


18 Corán, azora XLIX, aleya 3. 
19 Corán, азота XLIX, aleya 4. 
2 Corán, azora IV, aleya 64. 
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transmitiendo hadices del Profeta, Dios lo bendiga y salve, y oyó decir 
algo en una parte de la asamblea. Dijo: 

- ¿Qué es eso? Estábamos en casa de Zayd que nos explicaba 
hadices del Profeta, Dios lo bendiga y salve y se oyeron unas palabras 
en una parte de la asamblea y dijo: "¿Qué es eso? Se considera el 
hablar cuando se transmite del Profeta, Dios lo bendiga y salve, como 
elevar la voz sobre su voz". 


[80] 

Abu Muhammad < su padre < Yünus el cadí < Jalaf b. 
Muhammad al-Farwi, que dijo: 

Malik b. Anas no solía utilizar un repetidor” y un día que había 
mucha gente con él le dijeron: 

- Si pusieras un repetidor, la gente oiría. 

- Dios, ensalzado y alabado sea, -contestó- dijo: «¡Oh los que 
creéis, no elevéis vuestras voces por encima de la de Profeta!»'*. «Su 
inviolabilidad permanece tras su muerte como еп уійа»!5. 


[81] 

Abū Bahr al-Asadī < Abū 1-*Abbás al-'Udri < ‘AIT b. Fihr < 
Abū Bakr Muhammad b. Ahmad b. al-Faray < Abū 1-Ниѕауп “Abd 
Allāh b. al-Husayn < Ya'qüb b. Ishāg b. Abi Isrà'il < Abū Hamid, 
que dijo: 

Abū Ya'far!5, el emir de los creyentes, se puso a polemizar con 
Malik en la mezquita del Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, y 
Malik le dijo: 

- Emir de los creyentes, no levantes la voz en esta mezquita pues 
Dios, ensalzado sea, instruyó a la gente, diciendo: «jOh los que creéis, 
no elevéis vuestras voces por encima de la de Profeta!^" y alabó a 


? Persona encargada de hacer llegar las palabras del predicador a todos 
los asistentes a una asamblea, mezquita o musallā. 


14 Corán, azora XLIX, aleya 2. 
5 Corán, azora XLIX, aleya 4. 


16 Se refiere al duodécimo califa 'abbasí, al-Mansür (r. 136-158/754-75), 
v. EP VI (ed. francesa), 412-14. 


' Corán, azora XLIX, aleya 2. 


Estornudó alguien al lado de ‘Abd Allāh b. “Umar, que Dios 
tenga en Su Gloria, y dijo: 


- Loado sea el Señor de los Mundos. 
Después guardó silencio y le preguntó Ibn “Umar: 


- ¿No lo completas con el saludo al Enviado de Dios, Él lo 
bendiga y salve? 


Capítulo sobre lo desagradable de elevar la voz cuando se oye el 
hadiz del Profeta, Dios lo bendiga y salve 


[78] 

Leí де Abū Muhammad b. “Апађ más de una vez < Abū “Amr 
“тап b. Abi Bakr < Abū Nu'aym Ahmad b. “Abd Allāh al-Hāfiz 
en Isfahán < Sulayman b. Ahmad < Mas'ada b. Зала al- Attar < 
Ibrahim b. al-Mundir al-Hizāmī < Ibn 'Īsā, que dijo: 

Cuando Malik b. Anas quería transmitir hadices, se purificaba, 
se embellecía y se perfumaba. A continuación se sentaba y cuando 
alguien quería levantar la voz en su asamblea, le regañaba diciendo: 

«Dios, ensalzado sea, dijo: «jOh los que creéis, no elevéis 
vuestras voces por encima de la del Profeta!»" Pues quien eleva la voz 
sobre un hadiz del Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, es como si 
elevara la voz sobre la del mismo Profeta, Dios lo bendiga y salve». 


[79] 

Abū Muhammad < Abū “Umar al-Namarī < Abū l-Walid < 
Abū Muhammad “Аба Allāh b. Јата b. Harb < Abū "Alī al- 
Sawwāf en Bagdad: 


He encontrado en un escrito mio, tomado de Muhammad b. al- 
Husayn b. Jālid al-Bazzāz que estaba en casa de al-Sarī b. 'Asim 


12 Corán, azora XLIX, aleya 2. 
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Capítulo sobre el pecado que comete quien omite la oración por el 
Profeta, Dios lo bendiga y salve 


[75] 

Abū Muhammad b. *Attāb < Abū “Umar al-Namari < Abū l- 
Walid b. al-Faradī < Abū Zakariyyà' al-'Ābidī < un compafiero 
nuestro de Basora, gue dijo: 

Uno de nuestros compañeros escribía hadices y no rezaba por el 
Profeta, Dios lo bendiga y salve, cuando le mencionaba, para ahorrar 
papel. 

Y sé de cierto que la gangrena le comió la mano derecha, hasta 
que la perdió -o algo así. 


Capítulo acerca de la oración por el Profeta, Dios lo bendiga y 
salve, cuando se estornuda 


[76] 

Ibn ‘Апаь < Abū “Amr al-Mālikī < Abū Nu'aym < Ahmad 
b. Kamil, por ага < Muhammad b. Katīr al-Tammār < Ismā'īl 
b. Mūsā < “Abd Allāh b. al-Aylah < Yazid b. Abi Ziyād < 
Mujahid < Ibn ‘Abbas < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, 
dijo: el que estornude que diga: 

«Loado sea Dios en toda circunstancia y que Él bendiga a 
Muhammad y su familia. Dios sacó del orificio izquierdo de su nariz 
un pájaro, mayor que una mosca y menor que una langosta, que aletea 
bajo el trono, diciendo: Oh Dios, perdona al que habla». 


[77] | 

Se nos trasmitió en el Musnad de Bagī b. Majlad < Yabada b. 
al-Mugallis < Muhammad b. Talha al-Yàmi « al-Walid b. Qays < 
al-Dahhak b. Qays, que dijo: 
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al-Marwazi < Muhammad b. 'Īsā b. Rušayg < “Abd Allāh b. Abi 
l-Aswad, que dijo: 

‘Abd al-Rahmān b. Mahdi prefería decir "Dios lo bendiga y 
salve" a decir "con él sea la paz", para que no se confundiese con el 
saludo que se hace a los muertos. 


[72] 

Abū l-Hasan < Qasim b. Muhammad < Ibrahim b. 
Muhammad < Abū “Adi al-Misrī < Abū ‘Abd Allāh Muhammad b. 
Ibrahim Ibn al-Battāl < Ahmad b. Ubayy, dijo resumiéndolo de al- 


zr 


Awza'T en el libro en el que se menciona al Profeta, Dios lo bendiga 
y salve, varias veces: 


«Si rezas por él una sola vez, se te compensará». 


[73] 

Abú l-Hasan < Qásim < Ibrahim < Muhammad b. Yumn 
leyendo yo de él < me dictó “Umar b. al-Mu'ammal en Egipto < ‘Abd 
al-Rahmān b. “Аба Allāh b. Rāšid en Damasco < al-Qasim b. Abān 
< Waki' b. al-Yarrāh, que dijo: 

«Si no fuera por la oración por el Profeta, Dios lo bendiga y 
salve, en cada hadiz, no habría transmitido ninguno». 


[74] 

Muhammad b. Hārit < Muhammad b. “Umar b. ‘Abd al-'Aziz 
< “Umar b. Abi Tammám < Muhammad b. ‘Abd Allah b. “Abd al- 
Hakam, que dijo: 

Pronunció el sermón del viernes el emir de la ciudad y se le hizo 
olvidar la oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve. Se terminó 
el sermón, no se dio cuenta de lo que le sucedía y se levantó para rezar. 
La gente le gritó desde todos lados, entonces él se adelantó hacia su 
lugar de rezo, completó la oración y volvió a subir al minbar. Sobre él 
dijo: 

- Oh pueblo, el demonio busca el mal de cada ser humano en 
cada momento y hoy casi nos hizo olvidar la oración por el Profeta, 
Dios lo bendiga y salve. Aborrecedlo con la oración por él, «Oh Dios, 
reza mucho por Muhammad como se le debe rezar, Dios lo bendiga y 
salve». 
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Vi en sueños a al-Sáfi't, descanse en paz, y le dije: 
- (Qué ha hecho Dios contigo? 
- Ha tenido misericordia de mí -contestó-, me ha perdonado, y he 
sido conducido en un cortejo a la puerta del Paraíso cual se conduce a 
novia y me ha obsequiado, como se hace con ésta. 
- ¿Cómo llegaste a este estado? 
- Por un dicho que hay en la Risāla sobre la oración por el 
Profeta, Dios lo bendiga y salve. 


- ¿Cómo es eso? 
- Dios reza por Muhammad cada vez que se le menciona y cada 


la 


vez que se le ignora. 
Cuando me desperté miré la Risāla y encontré este asunto tal y 


como lo había visto en sueños. 


[70] 
Abū Muhammad b. Muhsin < Abū “Umar 'Utmàn b. Abi 


Bakr < Muhammad b. "Alī al-Basri el cadí < Abū l-Hasan al- 
Bagdādī al-Dārimī en Bagdad, gue dijo: 

Vi una vez en sueños a Abū 'Abd Allah b. Hamid en los 
alrededores de al-Tasbiyya después de su muerte, y le dije: 

- (Qué ha hecho Dios contigo? 

- Me ha perdonado y ha tenido misericordia de mí- contestó. 

- Indícame que hay que hacer para entrar en el Paraíso- le pedí. 

- Reza, haciendo mil genuflexiones y en cada genuflexión di diez 
veces: «Dios es uno»!!. 

- No soy capaz- le dije. 

- Pues entonces reza por Muhammad el Profeta, Dios lo bendiga 
y salve, mil veces todas las noches. 

Dijo al-Darimi: todas las noches hago eso. 


[71] 

Leí de puño y letra de Abū 1-*Abbas Ahmad b. “Umar b. Anas 
al-"Udri, y de ello también me han informado otros < Abū 1-Назап 
‘Alî b. Yahdam < Abū Bakr al-Naggāš < ‘Abd Allāh b. Muhammad 


!! Corán, azora CXII, 1. 
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dictando < ‘Abd Allāh b. Mūsā al-Hāšimī < Ya'far b. ‘Alī al- 
Za'farānī < su tío materno, al-Hasan b. Muhammad, que dijo: 

Vi a Ahmad b. Hanbal en sueños y me dijo: 

- Abū "Alī, ¡tendrías que ver cómo florece ante nosotros nuestra 
oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve! 


[67] 

Abū Bakr, por lectura < Ya'far b. Ahmad < Ibn Таби < Abū 
Salih Ahmad b. ‘Abd al- Malik el almuédano « Abü 'Abd Allah al- 
Husayn b. Muhammad al-Halabi en Damasco < Ahmad b. ‘Ata’ al- 
Rūdabārī < Abū Salih “Abd Allāh b. Salih el sufi, gue dijo: 

Fue visto un tradicionista en sueños y se le dijo: 

- (Qué ha hecho Dios contigo? 

- Me ha perdonado. 

- ¿Por qué?- se le preguntó. 
- Por la oración por el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, 


en mis libros. 


[68] 

Abū Bakr < Abū l-Fada'il < Abū 1-Оаѕіт b. Hawazin < el 
šayj Abū “Abd al-Rahmān al-Sulamī, Dios tenga misericordia de él < 
Abū 1-Наѕап al- Ša'rānī, que dijo: 

Via Mansür b. ‘Amir en sueños y le dije: 

- (Qué ha hecho Dios contigo? 

- Dios me dijo: "Tá eres quien, deseando el mundo, lo hacías 
rechazar a la gente". Respondí: "Fue tal como dices, Señor, pero nunca 
inicié una asamblea sin primero, alabarte; segundo, sin la oración por 
tu Profeta, Dios lo bendiga y salve; y tercero, sin el buen consejo a tus 
siervos". Dijo: "Tiene razón, dadle asiento en Mi Cielo entre mis 
ángeles, desde donde me alabe, del mismo modo que me ensalzó en Mi 
Tierra entre mis siervos". 


[69] 

El cadí e imán Abū “Alí Husayn b. Muhammad al-Sadafī, por 
ijáza que me escribió de su puño y letra < Abū “Abd Allah 
Muhammad b. Abi Nasr al-Humaydī < Abū l-Qasim al-Samri < al- 
Maymún b. Hamza < Abú Ya'far al- Tahāwī < “Abd Allāh b. “Abd 
al-Hakam, que dijo: 
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Escribía el hadiz pero omitía la oración por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve, cuando un día lo vi en suefios y me dijo: 

- Si escribes o me mencionas, ¿por qué no rezas por mí? 

Después lo volví a ver otra vez, Dios lo bendiga y salve, y me 
dijo: 

- Me ha llegado tu oración por mí. Cuando reces por mí o me 
menciones di: "Dios lo bendiga y salve". 


[63] 

Abü Bakr dijo: 

Vi escrito de letra de Abū “Abd Allah Ahmad b. Muhammad b. 
Hanbal en muchos hadices el nombre del Profeta, Dios lo bendiga y 
salve, y no escribía la oración a él: "Dios lo bendiga y salve". Supe que 
él le rezaba "Dios lo bendiga y salve" de palabra y no por escrito. En 
esto se distingue de los otros imanes sobresalientes. 


[64] 

Abū Bakr < Muhammad b. ‘Isa al-Hamdānī < Ahmad b. “Alí 
b. al-Fagīh < “Umar b. Yahya < “Abd Allāh b. Sinān < “Umar b. 
Abi Sulaym al-Warráq, que dijo: 

Vi a mi padre en sueños y le dije: 

- ¿Qué ha hecho Dios contigo? 

- Dios me ha perdonado- contestó. 

- ¿Por qué? 

- Por escribir la oración por el Enviado de Dios, Él lo bendiga 
y salve, en cada hadiz. 


[65] 

Abū Sinān dijo: oí a *Abbās al-'Anbari y a “Alí b. al-Madīnī 
decir: 

No omitimos la oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, 
en ningún hadiz hasta que volvamos a él. 


[66] 

Leí de puño y letra de Abú “Abd Allah Muhammad b. Ibrahim 
b. Qasim < Abū I-Qasim Hibat Allāh b. ‘Abd al-Wārit al-Šīrāzī, por 
lectura con él en la mezquita de al-Harám [La Meca] « Muhammad 
b. “Umar al-Mālikī < Abū Sa'īd Muhammad b. “Ali b. 'Amr, 
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- ¿Por qué? 

- Tomé al dictado un hadiz con la cadena de transmisión completa 
(musannad) de un tradicionista. El šayj rezó por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve, entonces rezé yo levantando la voz. Rezó la gente de 
la asamblea y Dios nos perdonó a todos aquel mismo día. 


[60] 

Abū 1-Наѕап ‘Alî b. Ahmad al-Muqri', escribiéndome de su 
puño y letra < Abū Bakr Muhammad b. Hišām al-Qaysi < su padre 
< “Abd al-Salām b. al-Samh < Abū “Umar Muhammad b. “Abd al- 
Wahid « un sufí: 

Vi en sueños, después de su muerte, al apodado como Maštāh, 
gue era un hombre desvergonzado en vida y le dije: 

- (Qué ha hecho Dios contigo? 

- Me ha perdonado- contestó. 

- jPor qué? 

- Tomé al dictado un hadiz con la cadena de transmisión completa 
(musannad) de un tradicionista. El šayj rezó por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve, y Dios nos perdonó a todos aquel mismo día. 


[61] 

Abü l-Hasan b. Mugit < Abú “Umar Ahmad b. Muhammad 
< “Abd al-Wārit b. Sufyan < Јана b. Sad < Ahmad b. 13110, que 
dijo: 

- Qàsim b. Muhammad incluía en sus escritos cuando venía la 
mención del Profeta "Dios lo bendiga y salve" entre dos líneas. 


Yo digo que Dios tenga en Su Gloria a Qasim b. Muhammad y 
le perdone, pues me gusta mucho esto que hacía y lo hago yo también 
en mis libros, Dios nos dé provecho y ponga nuestras acciones ante él. 


[62] 

Al-Sahid Abū “Abd Allāh Muhammad b. Ahmad < Abū l- 
Hasan al-Mubarak b. Sa'id < Abü Bakr Ahmad b. 'Ali al-Bagdadi 
< Makki b. ‘Alî < Abū Sulayman Muhammad b. al-Husayn al- 
Harrānī dijo: me contó uno de mis vecinos, al que llamaban al-Fadl, 
que era un hombre de mucho ayuno y oración: 
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[57] 

“Alt b. Ya'qüb al-Warrāg transmitió: me dijo uno de mis 
compañeros, fiable: 

Vi en sueños a al-Hasan b. Rušayg, descanse en paz, después de 
su muerte, en un buen estado, así que le pregunté: 

- ¿Cómo has llegado a esto? 

- Por la abundancia de mis oraciones por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve. 


[58] 

Abū "Alī b. Sukarra por ага < Abū “Abd Allah al-Humaydr 
< al-Jatīb Abū Bakr < Muhammad b. Yahyā al-Kirmānī, que dijo: 

Estábamos en presencia de Abū ‘AI b. Šādān, cuando entró un 
hombre joven, al que nadie conocía. Nos saludó y a continuación 
preguntó: 

- ¿Quién de vosotros es Abū “Alt b. Šādān? 

Se lo indicamos. 

- Oh šayj, -siguió diciendo- he visto al Enviado de Dios, Él lo 
bendiga y salve, y ha dicho: "pregunta por Abū “Ali b. Šādān y cuando 
lo encuentres saládale de mi parte". 

Después se marchó el joven, quedó Abū “Alt llorando y dijo: 

- No hallo otro motivo por el que haya merecido estas palabras 
más que el de mi constancia para leer el hadiz y la repetición de la 
oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, cada vez que lo 
menciono. 

Al-Kirmani dijo que no pasaron más que dos o tres meses desde 
este episodio hasta la muerte de Abū ‘Alī, descanse en paz. 


[59] 

Leí de puño у letra de Abū Bakr Yumāhir b. “Abd al-Rahmān, 
Dios tenga misericordia de él < leí de Abü Nasr al-Šīrāzī en Egipto 
< Abū Nasr Ahmad b. “Аба al-Bagī b. Tawq, leyéndo en Mosul < 
Abū I-Fath ‘Abd al-Malik b. ‘Isa al-*Ukbarī < Ahmad b. Muhammad 
b. Yūdī < Muhammad b. al-Hasan al-Naggāš < un sufí, que dijo: 

Vi en sueños, después de su muerte, al apodado como Maštāh, 
que era un hombre desvergonzado en vida y le dije: 

- (Qué ha hecho Dios contigo? 

- Me ha perdonado- contestó. 
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- ¿Por qué tú no rezas por mí cuando escribes como hacen Abü 
"Umar y al-Tabari? 

Me desperté muy asustado y puse a Dios por testigo de que no 
volvería a mencionar en un hadiz al Profeta, Dios lo bendiga y salve, 
sin escribir "Dios lo bendiga y salve". 


[55] 

Al-'Abidi < Abū Muhammad al-'Askari < “Alí b. Ya'qüb al- 
Warraq < al-Hasan b. Mūsā al-Hadrami, conocido por Abū 'Ajiba, 
que dijo: 

Copié para un magrebí que, al ver que cuando escribía un hadiz 
en el que se citaba al Profeta, Dios lo bendiga y salve, escribía "Dios 
lo bendiga y salve", me dijo: 

- No desperdicies la hoja, ¿por qué escribes "Dios lo bendiga y 
salve"? 


- Juro que no volveré a escribirte nunca una sola hoja- le 
contesté. 


[56] 

Abū 1-Назап b. Yūsuf < Abū Bakr Yumāhir b. ‘Abd al-Rahmán 
< Sa'd b. "Alī b. Muhammad al-Ranyānī еп La Meca < Abū l- 
Qasim ‘Abd al-Rahman b. Muhammad b. ‘Alī al-Udfuwi, que dijo: 
uno de mis compañeros dijo: 

Se presentó Abū l-'Abbàs al-Jayyat en la asamblea de Abū 
Muhammad b. Rušayg, Dios tenga misericordia de ambos, que le honró 
y le dijo: 

- ¿Qué se lee al principio?!” 

- Leed- dijo. 

Después, por segunda vez, dijo: 

- Vi al Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, en sueños y me 
dijo: "Asiste a la asamblea de Ibn Rušayg porque en ella se reza por mí 
en todas las ocasiones". 


10 Traducción conjetural; el texto es incierto. 
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como si cogiera algo de lo que había escrito y decía: "Esto está muy 
bien". 


[52] 

El саду Abū ‘Alî Husayn b. Muhammad al-Sadafi, de su puño 
y letra < Abū l-Fadl Ahmad b. al-Hasan < Abū “Alí al-Hasan b. 
‘Alī al-*Attār, que dijo: 1 

Me escribió Abū 1-Таһіг al-Mujallis, de su puño y letra, una 
iyāza en La Meca, y vi en ella que cada vez que se mencionaba al 
Profeta, Dios lo bendiga y salve, decía: "Dios lo bendiga y salve 
mucho, mucho, mucho". Le pregunté por aquello, diciendo: 

- ¿Por qué escribes eso? 

- Escribía hadices en mi juventud y cuando mencionaba al 
Profeta, Dios lo bendiga y salve, no pronunciaba la rasliya. Entonces 
vi [en sueños] al Profeta, Dios lo bendiga y salve, me acerqué a él y le 
saludé. Él me volvió la cara. Volví a acercarme a él por el otro lado y 
me dió de nuevo la espalda. Lo intenté por tercera vez y le dije: 
"Profeta de Dios, ¿por qué apartas de mí tu rostro?" A lo que él 
respondió: "Porque cuando me mencionas en tus libros no rezas por 
mi". Desde aquel momento no lo menciono sin escribir: "Dios lo 
bendiga y salve mucho, mucho, mucho". 


[53] 

Abū Muhammad b. *Attāb < Abū “Umar al-Namarī < Jalaf b. 
al-Qasim < Abū 1-Маутип al-Baylī < al-Qásim b. ‘Alî b. Abān b. 
Yazīd < ‘Abd al-Salām b. ‘Abd al-Hamīd, imán de la mezquita de 
Harran < me dijo Wakī‘ b. al-Yarrāh: 

«Si no hubiese sido a causa de la oración por el Profeta, no 
habría transmitido hadiz». 


[54] 

Abü Muhammad < Abü “Umar < Ibn al-Ba'üdi < al-'Abidi 
< al-Hasan b. Abi Muhammad al-'Adil < Abū l-Hadid “Abd al- 
Wahhāb b. Зала b. *Utmān al-Hamdāwī < al-Hasan b. Mūsā al- 
Hadrami, conocido por Abū 'Ayiba, que dijo: 

Cuando escribía hadices omitía la oración por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve, para ir más deprisa, y vi al Profeta, Dios lo bendiga 
y salve, en sueños que me dijo: 


[49] 

Abū 1-Назап al-Šāhid < Abū Bakr Yumahir b. ‘Abd al-Rahmān 
< Abū Nasr Ahmad b. al-Hasan al-Šīrāzī al-Wā'iz < Abū Bakr 
Muhammad b. al-Hasan b. Ahmad al-Saffār en Šīrāz, gue dijo: 

Cuando murió Abū l-'Abbàs Ahmad b. Mansür al-Hafiz, llegó 
un hombre a ver a mi padre y le dijo: 

- Vi ayer en sueños а Abū 1-*Abbás Ahmad b. Mansür de pie 
en el mihrab de la mezquita de Siraz; vestía una túnica y sobre la 
cabeza una corona incrustada de alhajas. 

- ¿Qué ha hecho Dios contigo- le pregunté. 

- Me ha perdonado, honrado, coronado y me ha hecho entrar al 
Paraíso- respondió. 

- ¿Por qué?- interrogué. 

- Por la abundancia de mi oración por el Enviado de Dios, Él lo 
bendiga y salve. 


[50] 

Abū 1-Таһіг Ahmad b. Muhammad Ы. Šahrabār al-Za'farānī en 
Isfahan < Abū Salih Ahmad b. “Abd al-Malik al-Nīsābūrī > 41 
b. “Ali b. al-Mutannà < su padre, que dijo: 

Fue encontrado un tradicionista en sueños y se le dijo: 

- (Qué ha hecho Dios contigo? 

- Me ha perdonado- contestó. 

- ¿Por qué? 

- Por la frecuencia con que escribía, con estos dos dedos: "Dios 
lo bendiga y salve". 


[51] 

Abū Bakr < Abū Muhammad al-Bagdādī < Abū Bakr b. Tābit 
< Basrà b. 'Abd Allah al-Rūmī < al-Husayn b. Muhammad al- 
'Askari < Abū Ishaq Ibrahim b. Darim al-Dārimī, que dijo: 

Cuando hacía el тајту del hadiz”, escribía: "dijo el Profeta, Dios 
lo bendiga y salve" y vi en sueños al Profeta, Dios lo bendiga y salve, 


? Esta práctica consiste en analizar todas las posibles cadenas de 
transmisión de un mismo hadiz. 
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[46] 

Leí de Abū Bakr al-Nāgid < Ya'far b. Ahmad < Ahmad b. 
‘Isa al-Hafiz < Muhammad b. “Ali b. al-Fath < “Umar b. Ibrahîm 
al-Mugri” < Abū Bakr “Umar b. Ahmad al-Saffār < Abū Ya'far 
Muhammad b. Yahyā < Ahmad b. Yūnus dijo: oi decir a Sufyān al- 
Tawrī: 

- Aunque los tradicionistas no tuvieran otra utilidad, seria la de 
rezar por el Profeta, Dios lo bendiga y salve. 


[47] 

Leí de Abü Bakr al-Naqid « Ya'far b. Ahmad « Abü Bakr b. 
Tābit < “Abd al-'Aziz b. Abi l-Hasan al-Qarmisini, de palabra < 
"Alī b. al-Hasan b. ‘AIT b. Mutarrif al-Oādī, dictando < Muhammad 
b. ‘Abd al-Rahim al-Isbahānī < ‘Abd Allāh b. Muhammad b. Sinan 
al-Basrī < Muhammad b. Abi Sulaym, que dijo: 

Vi a mi padre en sueños y le dije: 

- Padre, ¿qué ha hecho Dios contigo? 

- Me ha perdonado- dijo. 

- ¿Por qué?- pregunté yo. 

- Por haber escrito en cada hadiz la oración por el Profeta, Dios 
lo bendiga y salve. 


[48] 

Leí de Abū Bakr < Ya'far < Ibn Таби < Abū Salih Ahmad 
b. "Abd al-Malik al-Nīsābūrī < Abū “Abd Allah al-Husayn b. 
Muhammad b. Ahmad al-Halabī en Damasco < Abū 'Abd Allāh 
Ahmad b. “Ata” al-Rūdabārī < Abū 1-Оаѕіт “Abd Allāh al-Marwazī, 
que dijo: 

Estábamos mi padre y yo por la noche colacionando hadices y se 
vió en el lugar en el que lo hacíamos una columna de luz que alcanzaba 
el cenit celeste. 

- (Qué es esa luz?- dijeron. 4 

- La oración de los dos por el Enviado de Dios, Él lo bendiga y 
salve, cuando colacionan. 


[43] 

Abü Bakr, por medio de la lectura « al-Sarrāy < Ibn Тађи < 
Ahmad b. al-Mubārak al-Barātanī < 'Alī b. Muhammad b. Mūsā al- 
Tammār en Basora < 'Abd Allāh b. Muhammad b. Abi Saīd < 
Ibrahîm b. Muhammad b. Abi 1-Ниўаут < Hikāma bint *Utmān b. 
Dinar < su padre, “Utmán b. Dīnār < su hermano, Malik b. Dinàr 
< Anas b. Malik , siervo del Profeta, Dios lo bendiga y salve < el 
Profeta, Dios lo bendiga y salve, que dijo: 

«Os librará el Día del Juicio de sus horrores y sus moradas 
(mawāfin) cuánto rezásteis por mí en el mundo (dar al-dunya)». 


[44] 

Abū Bakr < al-Sarray < Ibn Тађи < “AH b. al-Husayn b. 
Рата al-Ni'àli < Ваккаг b. Ahmad b. Bakkar al-Muqri', al dictado 
< Ahmad b. Muhammad b. Šāhīn < Muhammad b. Kardüs < ‘Alî 
b. Adam al-Jarrát, mawla de “Umar b. al-Jattāb, que Dios tenga en Su 
Gloria « Sufyán b. *Uyayna « Jalaf, el de los andrajos, que dijo: 

Yo tenía un amigo con el que recopilaba hadices, que murió, y 
lo vi en sueños vagando vestido de ropas verdes nuevas. Le dije: 

- ¿No estuviste recopilando hadices conmigo? ¿Qué es lo que 
veo? 

- Estuve escribiendo hadices con vosotros -respondió- y no se me 
pasó un solo hadiz en el que se mencionara a Muhammad, Dios lo 
bendiga y salve, sin que yo escribiese a continuación "Dios lo bendiga 
y salve". Dios me premió por ello, tal y como ves. 


[45] 

Abü Muhammad b. Muhsin < Abú “Umar al-Namari < Jalaf 
b. Qasim < Abū Bakr b. al-Haddad < Abū ‘Abd al-Rahmān al-Siyzī 
< “Abd Allah al-Qawariri, que dijo: 

Murió un vecino nuestro, que era copista, lo vi en sueños y le 
dije: 

- ¿Qué ha hecho Dios contigo? 

- Me ha perdonado- respondió. 

- ¿Por qué? -pregunté yo. 

- Siempre que escribía "el Profeta", añadía a continuación "Dios 
lo bendiga y salve". 
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«No cesarán los ángeles de pedir perdón por quien rece por mí 
por escrito, tantas veces como aparezca mi nombre en lo que escriban». 


[41] 

El cadí e imán Abū ‘Alî Husayn b. Muhammad al-Sadafī, 
escribiéndomelo de su puño y letra < Abü l-Hasan *Ali b. Muhammad 
alJatib < Tahir b. Ahmad b. “Alí al-Nīsābūrī, leyéndolo ante él, y 
doy testimonio de ello < Lami‘ b. Muhammad b. Ahmad al-Mukabbir 
< al-Sakan b. Yamī' < Muhammad b. Yüsuf b. Ya'gūb < Sulaymān 
b. Ahmad еп Isfahán < Ishāg b. Ibrahim < “Abd al-Razzāg < 
Ma'mar < Qatáda < Anas < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y 
salve, que dijo: 

«Cuando el Día del Juicio lleguen los tradicionistas con sus 
tinteros les dirá Dios, Altísimo: "A vosotros, tradicionistas, por cuanto 
se prolongó en vuestros escritos la oración por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve, que os lleven al Paraíso"». 

Tahir dijo: no se sabe que lo transmitiese más que al-Tabarānī 
Sulaymān b. Ahmad, pero sólo Dios lo sabe. 


[42] 

Abu 1-Таһіг b. Muhammad al-Silafi al-Isbahānī, escribiéndome 
más de una vez desde Alejandría < algunos sabios imanes egipcios, 
entre ellos Abū l-Hasan ‘Alî b. Muhammad al-Jaššāb al-Mugri” < 
"АН b. Вада” al-Warraq < Abū Muhammad ‘Atiyya b. Said < Abū 
“Abd Allah Muhammad b. Yūsuf al-Raggī < Sulaymān b. Ahmad al- 
Hafiz < Ishaq b. Ibrahim al-Dabari < “Abd al-Razzāg b. Hammam 
al-San'ani < Ma'mar < Qatáda < Anas, que Dios tenga en Su Gloria 
< el Profeta, Dios lo bendiga y salve, que dijo: 

«Cuando el Día del Juicio vengan los tradicionistas con sus 
tinteros y su tinta, que exhalan perfume, Dios, ensalzado sea, les dirá: 
"Vosotros, tradicionistas, por cuanto se prolongó en vuestros escritos 
la oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, llevados seáis al 
Paraíso"». 

Dijo el autor: "Oh Dios, pónnos entre ellos, oh Tú, el más 
Misericordioso" . 


im Á 
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Šaddād b. al-Hādī < su padre < “Abd Allāh b. Mas'üd < el Enviado 
de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 


«Los primeros en el Día del Juicio serán aquellos que 
multiplicaron sus oraciones por mí». 

Lo mencionó Abū ‘Isa al-Tirmidī en su fāmi' < Muhammad 
b. Baššār < Muhammad b. Јана b. “Ота < Mūsā b. Ya'gūb al 
Zam'ī lo mismo. 

Abū Bakr al-Tābit < Abū Nu'aym, que dijo: "Esta es una noble 
virtud en la que se han especializado (tajtáss) los transmisores de 
noticias". 

Lo he transcrito porque los sabios son más conocidos por su labor 


de copia y transmisión que por su oración por el Enviado de Dios, Él 
lo bendiga y salve. 


[38] 
Dijo Abü 'Isà; se transmitió de Sufyan y de otros sabios: | 
«La oración del Señor es la misericordia, y la oración de los 

ángeles es la petición de perdón». 


[39] 

Abü Bakr « Ya'far b. Ahmad al-Hafiz « Muhammad b. al- 
Qasim b. Zakariyya” al-Muhāribī < “Abbad b. Ya'gūb < Abū 
Dāwūd al-Naja'ī < Sulayman b. ‘Amr < Ayyūb b. Mūsā < al-Qasim 
b. Muhammad < su padre segūn creo < su abuelo Abū Bakr al- 
Siddiq, que Dios tenga en Su Gloria < el Enviado de Dios, Él lo 
bendiga y salve, que dijo: 

«Quien escribió ciencia de mí y le añadió una oración por mí, no 
cesará de ser recompensado por cuanto haya escrito». 


[40] 

Ya'far < Ibn Таби < Abū Talib Маккї b. ‘Alî al-Harīrī < 
Ibrahim b. Muhammad b. Yahyà al-Muzakī, al dictado < Abū Yūsuf 
Ya'qüb b. Muhammad al-Magburī < Muhammad b. Mihrān al- 
Nīsābūrī < Muhammad b. “Abd Allah b. Hamid al-Basri en La 
Meca < Bišr b. ‘Ubayd < Jazim b. Bakr < Abū “Ali < Yazid b. 
‘Iyad < “Abd al-Rahmān al-A'ray < Abū Hurayra, que Dios tenga 
en Su Gloria < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 


AAA oL LE 
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Ma'rüf al-Karji, rezar por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, y decir 
en su oración: 

- Oh Dios, reza por Muhammad, que colma este Mundo y el Más 
Allá, bendice a Muhammad, que colma este Mundo y el Más Allá, ten 
misericordia de Muhammad, que colma este Mundo y el Más Allá, 
saluda a Muhammad, que colma este Mundo y el Más Allá. 


[35] 

Abū Muhammad < Abū “Umar < 'Ubayd b. Ibrahim < Abū 
Nu'aym < Mis'ar < Abū Bakr b. 'Amr b. 'Utba < Ibn al-Hudayfa 
< Mis'ar, mencionándolo una vez a través de Hudayfa, que dijo: 

- La oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, alcanza a 
quien reza por él, a su hijo y a su nieto. 


[36] 

Abū Muhammad b. 'Attāb < su padre < 'Abd al-Rahmān b. 
Marwān < Ibn Rušayg < Ishāg b. Ibrahim al-Bagdādī < Yūsuf b. 
Mūsā < Yarir b. “Abd al-Hamīd < Raqaba b. Masgala < *Abd 
Allāh b. “Isa, que dijo: 

- Se ha dicho que quien lee El Corán, reza por Muhammad, Dios 
lo bendiga y salve y ora a Dios, procura el bien de sus pensamientos. 


Capítulo sobre lo que se ha dicho acerca de la virtud de los 
tradicionistas en sus oraciones. 


[37] 

Leí del cadí, el imán Abū Bakr Muhammad b. "Abd Allah al- 
Nagid en la mezquita aljama de Córdoba « Abü Muhammad Ya'far b. 
Ahmad en Bagdad < Abū Bakr Ahmad b. Таби al-Hāfiz < Abū 
Nu'aym al-Hāfiz < Abū Bakr ‘Abd Allāh b. Yahya al-Talhī < 
'Ubayd b. Gannām < Abū Bakr b. Abi Sayba < Jālid b. Majlad < 
Müsà b. Ya'gūb al-Zam'ī < “Abd Allah b. Kaysān < ‘Abd Allāh b. 
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Le dijo el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve: 

- Te has apresurado, orante; tras rezar y sentarte, alaba a Dios 
por lo que le es propio, luego reza por mí y después dirígele la 
petición. 

Contó también: después entró otro hombre, alabó a Dios, y rezó 
por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, y éste le respondió: 

- Pide lo que quieras que te sea concedido, tú que rezas. 


[32] 

Nos contó más de uno < Abū Dāwūd al-Muqri' < Abū 'Amr 
*Utmān b. Sa'id al-Muqri” < Abū Bakr al-Šāfi'ī < Muhammad b. 
Gālib < ‘Alī b. Bahr < “Abd al-Muhayman b. “Abbas b. Sumayl < 
su padre « su abuelo « el Profeta, Dios lo bendiga y salve, que dijo: 

«No hay oración para quien no cumple con las abluciones ni hay 
purificación para quien no menciona en ella el nombre de Dios; 
tampoco hay oración para quien no reza por el Profeta, Dios lo bendiga 
y salve». 


[33] 

Abü Muhammad « Abú “Umar < Ibn Dayfün < Ibn Yünus < 
Baqî b. Majlad < Abū Wahb al-Walid b. ‘Abd al-Malik b. Masrah al- 
Jafāyī < “Abd Allāh b. Yarrād < Abū Darr, que dijo: 

- Me encomendó el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que 
la rezara residiendo o de viaje, es decir, la oración de entrada la 
mañana (salāt al-duhā), y que no me durmiese sin haber hecho una 
plegaria aislada (witr)? y una oración por el Profeta, Dios lo bendiga 


y 
salve. 


[34] 

Abū 1-Назап “Alí b. Ahmad al-Muqri' por medio de un escrito 
< Abū Bakr Muhammad b. Hišām а!-Оаузт < su padre < ‘Abd al- 
Salam b. al-Samih < Muhammad b. ‘Abd al-Wāhid < Abū Bakr b. 
al-Katib al-Súfí dijo: oí a Abū 1-Наѕап b. al-Karjr, compañero de 


3 El término witr designa el número impar де raka “àt que se añaden a la 
oración de la noche 'išā', cfr. F. M. Pareja, Islamología, p. 532. 


| 
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- Abū 'Abd al-Rahmān, haces algo al rezar que nosotros no 
hacemos. 

- (Qué es ello?- preguntó. 

- Musitas durante la lectura, mientras que nosotros rezamos con 
imanes que no leen. 

- Quien reza con ellos, que sepa que no hay oración más que en 
la lectura, la pronunciación de la šahāda у la oración рог el Profeta, 
Dios lo bendiga y salve, y si olvidas alguna de estas cosas, prostérnate 
dos veces después del taslīm” - me respondió. 


[30] 
Leí ante el cadi Abū Bakr al-Nāgid < Abū l-Husayn al-Sayrafī 


< Abū Talib al-*Ašārī < “Umar b. Ahmad < “Abd Allāh b. 
Muhammad < Hārūn b. Ishāg < Muhammad, es decir, Ibn ‘Abd al- 
Wahhāb < Sufyan < “Abd Allah b. “Ata” < al-Tufayl b. Ubayy b. 
Ka'b < su padre, gue dijo: 

- Enviado de Dios, me he propuesto dedicarte la mitad o la 
tercera parte de mi oración. 

Me dirigí de nuevo a él: 

- Enviado de Dios, te ofrezco toda la oración. 

Dijo: 

- Si así haces, que Dios, ensalzado sea, te compense tus pecados 
y tu dedicación. 


[31] 

Abü Bakr Muhammad y algún otro < Abü “Umar al-Namari < 
Jalaf b. Oāsim < Abū Qutayba < Ya'far b. Muhammad < Qutayba 
b. Said < Rušdayn b. Sad < Abū Hani’ al-Jawlānī < Abū “Alt al- 
Yanbī < Fadāla b. ‘Ubayd, que dijo: 

Mientras gue el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, estaba 
sentado, entró un hombre y dijo: 

- Oh Dios, perdóname y ten misericordia de mí. 


7 El taslim es la última parte de la oración. Consiste en decir dos veces 
"al-salām 'alay-kum" , mirando a derecha e izquierda, bien como saludo a los 
presentes, bien a los dos ángeles custodios. Es obligatorio, ya que asegura el 
estado sacro de la oración en el caso de que ésta posea defecto de forma; v. 
"Salām", E/', IV (C. van Arendonk) у F. M. Pareja, /slamología, р. 532. 
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b. Ahmad b. Yūsuf, oyendo en la puerta de al-Nadwa en La Meca”, 
Dios la guarde < Abú Sa'd Muhammad b. Muhammad al-Mutarriz < 
Abū Nu'aym al-Isbahānī que transmitió lo mismo. 


Capítulo acerca de que la oración de quien no reza por el Profeta, 
Dios lo bendiga y salve, no es válida. 


[28] 

Abū 1-Назап “Abd al-Rahmán b. ‘Abd Allāh < leyendo ante 
Abū Bakr Yumāhir b. ‘Abd al-Rahmān mientras yo escuchaba < Abū 
“Abd Allah al-Husayn b. *Abd Allah al-Urmawi < al-Hasan b. Ahmad 
b. Firás « Abü Bakr Ahmad b. Muhammad, conocido como Bukayr 
< Abū “Alt al-Hasan b. “Alt b. Su'ayb al-Ma'mari < Duhaym, “Abd 
al-Rahmán b. Ibrahim < Ibn Abi Fudayk < “Abd al-Muhayman b. 
“Abbas b. Sahl b. Sa'd « su padre < su abuelo < el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve, dijo: 

«No hay oración para quien no rece por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve». 


[29] 

Al-Ma'mari < 'Utmān b. Abi Sayba < Surayk < Abū Ya'far 
< Abū (...) < Nāfi' < “Оаа, que dijo: 

Recé con “Abd Allāh b. “Umar, que Dios tenga en Su Gloria, las 
oraciones del mediodía y de la tarde. Él mascullaba durante la 
recitación, así que le dije: 


5 Hoy todavía se denomina Bab al-Nadwa al edificio adosado a la 
mezquita santa, al N. de la Ka'ba. Fue residencia de los omeyas durante sus 
visitas a La Meca. Los abbasíes lo dejaron arruinarse y lo convirtieron en 
cuadras y aposento de esclavos. El califa al-Mu'tadid ordenó su 
reconstrucción como mezquita el año 281/894; v. Gaudefroy-Demombynes, 
Le pēlerinage..., pp. 151-2 y addenda p. 327. 


6 En blanco en el ms. 
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[24] 
Abü Muhammad b. Muhsin « Abú “Umar al-Namari < 


Duhaym < al-Fazārī < Abū Zalal al-Basri, que dijo: oí a Anas b. 
Malik decir: 
Se encontró Abú Talha al Profeta de Dios, Él lo bendiga y salve, 


fuera de sus aposentos, y le dijo: 

- Profeta, tu rostro siempre es hermoso, pero nunca lo he visto 
tan bello como hoy. Me hace pensar que Gabriel llegó hoy a ti con 
alguna buena nueva. 

- Sí, se ha apartado de mí hace poco -respondió-, y me anunció 
que Dios dice: "No hay ningún musulmán que rece por ti una sola 
oración, por el que no recemos Yo y mis ángeles diez”. 


[25] 
Con su isnād < Bagī b. Majlad < Јата < Dirst b. Hamza < 


Matar al-Warrāg < Oatāda < Anas < el Profeta de Dios, Él lo 
bendiga y salve, gue dijo: l 

<No hay dos musulmanes que se encuentren, se saiuden y recen 
por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, sin que antes de haber 
terminado les sean perdonados sus pecados recientes y sus pecados 


antiguos». 


[26] 
Abū Muhammad < Abū ‘Amr 'Utman b. Abi Bakr < Abū 


Nu'aym Ahmad b. ‘Abd Allāh al-Isbahānī < Abū Ya'far Muhammad 
b. Ahmad < ‘Ubayd al-*Aylī < Јана b. Jayyāt < Dirst b. Hamza 
< Matar al-Warráq < Оагада < Anas < el Enviado de Dios, Él lo 
bendiga y salve: 

«No hay dos personas que se quieran, encuentren, saluden y 
ruegen por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, sin que antes de haber 
terminado no les hayan sido perdonados sus pecados recientes y 


antiguos». 
[27] 


El šayj virtuoso Abū Bakr Yahyà b. Sa'ada, leyendo yo ante él 
en la mezquita aljama de Córdoba < Abū Muhammad ‘Abd al-Wāhid 
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[20] 

Abū Bakr < Abū 1-Ниѕауп < Abū Talib < Abū Hafs < al- 
"Abbās b. al-Mugira < 'Ubayd Allāh b. Sa'd < 'Ubayd b. Surayk 3 
“Asim b. ‘Ubayd Allāh < 'Asim b. “Abd Allāh < “Amir b. Rabia 
< 'Umar b. al-Jattāb, que Dios tenga en Su Gloria < el Enviado de 
Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«A quien reza por mí una oración, Dios reza por él diez, 
[aunque] luego disminuya o aumente la oración por mí». 


21 

Abū l-Hasan Yünus b. Muhammad b. Mugit < Abū ‘Umar 
Ahmad b. Muhammad b. Yahya < su padre < Abū l-Qāsim al- 
‘Utmānī < Ahmad b. ‘Amr < Muhammad < Ibn Мак“ < su 
padre < Sa'īd b. Sa'īd al-Taglabi o al-Ta*labr -dudó Muhammad- < 
Зала b. “Umayr al-Ansārī < su padre, que había estado en la batalla 
de Badr < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«A aquel de mi comunidad que rece por mí una oración sincera, 
Dios rezará por él diez oraciones, le ascenderá diez escalones, le 
anotará con ella diez buenas acciones y le borrará diez faltas». 


[22] 

Abü Bakr « Abül-Husayn « Abü Talib « Ibn Šāhīn < 'Abd 
Allāh b. Muhammad < Muhammad b. Hamīd al-Rāzī < Zayd b. 
Sulaym < Šu'ba < al-A'maš < Abū Salih < Abū Зала al-Judrī < 
el Profeta, Dios lo bendiga y salve, gue dijo: 

«No se reunirā ningūn pueblo en una asamblea en la gue no se 
rece por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, sin gue ello les ocasione 
una gran pērdida y cuando entren en el Paraiso no verān la recompensa 
(al-tawāb)». 


[23] 

Abū Bakr < al-Husayn < Abū Tālib < Ibn Šāhīn < 'Utmān 
b. Ahmad < Muhammad b. Ahmad b. al-Barā < Muhammad b. 
“Abd al-'Azīz al-Dīnawarī < Ошта b. Habib al-Oušayrī < al- 
Hakam b. 'Atiyya < Tabit < Anas b. Malik < el Enviado de Dios, 
Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«Quien reza por mí mil veces al día no morirá sin ver su lugar en 
el Paraíso». 
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[17] 

Abü Muhammad b. 'Attāb < Abū Наб al-Duhlī < Abū l- 
Mutarrif b. Futays de cuyo texto original lo transmití < Abū l-Husayn 
Muhammad b. al-'Abbàs al-Halabi < Ahmad b. Зала al-Ijmīmī < 
Abū Muhammad ман“ b. Muhammad b. Ishaq al-Jarrā'ī < Abū Sahl 
al-Mugira b. Ahmad al- Hariki < Zakariyyā' b. Yahyà al-Magburī 
en Basora < Ya'far b. ‘Isa < Rušdayn b. Sa'd < Mu'āwiya b. Salih 
< Abū Ishāg < 'Asim b. Damra < ‘АП b. Abi Talib, que Dios 
tenga en Su Gloria « Abú Bakr al-Siddiq, que Dios tenga en Su 
Gloria, que dijo: 

«La oración por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, es más eficaz 
contra los pecados que el agua contra el fuego; la salutación al Profeta, 
Dios lo bendiga y salve, es mejor que la manumisión de los esclavos; 
y la limosna por el Profeta, Dios lo bendiga y salve, es mejor que las 
vidas sacrificadas en la senda de Dios». 


[18] 

Abú Muhammad b. 'Апађ y algún otro < Abú 'Umar al- 
Namari « Jalaf b. Qásim < Abü Qutayba Salim b. al-Fadl « Musa 
b. Hārūn < Yünus b. ‘Abd al-*Alā < Ibn Wahb < “Amr b. al-Harit 
< Abül-Samh < Abū l-Haytam < Abū Зала al-Judri < el Enviado 
de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«Entre todos los seres creados, corresponde al siervo que gana su 
sustento y vestido legítimamente el azaque estipulado por Dios. Aquel 
que no haya dado limosna (sadaqa), que diga en su plegaria: Oh Dios, 
reza por Muhammad Tu siervo y Enviado e implora por los creyentes, 
musulmanes y musulmanas. Esa es su expiación». 


[19] 

Leí де Abū Bakr Muhammad b. ‘Abd Allāh al-Nāgid < Abū 1- 
Husayn al-Mubarak b. “Abd al- Yabbār < Abū Talib al-*Ašārī < Abū 
a *Umar b. Ahmad b. Šāhīn < 'Abd Allāh b. Ismā'īl b. Yahyā 

b. ‘Ubayd Allāh al- -Taymi « Fitr b. Јаша < Abū I-Tufayl < Abū 
Bakr < oi al Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, decir: 

«Intercederé ante Dios el Día del Juicio por aquel que rece por 

mí». 
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Cuando fue revelada esta aleya: «Dios y sus ángeles bendicen al 
Profeta»*, dijimos: 

- "Enviado de Dios, ya sabemos qué sea "la paz sobre ti", pero 
¿cómo ha de ser la oración por ti?" 

Contestó: 

- "Decid: Oh Dios, pon tus oraciones y bendiciones en 
Muhammad y su familia como las pusiste en Abraham y los suyos, 
pues Tú eres digno de alabanza y gloria; bendice a Muhammad y a su 
familia como bendijiste a Abraham y a su familia, pues Tú eres digno 
de alabanza y gloria". 


[15] 

Yazīd < “Abd al-Rahmán b. Abi Layla (en su presencia) < 
Abū l-Husayn, leyéndolo ante él < Yumāhir b. ‘Abd al-Rahmān < 
Abū Muhammad b. 'Abbās < Abū Ya'far Ahmad b. ‘Awn Allāh, por 
iyāza < Abū ‘Amr “тап b. Sa'bán al-Qaysi en su casa de al- 
Hamrā' en Egipto, dictándolo < Ahmad b. Rušdayn < Hani’ b. al- 
Mutawakkil < Mu'àwiya b. Salih < Ya'far b. Muhammad < ‘Ikrima 
< Ibn “Abbas, que Dios tenga en Su Gloria < el Enviado de Dios, Él 
lo bendiga y salve, que dijo: 

«Quien dice: retribuya Dios a Muhammad por nosotros lo que le 
corresponde, ha agotado a setenta escribas mil mañanas». 


[16] 

Abū Muhammad “Abd al-Rahmān b. Muhammad < su padre < 
“Abd al-Rahmān b. Marwan < al-Hasan b. Rušayg < ‘Alī b. Ya'qüb 
« Ahmad b. Muhammad al-Tirmidi al-Katib « Muhammad b. Hafs 
al-Baljī < Ya'là b. al-Hakam < Saʻīd b. Bašīr < Qatada < Anas b. 
Malik < el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, que dijo: 

«Para aquel de mis siervos que rece por mí una oración de 
alabanza Dios creará de ella un ángel que tendrá un ala en oriente y la 
otra en occidente y Dios le dirá: "Reza por mi siervo como rezó él por 
el Profeta". Entonces rezará por él hasta el Día del Juicio». 


4 Corán, azora XXXIII, aleya 56. 
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te apiadaste de Abraham y su familia, pues Tú eres digno de alabanza 
y gloria; salva a Muhammad y su familia como salvaste a Abraham y 


los suyos, pues Tú eres digno de alabanza y gloria"». 


[13] 

Abū Muhammad b. 'Attāb, у de su texto original lo transmití < 
Abū Hafs “Umar b. ‘Ubayd Allah al-Duhlī < el саду Abū 1-Mutarrif 
“Abd al-Rahmān b. Muhammad b. ‘Isa b. Futays < Abū Muhammad 
‘Abd Allāh b. Ismā'īl b. Harb < Abū 1-Наѕап Muhammad b. "Abd 
Allāh b. Hamawayh < Abū Bakr Ahmad b. *Amr al-Basrī < Ziyād 
b. Yahya < ‘Abd al-Wahhāb b. “Abd al-Mayīd < Hišām b. Hassan 
< Muhammad b. Sīrīn < “Abd al-Rahmān b. Bišr b. Mas'üd < Abū 
Mas'üd, que dijo: 

Cuando fue revelada esta aleya: «Dios y sus ángeles bendicen al 
Profeta. ¡Oh los que creéis! ¡Rogad por él! ¡Saludadle con el saludo 
completo!»?, le dijeron: 

- "Enviado de Dios, ya sabemos qué es el saludo, pero ¿cómo ha 
de ser la oración para que Dios te perdone los pecados recientes y los 
pecados antiguos?" 


Contestó: 
- "Decid: Oh Dios, reza por Muhammad como rezaste por 


Abraham y su familia y bendice a Muhammad como bendijiste a la 
familia de Abraham". 


Abü Bakr dijo que este hadiz lo transmitieron Ayyüb < 'Abd al- 
Wahhāb < Hišām < Ibn Sîrîn < “Abd al-Rahmān b. Bišr b. Mas‘üd 
b. Sallām y no dijo Abū Mas'ūd sino *Abd al-Wahhāb b. Hišām. 


[14] 

Abū Muhammad 'Abd al-Rahmān b. Muhammad, leyendo 
mientras yo escuchaba, dijo: se leyó ante mi padre y yo escuchaba « 
Jalaf b. Yahya < “Abd Allāh b. Yüsuf < Ibn Waddāh < Ibn Abi 
Sayba < Hušaym < Yazid b. Abi Ziyad < ‘Abd al-Rahmān b. Abi 


Layla < Ка“ b. 'Ujra, que dijo: 


? Corán, azora XXXIII, aleya 56. 
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descansen" como se lo dijiste a Abraham y su familia, pues Tú eres 
digno de alabanza y gloria; apiádate de Muhammad y de su familia 
como te apiadaste de Abraham y los suyos, pues Tü eres digno de 
alabanza y gloria; salva a Muhammad y a su familia como salvaste a 
Abraham y su familia, pues Tú eres digno de alabanza y gloria"». 


[12] 

Harb cerró el puño, ‘Alî b. Ahmad al-*Aylī cerró el puño, 
nuestro Sayj Abū Bakr cerró el puño, al-Hakim cerró el puño y nos las 
contó en las manos, Abū Bakr Muhammad b. “Alt cerró el puño y 
nuestro šayj Abū ‘Abd Allāh me las contó en las manos, el саду Abū 
‘Abd Allāh cerró el puño y me las contó en las manos. 

El šayj piadoso Abū 1-Наѕап ‘Abd al-Rahman b. ‘Abd Allāh al- 
Mu'addal el día de Mina del año 518? nos hizo saber dos veces, una en 
su mezquita y otra en la mezquita aljama de Córdoba, contándomelas 
en las manos, mientras unía su mano a las mías < Abū Bakr Yumāhir 
b. ‘Abd al-Rahmān al-Hajari me las contó en las manos uniéndolas a 
las mías < el šarif Abū Mansür Yahya b. al-Husayn al-*Alaw1 me las 
contó en las manos uniéndolas a las mías < el šayj Abū 1-Tayyib b. 
Bayan me las contó en las manos < Ahmad b. “АП al-Hiyāl me las 
contó en las manos < Abū l-Hasan “Alí b. Ahmad me las contó en las 
manos < Harb b. al-Hasan me las contó en las manos < me tomó la 
mano “Amr b. Јана, diciendo: Zayd b. *Alī me las contó en las manos 
< “АПБ. al-Husayn me las contó en las manos < al-Husayn b. ‘АП 
me las contó en las manos « el Enviado de Dios, Él lo bendiga y 
salve, me las contó en las manos, diciendo: 

«Gabriel, con él sea la paz, me las contó en las manos, diciendo: 
"De este modo bajé con ellas del lado del Señor, el Sublime: Oh Dios, 
reza por Muhammad y su familia como rezaste por Abraham y su 
familia, pues Tú eres digno de alabanza y gloria; bendice a Muhammad 
y su familia como bendijiste a Abraham y los suyos, pues Tú eres digno 
de alabanza y gloria; di a Muhammad y su familia "que en paz 
descansen" como se lo dijiste a Abraham y su familia, pues Tú eres 
digno de alabanza y gloria; apiádate de Muhammad y su familia como 


2 Corresponde al día ocho de dū !-тууа del año 518/16 de enero de 
1125. 
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b. al-Husayn me las contó en las manos « al-Husayn b. ‘АП me las 
contó en las manos < ‘AIT b. Abi Talib, que Dios tenga en Su Gloria, 
me las contó en las manos, diciendo: el Enviado de Dios, Él lo bendiga 
y salve, me las contó en la manos, diciendo: 

«Gabriel, con él sea la paz, me las contó en las manos, diciendo: 
"De este modo bajé con ellas del lado del Señor, el Sublime: Oh Dios, 
reza por Muhammad y su familia como rezaste por Abraham y su 
familia, pues Tá eres digno de alabanza y gloria; bendice a Muhammad 
y su familia como bendijiste a Abraham y su familia, pues Tá eres 
digno de alabanza y gloria; dí a Muhammad y a su familia "que en paz 
descansen" como se lo dijiste a Abraham y su familia, pues Tú eres 
digno de alabanza y gloria; apiádate de Muhammad y su familia como 
te apiadaste de Abraham y su familia, pues Tú eres digno de alabanza 
y gloria; salva a Muhammad y su familia como salvaste a Abraham y 
los suyos, pues Tú eres digno de alabanza y gloria"». 


[11] 

El cadí Abū ‘Abd Allah Muhammad b. ‘Abd al-'Aziz al- 
Ansari, descanse en paz, me las contó en las manos « Abü 'Abd 
Allah Muhammad b. Sa'dün al-Qarawi me las contó en las manos < 
Abū Bakr Muhammad b. “АП al-Gāzī me las contó en las manos < 
Abū “Abd Allāh Muhammad b. “Abd al-Hakim me las contó en las 
manos < Abū Bakr b. Abi Darim al-Hāfiz me las contó en las manos 
en Cufa < "Alī b. Ahmad b. al-Husayn al-'Ajli me las contó en las 
manos < Harb b. al-Hasan al-Tahhān me las contó en las manos < 
Yahya b. al-Musawar al-Jayyāt me las contó en las manos < ‘Amr b. 
Jalid me las contó en las manos « Zayd b. 'Ali b. al-Husayn me las 
contó en las manos < Abū “Alt b. al-Husayn me las contó en las 
manos < Abū 1-Наѕап b. “Alí me las contó en las manos < “Alt b. 
Abi Talib, que Dios tenga en Su Gloria, me las contó en las manos < 
el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve, me las contó en las manos, 
diciendo: 

«Gabriel, con él sea la paz, me las contó en las manos, diciendo: 
"De este modo bajé con ellas del lado del Señor, el Sublime: Oh Dios, 
reza por Muhammad y su familia como rezaste por Abraham y los 
suyos, pues Tú eres digno de alabanza y gloria; bendice a Muhammad 
y su familia como bendijiste a Abraham y su familia, pues Tú eres 
digno de alabanza y gloria; di a Muhammad y a su familia "que en paz 
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[9] 

Abü Muhammad b. 'Attàb, leyendo de él < el piadoso šayj Abū 
"Abd Allāh Muhammad b. “Abd Allāh b. ‘Abid < Abū Bakr Ahmad 
b. al-Husayn al-Basri en Egipto, por transmisión oral < el cadí Abú 
Jalīfa al-Fadl b. al-Hubab al-Yumahi < al-Qa'nabr < Salama b. 
Wardān < Anas b. Malik, que dijo: el Enviado de Dios, Él lo bendiga 
y salve, subió al minbar y dijo: 

«Amén, amén, amén» y después dijo: «Gabriel, con él sea la paz, 
llegó a mí y me dijo: "Muhammad, pereció un siervo que conoció a sus 
dos progenitores o a uno de los dos y no fue perdonado, dí: amén”. 
Dije: "amén". A continuación dijo: "Pereció un siervo que conoció el 
mes de ramadán y no fue perdonado, dí: amén". Dije: "amén". Dijo 


entonces: "Pereció un siervo ante quien fuiste mencionado y no rezó por 
ti, dí: amén". Dije: "amén"». 


Este es uno de los hadices fidedignos transmitidos por Anas, que 
Dios tenga en Su Gloria. En la cadena de transmisión que hay entre el 
Profeta y nosotros solamente hay siete hombres, es uno de los más 
excelsos que poseemos, con la ayuda de Dios. 


[10] 

Hadiz musalsal' referido a la oración por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve: 

El cadí imán Abū Bakr Muhammad b. ‘Abd Allāh al-Nāgid me 
las contó en las manos en la ciudad de Sevilla la primera vez que lo 
encontré en ella < Abū 1-Ниѕауп al-Mubārak b. “Abd al-Yabbar en 
Bagdad me las contó en las manos < Abū Muhammad al-Hasan b. 
Muhammad al-Jallàl me las contó en las manos < Abū 1-Оаѕіт "Alī 
b. al-Husayn b. ‘АП al-*Arzamī al-Kūfī en Cufa, al que le pregunté 
por él y me lo transmitió de viva voz y me las contó en las manos < 
al-Jallāl < también al-*Arzamī < Abū l-Haytam Ahmad b. 
Muhammad b. ‘Awn al-Kindī me las contó en las manos < “Ali b. 
Ahmad b. al-Husayn al-*Aylī me las contó en las manos < Harb b. 
al-Hasan al-Tahhān me las contó en las manos < *Amr b. Jālid me las 
contó en las manos < Zayd b. ‘Alī me las contó en las manos < "Alī 


! v. estudio 2.1.2. 
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«La plegaria queda suspendida entre el Cielo y la Tierra y no 
trasciende hasta que reces por tu Profeta, Dios lo bendiga y salve», 


[5] 

Abū Muhammad b. “Attab < Abū “Umar al-Namarī < 
Muhammad b. ‘Abd al-Malik < ‘Abd Allāh b. Yūnus < Baqî b. 
Majlad < Hani’ b. al-Mutawakkil < Ми'амуа b. Salih < un hombre 
< Mujahid < “Alí b. Abr Talib, que Dios tenga en Su Gloria, que 
dijo: 

«Si olvido mencionar a Dios, no me acerco a Él, alabado y 
ensalzado sea, sino por medio de la oración por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve». 


[6] 

“АП dijo: ої al Enviado de Dios, Dios lo bendiga y salve, decir: 

«Dijo Gabriel: Muhammad, Dios el Altísimo dice: "A quien reza 
por ti diez veces, se le perdona su cólera"». 


[7] 

El šayj e imán Abū Bakr Muhammad b. ‘Abd Allāh al-Ma'āfīrī, 
leyendo yo de él, y el šayj Abū 1-Oāsim ‘Isa b. Ibrahîm al-Oaysī, por 
medio de una iyāza < Abū Bakr Ahmad b. “Ali b. Badrān al- 
Hulwānī, leyendo de él en Bagdad < el cadi Abū 1-Таууіь Tahir b. 
“Abd Allāh al-Tabarī < Abū Ahmad al-Gitrīfī < Abū Jalīfa al-Fadl 
b. al-Hubāb al-Yumahi < “Abd al-Rahmān b. Sallām < Ibrāhīm b. 
Tahmān < Abū Tahmān al-Hamdānī < Anas b. Mālik, gue dijo: el 
Enviado de Dios, Ēl lo bendiga y salve, dijo: 

«Aguel ante guien se me mencione, gue rece por mi, pues a guien 
reza por mí una oración Dios reza por él diez». 


[8] 

Con el mismo isnād < Anas: dijo el Profeta, Dios lo bendiga y 
salve: 

«Abundad en la oración por mí, pues a quien reza por mí una 
oración Dios reza por él diez». 
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Muhammad b. Bayada al-Adawi < Abū l-Fadl al-'Abbàs b. 
Muhammad al-Rāfigī < al-Hasan b. “Alí b. Zur'a al-Jayzurānī < 
"Amir b. Заууаг < 'Abd al-Karīm al-Jarrāz < Abū Ishāg al-Hamdānī 
< al-Hārit y *Āsim b. Damra < “Alí b. Abi Talib, que Dios tenga 
en Su Gloria, gue dijo: 

«Toda plegaria estā velada para el Cielo hasta gue se rece por 
Muhammad y por su familia, Dios les bendiga y salve». 


[2] 

Abū 1-Наѕап “Abd al-Rahmān b. “Abd Allāh b. Yūsuf < Qasim 
b. Muhammad < Ibrahim b. Muhammad b. Husayn < Abū l-Qasim 
al-Rāzī en Egipto < Abū Ahmad b. al-Mufassir < Muhammad b. 
Hamid b. al-Surri < al-Hasan b. ‘Arafa < al-Walid b. Bukayr Abū 
Jabbāb < Sallām al-Jarrāz < Abū Ishaq al-Sabi'i < al-Harit < 
‘AIT, que Dios tenga en Su Gloria, dijo: dijo el Enviado de Dios, Él lo 
bendiga y salve: 

«Media un velo entre cualquier plegaria y Dios hasta que no se 
ore por Muhammad, Dios lo bendiga y salve, y por su familia, pues de 
ese modo se rasga ese velo y la plegaria llega y, si no se hace así, 
retorna». 


[3] 

Abū Muhammad < Abū 'Umar < Jalaf b. Oāsim < 
Muhammad b. Mūsā < Ahmad b. "Alī b. Šu'ayb < Muhammad b. 
Hafs < al- Yārih b. Yahya < “Umar b. ‘Amr, quien dijo: oí a ‘Abd 
Alláh b. Busr decir: dijo el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve: 

«Toda plegaria está velada hasta que no comience con una 
alabanza a Dios, ensalzado sea, y una oración por el Profeta, Dios lo 
bendiga y salve. A continuación se hace la plegaria y así la súplica será 
contestada». 


[4] 

Leí de Abū Bakr Muhammad b. ‘Abd Allāh al-Nāgid < Abū l- 
Husayn al-Mubárak b. “Abd al-Yabbār en Bagdad < Abū Ya'lā 
Ahmad b. “Abd al-Wāhid < Abū ‘Alī al-Sinyī < Ibn Mahbūb < 
Abū “Isa al-Tirmidī < Abū Dāwūd al-Musāhifī < al-Nadr b. 
Sumayl < Abū Qurra al-Asadī < Sa'īd b. al-Musayyab < 'Umar b. 
al-Jattāb, gue Dios tenga en Su Gloria, gue dijo: 


LIBRO DEL ACERCAMIENTO A DIOS POR MEDIO DE LA ORACIÓN 
POR MUHAMMAD, SENOR DE LOS ENVIADOS, DE IBN BASKUWAL 


Libro del acercamiento al Señor de los Mundos mediante la 
oración por Muhammad, el señor de los Enviados, Dios lo bendiga y 
salve, y a su familia, a todos sus compañeros, y seguidores -sea lo 
mejor para ellos y para todos los musulmanes el Día del Juicio-. Obra 
de Abū 1-Оаѕіт Jalaf b. ‘Abd al-Malik b. Baškuwāl el alfaquí, el imán, 
el erudito, a quien Dios dé provecho y ponga cerca de su Señor y en la 
senda que a El conduce. 

[Hallado en el texto original del que fue copiado y transmitido y 
que yo colacioné, cuanto se señala con la letra "s", pues esa es mi 
transmisión de Abū “Abd Allah b. Salih al-Jatīb. Lo que lleva las letras 
"s" y "s" es lo que no se hallaba en él; y lo que lleva "s" y "h" es lo 
que merece crédito en otra (copia) que transmití de puño y letra de su 
escribiente, Abū ‘Abd Allāh Muhammad b. Rusayd]. 


En el nombre de Dios, el Clemente, el Misericordioso. 


El šayj Abū 1-Оаѕіт Jalaf b. “Abd al-Malik b. Baškuwāl el 
alfaquí, el imán, el erudito, Dios sea misericordioso con él, dijo: este 
es un libro conciso acerca de la virtud de la oración por el Profeta, Dios 
lo bendiga, salve, ennoblezca y honre. 


[1] 
Abū Muhammad “Abd al-Rahmàn b. Muhammad b. ‘Ака, 


descanse en paz, por medio de la lectura, mientras yo escuchaba « te 
informó tu padre, descanse en paz, y lo confirmó < Abū Зала Jalaf 
al-Ya'fari, leyéndolo ante él < Abū “Abd Allah al-Husayn b. 


II. TRADUCCIÓN 


Yahya b. Миўаһіа b. ‘Амапа, 
25 


Yahya b. Миа b. “Abd Allāh, 
Abü Bakr, al-Birzali, 214 


Yahyà b. Yahyà, 27 
Yarir b. ‘Abd al-Hamid, 202 
Al-Yawāhurī, 27 

Yazid b. al-Barà', 63 

Yazid b. Hārūn, 202 

Yazid b. Zuray', 191 
Al-Yazūlī, 110 


Yumāhir b. “Abd al-Rahman, 
Abü Bakr, 214 


Yünus b.  'Abd  Allàh b. 
Muhammad, Abū l-Walid, Ibn 
Mugit, 26, 89, 214 


Yünus b. Bukayr, 79 


Yünus b. Muhammad b. Mugīt 
b. Muhammad b. Yünus b. ‘Abd 
Allāh b. Muhammad b. Mugīt 
b. “Abd Allah, Abū 1-Наѕап, 21, 
29, 205, 215 


Yüsuf b.  'Abd Allah b. 
Muhammad b. “Abd al-Barr, 31, 
80, 81, 205, 208, 209, 210, 215 
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Yüsuf b. ‘Abd al-'Aziz b. Yüsuf 
b. “Umar b. Fīrro, Abū 1-Walid, 
Ibn al-Dabbag, al-Lajmī, 118 


Yüsuf b. Müsà b. Sulaymān, Abū 
1-Наууау al-Rundī, 109 


Yüsuf b. Müsà al-Qattàn, 202 


Yūsuf al-Nabhānī, Abū l- 
Mahāsin, 109 


Yusuf b. Tāšufīn, 120, 121, 166 


Zakariyyā' b. Yahyā al-Magbarī, 
202 


al-Zamajšarī, 158 

Zayd b. ‘АП, 186, 202 

Zayd b. Aslam, 196 
Al-Zubayr b. al-'Awwam, 186 


Al-Zuhri, v. Muhammad b. 
Muslim b. Šihāb 
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Al-Tirmidi, 26, 29, 67, 68, 75, 
85, 96, 108, 112, 119, 183, 190 


Al-Tufayl b. Ubayy b. Ka'b, 199 
Tumáma, 187 


"Ubayd Allāh b. al-Husayn b. 
Dallāl al-Karjī, 126, 182, 199 


‘Ubayd Allāh b. Muhammad b. 
Malik, 27 


‘Ubayd Allāh b. “Umar, 199 
‘Ubayy b. Ка“, 0 


“Umar b. “Abd al-*Aziz (“Отаг 
ID, 126, 200 


*Umar b. Ahmad b. Šāhīn, Abū 
Hafs, 119, 190, 194, 200 


“Umar b. Hafs b. Gālib, Abū 
Hafs b. Abr Tammām, 214 


“Umar b. Hasan b. “Ali b. 
Muhammad b. Faray, Abü l- 
Jattāb, Ibn Dihya, v. Ibn Dihya 
“Umar b. Ibrahim al-Muqri', 200 
“Отаг b. al-Jattāb, 180, 189 
‘Umar al-Mallá”, 161 


‘Umar b. ‘Ubayd Allāh al-Duhli, 
205, 213 


‘Uqba b. “Amir, 200 


'Utmàn b. Abi Bakr b. “Umar, 
Abū “Amr, al-Mālikī, 205, 208, 
213 

*Utmàn b. Abi Šayba, 200 
“Utmán, 185 

Wahb b. Munabbih, 82, 126, 201 


Wakī' b. al-Yarrāh, 126, 201, 
212 


Al-Walid II, 76 


Al-Walīd b. Bukayr, Abū Jabbāb, 
201 


Al-Walīd b. Muslim, 190 
Al-Wāgidī, 79 

Waraga, 68 

Yābir, 155 

Yabr b. Muhammad b. Yabr b. 
Hišām, Abū Muhammad al- 
Qurtubi, 105 


Ya'far b. Ahmad b. Husayn al- 
Sarráj al-Bagdādī, 183, 201 


Ya'far b. Muhammad b. Bāgir, 
201 


Ya'far b. Ta'lab al-Udfuwi, 170 


Yahyà b. Muhammad b. Sa'ada, 
Abü Bakr, Ibn Bassal, 214 


Silim, 196, 197 
Sallām al-Jarráz, 198 
Samura b. Yundab, 68 
al-Sari b. Juzayma, 182 
Al-Saybani, 119 
Sayyida Nafisa, 143 


Al-Šibī, Abu Bakr, v. Dulf b. 
Yahdar 


Al-Silafi, v. Ahmad b. 
Muhammad b. Ahmad b. 
Muhammad b. Ibrahim 


Al-Šīrāzī, 76, 131 
Su'ba b. al-HayYāy, 198 

Sufyán b. al-*Āsī b. Ahmad b. 
al-Asi b. Sufyan b. Са b. 
“Abd al-Kabir b. Sa'id, Abū 
Bahr, al-Asadi, 205, 213 


Sufyan b. ‘Uyayna, 32, 75, 185, 
187, 189, 190, 191, 198, 214 


Sufyan al-Tawri, 126, 127, 179, 
186, 198 


Al-Suhrawardi, 51 


Sulayman b. Abî 1-Оаѕіт 
Nayah, 23, 26, 29, 90, 205, 213 
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Sulaymàn b. Ahmad, Abū l- 
Qásim, al-Tabarānī, 117, 125, 
136, 141, 198 


Sulaymān b. 'Amr, Abū Dāwūd, 
al-Naja'ī, 182, 198 


Sulaymán b. Dāwūd, Abū 1- 
Rabī', al-Basrī, 183, 199 


Sulaymān b. Mihran, у. al-A*maš 
Sulaymān b. Mūsā b. Sālim, Abū 
1-Кат* al-Kalāī, 81, 84, 106- 
107 

Sulaymān b. Sulaym, 182, 199 
Šurayh b. Muhammad b. Šurayh 
b. Ahmad b. Šurayh, Abū 1- 
Hasan, al-Ru'aymi al-Mugri'al- 
Išbīlī, 22, 213 

Suwayd b. Sa'īd, 199 

Al-Suyūtī, 143 


Al-Tabarānī, v. Sulaymán b. 
Ahmad 


Al-Tabarī, v. Tāhir b. “Abd 
Allah 


Tahir b. ‘Abd Allah, Abū 1- 
Tayyib, al-Tabarī, 79, 199, 208 


Tāhir b. Mufawwiz, 28, 63 
al-Ta'labi, 82 


Al-Tayālisī, 186 
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117, 118, 120, 123, 124, 139, 
142, 166, 210, 211 


al-Qádir bi-Lláh, 150 


Al-Qa'nabi, v. “Abd Allah b. 
Maslama b. Qa'b 


Qasim b. Ahmad/Muhammad, 26 
Qásim b. Asbag, 79 

Qasim b. Muhammad b. Ahmad 
Ibn al-Taylasán, Abū 1-Oāsim, 
83, 143 


Qásim b. Muhammad b. Sayyar, 
Abü Muhammad, 73, 213 


Qasim b. Muhammad b. 
Sulaymán b. Hilal, 212 


Al-Qasim b. Yūsuf al-Tuyībī, 
112 


Oatāda b. Di'āma, 126, 147, 196 
Qatari al-Jaššāb, 63 

Al-Quda'i, 25, 27, 119 
Al-Ģušayrī, 26, 138, 154 
Qutayla bint *Abd al-*Uzzā, 186 
Карта al-* Adawiyya, 192 
Raqaba b. Masqala, 197 


Al-Rāzī, 131 


Sabtün, 168 

Sa'd al-Su'üd b. Ahmad b. 
Hisam b. Idris b. Muhammad b. 
Sa'id b. Sulaymān, Abū |-Walīd, 
Ibn 'Ufayr, al-Umawi al-Lablī, 
103 

Sa'd b. *Ubāda, 101 


Al-Šāfi'ī, 70, 71, 75, 76, 117, 
153 


Sah al-Kirmānī, 155 
Sahl al-Tustari, 61, 90 
Sa'id b. Bašīr, 196, 197 


Sa'id b. Malik b. Sinan, Abü 
Sa'īd, al-Judri, 183, 197 


Sa'id b. Manzür, 76 
Sa'id b. al-Musayyab, 150, 197 


Said b. Sa'id al-Ta'labī/ al- 
Taglabi, 197 


Зала b. ‘Umayr, 197 
Sa'id b. Yubayr, 46 
Sakan al-Buryumi, 197 
Saladino, 162 

Salama b. Wardan, 197 


Salih b. “Al b. “Abd al- 
Rahman, 153 


Muhammad b. Sa'dün al-Oarawī, 
Abū 'Abd Allāh, 195 


Muhammad b. Sa'id b. Nabbāt, 
212 


Muhammad b. Salih b. Ahmad 
b. Muhammad, Abū 'Abd Allāh, 
Ibn Rahīma, 112 


Muhammad b. Sīrīn, 126, 150, 
158, 190, 192, 195 


Muhammad b. ‘Ubayd, 145 


Muhammad b. ‘Ubayd Allāh b. 
Abi Каб“, 196 


Muhammad b. “Ubayd Allah al- 
*Utbi, 195 


Muhammad b. “Umar b. “Abd al- 
‘Azîz, Ibn al-Qütiyya, 212 


Muhammad b. Ya'far Gundar, 
194 


Muhammad b.  Ya'far al- 
Tamimi, 83 


Muhammad b. Yahyà b. Hadda', 
151 


Muhammad b. Yubayr b. 
Muhammad al-Kináni, 105 


Al-Muhāsibī, 32, 47 
Munkar, 54, 143 


Al-Murtadā, 163 
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Mūsā b. Іѕта b. Mūsā b. 
Ya'far, Abū 1-Наѕап, al-Hāšimī, 
196 
Müsà b. “Uqba, 79 
Mūsā b. Ya'qüb al-Zam'i, 196 


Mus'ab b. “Abd Allāh al- 
Zubaydi, 126, 196 


Muslim b. Hayyay, 24, 27, 67, 
68, 108, 139 


Muslim al-Zinyi, 75 
Al-Nadr b. Sumayl, 196 
маб, 196 

Nakir, 54, 143 


Al-Nasā'ī, 25, 27, 31, 76, 90, 
119, 190 


Nasr b. al-Hasan b. Abi 1-Qásim 
b. Abi 1-Найт b. al-A3“at, Abū 
I-Fath/ Abū Layt, al-Tankutī al- 
Šāšī, 63 

Al-Naswī, 108 

Al-Nawawī, 153 

Nizām al-Mulk, 127 

Nu'aym b. Hammād, 151 


Al-Oādī ‘Iyad, 28, 54, 63, 80, 
85, 93, 96-98, 100, 110, 112, 
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Muhammad b. *Amr b. 'Algama, 
194 


Muhammad b. “Аїд b. “Ali b. 
"Ара Allah al-Lāridī, 107 


Muhammad b. *Attāb b. Muhsin, 
Abū “Abd Allah, 151, 204, 211, 
214 


Muhammad b. Вадіууа b. al- 
Walid, 194 


Muhammad b. Ваззаг, 194 


Muhammad b. Fara, mawlà 
Muhammad b. Yahyā, Abū ‘Abd 
Allāh, al-Bakri, Ibn al-Talla*, 20 


Muhammad b. Futays b. Wasil, 
88 


Muhammad b. Hamid b. al-Sari, 
194 


Muhammad b. al-Hasan b. "Alī 
b. Yüsuf al-Jawlānī, Abū “Abd 
Allāh, 22 


Muhammad b. al-Hasan al- 
Farisi, 83 

Muhammad b. Hišām, Abū Bakr, 
Ibn al-Mushafi, 211 


Muhammad b. al-Husayn, Abü 
Bakr, v. al-Ayurrī 


Muhammad b. Ismā'īl b. Abi 
Fudayk, 126, 190, 194 


Muhammad b. Jalaf b. Musa Ibn 
al-Ilbiri, 94 


Muhammad b. Jayr b. “Umar b. 
Jalīfa, Abū Bakr, Ibn Jayr, 91, 
111, 121, 151 


Muhammad b. Malik al-Gāfigī, 
65 


Muhammad b. Manzür, 80 
Muhammad b. Mastūd b. 
Tayyib, Abü “Abd Allah, Ibn Abr 
Jisal al-Gāfigī, 80, 95, 101 


Muhammad b.  Mihran  al- 
Nīsābūrī, 194 


Muhammad b. Muhammad b. al- 
A&'at, Abū “Ali, 195 


Muhammad b. Müsà, 195 


Muhammad b. Mūsā Ibn Abi 
Yamra, 65 


Muhammad b. Müsà b. Nu'man, 
Abū “Abd Allah al-Hintātī, 104, 
106 


Muhammad b. Muslim, Abū 
Gamr, 26 


Muhammad b. Muslim b. Šihāb 
al-Zuhri, 78, 189, 199 


Muhammad b. Nasr, 195 


Muhammad b. Sa'd al-Basrī, 
134 


Muhammad b. Abi Nasr Futüh 
b. ‘Abd Allāh, Abū “Abd Allāh, 
al-Azdī al-Humaydī, 210 


Muhammad b. Ahmad b. 'Abd 
al-Bagī, Ibn al-Jāda, 208 


Muhammad b. Ahmad b. ‘Abd 
al-Malik b. *Abd al-*Aziz b. 'Abd 
al-Malik, Abū Marwān al-Bāyī, 
al-Lajmī al-Bāyī, 84, 90 


Muhammad b. Ahmad b. Abi 
Bakr, Abū “Abd Allāh Ibn Faray 
al-Ourtubī, 108 


Muhammad b. Ahmad b. Abi 1- 
Fadl Said, Ibn Saad al- 
Tilimsānī, 110 


Muhammad b. Ahmad b. al- 
Bara', 193 


Muhammad b. Ahmad b. al- 
Hasan al-Oušayrī, Abū 1-Oāsim, 
31 


Muhammad b. Ahmad b. al- 
Husayn b. al-Qasim b. al-Gitrīfī, 
Abü Ahmad, 181, 193 


Muhammad b. Ahmad b. 'Īsā b. 
Muhammad, Abü Bakr Ibn al- 
Hayyay, 107 


Muhammad b. Ahmad b. Jalaf b. 
Ibrahim b. Lubb b. Bitir, Abü 
‘Abd Allāh, Ibn al-Hāyy, al- 
Tuyibi, 28, 209, 211 
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Muhammad b. Ahmad b. Jalil, 
Abū ‘Umar, al-Sakūnī, 151 


Muhammad b. Ahmad b. Tāhir 
al-Qaysi, 94 


Muhammad b. Ahmad b. Yahyà 
b. Mufarriy, 24, 79, 208, 212 


Muhammad b. Ahmad b. al- 
Yallāb, 153 


Muhammad b. 'Ali, Abū Bakr, 
al-Gazi, 211 


Muhammad b. “Alí, Abū Ya'far, 
52 


Muhammad b. “AH, al-Basri, 
193 


Muhammad b. “Ali, al-Nafzi, 63 


Muhammad b. “AH, al-Sanüsi, 
171 


Muhammad b. 'Ali b. Ahmad, 
al-Udfuwi, 182, 193 


Muhammad b. “AH b. “Amr, 
Abü Sa'id, 193 


Muhammad b. “Ali b. 'Аууа5, 
157 


Muhammad b. 'Ali b. al-Fath, 
Abū Talib, al-As'ari, 183, 194 


Muhammad b. “Al b. 
Muhammad b. Ibrahim, Abū 1- 
Qasim, Ibn al-Barráq, 103 
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Matar al-Warraq, 192 
Al-Māwardī, 46 

Al-Māzarī, 24, 28 

Mis'ar b. Kidām, 192 

Moisés, 41 

Mu'àd b. abal, 192 

Mu'awiya b. Sálih, 23, 192 
Al-Mubārak b. 'Abd al-Yabbār, 
Abū 1-Наѕап al-Sayrafī, 63, 183, 
190, 192 


Al-Mubarak b. al-Hasan b. Sa'id, 
209 


Mubarrad, 117 


Muhammad b. 'Abd Allah b. 
"Abd al-Hakam, 126, 193, 214 


Muhammad b. ‘Abd Allāh b. 
‘Abid, Abū “Abd Allāh, 210 


Muhammad b. ‘Abd Allāh b. 
Malik, Abū 'Abd Allāh, al-Kalbī, 
93 


Muhammad b. “Abd Allāh b. 
Muhammad b. 'Abd Allah b. 
Ahmad, Abū Bakr Ibn al-'Arabi, 
а!-Ма'аћп, v. Abū Bakr Ibn al- 
‘Arabî 


Muhammad b. ‘Abd al-'Aziz b. 
Abi 1-Јауг, Abū ‘Abd Allāh, al- 
Ansārī al-Mawrüri, 210 


Muhammad b. “Abd al-Mālik, 
Abü l-Asbag, 84 


Muhammad b. 'Abd al-Malik b. 
Baškuwāl, Abū 'Abd Allāh, 20 


Muhammad b. “Abd al-Malik b. 
Dayfün, 210 


Muhammad b. 'Abd al-Rahmán 
b. Ahmad b. Jalaf b. Ahmad b. 
Rida, Abū I-Walid, 125, 210 


Muhammad b. ‘Abd al-Rahmān 
b. “Ali, Ibn al-Adib al-Tuyibi, 
103 


Muhammad b. 'Abd al-Rahmán 
b. Muhammad b. ‘АП, Abū Bakr 
Ibn al-Fajjar, 109 


Muhammad b. ‘Abd al-Salām al- 
Jušanī, 79 


Muhammad b. ‘Abd al-Wāhid, 
Abū “Отаг, Ibn Mayman, 193 


Muhammad al-* Abdarī, 153 
Muhammad b. Abi ‘Adî, 194 
Muhammad b. Abi ‘Amr ‘Abd 


al-Rahmán, Abū 1-Наѕап, Ibn 
“Azima, 86, 95 


Ismā'īl b. Müsà b. Muhammad 
b. "АП b. al-Husayn b. ‘АП b. 
Abi Talib, 196 


Ismā'īl al-Qàdi, 32, 94, 95, 
117, 124 


Isma“ b. Yahya, 178 


“Iyad b. Müsà, Abū I-Fadl, v. al- 
Озат “lyad 


Jadiya, 68 
Jalaf b. Qásim, 79 


Јаја! b. al-Qasim b. Sahl, Abū l- 
Oāsim, Ibn al-Dabbāg, 24, 209 


Jalaf al-Ya'farī, 205, 208 

Jālid b. Sa'd, Abū 1-Oāsim, 209 
Jalīfa b. Jayyāt, 191 

al-Jarkušī, 80 


Jaytama b. Sulaymān, Abū 1- 
Hasan, 191 


Jayzüran, 161 
Jesás, 164 

José (profeta), 149 
al-Juttali, 101 


al-Karji, v. ‘Ubayd Allah b. al- 
Husayn b. Dallal 
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Al-Kirmani, 151 
al-Kisā 1, 58, 82 
Al-Layt b. Sa'd, 191 
Al-Mahdi, 179 


Маккї b. “Abd al-Salam b. al- 
Hasan al-Rumaylī, 83 


Makki b. Abi Tālib, 89, 141, 
142 


Malik b. Abi ‘Amir al-Asbahi, 
83 


Malik b. Anas, 27, 70, 71, 166, 
168, 181, 190, 191, 192, 194, 
201 

Malik b. Dinar, 192 


Al-Malik Muzaffar al-dīn 
Gukburi, 162 


Ma'mar b. Rāšīd, 192 
Al-Ma'mün, 165, 196 


Ma'n b. ‘Isa, Abū Yahya, al- 
Madani al-Qazzaz, 190, 192 


Mansür b. Jalaf, 63 
Al-Maggarí, 91, 98, 120, 208 
María la copta, 161 


al-Marwazi, v. 'Abd Allàh b. 
Muhammad, Abū 1-Qásim 
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Ibn Sin, v. Muhammad b. 
Sīrīn 


Ibn Siwar al-Mugri', 208 
Ibn al-Sunnī, 52, 117, 136 
Ibn al-Tallà', 64 

Ibn Taymiyya, 65, 169, 170 
Ibn Tūmart, 28 


Ibn ‘Umar, ‘Abd Allāh, 52, 55, 
126, 180, 190, 196 


Ibn “Umar al-Sukrī, 194 


Ibn Waddāh, 60, 87, 125, 151, 
154, 161, 168, 212 


Ibn Wahb, Abū Muhammad, 190 
Ibn Yarbü', 25 
Ibn Yubayr, 162 


Ibn Yünus, v. 'Abd Allāh b. 
Yünus 


Ibn al-Zubayr, 30 
Ibn Zuhr, 64 


Ibrahim b. Ahmad al-Balafiqi, 
64 


Ibrahim b. Muhammad Ibn al- 
Hajy, Abū Ishaq al-Balafīgī, 
105 


Ibrahim al-Harbi, 86 


Ibrāhīm b. Hammad al-Bagdādī, 
86 


Ibrahim b. 
Husayn, 208 


Muhammad b. 
Ibrahim b. Muhammad b. Yahyà 
al-Muzaki, 182, 190 


Ibrahim b. al-Mundir al-Hizāmī, 
190, 192 


Ibrahim b. Sa'd, 79 

Ibrāhīm b. Sahl al-Šaybī, 83 
Ibrahim b. Tahman, 191 

Ibrahim b. Yahyà b. Ibrahim b. 
Sa'īd, Abū Ishāg, Ibn al-Amīn, 
23 

*Ikrima b. “Ammar, 191, 197 
Ishāg b. Bišr, Abū Hudayfa, 191 
Ismael (hijo de Abraham), 149 


Ismāīl b. Badr, 151 


Ismail b. Ibrahim b. ‘Abd Allāh 
b. “Abd al-Rahmān, 83 


Ismā'īl b. Ibrāhīm b. Masarra, 
Abü Ibrahim, 88 


Ismā'īl b. Muhammad Ibn al- 
Saffar, 95 


Ibn Hanbal, 26, 70, 71, 194 
Ibn Hāni’, 61 

Ibn Hārit al-Jušanī, 203, 211 
Ibn Hayar, 183 

Ibn Hazm, 80 

Ibn Hišām, 79, 85 

Ibn al-Hudayfa, 190 

Ibn al-Imam, 63, 64 

Ibn 'Isà, 185 


Ibn ‘Isa, v. Man b. "Īsā al- 
Madanī 


Ibn Ishāg, 79 
Ibn al-Jatīb, 92 


Ibn Jayr, v. Muhammad b. Jayr 
b. ‘Umar 


Ibn Masarra, 161 
Ibn Mawyuwāl, 64 
Ibn Maya, 108, 190 


Ibn al-Mubārak, v. al-Mubarak b. 
‘Abd al-Yabbār 


Ibn al-Mubarak, *Abd Allah, 32, 
88, 179, 190 
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Ibn Mufarriy, v. Muhammad b 
Ahmad b. Yahyà b. Mufarriy 


Ibn Mufawwiz, 64 


Ibn Mugit, v. Yünus b. 'Abd 
Allàh 


Ibn Mugla, 185 


Ibn al-Muyāhid, v. Ahmad b 
Musa b. al-'Abbàs 


Ibn Qani*, 27 
Ibn al-Qasir, 64 
Ibn al-Oāsim, 32 
Ibn al-Qifti, 89 


Ibn Qutayba, 24, 27, 86, 151, 
152, 158 


Ibn Qayyim, 65, 144 
Ibn al-Raggām al-Mursi, 97 
Ibn Rusayd, 109, 198 


Ibn Šāhīn, v. ‘Umar b. Ahmad 
b. Sahin 


Ibn Sajr, 214 


Ibn Šihāb, v. Muhammad b. 
Muslim b. Šihāb al-Zuhri 


Ibn al-Šibrāg, 61 
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Al-Husayn b. 'Abd Allah, Abü 
"Abd Allāh, al-Urmawi, 189 


Al-Husayn b. “Ali, 196 

Husayn b. Muhammad b. 
Ahmad, Abü 'Ali, al-Gassani al- 
Yayyani, 94, 101 


Husayn b. Muhammad b. Firro, 
v. Abū "Alī al-Sadafi 


Ibn al-Abbar, 30, 63, 64, 99, 
111, 118 


Ibn ‘Abbas, ‘Abd Allāh, 23, 46, 
126, 178, 189, 191 


Ibn ‘Abd al-Malik al-Marrākušī, 
33, 99, 102, 104 


Ibn ‘Abd al-Barr, v. Yūsuf b. 
‘Abd Allah b. Muhammad 


Ibn Abi l-Dunya, 25, 29, 86, 
100, 117, 143, 144, 151, 158, 
175, 179, 190, 194 


Ibn Abi Fudayk, v. Muhammad 
b. Isma'il b. Abi Fudayk 


Ibn Abi Hātim al-Rāzī, 25, 29, 
117,179, 193 


Ibn Abi Jaytama, 190 


Ibn Abi Jisāl al-Gāfigī, v, 
Muhammad b. Mas'üd 


Ibn Abi Sayba, v. “Abd Allāh b. 
Muhammad al-' Absi 


Ibn Abi Uways, 83 

Ibn Abi Zamanin, 88 

Ibn al-A*rābī, Abū Зала, 46, 63 
Ibn ‘Arabî, Muhyi l-din, 61 

Ibn ‘Arafa, у. al-Hasan b. ‘Arafa 
Ibn “Atiyya, 46 


Ibn ‘Awn Allāh, v. Ahmad b. 
*Awn Allah 


Ibn *Ayyad, 64 
Ibn Badawa, 64 
Ibn al-Baytar, 65 
Ibn Bukayr, 27 


Ibn al-Dabbag, v. Jalaf b. al- 
Oāsim b. Sahl 


Ibn Dihya, 21, 105-106, 121, 
138, 162 


Ibn al-Faradi, 13, 197, 203, 205 
Ibn Furtūn/lbn Ештууа, v. 
Ahmad b. Abi “Abd Allāh 
Muhammad b. Ab I-Jall 
Mufarriy 


Ibn Futays, v. “Abd al-Rahmán 
b. Muhammad 


Ibn Hadida, 86 


Fatima, 69 

Al-Fazari, 188 

Fernando III el Santo, 165 
Al-Firüzabadi, 38, 45 
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NOTA 


En este índice no se han incluido, debido a su frecuencia, 
referencias al Profeta Muhammad ni a Ibn Baškuwāl. Para su 
ordenación alfabética no se ha tenido en cuenta el artículo (al-), pero sí 
las palabras Abü e Ibn. Tampoco se mencionan los arabistas ni los 
autores árabes contemporáneos. 
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en su caso, de aquellos que él cita en primer lugar. Estos ocupan la 
parte inferior del árbol. 
Las abreviaturas utilizadas son las siguientes: 


FA: "Alī 

“Aa. ‘Abd Allāh 
‘Aaz. ‘Abd al-'Aziz 
Ah. Ahmad 

‘Am. ‘Abd al-Mālik 
H. Hasan 

Hus. Husayn 

Ibr. Ibrāhīm 

Ism. Ismail 

M. Muhammad 
Q. Qasim 

S. Sa'id 

Sul. Sulaymān 

U: *Umar 

«Ut: *Utmān 

Yah. Yahyā 


Zak. Zakkariyyā” 
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viajó fuera de al-Andalus, por lo que sus transmisores directos 
fueron andalusies**. 

Yünus b. Muhammad b. Mugit, Abú l-Hasan (gráf. n* 10 y 14) [21, 
61, 88, 89]: gramático y tradicionista cordobés (447-532/1055- 
1138). Ibn Baškuwāl asistió a sus clases y recibió por escrito su 
iyáza*?. 

Entre este transmisor y ‘АБ al-Warit b. Sufyan aparece 
Abū ‘Umar Ahmad b. Muhammad b. Yahya, al igual que en el 
K. al-Mustagitin, que M. Marín pensó podría tratarse de Ahmad 
b. Yahya b. Ahmad b. Sumayq, ya que el isnād aparecía 
incompleto*%. Me inclino a pensar que se trata de Abū “Umar 
Ahmad b. Muhammad b. Yahya b. Ahmad, Ibn al-Hadda' (v. 
supra). 

Yüsuf b. ‘Abd Allah b. Muhammad b. “Abd al-Barr b. 'Asim al- 
Namari (gráf. n? 2) [3, 5, 18, 24, 31, 33, 35, 45, 53, 54, 75, 
79, 93]: el famoso jurista y muhaddit de Córdoba Abū “Umar al- 
Namarī (368/979-463/1070) *! . 


Con el fin de poder obtener una visión de conjunto de las cadenas 
de transmisión del K. al-qurba, he considerado conveniente realizar 
unos gráficos, en torno de los informantes directos de Ibn Baškuwāl, o 


88 Cfr. J. M. Vizcaíno, "Familias andalusíes en la Fahrasa de Ibn Jayr", 
p. 491; Ibn Baškuwāl, al-Mustagitin, estudio de M. Marín, pp. 35-37; M. 
Marín, "Zuhhad en al-Andalus”, p. 463; M. L. Ávila, Sociedad, n? 1110. 

59 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. al-Abyārī) III, 985-6 (1530); v. al- 
Dabbi, Bugya, n? 1500; Ibn al-Abbar, Mu ‘yam, n? 313; al-Dahabi, Siyar 
XX, n? 74; Majlüf, Sayara 1, n? 394; Pons, Ensayo, n? 161; sobre la familia 
a la que pertenece véase el artículo de J. M. Vizcaíno, "Familias andalusíes 
en la Fahrasa de Ibn Jayr", pp. 490-491. 

99 Véase Ibn Baškuwāl, al-Mustagitin, estudio de M. Marín, p.43, 
transmisor n? 4. 

%! Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. Cairo) II, n? 1501; al-Dabbī, Bugya, n? 
1442; al-Dahabi, Siyar XVIII, n? 85 y Tadkira III, по 1013; Pons, Ensayo, 
по 111; Kahhala, Mu'$am XIII, 315; G.A.L, 1, 368; S.I, 629; EF III, 674 
(Ch. Pellat); v. M. Marín, "La obra genealógica de Ibn ‘Abd al-Barr", 1 
Jornadas de Cultura Arabe e Islámica (Madrid, 1981), 205-29. 
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‘Umar b. Abi Tammàm: “Umar b. Hafs b. Gālib, Abū Hafs. 

‘Umar b. Hafs b. Gālib, Abū Hafs Ibn Abi Tammám (gráf. n? 14) 
[74]: cordobés, tras estudiar en al-Andalus, viajó a Oriente el año 
260/874, donde transmitió, entre otros, de Ibn ‘Uyayna y de 
Muhammad b. ‘Abd Allāh b. ‘Abd al-Hakam (vid.), al que sigue 
en el isnád. Murió el año 317/9295, 

Yahyà b. Müsà, Abü Bakr (gráf n? 15) [85]: el tradicionista cordobés 
Yahyà b. Mūsā b. ‘Abd Allāh al-Birzālī (m. 541/1146), maestro 
de Ibn Baškuwāl. Éste estudió con él las Fawa'id de Ibn 
Sajr** 

Yahyà b. Sa: ада, Abü Bakr (gráf. n? 12) [27]: Yahyà b. Muhammad 
b. Sa'ada Ibn Bassal. Viajó a La Meca y a Medina para 
completar sus estudios. Ibn Baškuwāl nos dice en su K. al-qurba 
que leyó con él en la mezquita aljama de Córdoba, donde murió 
en 543/1148 (v. relato n? 27)**. 

Yumāhir b. “Abd al-Rahmán, Abū Bakr (gráf. n^ 9 y 12) [12, 15, 
28, 49, 56, 59, 91, 101]: tradicionista (m. 466/1073)", sólo 
aparece como primer informante del relato n? 59, en los demás 
es el transmisor de Abū 1-Назап ‘Abd al-Rahman b. ‘Abd Allāh 
(vide). 

Yünus b. “Abd Allāh/ Yünus al-Oādī (el cadi) (gráf. n? 1) [80, 119]: 
Abū I-Walid Yünus b. ‘Abd Allah b. Muhammad b. Мирт b. 
Muhammad b. ‘Abd Allāh, también conocido por las Suhra-s de 
Ibn al-Saffār e Ibn al-Qassar (m. 429/1037), aparece como 
transmisor de Abū “Abd Allāh Muhammad b. 'Апађ en dos 
ocasiones. Fue cadí en Badajoz y, más tarde, ocupó los cargos de 
адаг al-yamā'a y sahib al-salāt en Córdoba. También fue 
tradicionista y autor de numerosas obras ascéticas que, tal y como 
ya se ha visto, influyeron en el K. al-qurba (v. supra 2.3.2). No 


8 Cfr. Ibn Hārit, Ajbār al-fugahā', 275-77 (363). 


885 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. al-Abyārī) Ш, 966-7 (1498); al-Dabbī, 
Bugya, n? 1489; Ibn al-Zubayr, Sila, n? 345. 


886 Cfr. Ibn Baskuwal, K. al-qurba, n? 27; Ibn al-Zubayr, Sila, n? 348. 
87 Cfr. Ibn Baškuvāl, Sila (ed. Cairo), n? 302. 
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Qásim b. Muhammad” [61]: creo que se refiere a Abü Muhammad 
Qásim b. Muhammad b. Qásim b. Muhammad b. Заууаг al- 
Bayyānī, conocido también por Oāsim b. Sayyàr (m. 276/889 6 
278/891). Gozó de la estima de Baqî b. Majlad, su 
contemporáneo? , 

Sufyan b. al-'Asi b. Ahmad b. al-*Āsī b. Sufyān (gráf. n? 14) [81]: 
Abū Bahr al-Asadi, tradicionista valenciano (ca. 440-520/ca. 
1048-1126) que residió en Córdoba. Ibn Baškuwāl asistió a sus 
clases y recibió su iyāza por escrito varias veces*”. 

Sulayman b. Abi 1-Оаѕіт Мауаћ (gráf. n? 13) [32]: Abū Dāwūd al- 
Mugri” al-Marwānī al-Umawi al-Qurtubi al-Dàni (413- 
496/1022-1102)%, discípulo de Abū ‘Alī al-Sadafī. 

Surayh b. Muhammad al-Muqri', Abū 1-Наѕар (gráf. n? 15) [104]: 
el maestro sevillano de Ibn Baškuwāl, Abū l-Hasan Surayh b. 
Muhammad b. Surayh al-Išbīlī (m. 539/1144), 

‘Umar b. ‘Ubayd Allah al-Duhli/ Abū Hafs al-Duhli (gráf. n? 4) [13, 
17, 86, 95, 102, 124]: también conocido por al-Zahrāwī (361 ó 
370-454/971 ó 980-1062). Cordobés, que estudió en al-Zahrā’ y 
en Sevilla. Concedió la iyāza por escrito a Ibn *Attāb de las 
historias (hikayat) que había oído** 

*Utmān b. Abi Bakr, Abū 'Amr/ Abū ‘Amr al-Mālikī/ Ibn “Umar al- 
Maliki/ Ibn *Umar (gráf. n? 5) [26, 70, 76, 78, 89, 96, 103, 
110]: tradicionista oriental instalado en Zaragoza, apodado Ibn al- 
Tabit al-Sadafi (385-442/995-1050), maestro de Abu Muhammad 
b. *Attāb, escribió para éste una obra de hadiz*?. 


$78 Cfr. M. Marín, "Baqî b. Majlad y la introducción...", рр. 190-91. 

89 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. al-Abyārī) І, 360-1 (532); al-Dabbī, 
Bugya, n? 782; Ibn al-Abbar, Takmila (ed. Codera), n? 737; (ed. Cairo), n? 
1381 

39 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. Codera), 452; al-Dabbi, Bugya, n° 778; 
Ibn al-Abbār, Mu yam, n? 288; al-Marrākušī, Day! VI, n? 650; al-Dahabī, 
Siyar XIX, n? 92; Pons, Ensayo, n? 513; Kahhāla, Mu'Yam IV, 278. 

81 V. supra cap. I, .م‎ 

882 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. Cairo), n? 859; H.A.T.A. historia. 

883 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. El Cairo), a? 879; al-Dabbi, Bugya, n? 
1180; Majlūf, Sayara, n? 286; Kahhala, Ми yam VI, 251. 


E . 


"Utmān Ibn  al-Mushafi al-Oaysī — (360-440/970-1048)** 
Ambos fueron literatos, miembros de la familia omeya y el 
primero escribió K. fr ajbār al-3u'ará ' bi-l-Andalus. 

Muhammad b. Mufarriy, Abū ‘Abd Allah/ Ibn Mufarri$ (gráf. по 1, 
4 y 14) [95, 105, 109, 124]: asceta cordobés (315-380/927- 
990) que introdujo en al-Andalus, junto con Ahmad b. ‘Awn 
Allah (vide) las obras místicas de al-Muhāsibī (m. 243/857) (v. 
supra). 

Muhammad b. Sa'īd b. Nabbāt, Abū *Abd Allāh / Ibn Nabbat (grāf. 
пе 1 y 4) [86, 105]: tradicionista, m. 429/1037*". 

Muhammad b. “Umar b. ‘Abd al-'Aziz (gráf. по 14) [74]: Ibn al- 
Qütiyya, literato, tradicionista, jurista y gramático nacido en 
Córdoba, murió en 367/9779? , 

Muhammad b. Waddāh b. Bazi* (gráf. n? 1, 3 y 14) [14, 108, 109]: 
de kunyā Abū “Abd Allāh (199 6 200-286 6 287/814 u 815-899 
ó 900)5?. cordobés, introdujo en al-Andalus el Musnad de Ibn 
Abi Sayba?^ y el Musannaf de Waki' b. al-Ŷarrāh y 
difundió la lectura coránica de Warš*”. 

al-Oanāziī: у. ‘Abd al-Rahmān b. Marwan. 

Qàsim b. Muhammad (gráf. n? 9) [2, 72, 73, 87, 116]: el asceta 
toledano Qásim b. Muhammad b. Sulayman b. Hilal al-Qaysi 
(m. 458/1065-6). Peregrinó a La Meca y estudió en Oriente?" 


869 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. Codera), n? 1309; Pons, Ensayo, n? 8; 
M. L. Ávila, Sociedad, n? 468. 


87 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa, p. 109, 272, 298; al-Dahabī, Siyar XVI, n° 
281 y Tadkira III, n? 941; al-Safadi, Wafr II, n? 333. 
571 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. Cairo), n? 1136. 


82 Cfr. Kahhala, Mu Jam ХІ, 84-85; G.A.L. I, 150-51; S.I, 232-33; 
ЕР, 847-48 (J. Bosch-Vilá); M. L. Ávila, Sociedad, n° 820. 


873 Su biografía ha sido ampliamente estudiada por M. Fierro en su 
edición del K. al-bida', pp. 145-46. 


84 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa, pp. 137 y ss; Ibn Harit al-Jušanī, Ajbar al- 
fugahā', 129, 130 (137). 

875 v, Idem, pp. 126-27; v. también al-Humaydi, 152. 

$6 Cfr. al-Dahabī, Tadkira IV, 436; Majlūf, Sayara, n? 116. 

877 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. al-Abyari) II, n? 1026. 
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Muhammad b. Ahmad al-Tuyībī, Abū *Abd Allāh (gráf. n? 13) [62, 
130]: por el calificativo que recibe en el texto (n? 62) de sahid, 
mártir, creo que puede referirse al maestro de Ibn Baškuwāl, 
Muhammad b. Ahmad b. Jalaf Ibn al-Hāyy al-Tujibi que fue 
asesinado en la mezquita aljama de Córdoba en 529/1134. Su 
hijo Ahmad (m. 614/1217) fue discípulo de Ibn Baskuwal (cfr. 
al-Marrākušī, Dayl I, n? 744) y su nieto Muhammad b. Ahmad 
(m. 641/1243) llegó a concocerle (Dayl VI, n? 89). 

Muhammad b. “Alí al-Gāzī, Abū Bakr (gráf. n% 9 y 12) [11, 12]: el 
Qadi ‘Iyad le llama Abū Bakr al-Muttawwi'i?9. 

Muhammad b. *Attāb (gráf. по 1) [1, 14, 16, 36, 80, 84, 99, 100, 
105, 107, 112, 113, 114, 115, 119]: el alfaquí y tradicionista 
Abū ‘Abd Allāh Muhammad b. *Attāb b. Muhsin (333-462/945- 
1069)***, siempre ocupa en la cadena de transmisión el eslabón 
anterior a su hijo Abü Muhammad “Abd al-Rahmān b. *Attāb 
(vide). 

Muhammad b. Hārit (grāf. n” 14) [74]: debe de referirse al conocido 
historiador al-Jušanī, nacido en Oayrawān a finales del s. ШЛХ, 
m. en 361/971%”. 

Muhammad b. Hišām al-Qaysi, Abū Bakr (gráf. n? 13) [34, 60]: 
conocido también por Ibn al-Mushafī (m. 481/1088), sigue 
en las cadenas de transmisión, en las dos Ocasiones, a su padre 
Abū I-Walid Hišām b. Muhammad b. Hisàm b. Muhammad b. 


Risāla. 

84 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. al-Abyari) III, 844-5 (1286); al-Dabbr, 
Bugya, n° 25; Ibn al-Abbār, Mu ‘jam, n? 102; al-Safadi, al-Wafí II, n? 413; 
Pons, Ensayo, n? 157; Kahhāla, Mu yam VIII, 258. 

85 V. «Notas a la edición», n? 11. 

856 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. al-Abyari) II, n? 1194; al-Safadi, Wafr 
IV, n? 1537; Pons, Ensayo, n? 108; Kahhala, Ми “јат X, 280. 

87 Cfr. Kahhala, Mu yam IX, 168; Pons, Ensayo, по 38; G.A.L. S1: 
232; v. su biografía en Muhammad b. Hārit al-Jušanī, Ajbār al-fuqahà' wa- 
I-muhadditin, Madrid, 1992, estudio y edición crítica por M. L. Avila y L. 
Molina, pp. XXXVII-VIII; M. L. Ávila, Sociedad, n? 725. 

868 Cfr. Ton Baskuwal, Sila (ed. Codera), n? 1104; al-Dabbi, Bugya, n? 
299; Каћћаја, Mu ‘am XII, 92; Pons, Ensayo, n? 121. 


lm. / 


transmisiones que trajeron a al-Andalus de maestros que visitaron 

durante sus viajes a Oriente, y que van a ser determinantes en el 

desarrollo de la religiosidad islámica en Occidente en siglos | 
posteriores, 

Muhammad b. ‘Abd Allāh b. ‘Abid, Abū “Abd Allāh (gráf. n? 3) [9]: | 
piadoso tradicionista y alfaquí cordobés interesado por los ajbār 
(358-439/968-1047). Viajó a Oriente en 381/991*%*. | 

Muhammad b. “Abd al-'Aziz al-Ansārī al-Mawrūrī, Abū 'Abd 
Allàh (gráf. n? 12) [11]: muhaddit zaragozano (m. 518/1123), | 
maestro de Ibn Baškuwāl y discípulo de Abū "Alī al-Sadafī 
(vide). Ibn Baškuwāl nos dice que lo siguió como pupilo hasta su 
muerte y que recibió de él la iyāza””. El Qadî “Туа en su K. 
al-Sifá' le Пата Abū ‘Abd Allāh al-Tamimi*”. 

Muhammad b. *Abd al-Malik/ Ibn Dayfün (gráf. n? 2) [5, 33]: Abü 
‘Abd Allāh Muhammad b. ‘Abd al-Malik b. Dayfün b. Marwan 
al-Lajmi al-Rusāfī al-Haddad (m. 394/1003), es en dos 
episodios el transmisor de ‘Abd Allāh b. Yūnus a Abū “Umar b. 

* Abd al-Barr (vide). 

Muhammad b. ‘Abd al-Rahmān b. Ahmad b. Rida', Abü l-Walid 
[129]: discípulo de Ibn Baškuwāl*”. 

Muhammad b. Abi Nasr, Abū “Abd Allah al-Humaydi (grāf. по 11) 

[58, 69, 94]: el famoso historiador y literato de Mallorca (420- 
488/1029-1095), autor de la Yadwat al-muqtabis, que viajó a 
Oriente**. 


اسمخ 


857 Sobre el viaje عل‎ Abü Bakr b. al-'Arabi a Oriente, v. M. J. Viguera, 
"Las cartas de al-Gazālī y al-Turtušī al soberano almorávide Yusuf b. 
Tāšufīn", A.A. XLII (1977), 341-74. 


858 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. Cairo) n? 354. 

859 Cfr Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyari) III, 836-7 (1273); al-Dabbī, 
Bugya, n? 204; Ibn al-Abbar, Mu yam, n? 89 

80 V, «Notas al texto árabe», n? 11. 


8! Cfr, Ibn al-Faradi, Ta'rij (ed. Codera), по 1391; al-Dabbī, Bugya, 
n? 199; M. L. Ávila, Sociedad, n? 660. 


862 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila, n? 499; al-Marrākušī, Day! VI, n? 895. 


86 Cfr, Dabbi, Bugya, 395; al-Safadi, Wafí IV, по 1863; Каћћаја, 
Мијат ХІ, 121; transmitió en al-Andalus la famosa obra de al-Oušayrī, al- 
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b. ‘Awn Allāh (m. 378/988). Viajó a Oriente y tomó clases en 
Egipto, en La Meca y en Qayrawán'”. 

Jalaf b. Qasim/al-Qasim (gráf. n? 2) (3, 18, 31, 45, 53, 93]: Abū l- 
Qasim Jalaf b. al-Qàsim b. Sahl b. Muhammad Ibn al-Dabbāg, 
al-Azdi al-Qurtubí (325-393/937-1003), autor de escritos de 
hadiz y de un texto ascético. Viajó a Oriente, donde tuvo 
numerosísimos maestros. En el K. al-qurba aparece siempre 
como informante de Abū “Umar al-Namarí (vide), su 
discípulo*? . 

Jalid b. Sa'd (gráf. n? 10) [61]: de kunyā Abū l-Qàsim, tradicionista 
cordobés (ca. 290-352/ca. 903-963)***, tomó la transmisión del 
jiennense Ahmad b. 13110 (vide). 

al-Mubarak b. Sa'id, Abü l-Hasan (gráf. n? 13) [62, 130]: en dos 
ocasiones es el informante del maestro de Ibn Baškuwāl Abū 
"Ара Allah Muhammad b. Ahmad al-Tuyibi (vide). Se trata de 
al-Mubarak b. al-Hasan b. Sa'id b. Muhammad, conocido por 
Ibn al-Jaššāb al-Bagdadi al-Asadī al-Tàyir (m. 505/1111)%. 

Muhammad b. “Abd Allāh al-Nāgid al-Ma“afiri/ Abū Bakr/ al- 
Oādī Abū Bakr b. al-'Arabi (gráf. n" 2, 6, 7 y 8) [4, 7, 10, 
(13), 19, 20, 22, 23, 30, 31, 37, 39, 43, 44, 46, 47, 48, 51, 63, 
64, 67, 68, 106, 118, 122]: el famoso maestro sevillano de Ibn 
Baškuwāl (468-543/1075-1148)95. La influencia de este autor 
en la obra de Ibn Baškuwāl, como la de sus otros preceptores, 
Ibn 'Attab y Abū "Alī al-Sadafi, radica principalmente en las 


852 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. Cairo) I, n? 377; M. L. Ávila, Sociedad, 
n? 552. 

853 Cfr. Ibn al-Faradi, Ta rij (ed. El Cairo) I, n? 417; al-Dahabī, Siyar 
XVII, n? 73; al-Safadi, Wafr ХШ, n? 454; Kahhala, Ми ‘Şam IV, 107; M. 
L. Ávila, Sociedad, n? 571. 

55 Cfr. [bn al-Faradī, Ta'rij (ed. Codera), 396; al-Humaydi, Yadwa, 
409; al-Dabbi, Bugya, 695; Yaqüt, Mu am al-buldān IV, 325; al-Dahabī, 
Siyar XVI, n? 6; al-Safadi, Wāfr XIII, по 308; Pons, Ensayo n? 29; 
Kahhala, Mu Jam IV, 96; M. L. Avila, Sociedad, n? 586. 

855 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. El Cairo) n? 1391; al-Dabbi, Bugya, n? 
1359. 

85 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) Ш, 855-7 (1305); v. O AL... 
I, 412-13, S.I, 632-33, 663, 732-3; El, П, 385; EP, 31, 707 (J. Robson) 
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Todos sus biógrafos nos hablan de su viaje por mar a 
Oriente en Muharram del año 481/abril de 1088. Se nos dice 
que, tras cumplir la peregrinación a La Meca, donde encontró a 
al-Tabarī y a Abū Bakr al-Turtūšī, vivió largo tiempo en Iraq, 
primero en Basora y luego en Bagdad, ciudades donde recibió la 
enseñanza de renombrados maestros de hadiz: Abū l-Fadl b. 
Jayrūn, Abū Fadl Ahmad al-Isbahānī, Muhammad b. Ahmad 
b. ‘Abd al-Bagī Ibn al-Jāda, Ibn Siwar al-Muqri', Abū 1-- Abbas 
al-Rāzī, etc, con quienes estudió diferentes libros que luego él 
mismo enseñó a su regreso en el Levante peninsular (490/1096), 
donde residía. Allí y en Zaragoza, antes de partir, había sido 
discípulo de Abū I-Walid al-Bayi y de Abū 1-*Abbás al-*Udrī. 

Ejerció algūn tiempo la judicatura en Murcia pero renunció 
al cargo para dedicarse por completo a la ciencia. Al no ser 
aceptada su dimisión, huyó a Almería donde, también según al- 
Maggarī, tuvo que trabajar como juez, a pesar suyo, durante más 
de un año (506-07/1112-13). Permaneció en esa ciudad 
impartiendo sus clases hasta que, atendiendo a la llamada al Jihad 
del emir almorávide, acudió a luchar a su lado en la Batalla de 
Cutanda en 514/1119, donde perdió la vida en combate. 

Ibn “Abd al-Barr: v. Yüsuf b. ‘Abd Allah b. Muhammad b. ‘Abd al- 
Barr b. *Āsim al-Namarī. 

Ibn ‘Awn Allāh: v. Ahmad b. ‘Awn Allāh, Abū Ya'far. 

Ibn Futays: v. “Abd al-Rahmān b. Muhammad, Abū 1-Mutarrif. 

Ibn Mufarriy: v. Muhammad b. Mufarriy, Abū ‘Abd Allāh. 

Ibn “Umar al-Mālikī: v. “Utmán b. Abi Bakr. 

Ibn Yünus: v. *Abd Allāh b. Yūnus. 

Ibráhim b. Muhammad b. Husayn/ Ibrahim (gráf. n? 9) [2, 72, 73]: 
asceta, jurista y tradicionista toledano (352-402/963-1012), 
estudió en la Península y en Oriente*”'. 

Јаја al-Ya'fari/ Abū Said al-Ya'farī (gráf. по 1) [1, 99]: almocrí 
cordobés (m. 425/1034), fue discípulo en Córdoba de Abü Ya'far 


850 Cfr, al-Maggarī, Azhar Ш, рр. 152-53. 


55! Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. El Cairo) 1, по 198; M. L. Ávila, 
Sociedad, n? 499, 
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Ahmad b. ‘Umar b. Anas al-*Udrī, Abū 1-*Abbás / Abū 1-*Abbás al- 
`  *Udri (gráf. n? 14) [71, 81]: almeriense, también conocido por 
Ibn al-Dalā'ī (393-478/1002-1085)**. 

‘Alî b. Ahmad al-Mugri', Abū 1-Наѕап (gráf. n? 13) [34, 60]: puede 
tratarse del literato y gramático granadino 'Ali b. Ahmad b. 
Jalaf b. Muhammad Ibn al-Bādiš al-Ansārī (444-528/1052- 
1133), discípulo de Abū "Alī al-Sadafi, y autor de un 
Вататау““. 

‘Alî b. Muhammad al-Jatib, Abū 1-Назап (gráf. n" 11 y 15) [41, 90]: 
cabe la posibilidad de que sea un companero de Ibn Baskuwal, el 
tradicionista cordobés *Ali b. Muhammad b. Ahmad b. Fayd al- 
Farisî al-Qurtubi (490-567/1097-1171)*". 

“Atiq b. Ahmad b. ‘Abd al-Rahmān al-Azdī, Abū Bakr (gráf. n? 
15) [90]: conocido como Ibn Yirbiqayr, fue uno de los maestros 
orientales de Ibn Baškuwāl. Sabemos que peregrinó a Oriente en 
487/1094, cuando contaba veinte anos y que murió en 
551/1156**. 

Bagī b. Majlad (grāf. п 2, 12 y 14) [5, 25, 33, 77, 89]: v. supra 2.2. 

Husayn b. Muhammad al-Sadafi/ Abū "Alī b. Sukarra/ Abū ‘Alî 

j al-Sadafī (gráf. п” 8 y 11) [41, 52, 58, 69, 94, 118]: Abū "Alī 
Husayn b. Muhammad b. Firro b. Muhammad b. Hayyün b. 
Sukarra al-Sadafi al-Saraqusti, conocido también por Ibn 
Sukarra o Ibn Darray*?, nació alrededor del año 454/1062 en 
la marca superior, en una aldea conocida por Manzil Mahmud, 
situada a cuatro millas de Zaragoza. 


SE ÀÀ 

845 Cfr, [bn Baskuwal, Sila (ed. Cairo), n? 141; Ibn al-Abbār, Takmila 
(ed. Codera), n? 1345; al-Dahabi, Siyar XVIII, n? 296; Majlüf, Sayara, n° 
344. La biografía de su padre “Umar b. Anas, en al-Marrākušī, Day! V, n° 
761. 

8% Cfr. [bn Baskuwal, Sila (ed. al-Abyari) II, 618-9 (922); al-Dabbi, 
Bugya, n° 1206; Ibn al-Abbar, Mu “yam, n? 256. 

817 Cfr. al-Dabbi, Bugya, n? 1202; Ibn al-Abbar, Takmila (ed. Codera), 
n? 1864; al-Marrākušī, Day! V, n? 557; v. Ibn Baskuwal, al-Mustagitin 
(estudio M. Marín), p. 21, pp. 43-44. 

$8 Cfr. Ibn al-Zubayr, Sila, n? 97; Ibn al-Abbar, Takmila (ed. 
Codera), n? 1936; al-Marrākušī, Day! V, n? 221 


$9 V. supra сар. I, p. 28 y 2.5. 
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Ahmad b. 'Abd al-Malik al-Nīsābūrī, Abū Salih (gráf. п” 7 y 13) 
[48, 50]: Ahmad b. “Abd al-Malik b. Hasim al-Išbīlī al-Mālikī, 
también conocido por Ibn al-Makwī (324-401/936-1010). 
Compuso K. al-isti'àb fī madhab Malik bi-Lištirāk*”. 

Ahmad b. *Awn Allāh, Abū Ya'far / Ibn *Awn Allāh (grāf. n” 1 y 4) 
[15, 86, 105]: introductor en al-Andalus de algunos tratados de 
hadiz (300-378/912-988)%. 

Ahmad b. Јана (gráf. по 10) [61]: Abü “Umar Ahmad b. Jalid b. 
Yazid b. Muhammad b. Salim b. Sulaymán, conocido por Ibn 
al-Yabbāb (246-322/860-933), tradicionista y alfaquí de origen 
jiennense, discípulo de Bag b. Majlad**'. 

Ahmad b. Jālid al-Tayir (gráf. n? 1) [119]: m. 378/98 

Ahmad b. Muhammad b. Yahyà, Abü “Umar (gráf. n? 10) [21, 61, 
88]: puede tratarse de Abú “Umar Ahmad b. Muhammad b. 
Yahya b. Ahmad b. Muhammad b. *Abd Allah b. Muhammad 
b. Ya'qüb b. Dāwūd, Ibn al-Hadda”, al-Tamimi, al-Umaw1, al- 
Ourtubī (380/990-467/1074) °°. 

Ahmad b. Sa'īd b. Hazm al-Muntajili (gráf. n? 4) [17]: tradicionista 
e historiador (284-350/897-961), se formó intelectualmente en al- 
Andalus y en Oriente. Escribió una gran obra, al-Ta rij al-kabir 
fi asmā' al-riya P“. 


ge: 


. 839 Cfr. al-Safadi, Wafr УП, по 3080; Kahhala, Mu Sam 1, 303; M. L. 
Ávila, Sociedad, n? 221; v. S. Peña, "Ibn al-Makwi", E.O.B.A. VI (1994), 
353-83. 

*9 V, [bn al-Faradi, Ta'rij (ed. Codera), 181; Ibn Jayr, Fahrasa, pp. 
271, 272, 281, 285 y 298; al-Dabbi, Bugya, n? 4542; Majluf, Sayara, n? 
250. 

#1 Cfr. M. Marín, "Baqî b. Majlad y la introducción...", pp. 192-93. 

V? Cfr. M. L. Ávila, Sociedad, n? 256. 

$ Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. Codera), 131; al-Dabbī, Bugya, 349; al- 
Dahabi, Siyar XVIII, n? 164; Pons, Ensayo, n? 151. 

9! Cfr, Kahhála, Mu ‘am 1, 232; Marín, Nómina, n? 124; M. L. Ávila, 
Sociedad, n? 336. 
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*Abd al-Rahmán b. Muhammad b. Īsā b. Futays/ Abū I-Mutarrif b. 
Futays/ Ibn Futays (gráf. n% 4 y 14) [13, 17, 89, 95, 124]: 
tradicionista e historiador (348-402/958-1012), autor de Oisas, en 
tres volúmenes, Fadā 'il al-sahába, Fadā 'il al-tàbi'in, al-Násij 
wa-I-mansüj e I'làm al-nubuwwa**. 

‘Abd al-Warit b. Sufyan (gráf. n? 10) [61]: Abū 1-Оаѕіт ‘Abd al- 
Warit b. Sufyán b. Yabrün b. Sulaymán (317-395/929-1004), 
enseñó numerosos tratados de hadiz*””. 

*Abdüs b. Muhammad, Abū l-Faray (gráf. n? 9) [87, 116]: asceta 
toledano (m. 390/1000), transmitió K. sifat ajlāg hamalat al- 
Qur'án de ai-Ayurri (vide), que le sigue inmediatamente en el 
isnād®. 

Abū ‘АП al-Sadafī: v. Husayn b. Muhammad. 

Abū ‘Amr al-Mālikī: v. ‘Utmān b. Abi Bakr/ Ibn “Umar al-Mālikī. 

Abū Bahr al-Asadi: v. Sufyan b. al-'Asi b. Ahmad b. al-'Asi b. 
Sufyan. 

Abū Bakr b. al-'Arabi: v. Muhammad b. “Abd Allāh al-Nāgid, Abū 
Bakr. 

Abū Dāwūd al-Mugri': v. Sulayman b. Abi 1-Оаѕіт Nayāh. 

Abū Hafs al-Duhli: v. “Umar b. ‘Ubayd Allāh al-Duhlī. 

Abū 1-Наѕап al-Šāhid/ b. Yüsuf: у. ‘Abd al-Rahmān b. ‘Abd Allāh b. 
Yūsuf al-*Adl. 

Abū 1-Назап b. Mugit: v. Yūnus b. Muhammad b. Mugit. 

Abū Sa'īd al-Ya'fari: v. Jalaf al-Ya'farī. 

Abū “Umar al-Namari: v. Yüsuf b. ‘Abd Allah b. Muhammad b. ‘Abd 
al-Barr b. ‘Aşim al-Namarī. 

Abū I-Walīd b. al-Faradī: v. ‘Abd Allah b. Muhammad b. Yūsuf Ibn 
al-Faradi. 


8% Cfr. ‘Iyad, Tartib VII, 181-3; Dahabī, Siyar XVII, n? 123; раг, 
Ш, 78-9; al-Safadi, Wafr XVIII, n? 307; Majlüf, Зајата, n? 259; Ziriklī, 
IV, 101; Pons, Ensayo, n? 68; Kahhāla, Mu'Yam V, 186; M. L. Avila, 
Sociedad, n? 181. 

57 [bn Baškuwāl, Sila (ed. Codera), 814; al-Dabbi, Bugya, 1132; al- 
Dahabi, Siyar XVII, n? 49; M. L. Ávila, Sociedad, n? 200. 

88 Cfr. Ibn al-Faradi, Ta'rij (ed. Codera), n? 1001; al-Dabbi, Bugya, 
n? 1266; Ibn Jayr, Fahrasa, 72, 285; M. L. Ávila, Sociedad, n? 201. 
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"Abd al-Rahmān b. "Īsā Ibn Midrāy, Abū I-Mutarrif (gráf. n? 9) [87]: 
piadoso toledano (m. 363/973-4), viajó a Egipto y La Meca 
después del año 340/951, donde quizá pudo aprender este 
relato*?, Su autoridad le parece suficiente a Ibn Baškuwāl para 
transmitir un hadiz del Profeta, ya que en él acaba la cadena, que 
no se hace remontar como en otras ocasiones hasta un compañero 
о familiar de Muhammad. 

"Abd al-Rahmán b. Marwān/ al-Oanāzi'ī (gráf. n? 1) [16, 36, 100, 
107, 112, 114, 115]: el jurista y tradicionista cordobés Abū 1- 
Mutarrif ‘Abd al-Rahmán b. Marwān b. “Abd al-Rahmān al- 
Qanazi'T, sobre quien Ibn Baškuwāl compuso unos ajbār (m. 
413/1022)%. Viajó a Oriente en 367/977, donde estudió con el 
maestro egipcio Ibn Rušayg, del que transmite en todas las 
Ocasiones, tanto en el K. al-qurba como en el K. al- 
mustagitin*s. 

“Abd al-Rahmàn b. Muhammad b. *Attāb/ Abū Muhammad b. 
*Attab/ Abū Muhammad b. Muhsin/ Ibn *Attāb (gráf. n” 1, 2, 
3, 4 y 5) [1, 3, 5, 9, 13, 14, 16, 17, 18, 24, 26, 33, 35, 36, 45, 
53, 54, 70, 75, 76, 78, 79, 80, 84, 86, 93, 95, 96, 98, 99, 100, 
102, 103, 105, 107, 108, 110, 112, 113, 114, 115, 117, 119, 
124]: el primer transmisor de cuarenta y cuatro de los relatos del 
K. al-qurba. Tradicionista (433-520/1041-1126), autor de un 
libro sobre ascetismo titulado Šifā' al-sudúr, fue discípulo y 
transmisor de las obras de su padre Muhammad b. 'Attáb y de 
numerosos maestros, algunos de ellos orientales que conoció 
durante su rihla. Parece haber sido el maestro más importante de 
Ibn Вазкима!. Éste asegura que siguió sus pasos como discípulo 
suyo hasta su muerte y obtuvo de él la iyāza por escrito, varias 


veces*5, 


9? Cfr. [bn al-Faradī, Ta'rij (ed. El Cairo), по 797; M. L. Ávila, 
Sociedad, n? 173. 

83 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. Cairo), n? 694; M. L. Ávila, Sociedad, 
n? 176. V. supra cap. I, p. 31. 

8% Cfr. Ibn Baškuvāl, al-Mustagītīn, estudio de M. Marín, p. 37 
(1.1.3). 

85 V, supra сар. I, p. 28; además 2.5. y 3.3.1. 
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"Abd Allāh b. Muhammad b. Yüsuf Ibn al-Faradi (gráf. по 2) [75, 
79]: el historiador y tradicionista Abū 1-Walid b. al-Faradi (351- 
403/962-1013), autor del 7077 ‘ulama’ al-Andalus. Estudió en 
El Cairo, La Meca y Medina y a su regreso ejerció la judicatura 
en Valencia?" 

‘Abd Allah b. Rabr' (gráf. n? 1) [84, 113]: el cadí, tradicionista y 
gramático Abū Muhammad “Abd Allāh b. Rabī' al-Tamīmī 
(330-415/941-1024)**5, 

‘Abd Allāh b. Yūnus/ Ibn Yünus (gráf. п“ 2 y 14) [5, 33, 89]: su 
nombre completo es Abū Muhammad “Abd Allāh b. Yünus b. 
Muhammad b. ‘Ubayd Allāh b. *Abbad b. Ziyad b. Yaz b. 
Abi Yahyà al-Muràdi (m. 330/941), natural de Cabra, residió 
en Córdoba, donde fue discípulo de Baqî b. Majlad*? y de al- 
Jusani*?, 

“Abd al-Rahman b. “Abd Allāh b. Yüsuf al-*Adl/ al-Mu'addal/ Abū 
I-Hasan b. Yüsuf/ Abū 1-Hasan al-Sahid (gráf. n? 9) [2, 12, 28, 
49, 56, 72, 73, 87, 91, 101, 116]: toledano (437 ó 438-521/1045 
ó 1046-1127), fue sahib al-salāt en Córdoba, donde fue maestro 
de Ibn Baskuwal y le concedió su iyāza. Éste nos dice en la Sila 
que no confiaba en sus enseñanzas, ya que fantaseaba con las 
cadenas de transmisión; sin embargo es el transmisor directo de 


once relatos del K. al-qurba*" . 


Sociedad, n? 48. 

CE G A.D. 1338 У S.L, 577-78; EF III, 762 (M. Ben Cheneb-[A. 
Huici Miranda]); M. L. Ávila y M. Marín, "Ibn al-Faradi et son Ta'ríh 
'ulamā' al-Andalus: étude et informatisation", Cahiers d'Onomastique Arabe 
(1985-87), 41-60; y M. L. Ávila, Sociedad, n° 83. 

8$ Cfr, Ibn Baskuwal, Sila (ed. Codera), n? 576; al-Dabbi, Bugya, n? 
923; M. L. Ávila, Sociedad, по 87. 

89 Cfr. M. Marín, "Baqî b. Majlad y la introducción...", pp. 191-92; 
sobre la transmisión de *Abd Allah b. Yünus del Musnad de Baqi v. Ibn 
Jayr, Fahrasa, 140, 141. 

80 Cfr. [bn Harit al-Jušanī, Ajbar al-fugaha”, 226 (301); Ibn al-Faradi, 
Ta'rij (ed. Codera), 678; al-Humaydi, Yadwa, 572; al-Dabbi, Bugya, 961; 
Yāgūt, Mu yam al-buldān IV, 306; López Ortiz, Recepción, p. 119 


81 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) II, 514-5 (754). 
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Yarir b. ‘Abd al-Hamid (gráf. n" 1) [36]: fue maestro de Yüsuf b. 
Mūsā al-Qattán (v. infra) en Bagdad". 

Yazid b. Hārūn (grāf. n? 1) [84]: Abū Jālid al-Sulami, tradicionista y 
alfaquí originario de Bujara, experto en la repartición de 
herencias, nació y murió en Wasit (118-206/736-821) *'. 

Yüsuf b. Müsà al-Qattàn (gráf. n? 1) [36]: procedente de Kufa, 
discípulo de Yarir b. ‘Abd al-Hamid (v. supra)*”. 

Zakariyyā' b. Yahyà al-Magbarī (gráf. n^ 1, 4 y 15) [17, 85, 113]: 
quizá se trate de Zakariyyà' b. Yahya b. ‘Abd Allāh al-Sayī, 
jurista y muhaddit de Basora (m. 307/919)*?, 

Zayd b. “Alt (gráf. п” 6, 9 y 12) [10, 11, 12]: biznieto del califa ‘Alī 
b. Abi Tālib y, por consiguiente, descendiente directo de 
Muhammad (79-122/698-740). Aparece en tres ocasiones como 
transmisor del yerno del Profeta, a través de su padre "Alī b. al- 
Husayn y de su abuelo, el venerado al-Husayn b. “Alt, muerto 
mártir de la šī'a al igual que su hermano al-Hasan, en la Batalla 
de Karbala’ el 10 de muharram del año 61/octubre del 680%. 
Redactó una gran obra de derecho: Maymū' ft I-fiqh*^. 


B) Transmisores andalusíes 


‘Abd Allāh b. Ismā'īl b. Harb, Abū Muhammad (gráf. п” 2 y 4) [13, 
79]: cordobés conocido por Ibn al-Tawr. Estudió fuera de al- 
Andalus, en Qayrawan, Egipto e Iraq. Después regresó a la 
Península, donde fue respetado como  tradicionista (m. 
380/990)%* , 


80 Cfr. Ibn Sa'd, Tabagāt VII, 354, 363. 

#1 Cfr, Каћћаја, Mu ‘jam XIII, 238; G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 110 
y 181. 

9? Cfr. [bn Sa'd, Tabagāt УП, 363. 

83 Cfr. Kahhala, Mu Sam IV, 184. 

8% Cfr. EP Ш, 607-15 (L. Veccia Vaglieri); M. Muranyi, op. cit., p. 
20-21; sobre las transmisiones de los descendientes de ‘АП, v. G.H.A. 
Juynboll, op. cit., pp. 102, 106, 118, 156 y 200. 


95 Cfr. Kahhāla, Mu yam IV, 190. 
** Cfr. Ibn al-Faradī, Ta'rij, n? 746 (ed. I. al-Abyārī); M. L. Ávila, 
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Wahb b. Munabbih (gráf. n“ 3 у 15) [117, 121]: Abū ‘Abd Allāh 
Wahb b. Munabbih Ibn Siy/Sayy (m. 110 ó 114/728 ó 732), 
considerado como el creador del género dedicado a historias de 
los profetas (Qisas al-anbiya (75 

Waki' b. al-Yarrah (gráf. n^ 2 y 9) [53, 73]: el sufí Abū Sufyan, 
jurista y tradicionista nacido en Cufa (129-197/746-812), autor de 
algunos libros: al-Sunan, Tafsir al-Qur'án y al-Ma'rifa wa-l- 
tarros. 

al-Walid b. Bukayr Abū Jabbāb (gráf. n? 9) [2]: al-Tuhawi, 
procedente de Сита. Transmitió hadices de al-A*maš y de ‘Abd 
Allāh b. Muhammad b. al-'Adawi, y fue maestro de Ibn 
‘Arafat. 

Ya'far b. Ahmad, Abū Muhammad/ Ya'far/ al-Sarrāy/ Ya'far b. 
Ahmad al-Hāfiz/ Abū Muhammad al-Bagdādī (gráf. n? 7) [37, 
39, 40, 43, 44, 46, 47, 48, 51, 67]: todas éstas son diferentes 
maneras de nombrar a Abü Muhammad Ya'far b. Ahmad al- 
Sarrāy (m. 500/1106)*5. Por su fecha de muerte no pudo ser 
maestro directo de Ibn Baškuwāl, aunque sí pudo éste recibir sus 
transmisiones a través de dos de sus maestros, discípulos de al- 
Sarrāy: el oriental al-Silafi y el sevillano Abū Bakr b. al-*Arabr. 
Sólo aparece como primer informante en el relato n? 40, en el 
resto sigue a Abū Bakr b. al-*Arabī como transmisor suyo en el 
isnád. 

Ya'far b. Muhammad (gráf. n* 1, 2 y 12) [15, 31, 114]: Ya'far b. 
Muhammad b. Baqir b. ‘Alī b. Sadiq (80-148/699-765), el sexto 
Imam, maestro de Malik y de Abū Hanīfa"". 


85 Cfr. G.A.L. I, 64; S.I, 110; G.A.S. I, 305-07; El! IV, 1142-44 (ed. 
francesa) (J. Horovitz); G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 36, 213 y 233; v. el 
estudio biográfico que de él hizo R. G. Khoury en Wahb b. Munabbih. Der 
Heidelberger Papyrus PSR Heid Arab 23. Leben und Werk des Dichters, 
Wiesbaden 172, 2 vols (v. esp. vol. I, pp. 189 y ss.); y N. Abbot, "Wahb b. 
Munabbih: a review article", J.N.E.S. 36 (1977), 103-12. 

816 Cfr. Kahhala, Mu fam XIII, 166; G.H.A. Juynboll, op. cit., рр. 87 
y 90. 

817 Cfr. al-Dahabi, Mizan IV, n? 9358. 

818 Cfr. Ibn al-*Imād, Šadarāt Ш, 411. 


819 Cfr. Kahhāla, Mu yam III, 145. 
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Ubayy b. Ka'b (grāf. по 6) [30]: Ubayy b. Ka'b b. Qays al-Ansārī al- 
Bujārī, compañero del Profeta que participó en la Batalla de 
Badr, falleció en el año 30/6508. 

‘Umar b. ‘Abd al-*Azīz (gráf. n? 3) [108]: “Umar b. ‘Abd al-'Aziz b. 
Marwán b. al-Hakam al-Umawi al-Ourašī, el sexto califa 
omeya, conocido como *Umar II. Murió en Hims a los cuarenta 
años, en 101/7198", 

‘Umar b. Ibrahim al-Mugri' (gráf. по 7) [46]: quizá se refiera a Ibn 
Hamāma, fallecido en Bagdad (348-434/959-1043)*"'. 

‘Uqba b. ‘Amir (gráf. п“ 1, 4 y 12) [29, 86, 115]: tradicionista 
asentado en Cufa, donde sus habitantes creían que había luchado 
en la Batalla de Badr, debido a su nisba al-Badri. Sin embargo 
los medinenses aseguraban que la ünica justificación de dicho 
apelativo es que había vivido algún tiempo cerca de Badr*". 

“Umar b. Ahmad b. Šāhīn, Abū Hafs / Ibn Šāhīn/ “Umar b. Ahmad/ 
“Umar b. Šāhīn (gráf. n? 6) [19, 20, 22, 23, 30, 106]: “Umar b. 
Ahmad b. “тап b. Ahmad al-Bagdadi (297-385/909-995), 
tradicionista e historiador, estudió en Siria, Iraq y Persia. 
Conocido por sus obras: al-Tafsir al-kabir, al-Musnad, al- 
Ta'rij, y al-Zuhd?”. 

*Utmān b. Abr Sayba (gráf. по 12) [29]: hermano de Abü Bakr b. 
Abi Sayba, mencionado anteriormente. Abū 1-Наѕап *Utmān fue 
también muhaddit (156-237 ó 239/773-851 ó 853) y compuso 

varias obras de hadiz y derecho: K. al-sunan fi L-figh, K. а!-'ауп 
y al-Musnad?^. Un hijo de “тап llamado Muhammad 
forma parte del isnād del relato n? 86 (v. gráf. n? 4). 


809 Cfr. ‘Iyad, al-Šifā' (ed. Damasco) I, p. 581, nota 3; G.H.A. 
Juynboll, op. cit., p. 78. 


810 Cfr. ‘Iyad, al-Šifā” II, p. 30, nota 1; G.H.A. Juynboll, op. cit, se 
menciona en numerosas ocasiones v. índice, p. 272. 


#1 Cfr. Kahhāla, Mu jam УП, 270. 


9? Cfr. M, Muranyi, op. cit., p. 49; G.H.A. Juynboll, op. cit., рр. 44, 
116, 117 y 129. 


83 Cfr. G.A.L. I, 165 y S.1, 276; Каћћаја, Mu yam УП, 273-74. 
84 Cfr, ЕР Ш, 692 (Ch. Pellat). 
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Sulaymān b. Dāwūd al-Basri (gráf. n? 5) [96]: Abū 1-Rabī' al- 
Zahrānī, muerto en 234/848*2, 

Sulaymàn b. Mihran al-A'maš (gráf. n? 6) [22]: al-A*mas al-Kūfī (56- 
148/678-765), almocrí y tradicionista, gran admirador de “Ali b. 
Abi Talib. Estudió hadiz con al-Zuhri y Anas b. Malik y 
aprendió el Corán con Muyahid al-Naja'i. Hamza fue discípulo 
suyo”. 

Sulaymān b. Sulaym (gráf. n? 6) [4]: Abū Dāwūd al-Musāhifī, 
procedente de Balj***. E 

Suwayd b. Sa'id (gráf. n? 8) [122]: iraqí muerto en 240/855. Al final 
de su vida quedó ciego y le acusaron de haber perdido la 
memoria y transmitir hadices falsos*, 

al-Tabari: v. Tahir b. ‘Abd Allāh al-Tabarī, Abu 1-Таууір. 

Tahir b. ‘Abd Allah al-Tabari, Abū l-Tayyib (gráf. по 8) [7]: el 

4 famoso jurista nacido en Tabaristán. Estudió hadiz en Bahrayān, 
Nisapur y Bagdad; en esta ültima ciudad residió la mayor parte 
de su vida hasta que falleció en 450/1058**. Aparece también 
citado en el relato n? 54. 

al-Tufayl b. Ubayy b. Кађ (gráf. n? 6) [30]: hijo de Ubayy b. Ka'b (v. 
infra). 

‘Ubayd Allah b. al-Husayn b. Dallāl (gráf. n? 13) [34, 60]: Abū l- 
Hasan b. al-Karjī al-Hanafī, alfaquí, literato de Karj, en Bagdad 
(260-340/874-952). Escribió sobre derecho hanafí: al-Mujtasar, 
Šarh al-Yāmi' al-kabir y Šarh al-Y ami* al-sagir?". 

*Ubayd Allāh b. ‘Umar (gráf. n? 8) [118]: m. 147/764**. 


dam. o xo. mede Raf 

9? Cfr. al-Sam'ānī, al-Ansāb VI, рр. 349-50. 

83 Cfr. ЕР I, 431 (C. Brockelmann-[Ch. Pellat]); M. Muranyi, op. cit., 
pp. 53, 114, 135 y ss., 140; citado por G.H.A. Juynboll en numerosas 
ocasiones, v. op. cit., índice, p. 258. 

8% Cfr. al-Sam'ānī, al-Ansab XII, p. 283. 

85 Cfr, G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 130 (nota 171). 

80 Cfr. Kahhala, Mu Jam V, 37; ЕР IV, 624 (Heffening). 

807 Cfr. Kahhala, Mu yam VI, 239. 

808 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 113 y 147 (nota 36). 


Kao. 


198 


Sallàm al-Jarrāz (gráf. n? 9) [2]: el editor de la Ка de Ibn Rušayd 
dice en nota gue puede tratarse de Abū l-Ahwas al-Hanafī, 
Sallam b. Sulaym”>. 


al-Sibli: v. Dulf b. Yahdar al-Sibli, Abü Bakr. 

Su'ba (gráf. n? 6) [22]: Šu'ba b. al-Hayyày (m. 160/777), importante 
tradicionista, contemporáneo de Sufyan al-Tawrī”. Segün 
Juynboll fue el primer transmisor de noticias que aplicó la crítica 
a los asānīd”. 

Sufyān al-Tawri (gráf. n% 1, 7 y 14) [46, 92, 115]: conocido teólogo, 
muhaddit y asceta de Cufa, fundador de una escuela jurídica, 
falleció مع‎ 

Sufyan b. ‘Uyayna (gráf. n? 7) [44]: Sufyan b. ‘Uyayna b. Maymün al- 
Hilālī, tradicionista cufi (107-196/725-811), autor de un Tafsīr 
al-Qur'an al-karīm”. 

Sulayman b. Ahmad (gráf. n" 5 y 11) [41, 42, 78, 96, 110]: Abū l- 
Qasim Sulaymàn b. Ahmad b. Ayyüb al-Lajmi, procedente de 
Acre, conocido por al-Tabarānī (260-360/873-971). Viajó por el 
Hiyāz, el Yemen, Egipto y Persia hasta que murió en Ispahán. 
Fue autor de libros cuyo contenido se relaciona con el del K. al- 
qurba: obras de Tafsir, de Dala'il al-nubuwwa y un escrito 
titulado al-Du'à ®%. 

Sulayman b. “Amr (gráf. по 7) [39]: el bagdadí conocido por Abū 
Dāwūd al-Naja'ī”!. 


75 Cfr. Ibn Hayar, Tahdib IV, n? 486; en Ibn Rušayd, Mil” al-'ayba, 
nota 153. 

7% Mencionado con frecuencia por G.H.A. Juynboll, op. cit., índice, p. 
270. 

7" Idem, p. 20. 

7% Cfr. El”, 540-43 (M. Plessner); G.A.L. II, 47; G.A.S. I, 518-19; M. 
Muranyi, op. cit., p. 174 y ss.; Schacht, J., The Origines of Muhammadan 
Jurisprudence, p. 242. 

7% Cfr. Kahhāla, Mu Jam IV, 235; M. Muranyi, op. cit., pp. 17, 53, 
55 y 142; citado numerosas veces por G.H.A. Juynboll, op. cit., v. índice, 
p. 262. 

200 Cfr, Kahhala, Mu yam IV, 253; Ziriklī III, 181; G.H.A. Juynboll, 
Op. cit., pp. 189 y 241 (n? 46); v. "Notas a la edición". 

9! Cfr, al-Sam'áni, al-Ansáb XIII, pp. 67-8 (vocaliza al-Naj'ī). 
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Raqaba b. Masgala (gráf. n? 1) [36]: m. en 129/747”, 

Sa'īd b. Bašīr (gráf. n? 1 y 5) [16, 110]: tradicionista damasceno (98- 
168/717-784), estudió en Basora. Autor de un libro de exégesis 
coránica, К. al-tafsīr"*$. 

Sa'id b. Malik b. Sinān (gráf. пе 2, 5 y 6) [18, 22, 98]: Abū Sa'īd al- 
Judrī, alfaquí y tradicionista, compañero del Profeta. Murió en 
Medina el año 64/683. 

Sa'id b. al-Musayyab (gráf. n? 6) [4, 106]: tradicionista cufí (13- 
94/634-713), especialmente conocido como intérprete de suefios. 
Algunas interpretaciones fueron recogidas por Ibn Sa'd en su K. 
al tabagar (cfr. ed. E. Sachau (Leiden 1905-40), V, 91 y 
SS: m0. 

Sa'id b. Зала al-Ta'labī o al-Taglabī (gráf. n? 10) [21]: Abū 1-Sālih, 
transmisor de Зала b. ‘Umayr y de ‘Ikrima (vide). 

Sa'īd b. ‘Umayr al-Ansārī (gráf. n? 10) [21]: transmitió de su padre, 
combatiente en la Batalla de Badr. En las cadenas de transmisión 
le sigue siempre Зача b. Зала al-Ta'labī/al-Taglabī””, 

Sakan al-Buryumī (gráf. по 6) [106]: hijo de Abū Sakan Sulayman al- 
Buryumī de Basora?”. 

Salama b. Wardan (gráf. n? 3) [9]: aparece como transmisor en un 
isnād еп el Ta'rij de Ibn al-Faradi (v. ed. I. al-Abyārī, p. 150). 

Salim (gráf. n? 8) [118]: Salim b. *Abd Allah b. “Umar b. al-Jattab 
(m. 106/725)?**. 


G.H.A. Juynboll, op. cit., citado con frecuencia, v. índice, p. 268. 

77 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 122. 

788 Cfr. Kahhala, Ми ‘am IV, 221. 

78 Cfr. M. Muranyi, op. cit., p. 55. 

79 Cfr, M. Muranyi, op. cit. pp. 16, 18 y ss.; v. T. Fahd, "The Dream 
in Medieval Islamic Society", R. Caillois-G. von Grunebaum (eds.), The 
Dream and Human Societies, esp. p. 357-58. V también G.H.A. Juynboll, 
op. cit., índice, p. 269. 

791 Cfr. Al-Bujārī, K. al-ta'rij al-kabir, Ш, n? 1588, p. 475; Ibn 
Hayar, Tahdib IV, p. 37. 

7? Cfr. Al-Bujārī, K. al-ta'rij al-kabir, Ш, по 1669, pp. 501-502. 

73 Cfr. al-Sam'ani, al-Ansáb II, p. 136-37. 

7% Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 15, 24, 42, 43 y 171. 
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Muhammad b. ‘Ubayd Allāh b. Abi Rāfi' (gráf. п” 4 y 5) [95, 96): 
mawlà de la familia del Profeta y transmisor de su padre, así 
como de Zayd b. Aslam у Dawüd b. al-Husayn”*. 

Mūsā b. Ismā'īl b. Müsà b. Ya'far al-Hāšimī, Abū 1-Назап (gráf. по 
1) [114]: su padre, transmisor directo suyo en el isnād, fue 
Ismā'īl b. Müsà b. Muhammad b. ‘Alî b. al-Husayn b. “Alt b. 
Abi Tālib (m. después de 183/799), descendiente directo del 
Profeta, autor de varios escritos teológicos: al-Salát, al-Zakāt, al- 
Sawm, al-Sunan, etc”. 

Musà b. Ya'qüb al-Zam' (gráf. n? 7) [37]: Abū Muhammad Müsà b. 
Ya'qüb b. ‘Abd Allāh b. Wahb al-Ourašī al-Asadi al-Zuhrī, 
procedente de Medina”. 

Muyāhid: v. Ahmad b. Müsà b. al-*Abbās b. Muyahid, Abū Bakr. 

Mus*ab b. ‘Abd Allah [82]: Abū ‘Abd Allāh al-Zubaydi (156-236/773- 
851), tradicionista y poeta, que vivió en Bagdad”*. 

al-Nadr b. Sumayl (gráf. n? 6) [4]: literato y gramático nacido en 
Marw, donde fue juez (122-204/740-820). Vivió largo tiempo en 
Basora, próximo al califa al-Ma'mün, y allí compuso sus obras: 
бат al-Hadit, al-Sams wa-l-qamar, е1с7“. 

Мап“ (gráf. n? 8) [118]: m. en 117/735 ó 120/738, mawla de Ibn 
*Umar, en el relato n? 118, transmite del hijo de éste, Salim (v. 
тјтау 9. 

al-Qa'nabi: v. ‘Abd Allah b. Maslama b. Qa'b, Abū ‘Abd al-Rahmān. 

Oatāda (gráf. пе 1, 5, 11 y 12) [16, 25, 26, 41, 42, 110]: Oatāda b. 
Di'āma (60-117/680-735), comentarista del Corán, se hizo 
proverbial por su memoria y por sus conocimientos de hadiz y de 
asānīd que transmitió a Sad b. Bašīr (vide)”*. 


79 Y. al-Dahabī, Ta "rij al-islām (141-160 h.), pp. 279 y 604-605 (v. 
más referencias bibiográficas en p. 279, nota 2). 

78: Cfr. Каћћаја, Mu'$am II, 297. 

7€ Cfr. al-Sam'áni, al-Ansáb VI, р. 317. 

78 Cfr, Каћћаја, Ми yam XII, 291-92; G.A.L. I, 212. 


7^ Cfr, Kahhāla, Mu am ХШ, 101; G.A.L. 51, 161; СНА. 
Juynboll, op. cit., pp. 23, 62 y 238. 


75 Cfr, G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 42, 56, 142, 143, 228 y 232. 
75 Cfr. M. Muranyi, op. cit., p. 41 y ss.; EP IV, 748 (Ch. Pellat); v. 
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Muhammad b. Muhammad b. al-Aš'at, Abū “Alt (gráf. n? 1) [114]: 
tradicionista de Cufa (m. después de 313/925). Vivió en Egipto, 
donde compuso al-AS“atiyyaf”*. 

Muhammad b. Musa (gráf. n? 2) [3]: puede tratarse de uno de los dos 
personajes  damascenos contemporáneos, Abū  1-*Abbás 
Muhammad b. Müsà o Abū “Umar Muhammad b. Müsà b. 
Fadāla al-Umawī””. 

Muhammad b. Nasr (gráf. n? 14) [83]: quizá se refiera al tradicionista 
mencionado por G.H.A. Juynboll, m. en 294/906”. 

Muhammad b. Sīrīn (gráf. n? 4) [13]: mawlā de Anas b. Malik, m. 
ca. 110/728, gozó en Basora de un renombre semejante al de 
Hasan al-Basri y se hizo famoso, principalmente, por su 
capacidad de interpretar sueños y por el espíritu crítico con el 
que seleccionaba las transmisiones profēticas 7”. 

Muhammad b. Sa'dün al-Oarawī, Abū ‘Abd Allah (gráf. n? 12) [11]: 
el jurista de Qayrawan Muhammad b. Sa'dün b. 'Ali b. Bilal 
(413-485/1022-1092), autor de varios libros: K. fi fiqh ‘alû 
madhab Malik, Manāgib Abi Bakr b. ‘Abd al-Rahmān wa- 
ashābi-hi, etc”. 

Muhammad b. ‘Ubayd Allāh al-*Utbī (gráf. n? 15) [123]: Abū ‘Abd 
al-Rahmān Muhammad b. *Ubayd Allāh b. *Amr b. 'Utba b. 
Abi Sufyan (m. 228/843), renombrado tradicionista de 
Basora””. 


74 Cfr. Каћћаја, Mu yam ХІ, 192. 

75 Cfr. al-Dahabi, “bar II, 328 ó 331. 

76 Cfr. op. cit., p. 183. 

77 Cfr. Ch. Pellat, Le milieu basrien, p. 87; v. "The Dream in Medieval 
Islamic Society", en G. E. von Grunebaum- R. Caillois (eds.), The Dream 
and Human Societies, esp. 357. A. Abdel Daim le dedicó un trabajo que no 
he podido consultar, L'Oneiromancie arabe d'apres Ibn Sirin: these 
complémentaire, Damasco, 1958; v. también G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 
11, 17-19, 49, 52-55, 58, 122, 178 y 179. 

78 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa, 295; Kahhāla, Ми јат X, 23. 

7? Cfr. al-Sam'ānī, al-Ansab IX, p. 218-19; Kahhala, Mu Şam X, 278- 
79. 


Kas. ¿ 
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Muhammad b. “Alí b. al-Fath, Abū Talib al-*Ašārī (gráf. n" 6 y 7) 
[19, 20, 22, 23, 30, 46, 106]: tradicionista (m. 441/1049) 
discípulo de Ibn “Umar al-Sukrī, Ibn Šāhīn y de al-Dāragutnī. 
Escribió un libro titulado Fādā'il Abî Bakr al-Siddiq”. i 

Muhammad b. ‘Amr b. ‘Alqama (gráf. n? 1) [105]: conocido como 
transmisor de Манк'“, 

Muhammad b. Baqiyya b. al-Walid (gráf. n? 9) [91]: hijo del 
tradicionista sirio Bagiyya b. al-Walīd (m. 197/813)”. 

Muhammad b. Baššār (gráf. n? 7) [37]: su nombre completo es Abū 
Bakr Muhammad b. Baššār b. *Utmān b. Dāwūd b. Каузап, al- 
‘Abdî, al-Basrī, al-Nassay (167-252/783-866), tradicionista de 
la escuela de Basora. Transmitió hadices de Muhammad b. 
Ya'far Gundār y de Muhammad b. Abi ‘Adî, entre otros. Fue 
maestro de Ibn Abî Dunya, Ibn Hanbal y al-Bagawī”. 

Muhammad b. Hamid b. al-Sarī (gráf. n? 9) [2]: m. en 299/9127", 

Muhammad b. al-Husayn al-Āyurrī, Abū Bakr (gráf. n? 9) [116] 
murió en 360/970 (v. supra cap. I). 

Muhammad b. Ismā'īl b. Abr Fudayk (gráf. n^ 1 y 9) [28, 119, 120]: 
Muhammad b. Ismā'īl b. Muslim (m. 200/815)”. En el 
episodio n? 120 aparece cono único informante, sin isnād. 

Muhammad b. Mihrān al-Nīsābūrī (gráf. n? 7) [40]: parece referirse 
al tradicionista de Jurasán Abū Ya'far Muhammad b. Mihrān al- 
Rāzī, conocido por Yamālī (m. 239/853). Redactó al- "Ата fr 
I-hadīt”, 


167 Cfr, G.A.L. 5.1, 601; Kahhala, Mu “yam XI, 33 (Kahhāla vocaliza 
*Ušārī). 

78 Cfr, G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 113. 

79 Cfr, G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 214-16. 

7? Cfr. M. Marín, "Baqî b. Majlad y la introducción...", р. 183. 

M Cfr, al-Dahabī, Бағ Il, 113. 


7? Cfr, al-Dahabī, Mīzān IV, n? 483; G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 
101. 


7? Cfr, Kahhāla, Mu Sam XII, 61. 
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al-Tuyūrī (411-500/1021-1107)?, al que Ibn Baškuwāl dedicó 
una obra de ajbar. 

Muhammad b. “Abd Allah b. ‘Abd al-Hakam (gráf. n? 14) [74]: 
tradicionista y alfaquí egipcio (182-268/799-882), primero fue 
šāfi'i pero luego se hizo māliki. Escribió varias obras de derecho 
y de hadiz"%. 

Muhammad b. *Abd al-Wahid, Abú “Umar (gráf. n? 13) [34, 60]: Ibn 
Maymūn al-Dārimī (358-448/969-1057), bagdadi šāfi'i, residente 
en Damasco”. 

Muhammad b. Ahmad b. а!-Вага' (gráf. n? 6) [23]: m. en 291/904. 
Ibn Hatim al-Razī transmitió де 6172 

Muhammad b. Ahmad b. al-Husayn b. al-Qásim Ibn al-Gitrifi (gráf. 
по 8) [7]: Abū Ahmad al-Gitrifi al-Yuryānī al-Kindi (m. 
377/987), compuso al-Musnad al-sahīh “ala Sahih al- 
Bujari?. 

Muhammad b. “Ali al-Basri (gráf. n” 5 y 15) [70, 85]: fue juez en 
Bagdad y autor de obras de derecho (m. 436/1044)'“. 

Muhammad b. “Alí b. Ahmad al-Udfuwi; Abü Bakr (gráf. n? 1) [99]: 
conocido por Abū Bakr al-Udfuwī (304-388/916-998), almocrí 
y gramático egipcio, que compuso varios libros: al-Istigna” fī 
'ulüm al-Qur'an, al-Igtinā' fi ahkam al-samá* y una gran obra 
de gramática 9. 

Muhammad b. ‘Alî b. “Amr, Abū Sa'īd (graf. n? 13) [66]: al- 
Isbahānī, al-Jalīlī al-Naggāš (m. 414/1023), muhaddit y 
alfaquí, estudió en las ciudades de Bagdad, Basora, Cufa, 
Nisapur, etc. Se le conoce por haber redactado varios escritos: 


Tabagāt al-sūfiyya, K. al-gadā', etc. 


759 Cfr. Kahhāla, Mu yam VIII, 172. 

79 Cfr. Kahhāla, Mu yam X, 222-23. 

761 Cfr. Kahhāla, Mu Jam X, 266. 

162 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., р. 243. 

763 Cfr. al-Sam'ānī, а!-Апзађ (facsímil), p. 410; Kahhāla, Mu am П, 
68 y VIII, 254. 

76 Cfr, Kahhāla, Mu Jam XI, 20. 

76 Cfr. al-Sam'àni, al-Ansab 1, p. 140; Kahhala, Mu ат X, 305. 


76 Cfr. Kabhala, Ми ат ХІ, 32. 
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Malik b. Dinar (gráf. n* 1 y 7) [43, 112]: predicador y moralista de 
Basora (m. 131/748)”. Estudió en su ciudad natal con Anas b. 
Malik, Ibn Sirin, al-Hasan al-Basri y Rabi'a al-*Adawiyya. 

Ma'mar (gráf. n? 11) [41, 42]: Ma'mar b. Rāšīd al-Azdi al-Basrī 
(95-103/713-770), tradicionista nacido en Basora, que residió en 
el Yemen”, 

Ma'n b. ‘Isa al-Madanī al-Oazzāz, Abū Yahya (gráf. n? 5) [78]: se 
trata del imām Ibn 'Īsā (198/814), discipulo de Mālik y maestro 
de Ibrahim b. al-Mundir al-Hizami”*, 

Matar al-Warraq (gráf. 5 y 12) [25, 26]: discípulo de Anas b. 
Malik’. 

Mis'ar (gráf. п“ 2 y 4) [35, 102]: el cufí Mis'ar b. Kidām (m. 153- 
55/770-72y%. 

Mu'ād b. Yabal (gráf. n? 9) [91]: compañero del Profeta y uno de los 
primeros cadíes””. 

Mu'āwiya b. Salih (gráf. n% 2, 4 y 12) [5, 15, 17]: Mu'awiya b. Salih 
b. Hudayr al-Himsī (m. 158/775), originario de Hims”*. 
al-Mubārak b. ‘Abd al-Yabbār, Abū l-Husayn/ Ibn al-Mubārak/ Abū l- 
Husayn al-Sayrafī (grāf. n? 6) [4, 10, 19, 20, 22, 23, 30, 106]: 
tradicionista de Bagdad conocido también por Abū 1-Hasan Ibn 


Anas, y R. Brunschvig, "Polémiques autour du rite de Malik, 377-413, esp. 
pp. 379-387. 


79 Cfr. EP III, 266-67 (Ch. Pellat); G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 165. 

79 Cfr. Kahhāla, Мијат XII, 309; G.H.A. Juynboll, op. cit., lo 
menciona en diversas ocasiones, v. índice, p. 265. 

754 Cfr, Ibn Hajar, Tahdib X, n? 452. 

75 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., р. 221. 

756 Cfr. M. Muranyi, op. cit., p. 77; G.H.A. Juynboll, op. cit., р. 181. 

157 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., рр. 45 у 78. 

58 Cfr. Ibn al-Faradi, Ta'rij (ed. Codera), 1443; al-Dabbi, Bugya, 
1338; al-Dahabī, Siyar УП, n? 54 y Tadkira 1, n? 173; Ziriklī, VIII, p. 172; 
G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 23 y 232; v. M. Fierro, "Mu'awiya b. Salih 
al-Hadrami al-Himsi: historia y leyenda", E.O.B.A. I, 281-411; M. Marín, 
"Sahāba et tābi*ūn dans al-Andalus", pp. 38-40, n? 12. 
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Ibrahim b. Tahman (gráf. по 8) [7]: también conocido por Ibrahim al- 
Harawi (m. 163/780), jurista y tradicionista de Jurasán, vivió en 
Nisapur, en Bagdad y en La Meca, donde murió. Escribió varias 
obras: al-Sunan fi l-fiqh, al-Manāgib, etc“. 

‘Ikrima b. *Ammar (gráf. п 12 y 15) [15, 126]: uno de los seguidores 
del Profeta (tabi ‘Zn), conocido por ser uno de los mayores 
transmisores de las interpretaciones coránicas de Ibn “Abbas, 
como ejemplifica el relato n? 15. Murió en Medina en 105/723- 
24, а los ochenta años””. 

Ishàq b. Bisr (gráf. по 15) [90]: Abū Hudayfa Ishāg b. Bišr b. 
Muhammad b. 'Abd Allah al-Bujari (m. 206/821), nacido en 
Balj”*. 

Jalīfa b. Jayyāt (grāf. n* 5 y 12) [25, 26]: Šabāb al-*Usfurī, 
historiador basri, experto en genealogias (m. 240/854), discipulo 
de Sufyan b. ‘Uyayna y Yazid b. Zuray', maestro de Baqî b. 
Majlad. Autor de unas Tabagāt y de un Ta'rif”. 

Jaytama b. Sulayman, Abū l-Hasan (gráf. п" 1 y 4) [86, 105]: 
tradicionista (250-343/864-955), viajó a Iraq, al Hiyāz y al 
Yemen. Redactó К. al-ahad wa-matāni fi јада 'il al-sahaba””. 

Layt b. Sa'd (gráf. n? 15) [121]: jurista egipcio (m. 175/791), 
contemporáneo de Malik b. Anas”'. 


746 Cfr, Kahhala, Mu Jam 1, 41. 

77 Cfr, G.A.L. S.I, 691; EF Ш, 1081-82 (J. Schacht); v. G.H.A. 
Juynboll, op. cit., pp. 55-57. 

748 Cfr. Kahhala, Mu yam II, 231. 

79 Cfr. Јата b. Jayyāt, Ta'rij (según la transmisión de Baqî), ed. de 
S. Zakkār, Damasco, 1967; e "Ibn Khayyāt al-'Usfüri", EP Ш, 838-39 (S. 
Zakkār); G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 138 y 139. 

79 Cfr, Каћћаја, Mu fam IV, 131. 

151 Cfr. al-Dahabi, Tadkira, pp. 224-25; G.A.S. I, p. 520; ampliamente 
estudiado por Makki en su Ensayo, pp. 124 y ss.; sobre las comparaciones, 
en sueños, de este personaje con Malik b. Anas, v. Kinberg, L., "The 
Legitimation of the Madāhib...", pp. 69-70. V. también G.H.A. Juynboll, op. 
cit., pp. 14, 44, 53, 109, 110, 127, 132, 237; v. la monografía que le dedicó 
R. G. Khoury, "Al-Layth ibn Sa'd (94/713-175/791), grand maitre et тесепе 
de l'Egypte, vu à travers quelques documents islamiques anciens", J.N. E.S., 
XL (1981), 189-202; sobre la correspondencia que mantuvo con Malik b. 


SN 
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Ibn Abi I-Dunyà: у. ‘Abd Allāh b. Muhammad b. Abi 1-Рипуа, Abü 
Bakr 

Ibn Abi Fudayk: v. Muhammad b. Ismā'īl b. Abi Fudayk. 

Ibn Abî Sayba: v. ‘Abd Allāh b. al-'Absi al-Kūfī, Abū Bakr. 

Ibn al-Hudayfa (gráf. n? 2) [35, 128]: hijo de al-Hudayfa b. al-Yamán | 
(v. supra). 

Ibn ‘Isa: v. Ma'n b. Та al-Madanī al-Oazzāz, Abū Yahya. 

Ibn al-Mubārak: v. ‘Abd Allāh b. al-Mubārak. 

Ibn al-Mubārak: v. al-Mubārak b. ‘Abd al-Yabbār, Abū I-Husayn/ Abū 
1-Ниѕауп al-Sayrafī. 

Ibn Mujahid: v. Ahmad b. Müsà b. al-*Abbás b. Mujahid, Abū Bakr. 

Ibn Šāhīn: v. “Umar b. Ahmad b. Šāhīn, Abū Hafs. 

Ibn Sīrīn: Muhammad b. Sīrīn. 

Ibn ‘Отаг: v. ‘Abd Allāh b. “Umar. 

Ibn Wahb (grāf. n? 2) [18]: esto es, Abū *Abd Allāh/ Abū Muhammad 
b. Wahb b. Muslim al-Fihri al-Masri, juez y tradicionista, m. 
el año 197/812”. 

Ibrahim b. Muhammad b. Yahyā al-Muzaki (gráf. n? 7) [40]: 
tradicionista de Nisapur (295-362/908-973), autor de al-Amáli fr 
I-hadit^ , 

Ibrahim b. al-Mundir al-Hizāmī (gráf. по 5) [78]: Abū Ishāg Ibrahim 
b. al-Mundir b. ‘Abd Allāh b. Јана b. Hizam b. Juwaylid b. 
Asad b. 'Abd al-'Uzzay, al-Hizami, al-Asadi al-Madani (m. 
230, 235 6 236/844, 849 u 850), tradicionista de Medina, que 
transmitió de Malik b. Anas, Sufyan b. ‘Uyayna, al-Walid b. 
Muslim, ‘Abd Allāh b. Wahr, Abū Damra y de Ma'n b. "Īsā 
(vide), que aparece a continuación de él en la cadena de 
transmisión. De él transmitieron al-Bujārī, Ibn Maya, al- 
Tirmidi, al-Nasā'ī, Ibn Abi I-Dunyā, al-Fasawī, Ibn Abi 
Jaytama y al-Dawragī”*. 


CR. “Iyad, al-Šifā' (ed. Damasco) I, P. 332, nota 1; mencionado en 
numerosas ocasiones por G.H.A. Juynboll, op. cit., v. índice, p. 225. 


78 Cfr. al-Sam'áni, al-Ansáb (facsímil), pp. 256-57; Каћћаја, Mu fam 
I, 110. 


"5 Cfr. al-Sam'áni, al-Ansāb IV, pp. 146-49, n? 1142; Kahhála, 
Mu'yam 1, 115; v. M. Marín, "Bagī b. Majlad y la introducción ...", p. 182. 


ye o. - 
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al-Hasan b. Muhammad al-Jallāl, Abū Muhammad (grāf. n” 6) [10]: 
tradicionista de Bagdad, compuso Ajbar al-tugalá ' (352-439/963- 
1047)”. 

al-Hasan b. Rušayg/ Ibn Rušayg/ Abū Muhammad b. Rušayg (grāf. n? 
1) [16, 36, 56", 57", 100, 107, 112, 114, 115]: maestro egipcio 
(m. 370/980) de al-Oanāzi'ī. Aparece como transmisor de éste 
en todas las ocasiones, salvo en los relatos 56 y 57 en los que es 
él el protagonista de la historia". 

Hibat Allah b. “Abd al-Wārit al-Šīrāzī, Abū l-Qasim (gráf. по 13) 
[66]: tradicionista e historiador, al que acudía la gente de Bagdad 
y de otros lugares en busca de su saber (m. 486/1093). Escribió 
Ta'rij Šīrāz”*. 

Hišām b. Hassān (gráf. n? 4) [13]: m. alrededor del año 146/763. De 
acuerdo con Ibn ‘Uyayna fue el mayor experto en las tradiciones 
de Hasan””. 4 

Hudayfa (gráf. n? 2) [35, 128] Hudayfa b. al-Yaman participó en las 
primeras conquistas. “Umar le nombró gobernador de al-Madā'in, 
donde murió el año 36/656”%. 

Hušaym (gráf. пе 1 y 14) [14, 89]: Husaym b. Basir de Wasit (m. 
183/799), al que G.H.A. Juynboll atribuye una enorme cantidad 
de transmisiones de Ibn Šihāb al-Zuhri pero poca 
credibilidad”*!. 

al-Husayn b. ‘Abd Allāh al-Urmawī, Abū “Abd Allāh (gráf. n? 9) [28, 
101]: vivió y estudió en las ciudades de El Cairo, Bagdad y 
Basora. Murió en Egipto después del 460/1067. 

Ibn ‘Abbas: ‘Abd Allāh b. “Abbas. 


7* Cfr, Kahhala, Mu yam III, 280. 

137 Cfr. al-Dahabī, Tadkira III, p. 959. 

738 Cfr, Kahhala, Mu Jam XIII, 141. 

79 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 218-19. 

7? Mencionado en diversos artículos de ЕР I, 190a, 448b; II, 512a, 
1059b; v. también Ibn ‘Abd al-Barr, al-Isti'àb І, n° 492; G.H.A. Juynboll, 
op. cit., p. 58. 

71 Cfr. op. cit., pp. 47, 141 (nota 17), 157, 164 v 169. 

70 Cfr, al-Sam'ānī, al-Ansab I, р. 173. 
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Fadāla b. ‘Ubayd (gráf. по 2) [31]: compañero de Muhammad, 
participó en las batallas más importantes de su época: Uhüd, La 
Zanja, etc. Fue juez de Damasco, donde murió en 53/6737, 

al-Fadl b. al-Hubāb al-Yumahi, Abū Јата (gráf. n" 3 y 8) [7, 9]: 
transmisor de Basora (m. 305/917), que ejerció como juez en 
dicha ciudad. Escribió varios libros: К. tabaqdt al-Su'ara” al- 
Yāhiliyyū, K. al-fursān, еіс”. 

al-Fazārī (gráf. n? 2) [24]: muchos personajes llevan esta šuhra, pero 
por su fecha de muerte, cabe la posibilidad de que se refiera al 
alfaquí y шета Ibrahim b. Muhammad b. al-Harit al-Kūfī (m. 
186/802), primer constructor de un astrolabio. Compuso un libro 
sobre ese tema y otra obra titulada K. al-sira fi l-ajbàr wa-l- 
аћааг“. 

Fitr b. Јата (gráf. n? 6) [19]: Fitr b. Јата al-Majzūmī al-Kūfī (m. 
155/771), contemporáneo de al-A*maš”'. 

Harb b. al-Hasan al-Tahhān (gráf. п 6, 9 y 12) [10, 11, 12:2 

al-Hārit (gráf. n* 1 y 9) [1, 2]: Abū Zuhayr al-Harit b. ‘Abd Allah 
а!-Натдат, de Cufa (m. 65/685)”. 

al-Hasan b. ‘Alî b. Sabib/ b. Su'ayb al-Ma'marī, Abū “Alí (gráf. пе 
9 y 12) [28, 29, 101]: tradicionista y alfaquí de Bagdad (210- 
295/825-907), escribió Kutub al-sunan fi L-figh y Kitab ‘ата! al- 
yawm wa-I-layl"**. 

al-Hasan b. ‘Arafa (gráf. по 9) [2]: Abū “Alí al-Hasan b. ‘Arafa b. 
Yazid al-' Abd: al-Bagdādī (m. 257/871)75. 


Schimmel, Mystische Dimensionen, pp. 120-46. 


78 Cfr. M. Marín, "Sahāba et tabi ‘în dans al-Andalus", pp. 24-25, по 
8. 


729 Cfr. Kahhāla, Ми jam VIII, 66. 
73 Cfr, Kahhāla, Mu yam I, 90-91. 


71 Cfr, M. Muranyi, op. cit., р. 137-38; у. G.H.A. Juynboll, op. cit., 
p. 184. 


7? Cfr, al-Dahabī, Mīzān al-i'tidāl (ed. El Cairo) 1, 469. 
733 Cfr. al-Dahabī, Mīzān I, n? 1627; “Ibar 1, 73. 

734 Cfr, Kahhāla, Mu jam Ш, 255. 

735 Cfr, Ibn Hajar, Таһа II, по 523. 
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al-Asma'ī (gráf. по 15) [85]: Abū Sa'īd ‘Abd al-Malik b. Qarib b. 
"Alī b. Asma* al-Bāhilī es el personaje más conocido que lleva 
la nisba al-Asma'ī. Residió en Basora, donde murió en 213/828. 
Fue uno de los grandes filólogos de su época, junto con Abü 
‘Ubayda y Abū Zayd al-Ansārī. Siguió el método filológico que 
Abu ‘Amr b. al-A'lā” había impuesto en Basora. Ejerció como 
maestro en la corte de Harün al-Rašīd””. 

‘Awn b. “Abd Allāh b. ‘Utba (gráf. n* 4 y 9) [101, 102]: en el relato 
102, transmite según su padre ‘Abd Allāh b. 'Utba”*. 

al-Awza'1 (gráf. n? 9) [72]: v. supra 2.2, entre las fuentes del K. al- 

_ qurba (2.2). 

al-Ajurri: v. Muhammad b. al-Husayn al-Āyurrī, Abū Bakr A 

Bakkar b. Ahmad b. Bakkār al-Muqri' (gráf. n? 7) [44]: Abū 'Īsā al- 
Bagdadi (m. 352/963), almocrí, autor de Oirā'āt al-Kisá'i y 
Ота'а Hamza”” . 

Bakr b. Sawāda (gráf. n? 9) [116]: egipcio, m. en Ifrīgiya en 
128/7455. Era hijo de Tumama, compañero del Profeta. 

Bukayr al-Haddad: v. Ahmad b. Muhammad, Abú Bakr. 

al-Dāragutnī: у. "АН b. “Umar al-Dāragutnī, Abū l-Hasan. 

Duhaym “Abd al-Rahmān b. Ibrahim (gráf. пе 2 y 9) (24, 28]: Abū 
Sa'īd “Abd al-Rahmān b. Ibrahim b. ‘Amr (170-245/787-859), 
juez de Damasco, discípulo de Sufyán b. “Uyayna (v. infra). 
Murió en Palestina, después de haber estudiado y transmitido en 
el Hiyāy, Siria, Egipto, Cufa y Basora”*. 

Dulf b. Yahdar al-Šiblī, Abū Bakr (gráf. n? 13) [130, 131^]: Abú Bakr 
al-Šiblī, sufí originario de Jurasán, murió en Bagdad en 
334/9467" , 


7? Cfr. al-Sam'àni, al-Ansab I, p. 288; ЕР 1, 717-19 (В. Lewin). 

78 Cfr. M. Muranyi, op. cit., p. 15. 

7^ Cfr. Kahhala, Mu ‘jam III, 54. 

75 Cfr. M. Marín, "Sahāba et tābi'ūn dans al-Andalus", pp. 22-24, n? 


T6 Cfr: Kahhala, Mu yam V, 113; v. G.H.A. Juynboll, op. cit., PP. 
148, 225 y 239. 


7" Sobre este místico y su influencia en el desarrollo del sufismo, véase 
el capítulo "Die Zeit der Konsolidierung: von Shibli bis Ghazzali" en A. M. 
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al-A'mas y de Sufyán al-Tawri (v. infra). Se dice que murió en 
Cufa a los cien años de edad". Quizá sea también el Abü 
Ishàq mencionado en el isnád del relato n? 17. 

‘Amr b. Јана (gráf. n% 6 y 9) [10, 12]: Abü Jalid al-Wasiti, el 
principal transmisor de los descendientes de Muhammad, a través 
de Zayd b. “Ali (v. infra). Fue acusado de ser un tradicionista 
poco fiable por los expertos de hadiz”*. 

Anas b. Malik (gráf, пе 1, 2, 5, 6, 7, 8, 11, 12 y 15) (7, 8, 9, 16, 23, 
24, 25, 26, 41, 42, 43, 90, 110, 112, 119]: Abü Hamza, uno de 
los tradicionistas más prolíferos. Tras la hégira, su madre se lo 
entregó al Profeta como sirviente, cuando sólo contaba diez años. 
Tomó parte en las guerras de conquista y accedió al cargo de 
imán de la oración en Basora el aiio 65/684. En esa ciudad 
participó en las luchas de sucesión, combatiendo a favor del 
califa ‘Abd Allāh b. Zubayr, motivo por el que al-Hayyāy le 
mandó ahorcar el año 72/691. Sus tradiciones están coleccionadas 
en el Musnad de al-Tayālisī (n* 1959-2150) y en el Musnad de 

_ Аһтай b. Hanbal (n” 98-292)”. 

“Asim b. Damra (gráf. пе 1 y 4) [1, 17]: compañero de “Al b. Abi 
Talib”, al que sigue inmediatamente en la cadena de 
transmisión de dos de los hadices del K. al-qurba. 

Asma” (gráf. по 5) [103]: hija del califa Abū Bakr y de su mujer 
Qutayla bint “Abd al-"Uzzā, hermanastra de 'Ā'iša y una de los 
primeros conversos de La Meca. Asma” se casó después de la 
hégira con al-Zubayr b. al-' Awwām y su hijo, *Abd Allah b. al- 
Zubayr, fue el primer niño nacido en la comunidad musulmana 
de Medina. Азта' falleció en La Meca el año 731693, poco 
después de la muerte de su hijo”. 


= 


7" Cfr. Ibn Sa‘d, Tabagāt VI, 154, 168, 209, 216, 223, 300; al-Dahabī, 
Mizan 11, n? 6393; al-Sam'ani, al-Ansáb V, pp. 35-8; mencionado varias 
veces por G.H.A. Juynboll, op. cit., v. índice, p. 256. 


78 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 106, esp. nota 51. 


7? Cfr. ЕР 1, 482 (A. J. Wensinck y J. Robson); v. G.H.A. Juynboll, 
op. cit., índice, p. 258. 


70 Cfr. al-Dahabī, Mīzān II, n° 4052. 
71 Cfr. ЕР 1, 713-14 (H.A.R. Gibb). 
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Ahmad b. Mūsā b. al-*Abbās b. Mujahid, Abū Bakr (gráf. n" 2, 5 y 
13) [5, 76, 130]: Ibn Muyāhid (248-324/859-936), consejero en 
Bagdad de los ministros Ibn 'Īsā e Ibn Mugla, adquirió en dicho 
cargo gran poder político y desde él, actuó contra el místico al- 
Hallay. Fue el primero en establecer la lista canónica de las siete 
lecturas coránicas y en prohibir todas las versiones del Libro 
anteriores а la del califa "Utmān""'. 

*Alī b. “Umar al-Daraqutni, Abū !-Назап (gráf. n% 4, 8 y 15) [102, 
104, 118]: el conocido tradicionista de Bagdad (306-385/919- 
995), autor del Sunan y de al-'Ilal al-wārida fi l-ahádit al- 
nabawiyya. Al-Tabari (m. 450/1058) le describió como el amir 
al-mu'minin del hadiz. Contribuyó enormemente al estudio 
crítico de las transmisiones proféticas"". 

“Alt b. Yahdam, Abū 1-Наѕап (gráf. n? 14) [71]: tradicionista de La 
Meca (m. 414/1023), donde fue maestro de algunos 
andalusíes?!3. 

‘Alî b. Zayd (gráf. n° 6) [106]: “Alí b. Zayd b. “Abd Allāh b. Yud'ān 
al-Basri (m. 129-131/746-748)""*. 

al-A'maš: v. Sulayman b. Mihran al-A'maš. 

*Āmir b. Rabi'a (grāf. n? 6) [20]: 'Āmir b. Rabi'a b. Ka'b b. Mālik, 
uno de los тићаутип, participó en la Batalla de Badr. Murió por 
los mismos días en que el califa "Utmān fue asesinado". 

“Amir b. Sayyār al-Dārimī (gráf. по 1) [1]: maestro de Bagī b. 
Majlad, m. en 240/854'!5, 

“Amr b. Ishaq al-Sabīī (gráf. n" 5 y 9) [2, 98]: Abū Ishaq al-Sabi'i, 
seguidor de Muhammad (tābi'), piadoso en el cumplimiento de 
la oración y el ayuno. Nació el año 29/649, en tiempos del califa 
“Utman. Fue maestro de los tradicionistas Sufyan b. ‘Uyayna, 


G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 168. 
"| Cfr. Kahhāla, Мијат II, 188; G.A.L. 5.1, 328-29. 


7? Cfr. G.A.L. 1, 173 y ss.; y S.l, 275; EP Il, 136 (J. Robson); v. 
G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 180 y 184. 


73 Cfr. al-Dahabi, Tadkira III, n? 1057. 

714 Cfr. M. Muranyi, op. cit., p. 87. 

75 Cfr, Чуад, al-Šifā' (ed. Damasco) II, p. 173, nota 8. 
716 Cfr. al-Dahabī, Mīzān IL, n? 4077. 
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al-muhadditrn wa-I-ruwāt y uno muy conocido, ради. al- 
nubuwwa, perteneciente al género de "indicios de la profecía" (v. 
supra)". 

Ahmad b. “Ali b. Badrān al-Hulwānī al-Bagdādī, Abū Bakr (gráf. n" 
8 y 13) [7, 62]: Almocrí y tradicionista de Bagdad (ca. 420- 
507/са. 1029-1113), autor de un libro llamado Latā'if al- 
таап. 

Ahmad b. ‘Amr al-Basri, Abū Bakr (gráf. пе 4, ¿5? y 10) [13, 21, 
4967]: el tradicionista y jurista de Basora Ahmad b. ‘Amr b. 
"Abd al-Jālig, también conocido por el nombre de Ahmad al- 
Bazzar (210-292/825-905), autor de Šarh Muwatta’ Mālik y de 
un Musnad% , з 

Ahmad b. Кати (gráf. по 5) [76]: Abü Bakr Ahmad b. Кати b. Jalaf 
b. Šayara (260-350/874-961), historiador, gramātico y poeta, fue 
juez en la ciudad де Сира“, 

Ahmad b. Muhammad, Abü Bakr/ Bukayr al-Haddad (gráf. n? 9) [28, 
101]: también llamado Abü Bakr b. Bukayr y Muhammad b. 
Ahmad al-Tamimi al-Mālikī, alfaquí de Bagdad, compuso una 
obra titulada al-Faliyya sobre los ahkám al-Qur'án"*. 

Ahmad b. Muhammad b. Ismā'īl al-Nahwi, Abü Ya'far (gráf. n° 1) 
[99]: conocido por la šukra Ibn al-Nahhās, gramātico, lingüista 
Y alfagui egipcio. Viajó a Bagdad y luego regresó a su país, 
donde murió ahogado en el Nilo en 338/9507”. 

Ahmad b. Muhammad b. Salāma b. Salama b. ‘Abd al-Malik al-Azdi 
(gráf. n° 11) [69]: el famoso polígrafo egipcio Abū Ya'far al- 
Tahāwī, jurista hanafí (239-321/853-932), autor de Sarh al- 
atar”. 

WATER 
705 Cfr 


70 Cfr 
189, 240. 


77 Cfr. Kahhāla, Mu jam II, 52. 
18 Cfr, ‘Iyad, al-Šifā' Il (ed. Damasco), p. 138, nota 4. 
79 Cfr. Kahhāla, Mu Şam Il, 82-83. 


"0 Cfr. al-Sam'áni, al-Ansāb IX, pp. 9-10, n? 2569; Каћћаја, Mu jam 
II, 107; G.A.L. 1, 170, 171; S.1, 293, 294; El! IV, 658-60 (F. Krenkow); 


. al-Ziriklī I, 50; EP I, pp. 142-43 (J. Pedersen). 
. al-Safadi, Wāfī УП, n? 3136; Каћћаја, Mu yam 1, 320. 
« Каћћаја, Mu'fam II, 36; v. G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 183, 
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Abü Hurayra (gráf. n* 1, 6, 7, 10 y 15) [40, 88, 105, 106, 126]: 
converso al Islam, se hizo mawlà de Muhammad cuando este 
combatía contra la tribu judía de Jaybar (7/629). Por su pobreza 
era considerado de la ahl al-suffa; se hizo famoso por su piedad 
€ insistencia en el cumplimiento del ayuno. Murió en el año 58 
6 59/678 6 79, cuando tenía setenta y ocho años””. 

Abū l-Husayn al-Sayrafī: у. al-Mubārak b. “Abd al-Yabbár, Abū l- 
Husayn/ Ibn al-Mubarak. 

Abū "Īsā al-Tirmidi (gráf. по 6 y 7) [4, 37, 38]: el famoso 
tradicionista (m. ca. 279/892-3), autor de al-Sama'il al- 
muhammadiyya'” , escrito que estudió Ibn Baškuwāl y que, 
indudablemente, fue fuente del K. al-qurba. 

Abū Ishāg al-Hamdānī (gráf. n% 1 y 4) [1, 17]: lo menciona Ibn 
Hayar en su Tahdib (cfr. XII, n? 2052), aunque no refiere 
ningün dato biográfico. 

Abu Ishaq al-Sabīī: v. “Amr b. Ishāg al-Sābīī. 

Abū Muhammad al-Bagdādī: v. Ya'far b. Ahmad, Abū Muhammad/ 
Ya'far/ Ya'far b. Ahmad al-Hāfiz/ al-Sarrā 

Abū Nu'aym al-Isbahānī: v. Ahmad b. “Abd Allah al-Hafiz al- 
Isbahānī 

Abū 1-Оаѕіт ‘Abd Allāh al-Marwazi: v. ‘Abd Allāh b. Muhammad al- 
Marwazī. 

Abū I-Rabi* al-Zahrānī: v. Sulayman b. Dāwūd al-Basrī. 

Abū Sa'īd al-Judrī: v. Sa'īd b. Malik b. Sinan. 

Abū 1-Tāhir b. Muhammad al-Silafi al-Isbahānī: [42] maestro 
oriental de Ibn Baškuwāl (v. supra 2.5). 

Abū Talib al-*Ašārī: v. Muhammad b. “Ali b. al-Fath 

Abü Ya'far al-Tahāwī: v. Ahmad b. Muhammad b. Salāma b. Salama 
b. “Abd al-Malik al-Azdi 

Ahmad b. ‘Abd Allah al-Hāfiz al-Isbahānī, Abū Nu'aym (gráf. n^ 2 
y 5) [26, 27, 35, 37, 76, 78, 96, 98, 110]: tradicionista, 
historiador y místico de Ispahán (336-430/948-1038), redactó 
varios escritos de hadiz, al-Hulya, Ma'rifat al-sahāba, Tabagāt 


"2 Cfr. ЕР I, 129 (J. Robson). 


78 Cfr. ЕГ, 862-63 (A. J. Wensinck); G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 
110, 116, 128, 177, 178, 191 y 192. 


CONG 
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varias obras: Šarh al-Taljīs li-Abr l-'Abbās b. al-Qas, K. al- 
maymu ', Yam" Musnad al-Šāfi T, etc, 

Abū "Alī b. Sādān (gráf. n° 11) [58]*: cabe la posibilidad de que sea 
Ahmad b. Ibrahim b. Задап (298-383/910-993), descendiente de 


Harb b. Mihrān. Redactó un compendio de hadā'it 
musalsala*" , 


Abü Bakr al-Sibli: v. Dulf b. Yahdar. 

Abū Bakr al-Udfuwi: v. Muhammad b. “Ali b. Ahmad al-Udfuwi; 
Abú Bakr. 

Abü Bakr b. A'yan (gráf. n? 14) [83]: podría tratarse de Abü Bakr 
Muhammad b. Abi *Attāb al-A'yan, m. en Bagdad el año 
240/854% . 

Abü Bakr b. al-Katib al-Süfr (gráf. n? 13) [34, 60 (un sufí)]: quizá el 
jurista y tradicionista šāfi'i Muhammad b. Ibrahim b. Yüsuf 
(281-353/894-964)” . 

Abū Darr (gráf. n^ 2 y 15) [33, 104]: conocido por Abū Darr al- 
Gifari, compañero del Profeta. Se hizo famoso por intentar 


ensimismarse en Dios y en el Más Allá. Fue ejemplo temprano 
de los sufies®. 


Abū Dāwūd al-Musāhifī: v. Sulayman b. Sulaym. 
Abū Dāwūd al-Naja'ī: v. Sulayman b. ‘Amr. 
Abū l-Hasan al-Ša*rānī (gráf. n? 8) [68]: hallamos dos posibles 
tradicionistas cuyas nisba-s y Suhra-s coinciden: a) Ismail al- 
Ša'rānī transmitió hadices de su abuelo Abū Muhammad al-Fadl 
b. al-Musayyab y de su padre Abü Bakr Muhammad. Murió en 
Bayhaq el año 347/958; y b) Abū l-Hasan Muhammad b. 
Muhammad b. al-Fadl al-Tüsi, discípulo de al-Sari b. Juzayma 
y maestro de Ibrahim al-MuzakT””. | 
Abü 1-Назап b. al-Karji: v. 'Ubayd Allah b. al-Husayn b. Dallal . 


6% Cfr. Kahhāla, Mu Jam IV, 11. 

62 Cfr, Kahhala, Mu Jam I, 136. 

6% Cfr. al-Sam'ānī, al-Ansāb 1, pp. 316-17, n? 209. 
59 Cfr. Kahhala, Ми јат VIII, 223. 


79 Cfr. EP I, 114-15 (J. Robson); Cameron, Abū Darr al-Ghifari, 
Londres, 1973. 


"1 Cfr, al-Sam'áni, al-Ansab УП, p. 342-46. 
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"Abd al-Rahman b. Mahdi (gráf. n? 14) [71]: Abū Sa'īd al-'Anbart 
al-Lu'lu'i, nacido en Basora, estudió hadiz en Bagdad y murió 
en Egipto (135-198/752-814)%,. 

‘Abd al-Rahmān b. Muhammad b. Ishāg al-Hàm (graf. n? 15) [90]: 
podría tratarse del tradicionista e historiador de Ispahán Ibn 
Manda (383-470/993-1077), autor de al-Mustajraja тіп al-nās 
Jî I-hadit y Ta rij Isbahān”'. 

“Abd al-Rahmān b. al-Oāsim [82]: alfaquí de Medina (m. 191/807). 
conocido como el primer lector de al-Muwattá” de Malik en 
Egipto”. 

*Abd al-Rahmān b. Zayd b. Aslam (gráf. n? 1) [107]: jurista, 
tradicionista y comentarista coránico (m. ca. 170/786), escribió 
al-Nàsij wa-l-mansūj y al-Tafsir? . 

“Abd al-Razzaq b. Hammam al-San'ani (gráf. n? 11) [41, 42]: Abü 
Bakr al-Yamani al-Himyari (126-211/744-826), tradicionista y 
alfaquí, maestro de al-Bujārī. Compuso al-Pámi'* al-kabir fi l- 
hadit, al-Sunan ft 1-раћ, al-Magāzi, etc$^. 2 

“Abd al-Wahhab b. ‘Abd al-Mayīd (gráf. n? 4) [13]: Ibn Abr 1-“As al- 
Basri (108-194/726-810), muhaddit, autor de un opúsculo 
titulado: K. fr hadit rawā-hu ‘ап Yahya b. Sa'id*^. 

Abü Ahmad al-Gitrifi: v. Muhammad b. Ahmad b. al-Husayn b. al- 
Qasim Ibn al-Gitrifi. 

Abū “Alt al-Sinyī (gráf. по 6) [4]: puede tratarse de al-Husayn b. 
Su'ayb al-Sinyī al-Mawrūzī al-Šāfi'ī (m. 430/1039), autor de 


$9 Cfr, Kahhala, Mu'$am V, 196; mencionado en repetidas ocasiones 
por G.H.A. Juynboll, op. cit., v. índice, p. 256. 

$! Cfr. Kahhala, Мијат V, 171; sobre su padre, Muhammad b. 
Ishāg Ibn al-Manda (m. 395/1005), v. G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 188 
(nota 127). 

6% Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 23 y 80. 

6% Cfr. Kahhāla, Mu ат V, 138. 

6% Cfr. Kahhala, Mu Şam V, 219; у. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 
144, 158, 188, 211. 

65 Cfr. Kabhala, Mu Jam VI, 224. 
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al-Harawī y al-Marwazi. Al-Dahabi menciona entre los escritos 
de Ibn Abi I-Dunya un K. sifat al-salāt ‘alû l-nabi, que se ha 
perdido o permanece inédito, cuya influencia sobre el K. al-qurba 
debió de ser transcendental"**. 

"Abd Allah b. Muhammad b. Sinan al-Basri/ ‘Abd Allāh b. Sinan 
(gráf. n** 7 y 8) [47, 64]: mencionado por G.H.A. Juynboll entre 
los personajes ligados a los Banü Zuhra***. 

‘Abd Allah b. Sinan: v. ‘Abd Allah b. Muhammad b. Sinan al-Basrī. 

‘Abd Allāh b. 'Umar/ Ibn “Umar? (gráf. n* 12 y 14) [29, 77, 98^]: hijo 
del califa “Umar b. al-Jattab (m. 73/693), aparece en una sola 
ocasión (n? 89) como transmisor; en el resto de los relatos es el 
protagonista de los mismos? 

‘Abd al-Jaliq b. Ahmad b. “Abd al-Qadir (gráf. n? 15) [97]: muhaddit, 
transmitió en Ispahán y en Ahwaz (464-548/ 1071-1153). 

‘Abd al-Karīm al-Jarrāz (gráf. n° 1) [1]: cabe la posibilidad de que se 
trate del mencionado por al-Dahabi еп Mizan П, n? 5176. 

* Abd al-Malik b. Muhammad b. Bišrān (gráf. n? 5) [103]: tradicionista 
bagdadí (341-432/952-1041), descendiente de un mawla de los 
omeyas. Escribió Ата! fī l-hadió”. 

‘Abd al-Rahmān al-A'ray (gráf. по 7) [40]: ‘Abd al-Rahman b. al- 
Hurmuz, suele seguir en las cadenas de transmisión a Abü 
Hurayra$*, 

“Abd al-Rahmān b. Abî Layla (gráf. n^ 1 y 12) [14, 15]: Abū Īsā b. 
Abi Laylà al-Akbar, nació el año 17/638. Transmitió numerosos 
hadices де ‘Alî y luchó a su lado en la Batalla del Camello%. 


68% Cfr, Siyar ХШ, p. 402 y ss. 
684 Cfr, op. cit., p. 149, nota 48. 


685 Cfr. M. Muranyi, op. cit., pp. 100-01, 106; EI2 I, 53-54 (L. Veccia 
Vaglieri); citado numerosas veces por G.H.A. Juynboll, op. cit., v. índice, 
p. 225. 


68 Cfr. Kahhala, Mu %am V, 109. 

687 Cfr, Kahhala, Mu'$am VI, 190. 

688 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 81, 107 y 210. 
$9 Cfr. EP Ш, 687 (Ch. Pellat). 
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muerte se desconoce, que fue tachado de falso por los críticos de 
hadiz en tiempos del califa al-Mahdī (reg.159-169/775-785)?^ . 

"Abd Allah b. Kaysan al-Zuhri (gráf. n? 7) [37]: mawlà de Ibn 
Sihab*”. 

"Abd Allah b. Maslama b. Qa'b, Abū “Abd al-Rahmān (gráf. n? 3) [9]: 
conocido por al-Oa*nabī, de Medina, m. еп 13666. 

"Abd Allah b. Mas'üd (gráf. n* 4, 7 y 9) [37, 101, 102]: compañero 
del Profeta de Medina, establecido en Cufa (m. 33/653). 

“Abd Allāh b. al-Mubārak (gráf. n? 3) [108]: Ibn al-Mubārak (m. 
181/797), uno de los primeros coleccionistas de hadiz””. 
Sufyān al-Tawri, apareciéndose en sueños, comunica que este 
personaje era de los privilegiados que podían visitar a Dios dos 
veces todos los días en el Paraíso*?. 

"Ара Allah b. Muhammad al-Marwazī, Abū l-Qāsim (gráf. по 7 y 14) 
[48, 71]: tradicionista y alfaquí proveniente de 'Arafa (220- 
293/835-906). Vivió en Egipto y en Jurasán, donde contribuyó a 
la difusión de la doctrina šāfi'i. Compuso al-Ma rifa y K. al- 
muwatta *% , 

“Abd Allāh b. Muhammad b. Abi Dunya, Abū Bakr/ Ibn Abi 1- 
Dunya (gráf. n* 1 y 15) [119, 121]: el conocido y muy estudiado 
“Abd Allāh b. Muhammad b. ‘Ubayd b. Sufyan b. Qays al- 
Ourašī (208-281/823-894)*!. Algunas de sus obras fueron 
utilizadas por Ibn Baškuwāl еп la redacción de sus textosó”, 
Las transmisiones de este autor llegaron a al-Andalus 
directamente o a través de sus discípulos Ibn Abi Hátim al-Rāzī, 


% Cfr. M. Muranyi, Die Prophetengenossen, p. 66. 
67 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 149 y 152. 
66 Cfr. al-Sam'àni, al-Ansab (facsímil), p. 450. 


67 Cfr. M. Muranyi, op. cit., pp. 58, 69, 77, 130 y ss., 138 y 144 y ss; 
v. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 29, 58-59, 112, 174, 114-15, 229. 


67 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 67, 120, 174, 183, 183, 230, 237. 
67 Cfr. al-Oušayrī, Risāla II, p. 720. 

68 Cfr, Kahhāla, Ми Jam VI, 135. 

68l Cfr. G.A.L. 1, 160 y S.I, 247; EP Ш, 684 (A. Dietrich). 

682 V. «Notas a la edición». 
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al-*Abbas b. ‘Abd al-'Azim b. Isma“ b. Tawba b. Kaysán, Abū |. 
Fadl [65]: *Abbás al-*Anbarí de Basora, m. en 240/854%, 

al-*Abbas b. Muhammad al-Rāfigī, Abū Fadl (gráf. n? 1) [1]: su 
nombre completo era Abū l-Fadl al-*Abbās b. Muhammad b. 
Nasr b. al-Sari (m. 356/966), procedente de al-Ráfaga, en 
Egipto*^*, 

"Abd Allah b. al-'Abbàs (gráf. n? 5, 12 y 15) [15, 76, 85]: Ibn 
*Abbās, también conocido por Hibr al-'arab о por al-Bahr. Es 
considerado como el padre de la exégesis coránica. Nació ya 
musulmán porque su madre se había convertido antes de la 
hégira. Participó en la conquista de Ifrigiya al lado de “Abd 
Allah b. Sa'd el año 27/648. Murió en 68/687%”. 

‘Abd Allāh b. Abi l-Aswad (gráf. n? 14) [71]: ‘Abd Allāh Muhammad 
b. Abi l-Aswad (m. 223/838)”. 

*Abd Allah b. al-*Absī, Abū Bakr (gráf. n^ 1, 7 y 14) [14, 37, 89]: 
Abü Bakr b. Abi Sayba al-Küfi, tradicionista e historiador (159- 
235/775-849), nieto del juez Abú Sayba, que había sido 
considerado poco fiable en sus transmisiones (da 1". 

*Abd Allah b. Busr (grāf. n? 2) [3]: Abū Safwān *Abd Allāh b. Busr 
b. Abi Busr al-Qaysi (m. 88/707), el último en morir de los 
compañeros del Profeta”. 7 

‘Abd Allāh b. 'Īsā (gráf. n? 1) [36]: quizá ‘Abd Allah b. ‘Isa b. ‘Abd 
al-Rahmán (m. 135/752)”. 

‘Abd Allah b. Ismā'īl b. Yahyà b. ‘Ubayd Allāh al-Taymī (gráf. n? 
6) [19]: hijo del tradicionista Ismā'īl b. Yahya, cuya fecha de 


667 Cfr. al-Sam'áni, al-Ansab IX, p. 386. 
668 Cfr. al-Dahabī, ‘Ibar II, 304. 


669 Cfr. M. Muranyi, op. cit., p. 76; ЕР I, 40-41 (L. Veccia Vaglieri); 
véase también CL. Gilliot, "Portrait «mysthique» d'Ibn *Abbás”, Arabica 
XXXII (1985), 127-84; v. G.H.A. Juynboll, op. cit., pp. 55-57, 71, 82, 112. 


670 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 226. 


9! Cfr. G.A.L. 51, 215 y 260; EP Ш, 692 (Ch. Pellat); G.H.A. 
Juynboll, op. cit. pp. 105, 156, 188, 194, 197 y 219. 


52 Cfr. Ibn Hajar, Tahdīb V, n? 271. 
85 Cfr. G.H.A. Juynboll, op. cit., p. 57, nota 208. 


APÉNDICE: LOS TRANSMISORES. 


A continuación se enumeran alfabéticamente los transmisores de 
los hadices y los relatos del Kitāb al-qurba, que he podido 
identificar“, así como los personajes que aparecen dentro de las 
transmisiones, cuyo nümero es tan pequeño, que no parece conveniente 
dedicarles un capítulo aparte (señalados con el signo ^). En primer lugar 
se hace recuento de los transmisores no andalusíes y. tras ellos, los 
andalusíes. Se resaltan en negrita los nombres de los transmisores 
directos de Ibn Baškuwāl o que aparecen en el primer lugar de la 
cadena de transmisión y a continuación, entre paréntesis, el número que 
les corresponde en los gráficos que incluyo (v. infra), detrás de cada 
cual se indica entre corchetes el número o números de relatos donde 
aparece el personaje. 


A) Transmisores no-andalusíes 


"Abbād b. Ya'qüb (gráf. по 7) [39]: Abū Sa'īd al-Küfi (m. 250/864), 
gran conocedor de las biografías de los compañeros de 
Muhammad y de sus transmisiones. 

“Abbas al-'Anbari: v. al-'Abbàs b. “Abd al-Azim b. Ismaîl b. 
Tawba b. Kaysán, Abü I-Fadl. 


*5 Para la identificación de alguno de los transmisores andalusíes he 
utilizado, una vez más, el H.A.T.A. 


666 Cfr. Каћћаја, Ми yam V, 58. 
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transmisión como por visiones oníricas, construyendo Ibn Baskuwal el 
opúsculo del mismo modo que lo había hecho Ibn Abi I-Dunyā en K. 
al-gubūr y K. al-manām, algunas de sus fuentes (3.3). Esos sueños no 
son sólo una vía de información sino el medio más comün que permite 
la comunicación entre este mundo y el Más Allá, sin que por ello haya 
provocado entre los tradicionistas ningún problema epistemológico. 

Tras Ibn Baskuwal, esa corriente de pensamiento no se detiene 
en el mundo islámico, y eso es lo que se ha intentado indagar en los dos 
últimos apartados del capítulo tercero. En primer lugar, y directamente 
relacionado con el K. al-qurba, la influencia del historiador cordobés 
en la institución de la fiesta del nacimiento del Profeta en el mundo 
islámico. La celebración, de origen fatimí, fue adoptada por los 
*Azafíes de Ceuta en el s. VII/XIII con argumentos occidentales, esto 
es, para el rechazo a la participación de los musulmanes andalusíes en 
festividades cristianas y el intento de sustituirlas por una celebración 
conmemorativa basada en principios exclusivamente islámicos. Abū 1- 
“Abbas al-*Azafī recurrió en su argumentación a citas de su maestro 
Ibn Baskuwal sobre la censura de costumbres, cuya procedencia 
bibliográfica desgraciadamente aún se desconoce (3.4). 

En segundo lugar, la exaltación de Muhammad como 
característica distintiva de los místicos de los siglos ХШ/ХУШ y 
XIV/XIX, que, entre otras muchas, tenían por costumbre recitar la 
llamada "oración cordobesa" por el Profeta. Se ha pretendido aquí 
evidenciar que esta conducta no era nueva en ese siglo ni propiedad 
exclusiva de las tariga-s sufies, sino tradición que se remontaba а siglos 
anteriores y a otros muchos ámbitos religiosos islámicos (3.5). 
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último capítulo no son todos los posibles, sino una breve muestra de 
cuantos se relacionan estrechamente con el contenido del K. al-qurba de 
Ibn Baškuwāl. Y se ha dejado en el tintero alguno tan apasionante como 
el de los milagros atribuidos a Muhammad: la partición de la luna, la 
extracción de su corazón por un ángel, etc. Tampoco se ha podido 
dedicar más que una rápida mención a su ascensión al Cielo (isrā') por 
medio de la polémica escala (mi таў), tema, como es de todos conocido, 
estudiado excelentemente por Asín. Estos aspectos de la veneración 
profética suponen una aproximación a la mística y, por tanto, a formas 
de la religiosidad diferentes a las practicadas por Ibn Baskuwal y su 
medio intelectual sunní. 

Conclusión y fruto, acaso importantes, de esta obra son que en 
ella se plantean y abren vías para posteriores trabajos dispuestos a 
ampliar, reexaminar, matizar, complementar y rectificar cuanto en la 
presente ocasión era lo oportuno y razonable investigar y exponer, si se 
tiene en cuenta que el estudio se atiene en concreto a un manuscrito, 
inédito y digno de ser conocido, a pesar de su corta extensión, a partir 
del cual se ha acumulado -para quien esto escribe y otros posibles y 
deseables investigadores- no sólo las referencias a más fuentes aún 
inéditas, sino también todo un cúmulo bibliográfico. 

Aunque en ningún momento se menciona el término “sma, 
infalibilidad e impecabilidad del Profeta, su examen era comienzo 
imprescindible de cualquier trabajo de estas características, el cimiento 
sobre el cual se fundamenta la idea de creer a Muhammad algo más que 
el profeta del que habla el Corán, imaginarlo hombre sin las 
limitaciones naturales de su condición humana, protegido en la 
revelación y después de ella (3.1). Y hoy todavía, espíritu vivo en su 
tumba, dispuesto a acudir a socorrer y aleccionar al piadoso musulmán 
que reclama su presencia por medio de la oración. Dotado de baraka, 
o mejor, él mismo considerado baraka de Dios otorgada a los 
creyentes, que la reciben a través de la mención de sus nombres, la 
visita de su sepulcro, el contacto con sus reliquias, etc. La educación 
del musulmán ha de basarse en la imitación de la vida de Muhammad, 
que es a los ojos de su comunidad hombre perfecto (insan Каті); el 
único digno, por tanto, de ejercer como intercesor (ай) el Día del 
Juicio (3.2). 

Cabe señalar de nuevo que la palabra de Muhammad se legitima 
en el K. al-qurba tanto por hadices sostenidos por una cadena de 
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Obviamente, lo que me llama la atención de este texto es que la 
oración por Muhammad más difundida y "efectiva" recibe precisamente 
el nombre de "cordobesa", varios siglos después de la conquista de 
Granada. Aunque este hecho no sería prueba suficiente para 
demostrarla, apoya la tesis expuesta anteriormente de que esas formas 
de enaltecimiento del profeta del Islam vinieron desde Oriente a al- 
Andalus y, desde allí, se extendieron por el N. de África (v. supra 2.5). 

Como se ha querido demostrar a lo largo de este estudio, la 
tarīga muhammadiyya no es una ideología nueva en la historia de la 
teología islámica, aunque el uso de este término tenga sólamente 
doscientos años. Y, quizá, el mejor ejemplo de que este concepto es el 
resultado de muchos siglos de desear la proximidad a Dios por medio 
de la oración y el acercamiento a su Enviado, sea el título del libro que 
aquí y ahora se edita, al-Qurba па Rabb al-'ālamīn bi-l-salāt “ala 
Muhammad. Como el cordobés, además de en esa repetición de la 
tasliya, los neo-sufíes se concentran en el estudio del hadiz e intentan 
legitimar su existencia haciendo remontar los árboles genealógicos de 
sus fundadores hasta el mismo profeta del Islam*?. 

Podríamos concluir, entonces, que aunque los sufíes hayan 
exagerado y llevado a su ültimo extremo la imitatio muhammadi, ésta 
es propia del Islam sunní y ha sido una característica de la religiosidad 
islámica de diversos períodos y comunidades, no necesariamente 
místicos**. Aun cuando muchos grupos fundamentalistas, sobre todo 
de influencia salafí, se nieguen hoy a aceptarlo. 


3.6. BREVE CONCLUSIÓN 


La oración por el Profeta es uno de los muchos argumentos a los 
que han recurrido los musulmanes como muestra de su respeto y 
enaltecimiento de Muhammad. Los aspectos estudiados en el tercer y 


6 Cfr. idem, p. 69-71. 


6% Esas manifestaciones sufíes fueron recopiladas por A. Schimmel, And 
Muhammad..., capítulo XI ("The "Muhammadan Path" and the new 
Interpretation of the Prophet's Life"). 
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figura. Entonces Dios tiene clemencia del piadoso musulmán y le 
concede el privilegio de ver al Profeta, primero en sueños, cuando 
dormita о, por último, durante la vigilia. 

La idea de estas comunidades sufíes no difiere de la del Islam 
sunní. El encuentro con el Profeta (iytimā'), que no conlleva nunca el 
sentido de unión mística con él, y la imitación de su conducta y 
personalidad, tal y como hicieron los sahába, constituyen el camino que 
conduce a la anulación de la propia personalidad en la unión con Dios 
(fana”). La oración por el Profeta es condición sine qua non de esa 
tariqa muhammadiyya, |a manera de provocar las visiones de 
Muhammad que, como en la obra de Ibn Baškuwāl, se manifiestan por 
primera vez durante el sueño. La oración por el Profeta no es sólo una 
señal de su veneración, sino un medio para alcanzar el colmo de la 
reverencia hacia él. 

La recitación de la tasliya se convirtió en exponente de diversas 
comunidades! Dejando a un lado las muestras orientales de oración, 
me referiré a las relativas al N. de África, sobre las que T. Andrae 
escribió lo siguiente, que traduzco: 

«La veneración del Profeta se ha llevado muy lejos especialmente 
en Occidente. (...) En los países magrebíes son muy apreciadas las 
reuniones de oración, donde se espera ganar prontamente la atención, a 
través de la oración colectiva. Entre las fórmulas que se utilizan, una es 
considerada como especialmente efectiva. Es la "oración del fuego” (al- 
salat al-nāriyya), así llamada porque "cuando se pronuncia en una sesión 
4444 veces, se consigue lo solicitado tan rápido como se consigue el 
fuego". Se Пата también "la oración cordobesa de consuelo" (al-salát 
al-tafriyiyya al-qurtubiyya). Es la siguiente: "¡Oh Dios, bendice con una 
bendición perfecta a nuestro señor Muhammad, por quien son salvadas 
las dificultades, consoladas las penas y cumplidos los deseos, por medio 
del cual se alcanza lo deseado y por cuyo noble rostro las nubes piden 
la lluvia, y (bendice) a su familia y a sus compañeros!».%. 


————M— 


%! A. Schimmel hace una descripción de diversas formas de practicar 


esta oración por el Profeta en diversos lugares del Islam; v. And 
Muhammad..., p. 99 y ss. 


6% Cfr. Die Person Muhammeds, p. 388. 
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numerosos tópicos erróneos que, en opinión de estos dos autores, se han 
atribuido a las órdenes místicas de ese período, es esa noción del 
"camino de Muhammad" donde se han cometido más desaciertos, ya 
que se ha descrito y definido convencional y miméticamente, sin la 
suficiente documentación bibliográfica. Entre otras generalizaciones se 
ha repetido, una y otra vez, la afirmación de que esas fariga-s sufíes 
en el s. XIII/XVIII no tienen ya como fin la unión con Dios, sino el 
encuentro con el espíritu de Muhammad”, lo cual sería, desde el 
punto de vista islámico, incurrir en el pecado de širk. El Profeta sería 
la única fuente de autoridad del sufí y legitimaría su activismo político 
contra el colonialismo europeo. Con este fin el místico buscaría una 
vuelta a la tradición y a los fundamentos de la religión (usūl al- 
dîn). 

Para demostrar la inexatitud de semejante aseveración, los dos 
autores citan un texto de Muhammad b. “Alí al-Sanūsī (1787-1859), 
el creador де al-tariga al-sanūsiyya, donde se define claramente lo que 
estos grupos entienden por tariqa muhammadiyya^?, un fragmento 
característico del pensamiento de estas cofradías, y semejante a otros 
textos de otros sufies de la misma época”. Este método consiste en 
la imitación de Muhammad de palabra y obra, en repetir la tasliya en 
público y en privado hasta que se produce la asimilación interior de su 


pp. 57, 64-71; véanse las reservas que J. Baldick en Mystical Islam (p. 189) 
hace del término "neo-Sufism”. 

é57 Cfr. O'Fahey y Кафке, op. cit., pp. 55-56 y 68, donde los autores 
recopilan las ideas de H. Gibb, F. Rahman, A. Schimmel, Martin y J. O. 
Voll. Paso por alto la interesante crítica de O'Fahey y Radtke de los otros 
tópicos en los que insiste la literatura secundaria, p. ej. el activismo político 
de estos grupos de sufíes. Sería muy interesante estudiar la muy posible 
relación entre Jihad -entendida como activismo político- y tariqa 
muhammadiyya en este período histórico, como hizo M. Jarrar en época 
almorávide y almohade (v. supra 2.3), trabajo que excede los límites de este 
estudio. 

658 Cfr. idem, p. 64. 


659 Cfr. idem, pp. 68-69. El texto procede de K. al-manhal al-rawī al- 
та па fi asānīd al-'ulüm wa-usūl al-tarā'ig, рр. 49-50, en la colección de las 
obras de al-Sanúsi, а!-Маути ‘а al-mujtāra, Beirut 1968 (s.v.). 


59 V. más ejemplos en el artículo de O'Fahey y Radtke. 
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del mawlid, escribió, generalizando, que en los países fronterizos 
del Islam la fe no era muy sólida ^. Al-* Azafī, en la misma época y 
en los antípodas geográficos del mundo islámico, y, sin afirmar nunca 
semejante cosa, no puede dejar de cuestionarse por qué no se han 
prohibido determinados ritos cristianos y cuál es la causa de la debilidad 
de la fe de los musulmanes, que les lleva a participar en ellos. Su 
postura es opuesta a la de Ibn Taymiyya que, como jurista, al no 
encontrar antecedente legal, prohibió el mawlid y las fiestas cristianas, 
considerándolas bid'a. En opinión de Urvoy, al-*Azafī transplanta 
cronológicamente la fiesta que él quiere imponer al tiempo de los califas 
ortodoxos, legitimándola y haciéndola anterior a los cristianos conversos 
al Islam. Éste ha sido el método de los tradicionistas al intentar 
imponer o difundir nuevas formas de conducta, no sólo en relación con 
la festividad del nacimiento del Profeta, sino en diversas cuestiones 
religiosas, v. gr., la oración por Muhammad. 


3.5. ALGUNAS PUNTUALIZACIONES ACERCA DE LA TARĪOA 
MUHAMMADIYYA 


O'Fahey y Radtke, en un reciente artículo, de propósitos 
desmitificadores, sobre el convencionalmente denominado "neo- 
sufismo", se refieren a la tariqa muhammadiyya como algo propio de 
la religiosidad islámica y no, tal y como tradicionalmente se ha 
aseverado, una de las peculiaridades distintivas que han caracterizado 
а los sufíes de los siglos XIII/XVIII y XIV/XIX%. Entre los 


5? Cfr. Majmi “a fatāwā, El Cairo, 1908, vol. I, p. 312. V. acerca de 
la polémica en torno del tipo de celebraciones del mawlid, la obra del egipcio 
Ya'far b. Ta'lab al-Udfuwi (m. 748/1347), K. al-imtā' bi-ahkām al-samā' 
(ms. El Escorial, n? 1245), f. 21r y 22r, donde se mencionan las poesías que 
se componían para la ocasión (la información me la proporcionó 
generosamente M. D. Guardiola cuando realizaba su Tesis Doctoral sobre 
esta obra). 

64 Cfr. D. Urvoy, "Polémique autour de l'assimilation...", p. 140. 

55 Cfr. op. cit., p. 141. 


65 Cfr, "Neo-Sufism Reconsidered", Der Islam 70 (1993), 53-87, esp. 
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la festividad del mawlid, que, probablemente, conocía de oídas por 
algunos de sus maestros que viajaron a Oriente. Al-Ru*aynī confirma 
en su Barnàmay la afirmación de al-'Azafi de que Ibn Baškuwāl había 
sido maestro suyo“. Indudablemente, su magisterio hubo de influir, 
al menos, en el aspecto de la admiración y veneración por el Profeta 
que el cordobés había sentido y puesto por escrito. Esa forma de la 
religiosidad islámica va a ser el caldo de cultivo de la tolerancia hacia 
la celebración del nacimiento del Profeta en Oriente. Parece que ésta no 
provocó ningún tipo de rechazo entre los andalusíes que la presenciaron 
y que fue considerada como bid'a hasana. Por ejemplo, el jurista māliki 
al-Turtūšī (m. 520/1126) no menciona el mawlid, a pesar de que tuvo 
que saber de él durante su estancia en el Egipto fatimí y, quién sabe, si 
participar en sus solemnidades*'. 

En el texto de al-*Azafí se observa una larga tradición de críticas 
hacia determinadas costumbres populares y, al tiempo, la imagen de la 
imposibilidad de desarraigarlas de entre las gentes. No creo que la 
implatación de la nueva fiesta sirviera de sustituto de las antiguas 
celebraciones cristianas, como Abū l-*Abbas pretendía. Probablemente, 
la Navidad terminó para los musulmanes andalusíes con su salida de la 
Península. 

Cabe destacar, para concluir, que el mawlid se convierte en Ceuta 
en un símbolo de la unidad islámica contra los cada vez más cercanos 
cristianos a los que ya se ve, no sólo como una amenaza militar, sino 
también como una amenaza religiosa ?, El famoso teólogo hanbalí de 
Harrán, Ibn Taymiyya (m. 652/1254), autor de una fatwà condenatoria 


€ Cfriop-cit.; p. 51: 


651 Cfr, M. Fierro, K. al-hawádit (estudio), р. 169; sobre su estancia en 
Egipto y relaciones con los fatimíes, v. idem, cap. V, pp. 42-52. 

62 La fiesta cobra especial relieve entre las comunidades sufíes del 
Magrib, v. P. Shinar, op. cit., donde hace una extensa y detallada 
enumeración, aunque caótica desde el punto de vista cronológico, de las 
celebraciones del mawlid sufíes y de su significado político hasta el s. XX. 
V. también F. Rodríguez Mañas, op. cit., pp. 409-17. Sobre las 
composiciones poéticas compuestas en el Magrib con motivo de esta fiesta, 
v. A. Salmi, "Le genre des poémes de nativité (Maulūdiyya-s) dans le 
royaume de Grenade et au Maroc du XIII" au XVII siècle", Hespéris XLIII 
(1956), 335-435. 
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comportamiento pasivo. Más adelante, Abū l-'Abbás se refiere a las 
mujeres como "una de las razones más importantes" de la absorción de 
estas fiestas, seducidas por el fausto y deseosas de llevar a cabo los 
preparativos de las celebraciones”. 
Y, precisamente, es según al-'Azafi, Ibn Baškuwāl quien reprobó 
todos esos actos de Origen no árabe y se ocupó en su obra de ellos: 
«Acerca de este tema, nuestro maestro el alfaquí y gran 
transmisor digno de toda fe, e historiador de toda garantía, Abü l-Qasim 
Jalaf ibn *Abd al-Malik ibn Baškuwāl al-Ansārī al-Qurtubi hizo una 
excelente compilación de todo aquello que nos está permitido y de lo que 
escribió más de una vez. Dice en el capítulo referente a la repugnancia 
del nayrüz, el mahrayán y el тпаа y la reprobación de celebrarlos y [la 


necesidad de] abandonar su exaltación y los preparativos de su 
celebración (...)», 948 


Prosiguen las citas de Ibn Baškuwāl en las páginas siguientes del 
ms. de al-Durr al-munazzam, donde describe como innovación herética 
la adopción de los ritos cristianos y acusa a los ulemas de no haberlos 
condenado y haber dejado incurrir a las gentes en grave pecado. Al- 
"Атаћ basa su argumentación en un texto del tradicionista cordobés, 
cuyo título lamentablemente no nombra, pero que por el contenido 
podría tratarse de un tratado de tarhīb wa-targib, del que no se tiene 
otra referencia. Tampoco corresponde ese fragmento a ninguna de las 
obras de Ibn Baškuwāl editadas, en las que no se mencionan las fiestas 
cristianas. 

También son abundantes en el libro de al-'Azafi las citas de 
Muhammad b. Waddāh (v. supra, 2.3.2) y de Sabtün*?, el famoso 
tradicionista cordobés, discípulo de Malik: referencias que parecen 
indicar una situación de rechazo hacia determinadas costumbres extrañas 
al Islam, bastante anterior al s. VI/XII. 

Ya sabemos cuál era la actitud de Ibn Baškuwā! sobre las 
festividades cristianas, pero lo que desconocemos es su opinión sobre 


—————— 


% Traducción de F. de la Granja, op. cit., p. 47 (texto ár., p. 28). 
648 Traducción de F. de la Granja, op. cit., p. 37 (texto ár., pp. 22-23). 
Cabe, quizá, aclarar aquí que nayrüz y таћтауап son fiestas de origen persa. 


69 Ziyad b. “Abd al-Rahmán (m. final. II/VIII); cfr. López Ortiz, 
Recepción, pp. 61-64. 
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En esta situación considero precisa la cita de un largo fragmento, 

r considerarlo muy representativo de la situación vivida en el siglo de 

Ibn Baškuwāl en la Península, donde el ceutí se cuestiona las causas de 
la relajación de costumbres y expresa su opinión: 

«Opino que el motivo que ha llevado a los andaluces a este estado 
de cosas no es otro que su vecindad con los cristianos (Dios aniquile 
tales vecinos), bien porque traten con los que de ellos se dedican al 
comercio o por lo que han aprendido al sufrir cautiverio entre ellos. (,..) 

»Si dicen que la situación ha llegado a estos extremos y ese 
manantial salobre ha brotado allí y ha crecido en torrentes hasta el punto 
de irse extendiendo e invadirlo todo, y que el desenfreno ha escanciado 
a los que tienen poder y autoridad el vino embriagador de la tentación, 
al punto que se asemejan a las diversas clases y linajes de los cristianos; 
si se da por sentado en al-Andalus, que en al-Andalus está la sede del 
saber en Occidente, y a las gentes más circunspectas del Magrib les 
parece evidente y el criterio de Córdoba tiene para ellos la misma fuerza 
de ley que el de Medina, con lo cual sus ulemas más sólidos y sus jueces 
y sabios más rectos y sus gentes más virtuosas no han salido al paso para 
desaprobar esas innovaciones mediante admoniciones y advertencias a 
todas horas, siendo así que la costumbre sentencia que en las cuestiones 
importantes se propaguen los hadit-es y se saque partido de los hechos 
pasados; [si se dice esto] la respuesta deber ser que los oídos están llenos 
y rebosan de esas noticias de tiempos pasados, y desbordan de 
prohibiciones y desaprobaciones, de sanciones para el que comete tales 
actos, mediante reprimendas, declarando innovador, contumaz o impío 
a todo aquél que se aparta de los dichos y hechos de Mahoma 
transmitidos por la tradición, o se atribuye conocimientos de 

jurisprudencia o tiene la osadía de responder a consultas jurídicas, y no 
hablemos de los lapsus y deslices de palabra y de obra.»* 


Este pasaje de al-Durr al-munazzam refleja el punto de vista del 
autor de lo que estaba ocurriendo en al-Andalus y podía extenderse 
peligrosamente al N. de África: un contagio cultural, aceptado como 
algo natural por la mayor parte de la población; el desprecio de las 
antiguas tradiciones, extensa y prolíficamente recomendadas por los 
tradicionistas y moralistas. El texto refleja una sociedad donde "los que 
tienen poder y autoridad" son corruptos y donde los ulemas tienen un 


66 Traducción de F. de la Granja, op. cit., pp. 36-37 (texto ár., p. 22). 


lg. 
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Tras el aiio 479/1086, en que los Almorávides - dinastía que, no 
se debe olvidar, había nacido como un movimiento religioso-, se 
apoderan de al-Andalus, se intenta por todos los medios un 
reforzamiento de la ortodoxia islámica. Yüsuf b. Tāšufīn reconoce 
voluntariamente la soberanía del califa abbasí, actuando de acuerdo con 
la doctrina de Malik*?. Se observa un abandono de los poemas que 
habían convertido al s. V/XI en la edad de oro de la literatura andalusí. 
Identificada la poesía con la relajación moral y la decadencia política de 
los Reinos de Taifas, se busca una mayor dedicación a los estudios de 
hadiz en los que se trabajaba desde siglos anteriores. Sin embargo, ha 
de suponerse que las costumbres populares no fueron fáciles de 
desarraigar, y esto provocó una dura reacción por parte de algunos 
alfaquíes, que empezaron a cuestionarse cuáles habían sido los motivos 
del aislamiento y de la disgregación territorial de al-Andalus durante el 
siglo anterior que habían desembocado en la llegada almorāvide. Kassis 
señala que el primero en criticar esa colaboración musulmana en 
festividades cristianas fue el 0301 ‘Iyad -fiel al derecho malikî y, por 
tanto, a la causa almorávide-, y traduce un texto de este autor, donde 
califica de actos de infidelidad el asistir a la iglesia o a un monasterio 
o llevar el aspecto de los cristianos. 

La obra de al-'Azafi parece indicar que en época almohade 
todavía no se habían podido extirpar esas costumbres que había 
escandalizado a los intelectuales musulmanes durante el anterior 
régimen. Abū 1-*Abbás no habla sólo de decadencia política, sino de 
degeneración moral y religiosa. Y así comienza su escrito: 

«Considerad [los graves males] que ha acarreado a las gentes de 
nuestro tiempo el mantenerse apartados de las reuniones de los ulemas 

y el dejar de frecuentar a las personas piadosas y a los que siguen el 

recto camino, conocen de memoria las tradiciones del Profeta y obran 

conforme a la Verdad sin que aquellos que les contradicen y tratan de 
seducirlos puedan hacerles mella,...».**5 


% Cfr. H. Kassis, op. cit., p. 100. 


6% Cfr. K. al-šifā' (ed. M. “A. al-Bajawi, Beirut, 1984) II, pp. 1072-73 
en H. Kassis, op. си., p. 86. 


+5 Traducción de F. de la Granja, op. cit., p. 33 (texto ár., p. 19). 
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El autor hace también mención a determinadas cuestiones que le 
disgustan del mawlid festejado en La Meca en un pasaje que demuestra 
definifivamente el origen oriental de la celebración introducida en 
Ceuta”. Sin embargo, está condicionado рог criterios y 
circunstancias puramente occidentales. Al-'Azafi deja constancia de su 
rechazo hacia lo cristiano y expresa la necesidad de suprimir su 
"perniciosa" influencia sobre los musulmanes?*. N. Kaptein ha 
analizado en qué podía consistir esa influencia cristiana sobre la 
cosmopolita Ceuta y ha llegado a la conclusión de que ésta era mínima 
y de que esa repulsa se refería fundamentalmente a la situación vivida 
en al-Andalus: primero, los tratados de Fernando III el Santo con el 
califa almohade al-Ma'mün, que dieron plena libertad religiosa a los 
cristianos en territorio musulmán y que provocaron un desplazamiento 
de tropas hacia el S. que debió de conmmocionar la ciudad; segundo, 
la conquista de las Baleares por la corona de Aragón en 633/1235. 

Creo que las observaciones y conclusiones de Kaptein son 
acertadas, pero no son las únicas. Habrían de tenerse también en cuenta 
las tesis de H. Kassis respecto de la situación política y religiosa de la 
Península durante el s. V/XI*?. El autor argumenta, con abundantes 
ejemplos, que la pérdida de territorios, las guerras civiles, y la 
incapacidad de asumir la unidad y el poder de nuevo, condujo a los 
andalusíes a un sentimiento de desplazamiento. Algunos se sintieron 
atraídos hacia los cristianos, en parte ayudados por las misiones 
evangelizadoras de los cluniacenses%!. Un ejemplo de esa atracción 
es, según él, el incremento de la participación de musulmanes en sus 
fiestas, costumbre que se había practicado en períodos históricos 
anteriores”. 


67 Cfr. N. Kaptein, Birthday, pp. 85-86. 

638 En Oriente no hay ninguna conexión establecida entre el Cristianismo 
y la festividad del nacimiento de Muhammad. 

6% Cfr. Birthday, pp. 89-91. 

6 v. "Muslim Revival in Spain in the fifth/eleventh Century”, Der Islam 
67 (1990), 78-110. 

61 Cfr. H. Cowdrey, The Cluniacs and the Gregorian Reform, Oxford, 
1970, pp. 214 y ss. (s.v.) en H. Kassis, op. cit., p. 80. 


60 Cfr. H. Kassis, op. cit., p. 83-85. 
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El libro tiene un evidente propósito apologético, el de ensalzar la 
figura de Muhammad sobre la de los demás profetas y justificar la 
institución del mawlid en Ceuta, con el fin de evitar la participación de 
los musulmanes en las solemnidades judías y cristianas, especialmente, 
en la Navidad: 

«Si te maravillas, tú que eres sincero contigo mismo ¿No es 
maravilla cómo [los musulmanes] llevan el cómputo de las fechas de los 
Cristianos y se preocupan de los momentos en que tienen lugar? Con 
frecuencia se preguntan unos a otros acerca de la Navidad de 5 
(sobre Él Y sobre nuestro Profcta sca la paz), acerca de yannayr, sépiimo 
día de su nacimiento, y acerca de la 'ansara, día del nacimiento de 
Yahya (sobre él y sobre nuestro Profeta sea la paz). Pero ni el concurso 
divino, ni el amigo o el compañero que podría guiarles, les erii dg 
preguntar por el nacimiento de su Profeta Mahoma (Dios lo bendiga y 
salve), la mejor de las criaturas de Dios, lo que sería una forma de 
agradecer las mercedes que Dios nos ha hecho con él, y de cumplir de 
alguna manera con lo que le es debido y a lo que es merecedor 
(Mahoma], el que cuando están perdidos les indica el camino, el que les 
guía apartándoles del error, el que sufre por el extravío en que se 
encuentran y está deseoso de orientarles y le es duro de soportar su 
desvío y su rebeldía, el piadoso y clemente y su intercesor, por el que 
les será doblada la recompensa a los buenos musulmanes y les será 
reducido el castigo а los malos.» 


Abu 1“Abbas se propone abolir la bid'a que contienen las 
ceremonias cristianas -costosos regalos, laboriosas comidas destinadas 
a la venta, y ausencia de lecciones para los niños el día de la fiesta-, 
reemplazándolas por una celebración puramente musulmana. 
argumentando esa sustitución por medio de hadices**. 


39-40. Otra muestra de la difusión de que gozaba la fiesta siglos más tarde 
en el Occidente islámico a partir de esta fecha nos la proporciona M. Hadj- 
Sadok en "Le mawlid d’après le mufti-počte 4' Alger Ibn *Ammar", Mélanges 
Massignon II (Damasco, 1957), 269-291, acerca de las mawlidiyyāt de Ibn al- 
“Ammar (m. +1172/1762). 


955 Traducción de F. de la Granja, op. cit., рр. 33-34 (texto ár., рр. 19- 
20). 


6% Cfr. N. Kaptein, Birthday, рр. 84-85. 
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633/1162-1236), y que llevaba por título al-Durr al-munazzam fi 
mawlid al-nabi al-mu'azzam??. 

Abu l-'Abbas al-*Azafī, juez en la ciudad de Ceuta y fidedigno 
tradicionista, era conocido por sus conocimientos jurídicos y teológicos. 
Además del libro va mencionado, se conservan otros dos escritos suyos: 
Мтћау al-rusūj па ‘ilm al-nāsij wa-I-mansuj у Di'āmat al-yaqin fī 
za'āmat а-тиааат““. 

Al-Durr al-munazzam se ha atribuido indistintamente a este autor 
о a su hijo Abū l-Qasim, aunque F. de la Granja ya dejó claro, 
guiándose por un pasaje de la introducción, que la obra se hallaba en 
avanzado estado de redacción cuando cayó en manos de Abū 1-Qásim 
en el año 653/12559?, Abū 1-Оаѕіт, literariamente, se limitó a darle 
título, añadir pequeños fragmentos y algunas casidas al final de los 
capítulos. Además, aclaró que circulaban dos versiones del mismo 
texto, una muy abreviada para memorizar y ser transmitida y otra más 
extensa, costumbre muy difundida, sobre todo, con este género de 
obras dedicadas a la piedad religiosa. 

Habida cuenta del significado político que podía adquirir el 
mawlid como enseña independentista, y una vez obtenido el poder de 

facto sobre la ciudad, la labor de Abū 1-Oāsim fue, sobre todo, la de 
difudir el texto en el Magrib. La intención que le movía era, muy 
posiblemente, la de conseguir la unidad de los musulmanes frente a los 
cristianos, haciendo patente su identidad islámica. Entre otras medidas, 
envió una copia de la obra al califa almohade al-Murtada (m. 
665/1266), que celebró el aniversario del Profeta por primera vez en 
Marrākuš, el 12 de rabî‘ al-awwal del 654/ 9 de abril de 1256%*, 


60 El primer sifr de la obra ha sido introducido y editado por Fátima al- 
Yazidi en una tesina, inédita, leída en la Universidad Muhammad V de 
Rabat. Sobre los mss. del libro véase N. Kaptein, Birthday, p. 77, notas 12 
y 13. 

9! V, «Bibliografía». 

632 Cfr, "Fiestas cristianas I", p. 7; у. al-Maggarī, Azhar II, pp. 375-76. 

6% Cfr, N. Kaptein, Birthday, p. 78. 

6% Cfr, N. Kaptein, Birthday, pp. 79, 86 y 95. El autor basa sus 
afirmaciones en al-Bayán al-Mugrib de Ibn *Idārī (ed. M. I. al-Kattānī, 
Beirut-Casablanca, 1985), p. 446 en Kaptein, p. 93. Sobre la fiesta del 
nacimiento del Profeta en Fez en el s. VIII/XIV, v. al-Maqqari, Azhár 1, pp 
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transcendencia del aniversario de Muhammad en la ciudad santa del 
Islam como medio propagador de su festividad al resto de los países 
islámicos es fácilmente imaginable. La primera noticia del mawlid 
mequí nos la proporciona en su libro de viajes el andalusí Ibn Yubayr 
(m. 614/1217)%. En el s. X/XVI existía en La Meca una ceremonia 
muy elaborada y ritualizada, que consistía -siempre de acuerdo con N. 
Kaptein- en una procesión tras la oración del magrib del día 12 de rabi* 
al-awwal, desde la gran mezquita hasta el lugar de nacimiento de 
Muhammad, un sermón y un du'a’, llevados a cabo por las más altas 
autoridades, y regreso a la gran mezquita donde se pronunciaba un 
segundo du'à "^. Todavía hoy goza esta tradición de gran importancia 
en muchos países islámicos. 

A comienzos del s. VII/XIII se festejaba con gran fausto, con 
participación de los gobernantes, sufíes y el resto del pueblo, el 
nacimiento de Muhammad en Irbil (Arbelas)*, bajo el mandato del 
cuñado de Saladino, al-Malik Muzaffar al-din Gukburi. De ello nos da 
testimonio otro andalusí, Ibn Dihya**, quien en 604/1207 escribió en 
dicha ciudad su Kitab al-tanwir fr mawlid al-sira al-munir?? . 

El primero en llamar la atención sobre la fiesta del mawlid en el 
Occidente islámico fue F. de la Granja en un artículo -el primero de una 
serie dedicada a las festividades cristianas en al-Andalus- donde se 
traducía y estudiaba la introducción de Abū 1-Oāsim al-*Azafī (607- 
677/1211-1279) а la obra comenzada por su padre Abū l-‘Abbās (557- 


65 Sobre este viajero valenciano, v. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), 
n? 937 y (ed. El Cairo), n? 1581; al-Dahabi, Siyar XXII, n? 32 y la 
traducción de su Rihla de F. Maíllo, Barcelona, 1988; acerca de los diversos 
textos posteriores al de Ibn Yubayr que mencionan la celebración del mawlid 
en La Meca, v. una detallada descripción en N. Kaptein, "Materials for the 
History of...", pp. 196-201, donde se recogen también los cambios que sufrió 
la fecha de la celebración. Esta fue motivo de discusión antes de que se 
convirtiese en una fiesta, v. Ibn al-Yawzī, Hadā'ig 1, рр. 162-63. 

$5 Cfr, "Materials for the History of ...", р. 201. 


87 v, "Irbil", EP IV, 76-77 (D. Sourdel). P. Shinar relaciona las fiestas 
de Mosul y de Irbil por su proximidad geográfica y por la alta participación 
que había en ambas de los sufíes, v. op. cit., p. 375. 


5* V. supra, entre los autores de obras de veneración profética (2.3.3). 
69 Cfr. F. de la Granja, "Fiestas cristinas 1...", p. 11, nota 1. 
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s. V/XI bajo régimen fatimí (358-566/969-1171), aunque el historiador 
al-Azraqi nos da noticia de que ya a finales del s. II/VIII acudían los 
peregrinos a la casa natal del Profeta, que Jayzūrān, la madre de Harün 
al-Rašīd, había convertido en lugar de oración”. Éste no era el único 
lugar, ligado a Muhammad, que era digno de veneración. El místico 
andalusí Ibn Masarra (m. 319/931) había visitado, durante su estacia en 
Medina, la casa de la concubina del Profeta, María la copta. Allí tomó 
medidas de cuanto vio y construyó a su regreso, a las afueras de 
Córdoba, una estancia igual a la de Medina. Esta innovación, llamada 
ittibà' atar al-nabi, consistente en convertir los lugares ligados a los 
profetas, y, especialmente al del Islam, en lugares de oración, había 
sido condenada anteriormente por Ibn Waddāh, maestro de Ibn 
Masarra*”. 

La celebración del mawlid tenía principalmente un carácter 
religioso; en ella se recitaban fragmentos coránicos y se hacían 
representaciones en las que se destacaba el papel de la familia del 
Profeta (ahl al-bayt), siempre con el fin de cultivar la lealtad al тат- 
califa, al que correspondía una posición de honor en la celebración”. 


Antes de la caída de los fatimíes el mawlid se conmemoró 
también en el Islam sunní, en Siria, aunque se desconoce la conexión 
que tuvieron ambas fiestas. Más tarde fue celebrado en Mosul en la 
zāwiya del sufí “Umar al-Malla' (s. VI/XID” y en La Meca. La 


"Mawlid", EP, VI, 886-89 (H. Fuchs, [F. de Jong] y J. Knappert); y la 
traducción de algunas de estas poesías en F. M? Pareja, Islamología, pp. 699- 
701. 

61 Cfr. al-Azragī, Ajbar Makka wa-mā ja'a fi-hà min al-ātār (La Meca 
1934-39) II, 160 y 55. (s.v.) en A. Schimmel, And Мићаттаа..., p. 145 y 
N. Kaptein, "Materials for the History of...", pp. 193-94. 

62 Cfr. M. Fierro, "Una refutación contra Ibn Masarra", рр. 273-75. 


6% Cfr. Kaptein, Birthday, pp. 29-30; P. Shinar, "Traditional and 
reformist Mawlid...", pp. 373-74. A. Schimmel se ocupa de estas fiestas en 
siglos sucesivos en And Muhammad is..., capítulo VIII; y lo menciona, junto 
con las festividades dedicadas al nacimiento de otros personajes islámicos 
célebres en "Some Glimpses of the Religious Life in Egypt...", p. 370-71. 

6% Cfr. Abū Sama, al-Bā'it ‘alû inkāk al-bida* wa-I-hawádit, El Cairo 
1310, p. 13. 


= TE | 
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El mundo de las visiones oníricas es fascinante desde muchos 
aspectos. Se han estudiado, como hemos visto, sobre todo los sueños 
históricos y religiosos; sin embargo, quedan otros campos abiertos, 
como son el social y el psicológico, en los que no se ha trabajado en los 
sueños islámicos y que podrían aportar gran información sobre la 
personalidad y circunstancia de los soñadores musulmanes. 


3.4. IBN BASKUWAL Y LA INTRODUCCIÓN EN CEUTA DE LA 
FIESTA DEL MAWLID 


A pesar de que la introducción en Ceuta de la fiesta del 
nacimiento del Profeta (mawlid), es posterior a Ibn Baškuwal y ninguna 
festividad semejante se menciona en el K. al-qurba, debo referirme en 
el presente estudio a este hecho histórico y religioso por dos motivos: 
en primer lugar, el mawlid es todavía hoy el más claro exponente de la 
veneración profética, quizá el punto culminante de la tradición que, 
como hemos visto, se desarrolló en Occidente un siglo antes; en 
segundo lugar, por la influencia que considero que tuvo el magisterio 
de Ibn Baskuwal sobre el introductor de esa festividad en Ceuta, Abú 
1-*Abbás al-'Azafi (557-633/1162-1236)*'3. 

Mi intención no es realizar un estudio de la fiesta del nacimiento 
de Muhammad, ni hacer un análisis exhaustivo de su origen o de su 
imposición en el Magrib, trabajo realizado por Nico Kaptein y 
recientemente publicado??. Mi único propósito es llamar la atención 
sobre la influencia atestiguada, aunque indirecta, del historiador 
cordobés en ese acontecimiento, aunque para ello deba introducir 
brevemente los antecedentes de la celebración. 

Al-Mawlid al-nabawt -también llamado тиша, тпаа, mavlid o 
mevlüf*?- fue originalmente una fiesta 514, que nació en Egipto en el 


618 Sobre los *Azafíes de Ceuta, véase EP S.I, 111-113 (J. D. Latham). 

619 Cfr. Muhammad's Birthday Festival, Leiden- Nueva York- Colonia, 
1993. 

99 Acerca del mawlid en Turquía y los poemas compuestos para tal | 


ocasión (mawlidiyyāt), v. N. Cagatay, "The Tradition of Mavlid Recitations 
in Islam particularly in Turkey", S./. XXVIII (1968), 127-133. V. también 
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forma de contacto posible con el Más Allá y supone una forma de 
conocimiento de lo sobrenatural, inspirado directamente por Dios y 
concedido solamente a unos pocos seres elegidos'”, 

Me llama la atención que, entre los numerosos relatos de esta 
especie que contienen las fuentes, no he hallado ninguno en el que el 
durmiente sienta asombro o miedo, aun cuando el difunto relate 
acontecimientos terribles. Por ejemplo, un muerto cuenta cómo Dios le 
perdonó todos sus pecados a excepción de uno que no puede mencionar 
por vergüenza, y que fue la causa de que el sudor le hiciese caer la 
carne de la сага“, 

L. Kinberg señala que la información de ultratumba puede llegar 
a este mundo por tres caminos diferentes'!*: a) el menos frecuente, en 
el que el difunto regresa a la vida por algún tiempo, cuenta lo sucedido 
y vuelve a morir*'*; b) el muerto se levanta en su tumba, es visto еп 
ella o se le oye gritar, de forma que indica directa o simbólicamente su 
experiencia tras la muerte; y c) los sueños, en los que su autor puede 
mantener una actitud pasiva о activa. La relación que en el K. al- 
qurba se establece pertenece a esta ültima categoría. Son visiones 
oníricas en las que el soñador no es mero espectador, sino que interroga 
al muerto sobre su estado y la causa de éste. Son episodios moralistas 
cuyo último fin es ponderar la oración por Muhammad y, de este 
modo, alabar a los tradicionistas que la pronuncian. 

En los casos en los que el difunto describe su juicio, con mucha 
frecuencia, Dios tiene dudas sobre su sentencia, se equivoca u olvida 
alguna cualidad o virtud importante del reo. Véase como ejemplo el 
conmonitorio n? 68 del libro de Ibn Baskuwal, donde Dios da la razón 
al muerto que se ha defendido de las culpas de las que es acusado, le 
perdona sus pecados y ordena a sus ángeles que le conduzcan al Cielo. 


p. 225. 
613 Cfr. F. Jadaane, op. cit., p. 23. 
614 Cfr. al-Qu&ayri, Risāla II, p. 724. 
95 Cfr, "Interaction between this World...", pp. 290-96. 


616 Existe la creencia popular de que un mártir puede volver un número 
determinado de veces a la vida para seguir combatiendo por la fe del Islam. 


617 Idem, pp. 297-302. 
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contemporáneo de Ibn Qutayba, Ibn Abi 1-Рипуа, compuso la primera 
colección de visiones acerca de los premios en el Paraíso, su K. al- 
manám, hasta hoy la mayor que se conoce. Este libro fue editado y 
estudiado por Kinberg en lo que fue su Tesis doctoral. El trabajo nos 
interesa, a pesar de no poderlo considerar fuente del K. al-qurba, que 
no contiene ninguno de sus relatos, porque sus visiones oníricas tienen 
la misma estructura que las del opúsculo de Ibn Baškuwāl y, sin duda, 
fueron modelo seguido por textos posteriores cuya tradición, con 
diferente argumento, recoge el autor andalusí. Además, éste mismo 
menciona el K. al-manám entre sus transmisiones *?, y conocía otras 
obras de Ibn Abi I-Dunyā, entre ellas su K. al-qubür, anteriormente 
mencionado*?, obra que es fuente directa del K. al-qurba. Diversos 
títulos suyos fueron utilizados en otras obras de Ibn Baskuwal?!?. 

En la descripción que se hizo sobre los episodios oníricos del 
libro, ya se mencionó que en todos los casos estas visiones posibilitaban 
la comunicación entre el muerto y el vivo (v. supra 2.1.2). Una 
tradición profética basada en el Coran", dice que «el sueño es el 
hermano de la muerte». Para los musulmanes constituye la única 


— — . 


fuentes judías, y ofrece para demostrar su aseveración algunos ejemplos de 
fragmentos semejantes en libros hebreos y de oniromancia islámica. La 
continuidad de esa tradición se ve justificada, en su opinión, por la aparición 
de un libro de oniromancia en hebreo en las ruinas de una casa de Basora, 
mencionada en la obra erróneamente atribuida a Ibn Sirin; cfr. op cit., p. 
101. 


68 Mencionada por el mismo autor en su Fawā'id, n* 235 y 297, v. 
«Notas a la edición». 


9? V. supra 3.2. 
610 Cfr. Ibn Baskuwal, Mustagītīn (estudio de M. Marín), р. 31. 


611 Cfr. Azora XXXIX, 43/42: «Dios Пата a las almas en el momento 
de su muerte y, durante el sueño, a aquellas que no mueren. Retiene a 
aquéllas para las que se ha decretado la muerte, y remite las otras a un plazo 
señalado. En eso hay aleyas para gentes que mediten». 


62 Cfr, J. I. Smith, "The Understanding of Nafs and Rüh...", р. 153, 
donde se dice que el comentarista coránico al-Zamajšarī (m. 538/1143) 
afirmó que sueño y muerte son una misma realidad y ambos significan la 
privación de su alma; ya que la de la muerte sería la vida (hayar) y la del 
sueño el discernimiento (tamyiz). La diferencia entre ambas es la respiración 
(nafas); v. también de la misma autora "Concourse between the Living...”, 
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otros%!, y la legitimación de las diferentes escuelas de derecho'*?. 
También son frecuentes los casos donde se quiere justificar la fiabilidad 
de un determinado tradicionista 3. 

La finalidad de estas visiones es la de guiar al musulmán por el 
buen camino, indicándoselo por diversos medios. Una característica 
comün es que, aun cuando suelen dirigirse a un individuo aislado, su 
significado afecta a toda la colectividad. Por ejemplo, cuando el 
andalusí Muhammad b. 'Ali b. 'Ayyāš (m. 540/1145) es advertido 
durante el sueño de que debe abandonar el estudio de la medicina y 
dedicarse al Corán y al hadiz, se está avisando a toda la comunidad de 
musulmanes de cuáles son las ciencias que merecen más la gracia de 
Dios. En otras ocasiones se anuncia un hecho futuro que sirva de 
pauta moral, v. gr., alguien sueña con el entierro al día siguiente de un 
hombre piadoso (salih), digno de la vida eterna (min ahl al-yinna). 
Cuando despierta ve pasar el cortejo fünebre de uno de sus 
conciudadanos que hasta entonces, probablemente, había pasado 
inadvertido ante sus ojos y cuya conducta era digna de imitarse””. 
También son frecuentes las visiones del Profeta en las que éste aconseja 
a qué шета, tradicionista o sufí se debe visitar. 


3.3.3. Sueños redentores 


En algunos sueños se ve al difunto, recompensado en el Paraíso, 
que explica la causa por la que fue redimido de los tormentos y 
aconseja al vivo que siga su camino, tal y como vimos que ocurría en 
el K. al-qurba de Ibn Baškuwāl (п“ 44, 49, v. supra 2.1.2)". El 


9! Cfr. "The Standarization of Qur'an Readings", Proceedings of the 
Colloquium on Arabic Grammar (Budapest, 1991), 222-238, esp. 224. 


% Cfr, "The Legitimization of the madhahib trough Dreams", Arabica 
XXXII (1985), 47-79, esp. 48 (v. supra 2.1.2). 


6% Véase, por ejemplo, Ibn al-Sunni, “Amal al-yawm, p. 34, n° 63. 

60% Cfr. al-Marrākušī, Day! VI, n? 1265. 

% Cfr. idem VI, n? 83. 

** V. por ejemplo al-Oušayrī, Risāla II, p. 722, donde se aconseja la 
visita de Ibn *Awn, "que ama a Dios y a su Enviado". 

47 Según M. J. Kister estos sueños tienen su antecedente directo en 
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anterior había soñado que era golpeado en el cuello y veía rodar su 
propia cabeza, que él mismo seguía, recogía y volvía a poner en su 
sitio. El Profeta lo interpreta como un juego del demonio y le aconseja 
que cuando estas cosas ocurran no se deben contar al resto de la 
gente". Lo que, con seguridad, explica y justifica que las visiones 
demoníacas sean infinitamente menos frecuentes en la literatura árabe 
que las angélicas, proféticas o celestiales. 

El primero en referirse a la función legitimadora de estos sueños 
fue F. Krenkow en un breve texto donde discutía las diferentes 
versiones del mencionado hadiz y comparaba este tipo de episodios con 
las cartas caídas del cielo de los cristianos medievales. Por medio 
de visiones tenidas durante la dormición se pueden elucidar cuestiones 
personales, políticas o doctrinales*%, I. Goldziher, con la erudición 
y la lucidez que caracteriza su obra, se apresuró a completar el artículo 
de Krenkow aportando abundantes ejemplos de consultas realizadas por 
diferentes individuos y comunidades a Muhammad en sueños. Algunas 
de esas preguntas se refieren a cuestiones rituales: cuántas rak'a-s se 
deben rezar o la manera de practicar la salat al-yinàza. Otra muestra 
significativa para este estudio es la que nos relata cómo la comunidad 
de derviches de El Cairo justificó la inclusión de la tasliya en la llamada 
a la oración (adān) en el año 791/1389 con una visión del Profeta 
durante el sueño, 

L. Kinberg califica de sueños "legitimadores-edificantes" a 
aquellos que instruyen a la gente sobre cómo debe comportarse o 
reaccionar ante determinadas circunstancias de la vida cotidiana. Se ha 
ocupado en sus estudios de dos cuestiones que se han intentado resolver 
en el [slam con ayuda de los sueños: la adopción de determinadas 
lecturas del Corán y la aceptación de algunos recitadores en contra de 


5? Cfr. al-Bagawi, Sarh al-sunna VI, p. 298, n? 3173. 

> Cfr. F. Krenkow, "Appendix: The Appearance...", pp. 77-79. 

*? G.E. von Grunebaum clasificó los sueños según la materia que 
esclarecen, con aportación de abundantes ejemplos en cada categoría, v. "The 


cultural Function of the Dream...", pp. 11-20; v. también, "A note on Arabic 
Dream-Interpretation", The Psychoanalytic Review XXX (1943), pp. 146-47. 


99 Cfr. I, Goldziher, "The Appearance...", pp. 503-506. 
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entregaba una rebanada de pan, de la que él comía la mitad; al 
despertar, se miró las manos y percibió que tenía la otra mitad?! , 

F. Meier cita y comenta el caso del místico al-Šāh al-Kirmānī 
(m. ca. 287/900), que tras cuarenta años de vigilia provocada con el fin 
de ver al Señor, se quedó dormido y se le apareció Dios en el sueño en 
pago de esa muestra de piedad y fidelidad. Este ejemplo muestra como 
el valor del sueño depende de la religiosidad y personalidad del 
soñador, que es decisiva en la diferenciación entre sueño y visión?" 

En opinión de este autor, al igual que en la de Corbin, el 
Islam asimila todas las formas primitivas de inspiración: wahy 
(comunicación divina, revelación), ilham (inspiración) y manam 
(sueño). La diferencia entre ellas se basa fundamentalmente en la 
persona que las recibe. 


3.3.2. Sueños legitimadores 


«Quien me ve en sueños, me ve de verdad; pues el demonio no 
puede adoptar mi imagen», reza un conocido hadiz de Muhammad**. 
Esta tradición garantiza al musulmán la veracidad de las visiones 
oníricas donde aparece el Profeta, y con las que no es difícil tropezar 
en libros de hadiz, diccionarios biográficos o, incluso, obras de 
derecho. Pero los sueños, como ya se ha mencionado, pueden ser 
también malos: son aquellos еп los que aparece el demonio?*. Yābir 
relata como un hombre se acercó al Profeta para contarle que la noche 


SPO: TL, p. 722. 

52 Cfr, "Some Aspects of Inspiration...", p. 422. Una tradición parecida 
en la Risála de al-Qusayri II, p. 719. 

5% Cfr. op. си., p. 385. 

5% Cfr. F. Meier, op. си., p. 429; sobre las visiones de la revelación 
percibidas por el Profeta, v. el artículo de R. Bell, "Muhammad's Visions", 
M.W. 24 (1934), 145-54. 

59 Cfr. diversas versiones en al-Tirmidi, Samá'il, pp. 113-15; al- 
Oušayrī, Risāla II, p. 714; al-Bagawī, Sarh al-sunna VI, p. 308, n? 3179; 
Ibn al-Yawzī, Нааа "а III, pp. 82-83; v. también Wensinck VI, p. 170. 

5% v. Ibn al-Yawzī, Нада 'iq MI, р. 86. 
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muchas veces en sueños (v. los relatos 68 y 125 del K. al-qurba, en los 
que Dios habla). En algunos episodios se describe a Dios dando la 
bienvenida a individuos conocidos por su piedad**. Al-Gazālī, por 
el contrario, consideraba que esas visiones no podían ser más que 
simbólicas"^. El andalusí Ibn Waddāh escribió un libro sobre este 
tema titulado K. al-nazar ilā -Llāh ta'ālā, tal como lo hizo su 
contemporáneo oriental al-Ayurri?", Ambos tradicionistas creían que 
los creyentes verían a Dios tras la muerte, y redactaron sus libros -en 
opinión de M. Fierro- como refutación de otros semejantes que atacaban 
esa doctrina”*. Esta cuestión se ha relacionado con el Jihad, al que 
Ibn Waddáh había prestado también atención. Lo mismo que se señaló 
en el capítulo segundo (v. supra 2.3) sobre la estrecha conexión entre 
Jihad y ciertos sentimientos de veneración profética y de su expresión 
literaria, es aplicable a las visiones de la divinidad en el Más Allá. Se 
ha escrito que la idea de la visión de Dios (ru'yat Allāh) se desarrolló 
principalmente entre los combatientes de las marcas fronterizas que 
necesitaban creerse reconfortados después de su muerte en combate con 
un premio maravilloso, y ¿cuál podía ser mejor que la visión, 0 
contemplación, del propio Dios?5%. pr 
La visión onírica puede ocurrir espontáneamente pero también 
puede provocarse??, tal y como han procurado los místicos, a traves 
del dikr o meditando junto a una tumba con el afán de aprender algo 
sobre la muerte (tawajjult) o de hallar respuesta a alguna cuestión. Al- 
Qušayrī relata en su Risála cómo un peregrino llegó a la tumba de 
Muhammad en Medina. Una vez allí, cuando le dijo que venía a 
visitarle, se quedó repentinamente dormido y soñó que el Profeta le 


mc SAN 
55 Cfr. al-Oušayrī, Risāla II, p. 730. 
3% Cfr. H. Ritter, Das Meer der Seele, pp. 447-49. 


5" Cfr, M. Fierro, "Religious Beliefs and Practices in al-Andalus...", pp. 
22 y ss. Referencias a otros libros orientales y andalusíes sobre la misma 
materia, p. 24. 


388 Idem., p.32. 
39 Idem., р. 25. 


?9 V. al respecto F. Ма, Pareja, Islamología Il, p. 709-710; y J. Lecerf, 
Op. cit., pp. 378-79. 
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Darr un hadiz y cuando despierta descubre que, efectivamente, éste 
había sido difundido por Abū Darr y por Abū Hurayra””. También 
en el relato n? 69 del K. al-qurba al-Šāti'ī le refiere a un tradicionista 
dormido un pasaje de su Risāla, cuya veracidad éste puede comprobar 
a la mañana siguiente y con ello, la realidad de lo soñado. Llegaron a 
componerse, incluso, colecciones de poesía o hadices transmitidos en 
sueños, como /š'ār al-anām bi-aš'ār al-manám de Muhammad b. 
Ahmad Ibn al-Yallāb (m. са. 664/1265)'9. Es difícil, incluso, en 
algunas ocasiones, distiguir cuándo se nos está relatando un sueño o una 
visión del individuo en vigilia; v. gr. se nos cuenta que alguien vio, sin 
especificarse cómo, en la noche en que murió el asceta Dawüd al-Tā'ī 
una luz y ángeles que ascendían y descendían. Al preguntar por aquello 
se le explicó que el Cielo se regocijaba y daba la bienvenida a su 
espíritu, ‘Ayn al-Qudat Hamdānī (m. 525/1131) en sus Tamhīdāt 
nos proporciona una aclaración, considerando que cualquier visión del 
otro mundo o de la realidad espiritual se basa en la figuración 
(катани). 

Esta credibilidad otorgada а los sueños no significa que su 
autoridad haya sido aceptada por la inmensa mayoría y que no se hayan 
planteado problemas y discusiones teológicas al respecto. Goldziher 
señaló que sobre todo a partir del s. VIII/XIV algunas voces se 
levantaron contra las prácticas legales basadas en visiones oníricas, v. 
gr. los juristas al-Nawawī о M. al-'Abdari?. Otra cuestión discutida 
fue la del antropomorfismo divino de algunos sueños. Al-As'ari y el 
místico al-Hakim al-Tirmidī (m. 285/898)" decían haberlo visto 


Segenssprechung...", p. 378. 

57 Cfr. Kister, op. cit., pp. 78-79. 

59 Cfr. al-Marrākušī, Day! VI, n? 102. En otro pasaje de esta obra 
Salih b. ‘AIî b. ‘Abd al-Rahmān conversa con su padre en sueños y le pide 
que le recite algunos versos, cfr. Dayl IV, n? 254. 


58! Cfr. al-Oušayrī, Risāla II, p. 723. 
59? Cfr. W.C. Chittick, "Eschatology", pp. 397-98. 
58 Cfr. "The Appearance...", р. 506. 


5% Cfr. ЕГ IV, p. 863 (L. Massignon). Sobre el antropomorfismo, v. W. 
M. Watt, "Some Muslim discussions of anthropomorphism", Transactions of 
the Glasgow University Oriental Society XIII (1951), 1-10. 
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también conocimiento de estos textos, al menos en parte, y que estaba 
familiarizado con la literatura onírica oriental. мо كانه‎ í 

El siglo siguiente (IV/X) es la gran época del ta'bir islámico. 
Pero además de esos tratados de los que se tiene noticias desde 
comienzo de la época abbasí y que fueron recogidos por Obras 
posteriores, hay una serie de sueños dispersos en todos los géneros 
literarios, que se utilizan como ejemplos ilustrativos o dialécticos, y que 
son una prueba de la difusión de ese material entre los autores 
ortodoxos’, 

Para el musulmán medieval los sueños no presentan un problema 
epistemológico, en tanto que éstos constituyen la única forma de 
revelación posible tras la muerte del profeta Muhammad*”. Un hadiz, 
repetido incansablemente en toda la literatura secundaria dedicada a este 
sujeto, asegura que «el sueño es la cuarenta y seisava parte de la 
profecía»*^. Algunos autores creen que "el sueño se ve con el espíritu 
y Se comprende con la inteligencia" y que la inspiración recibida 
proviene del "ángel del sueño"*”. 

El valor monitorio y profético de los sueños es semejante, para 
los fieles del Islam, al del hadiz, y son utilizados junto a éste, como 
fuentes en las argumentaciones religiosas o científicas. A través de ellos 
pueden transmitirse diversos textos, sin necesidad de un isnád o con él. 
Por ejemplo, Ibn Qutayba, que define el sueño como "una clase de 
revelación y un tipo de profecía" ve recitar mientras duerme a Abū 


————— 


778 Los tratados de hadiz suelen incluir un capítulo acerca de los sue In 
a partir del s. V/XI, v. gr. al-Bagawi, Sarh al-sunna VI, pp. 291-326; Ibn 
al-Yawzī, Нада "а Ш, pp. 92-95. И 

7" Cfr. С.Е. von Grunebaum, "The cultural Function of the Dream...”, 
p- 74 
„  Cfr, al-Bagawī, Sarh al-sunna VI, pp. 292, 297, 299 y 308; Ibn al- 
Yawzī, Нада "а IIl, pp. 83-84. El primero en citarlo en un estudio fue N. 
Bland, op. cit., pp. 119-20, nota 1, que ofreció algunas interesantes hipótesis 
acerca de las razones de ese nümero 46. e 

7 V. la traducción de G.E. von Grunebaum de un texto de Nabulusi, 
Ta tir al-anām fī ta'bir al-manàm en "The cultural Function of Dream...", 
рат; 

58 Cfr. Kister, op. cit., p. 74. Esta idea ha permanecido hasta nuestro 
días y contamos con numerosos ejemplos de estos sueños, v. F. Meier, "Die 
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señalando que los primeros documentos escritos acerca de los sueños 
son una elaboración posterior de tradiciones orales%%”. 

Las colecciones de sueños más antiguas que se conservan son el 
K. al-manám de Ibn Abi l-Dunyā (m. 281/894)5, de la que se 
tratará más adelante, y la "Ibarat al-ru'yà de Ibn Qutayba (m. 276/889), 
texto estudiado por M. J. Kister??. Los antecedentes literarios de esta 
obra, aunque se conocen por su propio autor, desgraciadamente, se han 
perdido. Kister indica también que la transcendencia del libro de Ibn 
Qutayba en épocas posteriores se debió precisamente a su difusión por 
Abū Muhammad *Abd al-Rahmān Ibn “Attab, tantas veces mencionado 
en este trabajo, y que se sabe transmitió, por primera vez en al- 
Andalus, otros títulos dedicados a los sueños: el de al-Kirmānī en la 
compilación de Muhammad Yahyà b. Haddà', el de Abü Darr al- 
Harawi y el K. al-'ibāra de Nu'aym b. Hammad (m. 228/842)? a 
su discípulo y compañero de Ibn Baskuwal, Ibn Јауг". 

La cadena de transmisión de la obra de Ibn Hammād hasta Ibn 
Jayr, según J. Aguadé, sería la siguiente: Nu'aym b. Hammād > 
Harmala b. Yahya > Muhammad b. Waddāh > Іѕта b. Badr > 
Muhammad b. Ahmad b. Jalil > Muhammad b. 'Attāb > Abū 
Muhammad b. “Attab > Ibn Jayr??. Se sabe que Ibn Baskuwal 
acompañó a Ibn ‘Ашар durante largos años como discípulo”, por lo 
que resulta muy improbable que le enseñase estos títulos a Ibn Jayr y 
no a su alumno predilecto. Ha de suponerse, pues, que el cordobés tenía 


367 Cfr. J.C. Schmitt, "Rêver au XII siècle", р. 292. 

58 Y. infra «Apéndice: Los transmisores». 

59 Cfr. op. cit., pp. 67-103. La obra perdida más antigua de ta'bīr de 
la que se tiene noticia pertence a Abū Ishaq al-Kirmānī (s. ШУШ), Dustūr 
fi Lta'būr; сіт. T. Fahd, "The Dream in Medieval...", р. 357. Sobre las 
diferentes clases de interpretación que acepta un sueño según Ibn Qutayba, v. 
Kister, op. cit., p. 98. 

5" Cfr. G.A.L. I, 105. Sobre esta obra vid. J. Aguadé, "Eine Schrift des 
Nu'aim b. Hammad und ihre Uberlieferung in Spanien", Navicula 
Tubingensis. Studia in honorem Antonii Tovar, ed. F.J. Oroz Arizcuren, 
Tubingen, 1984, pp. 1-5, esp. 2-3. 

51 Cfr, Kister, op. cit., pp. 68-69. 

57 Cfr. op. cit., p. 2. 


55 y. supra 2.5 e infra «Apéndice: Los transmisores». 
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Un hadiz transmitido 
y predicador de los sueños: 
«Of al Enviado de Dios, Dios le bendiga y salve, decir: "No resta 


rofecía más que las cosas que predican (al-mubašširāt)". Dijeron: 
¿Cuáles son esas cosas?". Respondió: "Las visiones verdaderas" بتكم‎ 


por Abú Hurayra ilustra el valor revelador 


de la p 


Existe una extensa literatura de ta'bīr que se incrementó, 
tomando elementos de la oniromancia griega, a partir de la traducción 
al árabe en el s. III/IX del Onerocriticon de Artemidoro de Efeso por 
Hunayn b. Isháq (m. 260/873)**. La traducción de esa obra es una 
muestra del interés que existía en ese siglo por la interpretación de los 
suenos y va influir enormemente en textos posteriores, como al-Qadirí 
fi Lta'bir de al-Dīnawarī"*, En el siglo ШЛХ esta ciencia emerge 
del caos de la tradición oral y empieza a cobrar cuerpo literario. La 
leyenda que había circulado durante mucho tiempo oralmente sobre las 
interpretaciones de Sa'id b. al-Musayyab y de Ibn Sirin se 
empieza a fijar por escrito. Éste suele ser el proceso normal en todas 
las literaturas. J. C. Schmitt, en un artículo sobre los sueños en la 
Europa cristiana en el siglo de Ibn Baškuwāl, comienza su trabajo 


— M 


59 Cfr. al-Bagawi, Sarh al-sunna VI, p. 291, n? 3165. 


36 Cfr. Artemidor, Le livre de songes, ed. crítica e introducción de T. 
Fahd, Damasco, 1964; una breve descripción del ms. en "La traduction arabe 
de l'oneirocritica d' Artémidore d'Ephése", Arabica 7 (1960), 87-88. Estas 
traducciones tienen gran importancia para los clasicistas, ya que el rico legado 


griego sobre estos temas no se ha conservado, cfr. T. Fahd, "The Dream in 
Medieval Islamic Society", p. 351. 


3 Este libro compuesto en 397/1006 en honor del califa al-Oādir bi-Llāh 
es, en opinión de T. Fahd, el tratado árabe más importante dedicado al ta bir 


y el más antiguo que se ha conservado intacto; cfr. "The Dream in 
Medieval...", p. 359. 


5% Sobre estos dos personajes, v. infra «Apéndice: Los transmisores». N. 
Bland ("On the Muhammedan Science of Tābir", p. 132) considera el papel 
del intérprete de sueños más importante que el del durmiente. Aquél debe ser 
un hombre piadoso, que reúna buen tacto y buen jucio, y ciertas cualidades 
psicológicas, p. ej. antes de la interpretación se informará sobre las 
características del soñador; v. también M. J. Kister, Op. cit., p. 75. 


El mismo Ibn Sirin es visto en un sueño, cfr. Ibn al-Yawzi, Hada "а 
Шир: 95: 
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referencias a visiones oníricas y a su exégesis (ta'bir) en la famosa 
azora XII, de José. También hallamos visiones reveladoras, como la que 
anuncia a Abraham que debe degollar a su hijo Ismael (Corán XXXVII, 
97/99-113) o la que describe a los sahába de Muhammad cómo será su 
entrada triunfal en La Meca una vez obtenida la victoria (Corán 
XLVIII, 27). El libro sagrado del Islam incorporó la oniromancia que 
ya existía en la Arabia preislámica sin integrar el oficio de adivinador 
(kahin), de cuyo ejercicio había sido acusado el propio Profeta. El 
mismo Corán "fue revelado por medio de un ángel, directamente, por 
medio de una visión, de un sueño o por audición'?*. En las aleyas 
mequíes Gabriel no es todavía el intermediario de la revelación; éstas 
fueron comunicadas a Muhammad por Dios mismo a través de visiones 
(ru'yā) o sueños (тапат), términos que se emplean indistintamente. A. 
T. Welch, en el estudio que hizo sobre el Profeta utilizando como 
fuente el Corán, señala que es en las aleyas medinesas, en las que 
interviene por primera vez el ángel, donde adquieren los sueños la 
misión de que Muhammad se vea a sí mismo recibiendo instrucciones 
de Dios y guiado por Él por las diferentes experiencias de la 
revelación”. Los sueños permitirían la visión del conjunto de la 
revelación al sujeto de la misma, el profeta del Islam. 

La sunna dedica también grandes espacios al sueño; casi todos los 
tratados canónicos de hadiz contienen un capítulo con este argumento. 
Se dice que el mismo Muhammad comentó la azora X, 64-65/63-64 del 
Corán: «Quienes hayan creído y hayan sido piadosos, tendrán la albricia 
en la vida mundanal y en la última: las órdenes de Dios no se 
alterarán...», interpretando esa "albricia" que se obtiene como premio 
en vida, como los buenos sueños*”. Estos serían considerados por el 
hadiz como una recompensa en vida. Un ejemplo de esos sueños podría 
ser la visión del lugar en el Paraíso que el durmiente un día ocupará (v. 
K. al-qurba, n? 23). 


Culture-Hero", p. 223. 
59 Cfr. J. Lecerf, "The Dream in Popular...", р. 371. 
59 Cfr. F. Jadaane, op. cit., p. 29, y 33. 
59 Cfr, А.Т. Welch, op. cit., рр. 30-33. 
59 Cfr, M. J. Kister, op. cit., p. 70. 
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Desde que en el s. XIX, esta materia despertó el interés de los 


investigadores, se han hecho numerosas clasificaciones de acuerdo con 
las obras que hayan sido tratadas en cada momento. Los propios 
musulmanes se han sentido inclinados a ordenarlos según diversas 
categorías: 

«Abú Hurayra < el Enviado de Dios, Dios le bendiga y salve, 
dijo: "Si fuera el final del tiempo, no mentirían las visiones del creyente, 
lo más fidedigno de ellos son sus visiones y sus hadices; pues las 
visiones son tres: las visiones de la buena nueva de Dios, ensalzado sea; 
las visiones que relata la propia gente; y las de la aflicción (tahzin) 
provocada por el demonio, Pues, si alguno de vosotros ha visto lo que 
odia, no debe relatarlo, sino que se levante y rece; las ataduras (al-gayd) 


del sueño son la firmeza en la religión y esos grillos (al-gull) es lo que 
más odia»**, 


Voy a dar también mi propio esquema, en relación con los sueños 
recopilad 


95 por Ibn Baškuwāl en su K. al-qurba y con el tipo de 
literatura sobre este asunto que este historiador pudo conocer. 


3.3.1. Sueños inspiradores 


La única forma de adivinación permitida en el Islam es el sueño, 


gozado de una larga tradición cuyo antecedente son los propios 
sueños del Profeta y de sus compañeros”*. En el Corán hay extensas 


y ha 


comunica que los que han obtenido el más alto estadio en el Más Allá son los 
ulemas y tras ellos los ascetas apenados (al-mahzūnūn), v. vol. II, p. 727. 


5% Cfr. al-Bagawī, Šarh al-sunna VI, p. 296, n? 3171 y ss. 


%% F. Jadaane distingue entre "revelación" (wahy) e "inspiración" (ilhām) 
en el Islam. La primera define exclusivamente la recibida por Muhammad y 
que constituye el Corán; la segunda, que nunca ha sido elevada al nivel de la 
primera por los pensadores musulmanes, es la capacidad que confiere Dios 
a determinados personajes, sobre todo a los profetas, de comunicar su 


sabiduría a sus semejantes por medios sobrenaturales, v. "Révélation... , esp. 
27-33. 


$ V. A. Bausani, "I sogni пе јат", p. 25; W. la Barre mide el 
carisma del héroe-cultural, en este caso Muhammad, de acuerdo con su 
capacidad para transmitir sus sueños. Es él, en opinión de este autor, qen 
realiza el trabajo de soñar para su sociedad, v. "The Dream, Charisma, an 
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sinónimos, por considerar que dentro del ámbito del Islam, esa 
distinción sería sólo importante en el campo de la mística**?. En ese 
caso, añadiría, habría que distinguir también los conceptos de visión y 
de alucinación, omisión en la que se incurre con frecuencia. Pero todo 
ello se sale de los objetivos de este trabajo. Normalmente ru'ya y 
manām/nawm se utilizan como sinónimos y hulm, término empleado en 
rarísimas ocasiones, tiene un sentido peyorativo, de sueño falso o 
provocado por el demonio**. En el K. al-qurba sólo hallamos sueños 
y. por tanto, por visión ha de entenderse siempre la onírica. 

El sueño puede tener para el durmiente unas connotaciones 
diferentes, unas características determinadas, que lo distingan y muevan 
a su autor a hacerlo conocer a los demás, oralmente o por escrito. Su 
importancia se mide de acuerdo con el valor que el soñador le confiera 
y, consecuentemente, las compilaciones de estos escritos van a reflejar 
los intereses y preocupaciones de los individuos que los hayan 
imaginado. R. Manselli, en su trabajo dedicado a los sueños en la Edad 
Media cristiana, señala que la mayoría de los personajes de los que 
sepamos que tuvieron visiones de este tipo, habían tenido la posibilidad 
de escribir y hacer conocer sus sueños a los demás, son personas que 
destacan del resto de la sociedad y cuyas visiones oníricas pueden 
influir en el resto de sus conciudadanos. Otras veces son personas 
anónimas, que no comprenden el significado de lo soñado. Siguiendo 
ese criterio, el medievalista italiano divide a los soñadores entre los que 
no necesitan que su experiencia sea interpretada y los que acuden a otro 
sujeto para que realice esa función. Estas peculiaridades las 
hallamos, igualmente, en el Islam medieval. Los personajes célebres del 
K. al-qurba serían los tradicionistas, a los que me referí en el capítulo 


anterior (2.1), y sus sueños estarían libres de interpretación”. 


552 У, sobre las visiones místicas J. J. Elias, "A Kubrawī Treatise on 
mystical Visions...". 


59 V, gr., al-Oušayrī recoge en su Risāla 11, p. 714 (dedica un largo 
capítulo a analizar los pros y contras del sueño, pp. 714-30), un hadiz 
transmitido por Qatáda que comienza: «al-ru'yā min Allāh, wa-l-hulm min 
al-šaytān, fa-idá ra'à...». También lo cita al-Bagawī, Sarh al-sunna VI, p. 
293, n? 3167. 

55 Сүг. R. Manselli, "Il sogni come premonizione...", р. 220. 


55 En la Risāla de al-Oušayrī se aparece al-Awzà'i en un sueño y 


TR 


146 


Lo mās interesante de este pasaje es el tiempo. Se considera que 
hay una muerte existencial, general y colectiva, posterior a la muerte 
individual, terrenal, de todas las criaturas y, a partir del momento en 
que esa muerte se produzca, -cuando ese carnero sea degollado- 
comenzará la falta de tiempo, la eternidad sin otra posible muerte. Cada 


fallecido ha de esperar en el barzaj a la nueva muerte, al Día de la 
Resurrección y del Jucio. 


3.3. LOS SUEÑOS 


Los arabistas han considerado la tradición onírica musulmana 
como heredera de su pasado semítico%, mientras los historiadores de 
la Edad Media europea buscan las fuentes de los textos cristianos de los 
sueños en la Antigüedad clásica, además de en ese pasado común 
hebreo. Lo cierto es que el sueño es inherente al ser humano y, por 
tanto, materia de las reflexiones y creencias de todas las culturas que 
desde la antigüedad han sentido la necesidad de narrarlo y de 
interpretarlo. De los numerosos puntos de vista desde los que se ha 
estudiado este fenómeno, atenderemos solamente los más cercanos al 
interés demostrado por Ibn Baškuwāl en su obra. 

Antes de abordar el tema, debe advertirse que en algunos trabajos 
Sobre este asunto, los especialistas han distinguido entre sueño y visión, 
argumentando que el primero se produce aislado mientras el individuo 
duerme, y las visiones suelen presentarse en cadena al individuo 
despierto. Voy a utilizar en mi estudio ambos términos como 


— —MM— 


Hanbal. 


>° Cfr. T. Fahd, "The Dream in Medieval...", p. 351. M. J. Kister, de 
acuerdo con Fahd, afirma que también hay vestigios de la influencia de 


elementos de la antigüedad del Cercano Oriente, р. ej. asirios, cfr. "The 
Interpretation of dreams...", p. 99. 


VR, Manselli, "Il sogni come premonizione...", p. 221; H. Corbin, 
"The Visionary Dream in Islamic Spirituality", esp. pp. 384-85, donde el 
autor clasifica a los diferentes profetas del Islam por su capacidad de 
percepción de visiones reveladoras; y P. Dinzelbacher, Vision und 
Visionliteratur im Mittelalter, Stuttgart, 1981. 
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un día se restituirá la vida al muerto con la resurrección. Como ya 
se mencionó en el análisis temático del K. al-qurba, el espíritu de los 
muertos espera en el barzaj hasta el Día del Juicio y allí se puede 
encontrar con el espíritu del durmiente**. En ese espacio, los muertos 
tienen la capacidad de percibir cuanto ocurre en la Tierra, relacionado 
con ellos; por tanto, son apreciadas las visitas a sus tumbas y se 
entristecen con las lágrimas que sus familiares derraman por ellos (v. 
supra 2.1.2)7. Así, se verán en el apartado siguiente bastantes 
ejemplos de esos encuentros en suefios, pero conviene antes definir cuál 
era la visión islámica de la muerte en la sunna. Un ejemplo valioso, que 
se repite en casi todos los tratados de hadiz, nos muestra cómo la 
muerte será anulada -degollada- un día por mandato divino y se dará 
paso a la eternidad. Quien no esté preparado para ese acontecimiento, 
hallará la perdición eterna de su espíritu: 

Ahmad < Abū Mu'awiya y M. b. 'Ubayd < al-A'mai < Abū 
Salih « Abü 5ача « el Enviado de Dios, El le bendiga y salve, que 
dijo: 

«Cuando la gente del Paraíso entró en el Paraíso y la del Infierno 
entró en el Infierno, se trajo a la muerte en forma de un carnero salado, 
fue detenida entre el Paraíso y el Infierno, y se dijo: "Gente del Paraíso, 
¿sabéis qué es esto?" Estiraron el cuello con curiosidad, miraron y 
contestaron: "Sí, esto es la muerte". Entonces se preguntó: "Gente del 
Infierno, ¿sabéis qué es esto?". Estiraron el cuello con curiosidad, 
miraron y contestaron: "Sí, esto es la muerte”. Como le fue ordenado, 
degollándolo dijo: "Se dice, gente del Paraíso, eternidad sin muerte, y, 
gente del Infierno, eternidad sin muerte", después el Enviado de Dios 
leyó: «Adviérteles, Muhammad, acerca del día de la pérdida, cuando se 
decrete la Orden mientras ellos estén en descuido, mientras ellos no 
crean»^*, Así dijo y señaló con la mano.»*%. 


55 Cfr. idem., p. 160. 


5*5 Cfr, J.I. Smith, "Concourse between the Living...", р. 226; v. en las 
páginas siguientes descripciones diversas y, a menudo pintorescas, de las 
circunstancias que rodean ese encuentro. 


57 Cfr. idem, р. 230. 
58 Cfr, Azora XIX, aleya 40/39. 


59 Cfr. Ibn al-Yawzī, al-Hadā 'ig Ш, pp. 570-71, en el capítulo titulado 
"El degüello de la muerte". El relato proviene del Musnad de Ahmad b. 
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no está libre de crítica, ya que son todas ellas muy tardías, siendo la 
más próxima cronológicamente a Ibn Abi I-Dunyā al-Rúh fī l-kalàm del 
damasceno Ibn Qayyim (m. 751/1350), cinco siglos posterior. Esta 
diferencia temporal hace difícil discernir entre lo transmitido У lo 
atribuido, y difícil de comprender el criterio de selección de la editora, 
cuando se podrían haber utilizado tratados de hadiz anteriores que 
normalmente dedican un capítulo a este tema y en los que no es difícil 
hallar referencias a Ibn Abr I-Dunyà. 

El K. al-qubür se ocupa del período intermedio entre la muerte 
y el Día de la Resurrección. Kinberg señala que la principal 
característica de estos episodios en la relación mutua entre el vivo y el 
muerto. Mientras que el primero puede actuar, carece, sin embargo, del 
conocimiento del difunto. El vivo puede aprender de él y, en pago de 
la sabiduría que el muerto le comunica, aliviar sus posibles agonías 
visitando su tumba y rezando рог 61, 

Un breve opúsculo de al-Bayhaqi, llamado K. má warada fi 
hayat al-anbiyā” ba'da wafáti-him, nos muestra como los profetas 
permanecen en su tumba orando tras la muerte**. 

Este tema conecta directamente con el de los sueños, que 
constituyen el medio más frecuente de contacto entre este mundo y el 
Más Allá (v. infra 3.3). En los tratados de escatología y teología la 
discusión de la naturaleza de la muerte se centra en su comparación con 
el sueño, y a través de ella, la relación entre los conceptos de alma 
(nafs) y espíritu (ruh)**. Aunque ambos términos se han confundido 
y utilizado indistintamente desde sus orígenes, J. I. Smith concluye que 
la mayoría de los teólogos los distinguen del siguiente modo: mientras 
que el alma permanece en el suefio, el espíritu se va parcial о 
temporalmente y, al morir, espíritu y cuerpo permanecen unidos. 
mientras que el alma se extingue. Se considera una prueba de la 
omnipotencia divina su capacidad de controlar la muerte y el sueño, 
devolviendo la vida al durmiente con el despertar, del mismo modo que 


————————— 


542 Cfr. op. cit., p. III de la Introducción inglesa. 
59 Cfr. "Bibliografía" y "Notas a la edición". 


34 Cfr, J.I. Smith, "The Understanding of Nafs and Ruh...", p. 151; 
véase también lo que dice Abū Bakr b. al-*Arabi en al-Qabas 1, pp. 104-06. 
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Ibn Таујазап (m. 642/1244)", Cabe mencionar aquí que la tradición 
islámica ha aceptado casi siempre, aunque en ocasiones se ha discutido 
o negado**, la intercesión de un grupo determinado de místicos 
(аутуа ), como Ahmad al-Rifā'ī, ‘Abd al-Qadir al-Yilānī, etc?^ o 
a descendientes del Profeta, como la venerada y visitada Sayyida 
Nafisa, enterrada en la ciudad de los muertos de El Cairo”. Todavía 
hoy se visitan sus tumbas, no tanto con el fin de obtener la intercesión 
en el Ültimo Día, sino en este mundo. Los musulmanes acuden a pedir 
favores y soluciones a problemas cotidianos. 

Hay además una tercera categoría de escritos acerca de las tumbas 
que describen lo que sucede tras la muerte, el juicio al que los ángeles 
llamados Munkar y Nakir someten al difunto, los ahwal al-gubūr, 
"acontecimientos de la tumba"”**, de los que el musulmán debe rogar 
a Dios que le proteja, tal y como hacía el mismo Profeta”. El padre 
de este género es Ibn Abi I-Dunya, cuyo libro K. al-qubúr fue fuente 
del K. al-qurba de Ibn Baskuwal?. Esta obra se empezó a transmitir 
en al-Andalus, junto con otros textos de este autor, entre ellos su K. 
dikr al-mawt, al menos que sepamos, desde comienzos del s. У/ХГЃ“!. 
L. Kinberg ha llevado a cabo una reconstrucción de estos textos, cuyos 
manuscritos se han perdido, a través de fragmentos recogidos en fuentes 
posteriores, especialmente en las obras de al-Suyūtī. Si bien es cierto 
que la selección llevada a cabo por Kinberg nos ofrece una imagen 
global aproximada de lo que debió de ser el contenido de estos dos 
libros de Ibn Abi I-Dunya, la selección de las fuentes por ella utilizada 


88. 

54 Cfr. Ibn al-Abbàr, Takmila (ed. Alarcón), n? 2362. Este autor se 
mencionó anteriormente como receptor del modelo de la sandalia del Profeta 
que había pertenecido a Ibn Baškuwāl (v. supra 2.3.1). 


55 Véase la obra de Ibn Taymiyya. 

336 Cfr. C. Padwick, Muslim Devotions, р. 240. 

5" Cfr. A. Schimmel, "Some Glimpses of the religious Life...", р. 371. 
5% v. H. Ritter, Das Meer der Seele, p. 100-101. 

59 Cfr. Ibn Baškuwāl, K. al-gawámid, n? 205. 

59 V. «Notas а la edición», n% 106, 121 y 122. 


Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, р. 282. Acerca de su K. al-manām, v. infra‏ افد 
.3:3:3 
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los otros cometieron algún pecado. El Oādī 'Iyād contradice a al- 
Gazālī, afirmando que ningün profeta cometió pecado y justifica las 
mentiras que, según el Corán, había dicho Abraham, afirmando que no 
fueron falsos testimonios sino expresiones ambiguas, pronunciadas con 
buen propósito“. Los šī'ies creen que los imámes también 
intercederán por los creyentes”. 

Las obras sobre la visita de la tumba de Muhammad están 
estrechamente ligadas a las de la devoción profética. Los mismos 
autores escriben a menudo libros de ambos géneros. Por ejemplo, en el 
Occidente islámico el Qadî ‘Iyad compuso una Risāla fi ziyārat qabr 
al-nabi?*, Ya se ha mencionado que el contemporáneo de Ibn 
Baskuwal, Ibn al-Jarrāt escribió un texto dedicado al Más Allá, K. al- 
“agiba fi dikr al-mawt wa-má ba'da-hu y uno sobre la peregrinación y 
la visita de la tumba de Muhammad??, tal y como lo había hecho 
anteriormente Маккї b. Abr Тањ. ‘Alî b. Muhammad al- 
Yayyán" fue autor de una Risāla ilà qabr al-nabi, que al- 
Marrākušī recoge íntegra en la biografía que le dedica?!. 

Paralelamente a estos textos sobre el sepulcro del Profeta, 
hallamos otros dedicados a las tumbas de gentes piadosas. Ahmad b. 
Muhammad b. Aflah (m. 613/1216) escribió Ajbár al-sálihin bi- 
Qurtuba qubüru-hum wa-muta'abbadátu-humë?2, obra en la que parece 
que se facilitaba a los lectores el lugar donde estaban enterrados los 
hombres santos que habían vivido en Córdoba, con la intención de que 
se les pudiera rezar cerca de ellos, pidiéndoles algún don por la 
mediación de su baraka??. Con el mismo título compuso un maynui ' 


*5 Cfr. J. Smith - Y. Haddad, op. cit., рр. 80-81. 
5% Cfr. T. Huitema, op. cit., pp. 25 y ss., nota 5. 
57 Cfr. J. Smith- Y. Haddad, op. cit., pp. 38-47. 


58 Cfr. G.A.L. S.1, 632. Se conserva un ms. en San Petersburgo, Inst. 
Or. n? B 1415 (Jalidov I, 144, n? 2623). 


3? V. supra 2.3.3., n° 11. 

39 V, supra 2.3.3., n? 27. 

$M Cfr. al-Marrākušī, Day! V, n? 579; Ibn Ibrahim, /'làm IX, n° 1392. 
$ Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Ben Cheneb), n° 274. 


99 V, "Baraka", EF, 1, 1063 (G.S. Colin); J. Chelhod, "La baraka chez 
les arabes ou l'influence bienfaisante du sacré^, R.H.R, CXLVIII (1955), 68- 
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y comenzaron a pedirle al propio Muhammad que intercediese por ellos 
ante la Divinidad. 


«Oh Profeta, cuyos huesos fueron enterrados en la tierra, 
y mejoraron con su bondad la llanura y la colina; 

tú eres el Profeta cuya intercesión se suplica, 

cuando el pie resbala en el camino del Paraíso (al-sirát)» 


Así comienzan los versos que Ibn Baskuwal cita en el relato n? 
123 y que debían constituir el final de la obra original (v. supra 2.1.1). 

Esa mediación de Muhammad empezó muy pronto en el Islam y 
la palabra šafā'a se aplicó casi exclusivamente a la intercesión del 
Profeta por los musulmanes y nunca de un hombre por otro??. La 
visita a su sepulcro en Medina se convirtió en el final del camino del 
peregrino que había cumplido en La Meca con las obligaciones del 
hay). Esto se indica en el título de algunas obras sobre este tema, vid. 
gr., el libro de Makki b. Abi Talib (m. 437/1045)*, K. bayan al- 
“amal ft l-hayY awwal al-ihrām ilā ziyarat qabr rasūl Allāh sallà -Llah 
'alay-hi wa-sallam («La explicación de lo que se hace en la 
peregrinación desde el primer ihrám hasta que se visita la tumba del 
Enviado de Dios, Dios le bendiga y salve»)?. Sin embargo, algunos 
teólogos hacen extensiva la šafā'a a otras criaturas. Por ejemplo, al- 
Tabaráni se refiere a la bondad de la intercesión de un hombre por su 
hermano en un breve capítulo de su Makārim al-ajlāg”; al-Gazālī 
en el /hyà' dice que podrán interceder, en este orden, los profetas, los 
sabios, los mártires y los creyentes**, especificando en el K. al-durra 
que el más adecuado de los profetas para ello es Muhammad, porque 


% Hoy esta cuestión es motivo de gran controversia entre los teólogos 
musulmanes, vid. C. Padwick, Muslim Devotions, pp. 40-41; J. Smith e Y. 
Haddad, op. cit., pp. 141-42. 


39 V. supra 2.3.2., n? 8. 
?! Se denomina así al estado sacro del peregrino en La Meca, 


simbolizado por la ropa que viste. También reciben ese apelativo los diversos 
puntos geográficos desde los que puede comenzar el rito del hayy. 


52 Cfr. Ibn Jallikān, Wafayāt V, n? 737. 
$3 Cfr. pp. 360-61, п" 130 y 131. 
> Cfr. C. Padwick, Muslim Devotions, p. 42. 
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«Me fueron concedidos cinco dones que no se le han dado a nadie 
antes de mí: el miedo me protege (de mis enemigos) el recorrido de un 
mes (nusirtu bi-ru'ba masirat Jahr"); (toda) la tierra fue puesta para mí 
como un lugar de oración y de pureza (masyid” wa-tahür^), pues aquél 
de mi comunidad que sepa la oración que la rece; el botín se me hizo 
legítimo, como no se le habían hecho a nadie antes que a mí; se me 
concedió la šafā'a; el Profeta fue enviado para la gente importante y 
para el vulgo»!6. 


El origen del concepto de šafā'a proviene de la necesidad 
existente en todas las religiones de rezar por los muertos para pedir el 
perdón divino y la creencia de que Dios atenderá primero las súplicas 
de aquellos que no hayan cometido pecado o que destaquen de los 
demás por sus cualidades morales. Por tanto, las oraciones cumplidas 
ante una tumba por un muerto (salar ‘alû I-mayyit), son una forma de 
intercesión que practica cada creyente, y han de relacionarse 
estrechamente con la visita de la tumba del difunto y el deseo de que 
éste obtenga el perdón divino y, a través de él, la salvación. La oración 
por los muertos está atestiguada en el Corán IX, 85/84, donde se le 
indica al Profeta ante la tumba de quienes no debe rezar. La sunna 
afirma la misma idea en diversas tradiciones, en las que se ve a 
Muhammad rezar por la muerte de diversas personas, v. gr. en el K. 
al-gawámid de Ibn Baškuwāl, пе 9, 53, 198 y 22977. Su maestro Abū 
Bakr b. al-'Arabi dedica también un capítulo de al-Qabas a estas 
disquisiciones, donde el Profeta reza por quienes han sido enterrados sin 
una oración?!*, 

Tras la muerte del Profeta, debían de acudir los musulmanes a su 
sepulcro para rogar por su alma, del mismo modo que lo hacían a las 
de sus familiares. La pregunta que se nos plantea, consecuencia de lo 
expuesto acerca de la “isma, es cuándo dejaron de rogar a Dios por él 


— 


516 Cfr. al-Bagawî, Šarh al-sunna УП, pp. 5-6, n? 2510. 

517 Los manuales de oración coleccionan las plegarias que se deben decir 
cuando alguien muere o cuando se visita su tumba, v. gr. al-Tabarani, K. al- 
du'ā', vol. Ш, apart. 178 y ss., pp. 1336 y Ss.; y apart. 193-94, pp. 1380- 
85. 


9% Cfr. vol II, pp. 443-49, esp. p. 447. 
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que fácilmente se dedujo que sí podía hacerlo por los musulmanes 
(azoras IX, 114/113 y LXIII, 5-6)*"'. En la primera azora la facultad 
de rogar por la salvación de los demás es extensiva también a los 
creyentes (al-nabi wa-alladīna атапи). Sobre todo se ha argumentado 
la šafā'a de Muhammad por medio de la azora XVII, aleya 81/79, 
"Durante la noche permanece en vela rezando: te sirve como obra 
superrogatoria. Es posible que tu Señor te envíe a una residencia 
loable". Esa "residencia loable" (al-magām al-mahmud) ha sido 
interpretada por varios teólogos como la promesa de que Dios hará 
sentarse al Profeta a su lado el Día del Juicio (v. gr. véase al-Gazālī, 
parte II, libro IX, p. 289)”. 

Los fieles del Islam se han planteado además la cuestión de a 
favor de quién llevará a cabo el Profeta esa intercesión. En el Corán se 
mencionan como seres dignos de ello a los ángeles (LII, 26), a 
"quienes hayan dado testimonio de la verdad” (XLIII, 86), "para aquél 
a quien el Clemente la (intercesión) autorice y le permita hablar” (XX, 
108/109), etc. El Qadi 'Iyād consideraba que no sólo los musulmanes 
eran dignos de la šafā'a, sino en general todos los que tengan fe en 
Dios. 

A pesar de que ninguna aleya sea absolutamente explicita, el 
Profeta fue considerado por los musulmanes, desde muy temprano, 
como el intercesor por excelencia en el Ültimo Día. Las colecciones 
canónicas de hadiz otorgan a Muhammad en mayor o menor medida la 
función de intercesor?^. Welch afirma que no se puede argumentar 
que Muhammad se sintiese superior al resto de los profetas por ser el 
último de ellos, y aunque el Corán establece categorías entre éstos 
(Corán XVII, 57/55), no se especifica nunca el grado alcanzado en ellas 
por Muhammad. En un hadiz de los recopilados por Muslim, 
afirma el Profeta: 


5!! Cfr. op. cit., pp. 40-41. 


5? E] Qadî ‘Iyad interpreta del mismo modo este verso; v. T. Huitema, 
De Voorspraak, p. 60. 


55 Cfr, T. Huitema, De Voorspraak, p. 92. 
514 Cfr, T. Andrae, Die Person, pp. 235 y ss. 
515 Cfr. op. cit., р. 45. 
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obras dedicadas а este tema, una de ellas, el K. al-mustawfr, 
perteneciente al discípulo de Ibn Baškuwāl, Ibn Dihya”. 

De acuerdo con la creencia más extendida, el espíritu del Profeta 
ha permanecido tras su muerte junto a Dios con el fin de ayudar a la 
comunidad recibiendo lamentos y ruegos, apareciéndose eventualmente 
por medio de visiones y sueños. Como se verá en el siguiente apartado, 
al decir de algunas tradiciones, su tumba con su cuerpo incorrupto está 
dotada de inmenso valor religioso. En ella los creyentes а 
disfrutan de apariciones о de experiencias dramático-religiosas*”. Los 
aštaries, contrarios a esta creencia en un comienzo, como lo habían sido 
a la de “isma*”, fueron duramente atacados por ello y sus teólogos 
tuvieron que rectificar y adherirse a la opinión de la mayoría, como 
hicieron al-Oušayrī o al-Bayhaqr". 


3.2. AL-ŠAFĀ'A: MUHAMMAD INTERCESOR. LA VISITA DE 
TUMBAS 


Uno de los atributos principales del profeta del Islam es el de 
intercesor (бајт) por su comunidad en el Día del Juicio. Esa mediación 
de Muhammad (Safa 'a) se ha querido argumentar por medio de algunos 
pasajes coránicos (azoras IV, 64/67, 87/85 y XLVII, 21/19) en los que, 
sin embargo, no se especifica nunca directamente que el Profeta 
intervenga en la salvación de su comunidad. En otras aleyas (VI, 51; 
XX, 108/109; XXXIII, 45), se afirma, incluso, que sólo Dios se reserva 
el poder de mediar por sus siervos o de autorizar para ello a quien El 
quiera (XXXIV, 22/23). A. T. Welch ha llamado la atención sobre la 
vaguedad de estos pasajes y afirma que de ellos no se puede deducir que 
la šafā'a sea una gracia otorgada a Muhammad. Sin embargo, otro 
grupo de aleyas son más sugerentes al respecto y aseguran que el 
Profeta no puede interceder por los miembros de otra religión, de lo 


A A uidi 
% Cfr. T. Andrae, ор. cit., p. 275. 
3% Idem, p. 286. 
°? Idem. pp. 145 y ss. 
510 Idem. pp. 288-89. 
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de Dios (al-asmā' al-husnā), le ha proporcionado la sunna. Circulan 
leyendas que aseguran que un ángel ora por los miembros de cada casa 
donde habita un Ahmad o un Muhammad, y que a quienes tienen 
ese nombre les está predestinado el Paraíso, pues con él heredaron el 
carisma del Enviado?". Esos apelativos proceden de atributos 
expresados en el Corán, suyos o de Gabriel, de hadices, o, 
sencillamente, son los noventa y nueve nombres de la Divinidad sin 
artículo determinante. Las advertencias de algunos teólogos de la 
categoría de al-Gazali sobre la conveniencia de designar a Muhammad 
sólo con los nombres que él mismo se hubiese dado no tuvieron eco y 
se multiplicaron los escritos de este género o en los que se incluían 
letanías de tales invocaciones??, alcanzando el número de estos 
apelativos hasta doscientos uno. Entre las obras de veneración 
profética en al-Andalus (v. supra 2.3.3) se citaron algunos ejemplos de 


50 Sobre el origen del nombre de Ahmad hay diversas hipótesis. Unas 
aseguran que la azora LXI, 6 donde aparece, es una interpolación posterior 
en el Corán, otras que la voz ahmad se emplea en ella como adjetivo y no 
como nombre propio; v. al respecto el artículo de W. M. Watt, "His name 
is Ahmad” M.W. 43 (1953), 110-17, donde se defiende la segunda teoría. 
S.H. Nasr afirma que es una derivación de Muhammad, con el significado 
de que él es el más loable entre quienes Dios loa, lo que sería fácil de 
relacionar con el comienzo de la pronunciación de la rasliya, cfr. "Sunnah and 
Hadith", p. 99. 

5% Сүг. T. Andrae, op. cit., р. 273; A. Schimmel, And Muhammad is 
His messanger, pp. 105-22 y 257-59. Sobre la derivación del nombre de 
Muhammad a su forma actual en las lenguas romances, v. los artículos de G. 
S. Colin, "Notes sur l'origine du nom de «Mahomet»", Hespéris V (1925), 
p. 129 y F. de la Granja, "A propósito del nombre de Muhammad y sus 
variantes en Occidente", A.A. XXXIII (1968), 231-40. A. Fischer ha 
dedicado extensos estudios al tema, v. "Bibliografía"; v. también H. Grimme, 
"Der Name Muhammad", Zeitschrift für Semitistik 6 (1928), 24-26. 

55 Cfr. T. Andrae, op. cit., p. 275. V. un ejemplo de estas series de 
denominaciones en R. Y. Ebied y M. J. L. Young, "A List of the Apellations 
of the Prophet Muhammad", M.W. 66 (1976), 259-62, donde se traduce un 
fragmento del ms. de Leeds n? 12. 

3% Cfr, F. Schuon, "The Spiritual Significance of the Substance of the 
Prophet", pp. 60-61, un trabajo que atribuye a Muhammad una substancia 
espiritual exclusiva que le convierte en centro del ascetismo y la espiritualidad 
islámicos. 
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La imitación de Muhammad, a veces incorrectamente llamada 
emulación, se basa fundamentalmente en la sunna; es decir, en su 
palabra y su obra, que continüan presentes entre los musulmanes 
constituyendo el ideal ético humano. Como sello de los profetas, 
Muhammad reüne las cualidades de todos sus predecesores y simboliza 
el retorno a la perfección original del ser humano (fitra), que suma las 
virtudes de nobleza, humildad, valor, caridad, fidelidad, sinceridad y 
justicia ?, El hombre posee dos estados; el primero es el modelo 
creado a imagen y semejanza divinas (Corán, XCV, 4); el segundo, su 
corrupción actual. La pérdida de la perfección la produjo el crimen de 
Caín (Corán V, 32) y no el pecado original de Adán de las creencias 
judeo-cristianas%. 

La educación y formas de conducta del creyente (adab) han de 
basarse en las cualidades de Muhammad, hasta en los aspectos más 
triviales, con el fin de volver a ser hombre perfecto (insán kámil). Un 
buen musulmán ha de beber leche y comer miel, porque así eran los 
gustos de Muhammad; tiene que poseer o alimentar gatos y rechazar a 
los perros, llevar barba, orinar en cuclillas -quizá por razones higiénicas 
y de pulcritud ritual-, etc%!. En el único caso en el que se hace una 
excepción respecto a la imitación del fiel a su profeta es en el número 
de esposas, ya que Muhammad tenía el privilegio de poder poseer 
cuantas quisiera (azora XXXIII, 49)%%. A ellas se refiere el Corán 
como madres de la humanidad (azora XXXIII, 6) y han gozado hasta 
nuestros días también de veneración especial. 

Los creyentes pueden beneficiarse de la baraka del Profeta por 
diversos caminos. Como hemos examinado en el análisis temático del 
K. al-qurba, el más común es la oración por él (2.1.2). Otra vía es la 
mención de los nombres (al-asmá” а!-запја), que, a imitación de los 


= 


#9 Cfr. S. H. Nasr, "Sunnah and Hadith", p. 101. 

5% Cfr. “тап Yahya, "Man in Muslim Theology", p. 23. 

°” Los ejemplos son innumerables en los tratados de sunna, que se han 
estudiado como antecedentes de los relatos sobre la tasliya del K. al-qurba, 


v. las obras de al-Tabaráni, Ibn al-Sunni, al-Bayhaqi, etc, nombradas en la 
«Bibliografía» y en las «Notas a la edición». 


?" V. lo que dice a propósito G.W. Broomfield en "The Psychology of 
Mohammed", pp. 54-55. 
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aleyas. En la azora XXXIII, 21 se da a Muhammad el nombre de uswa 
hasana, esto es, "hermoso modelo" o, quizá, con traducción más libre 
pero más aproximada a la interpretación otorgada por acuerdo de los 
fieles (imã), "modelo de perfección", dechado o paradigma de la 
virtud. En el Corán (IV, 82/80) se afirma que quien sigue a 
Muhammad, sigue a Dios; y, aunque el contexto de esta aleya es 
meramente militar y se refiere a seguirle en el combate contra el infiel, 
su significado se hace extensivo en la fe popular al resto de sus hábitos 
cotidianos, conducta moral y demás actos. Insistiendo en lo anterior, en 
otra ocasión se le llama muta‘ -"obedecido"- (Corán, LXXXI, 21). 

La elección del profeta del Islam por encima de los demás implica 
la creencia de que su comunidad es asimismo la escogida en la 
preferencia de Dios. Con lo que, consecuentemente, la oración por 
Muhammad se convierte en plegaria por todos los musulmanes; y la 
peregrinación a su tumba en garantía de obtener la salvación en el 
Ultimo Día. El respeto y admiración a su persona carismática se 
convierten en eje de la religiosidad del Islam, camino de salvación el 
imitarle. Esta veneración se representa por el término qurba - 
«proximidad»-, que, tal y como aclaró Andrae, no tiene que ver con la 
unión mística, sino con el honor recibido por Muhammad que le 
permitió acercarse al trono de Dios durante su ascensión al Cielo 
(isrā'), del mismo modo que morará a Su derecha cuando llegue la 
Eternidad*”. Un insulto al Profeta significa un ataque al Islam y a los 


fieles de su religión, hasta incluso condenable con pena de muerte?*. 


4% v. J. Qasimi, "The Life, Traditions, and Sayings of the Prophet", p. 
64. 
47 Cfr. op. cit., р. 260. 


498 V. la recopilación de T. Andrae de las diferentes opiniones teológicas 
al respecto, op. cit., pp. 263-69; v. también M. Fierro, La heterodoxia en al- 
Andalus durante el período omeya, 5.3., donde se estudia el movimiento de 
algunos mozárabes que, entre el año 235/850 y el 245/859, acudieron 
voluntariamente a Córdoba con el fin de blasfemar a Muhammad y obtener 
una pena que les condujese al martirio. M. Fierro cita también el caso del 
alfaquí de Almería *Abd Allah b. Sahl que mató a un visir judío al creer que 
insultaba a Muhammad, v. "La Religión" (cap. II. Polémicas), en Historia 
de Espana VI. 


134 


coránico del término no justifica ese significado, sino que, tal como N. 
Calder ha expuesto tras analizar las diferentes interpretaciones, equivale 
a "miembro de la comunidad", en contraposición con judíos y 
cristianos (ahl al-kitàb)??. La polémica entorno de esta cuestión fue 
especialmente activa en al-Andalus durante los Reinos de Taifas””. 


3.1.2. La imitación del Profeta. 


Dícese que Muhammad concedió a Abraham en algún instante un 
papel preeminente entre los profetas. Por de pronto, ciertas tradiciones 
le atribuyen haber dicho que Abraham fue el mejor de los hombres, y 
no él; aunque otras, sustentadas en una idea coránica (III, 84), 
argumentan que no se deben hacer distinciones entre los enviados de 
Dios. El rango de sayyid al-mursalin -tanto como "el señor de los 
enviados"-, mencionado en el título el K . al-qurba, no estuvo en uso en 
los primeros siglos del Islam. T. Andrae dice haberlo visto empleado 
en el s. ШЛХ, por Muhammad b. Sa'd al-Basri (m. 230/845) en su 
obra K. al-tabagát al-kabir” 

Contradictoriamente, como en otras ocasiones, el Corán se ha 
utilizado, bien para demostrar la humanidad de Muhammad (v. gr. VI, 
50; XIX, 50 y XLI, 6), bien para otorgarle relevancia superior a la de 
los demás seres de la creación, tal y como nada más sugieren algunas 


— 


4 Cfr. "The Umm? in Early Islamic Juristic Literature”, p. 111; v. el 
artículo anterior de I. Goldfeld, "The illiterate Prophet: an Inquiry into the 
Development of a Dogma in Islamic Tradition", Der Islam 57 (1980), 58-67. 
Sobre el origen lingüístico de la palabra, Calder se inclina a pensar que no 
procede de umma, sino del hebreo ‘атте ha-ares, cfr. p. 116. Acerca de la 


interpretación que los sufíes dieron a este término, v. A. Schimmel, 
Mystische Dimensionen, pp. 309-310. 


9% Cfr. "La religión" (parte VI, cap. II: Polémicas, pp. 423-54), en 


Historia de España VIII, fundada por R. Menéndez Pidal y dirigida por J. M. 
Jover, Madrid, 1994, 


** Cfr. T. Andrae, Die Person Muhammeds, pp. 245-46. La relación 
entre Muhammad y sus predecesores en A. J. Wensinck, "Muhammed und 
die Propheten", Acta Orientalia 2 (1924), 168-98. 


# Cfr. op. cit., p. 247; sobre Ibn Sa'd, véase ЕР Ш, 922-23 (J.W. 
Fück). La biografía del Profeta en Ibn Sa'd, vol. I. (ed. E. Mittwoch- E. 
Sachau), Leiden, 1917, pp. 5-161. 
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соп el comienzo de la revelación" у en su desarrollo tuvo gran 
importancia el concepto de “isma. Al final del primer siglo de la hégira 
existían dos tradiciones sobre su vocación; una, basada en algunos 
pasajes coránicos (XVI, 1 y ss.; LXXIII, 1 y ss.); y, otra, el relato de 
la purificación del corazón del Profeta. A partir de esa fecha algunos 
círculos teológicos comenzaron a identificar purificación con vocación, 
mientras que para Ibn Ishaq esa limpieza espiritual había tenido lugar 
cuando todavía era Muhammad un niño de corta edad**”. 

Otro medio de adquisición del carisma del Enviado es la visita, 
colección o copia de sus reliquias. Al-Bujārī suministra ya una nómina 
de ellas en su Sahih, donde menciona, entre otras, sello, espada, coraza 
y báculo. A éstas añaden las fuentes posteriores el manto, las sandalias 
y el cabello. D. S. Margoliouth estudió estos vestigios y siguió la 
trayectoria histórica de los poseedores de algunos de ellos hasta el s. 
ХУП“. Se sabe también que algunas copias de reliquias circularon 
por al-Andalus, así el modelo de una sandalia que tuvo en sus manos el 
mismo Ibn Baškuwāl, o el almud del Profeta (v. supra 2.3.1). 

Para el estudio de la 'isma a través de las distintas escuelas de 
derecho, remito al excelente trabajo de Andrae, donde se recogen las 
teorías de los diferentes juristas, en muchas ocasiones contradictorias 
dentro de una misma escuela. A pesar de la antigüedad del estudio, es 
el único en la materia y, en mi opinión, exhaustivo y excelente*”. 

Para legitimar la revelación, los teólogos han recurrido además 
al conocido argumento del analfabetismo del Profeta. El que 
Muhammad fuera iletrado (ummi) y llevase a cabo la transmisión de la 
palabra de Dios, es para muchos musulmanes la prueba de su veracidad 
y de la ausencia de intromisiones humanas en el proceso de la 
revelación del Corán (v. K. al-qurba, n* 111). Sin embargo, el uso 


188 Cfr. idem, р. 13. 


489 Cfr. idem, pp. 54 y 60; v. también el artículo de Horovitz, "Zur 
Muhammedlegende", Der Islam 5 (1914), p. 41 y ss. Sobre la imagen del 
Profeta en la Sira de Ibn Ishàq y su realidad histórica, v. el trabajo clásico 
de R. Sellheim, "Prophet, Chalif und Geschichte. Die Muhammed-Biographie 
des Ibn Ishaq", Oriens 18-19 (1967), pp. 33-91. 


4% Cfr. "The Relics of the Prophet Mohammed", M.W. 27 (1937), pp. 
20-27. 


?! V. Andrae, op. cit., cap. Ш, esp. рр. 139-74. 
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ello! y los que, tal y como 1. Goldziher había ya dejado patente, 


exageraron más este concepto??? Algunas sectas, como karrāmies y 
ha$wíes, se han opuesto radicalmente a la existencia de cualquier tipo 
de protección divina, considerando que los profetas pueden cometer, 
incluso, pecados graves (кара ір)“. 

Га sunna está repleta de episodios en los que Muhammad pide 
perdón, y se nos repite continuamente que todas las criaturas de Dios, 
tanto profetas como ángeles, deben expiar sus culpas ^^. El desarrollo 
posterior de la creencia en la infabilidad y en la impecabilidad de 
Muhammad está estrechamente relacionado, en opinión de Goldziher, 
con una poderosa influencia de la ¿r'a en los teólogos sunníes, que 
recurrieron para probar el concepto de “isma a razonamientos expuestos 
en trabajos SCíes sobre la impecabilidad de los imanes. Desde muy 
pronto se empezó a argumentar que la oración de perdón del Profeta 
(azora XLVIII, 2), no tenía el mismo valor que la de cualquier otro ser 
humano, sino que se oraba para dar ejemplo a la comunidad y como 
acción de gracias“, 

En las primeras biografías del Enviado existió una tendencia 
generalizada a describirle sin mácula que empañase su vida O sus 
enseñanzas. Una leyenda, proveniente de la azora XCIV, 2, muestra 
cómo en un momento de su vida se le extrajo el corazón y, tras lavarlo 
con nieve, se le introdujo en el pecho de nuevo**. En un comienzo 
se interpretó la experiencia como predecesora de la ascensión al Cielo 
al Profeta y, por tanto, como paso previo de la revelación, tratándose 
ambas tradiciones juntas^". En opinión de Birkeland ha de ligarse esta 
narración con el origen del tópico sobre la vocación de Muhammad, no 


AEn EU PTE ad 
%! Cfr. T. Andrae, op. cit., p. 127. 
** Cfr. Der Islam (1912), p. 238. 
+ Cfr. T. Andrae, op. cit., pp. 137-38. 


44 T. Andrae cita numerosos ejemplos, v. op. cit., pp. 132-33. V. 
también Corán, VIII, 69/68; IX, 43; XCII, 7. 


45 Cfr. op. cit., p. 134-35. 


4 Cfr. T. Andrae, op. cit. p. 128. Esta tradición ha sido ampliamente 


estudiada por H. Birkeland en The Legend of the Opening of Muhammad's 
Breast, Uppsala, 1955. 


18 Cfr. H. Birkeland, Op. Cit., p. 6. 
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s. IV/X hasta mediados del s. VII/XIII. Segün él existen en este período 
dos corrientes de pensamiento: la primera afirma que cualquier ser 
humano está capacitado para el гуплаа; la segunda, su antagónica, 
sostiene que tal facultad no se halla en manos de los hombres, ni 
siquiera en la de los profetas del Islam, ya que el Corán (Azora LIII, 
3-4) parece indicar que Muhammad no tiene más misión que la de la 
revelación (waAy)"*. Estas obras relacionan necesariamente este 
concepto con el de “sma. ya que, en el caso de reconocerse que 
Muhammad es mujtahid, se plantea el problema de si puede pecar. 
Pareja señaló que existen casi tantas explicaciones de ese concepto como 
teólogos han escrito sobre él. Chaumont, para ejemplarizar esta 
contraposición ideológica, toma dos modelos muy significativos: por un 
lado, al-Razi (m. 313/925)"*, defensor de la absoluta infalibilidad de 
los profetas; y, por otro, al-Šīrāzī (m. 393/1003)” que creía que 
Muhammad puede cometer errores como cualquier otro humano, 
incluso durante la práctica del iytihād; sin embargo, en el proceso puede 
ser advertido y no perseverar en su equivocación*% 

Aunque los musulmanes se han sentido mayoritariamente 
inclinados a creer la impecabilidad de Muhammad, no se considera 
condición imprescindible que garantice la validez de la misión profética 
y de sus interpretaciones personales de la misma. Al comienzo del Islam 
parece no haber existido ninguna teoría acerca de esta cuestión. Segün 
T. Andrae, que estudió en su Tesis las discusiones de los diversos 
grupos islámicos sobre '/sma, sin que nadie haya vuelto a hacerlo de 
nuevo, son los mu'tazilies los que se interrogaron por primera vez sobre 


476 Cfr. "La problématique classique de 1’ [jtihād et la question de 1” ijtihād 
du prophéte: Ijtihād, Wahy et Чота", S.I. LXXV (1992), 105-39; v. un 
estudio más extenso sobre el tema de “Abd al”Yalīl 'Īsā Abū l- Nasr, Iytihád 
al-rasūl, Kuwait, 1969 y el libro homónimo de Nādiya Запе al-Umari, 
Beirut 1408/1987. 

47 Cfr. F. Ma. Pareja, Islamología, pp. 702-703. Sobre la opinión 
afirmativa del Qadî ‘Iyad sobre la existencia de “isma de todos los profetas 
en su K. al-šifā', v. A. Schimmel, And Muhammad, p. 58; v. además ‘Abd 
al-Yalīl 'Isà Abū l- Nasr, op. cit., pp. 51 -55. 

478 Cfr. El! III, pp. 1213-15 (ed. francesa) (P. Kraus-S. Pines). 

479 Cfr. ЕГ IV, p. 392 (ed. francesa) (Heffening). 


^9 Cfr. op. cit., рр. 130-31. 
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posibilidad de cometerlo. Esa ‘іта -impecabilidad e infabilidad- de 
Muhammad se atribuye también, como es sabido, a los profetas que le 
precedieron y, en el caso de la $га, a todos los imanes. El término 
‘isma fue utilizado por Abü Bakr en un famoso discurso que se afirma 
pronunció con motivo de la muerte del Enviado, donde aseguraba que 
él no era más que un humilde seguidor y no el iniciador, y que éste 
había estado libre de las debilidades humanas ('asama-hu min al-āfāt), 
mientras que Abú Bakr se sentía tentado a veces por el diablo”, 
Numerosos pasajes de las obras de hadiz se refieren a ese momento de 
conmoción y duda que debió de sacudir el aún muy joven y reducido 
mundo islámico cuando falleció Muhammad. Algunas tradiciones nos 
muestran a Abü Bakr diciendo que aunque el Profeta ha muerto, Dios 
nunca muere'”, 

El primer arabista ocupado en el desarrollo histórico de esta 
cuestión fue Goldziher*”, y muy pocos años después llevó a cabo T. 
Andrae en un capítulo de su obra Die Person Muhammads el estudio 
más amplio realizado hasta la fecha sobre el tema”. 

Para poder llevar a buen término el mensaje divino, el Profeta 
debía estar dotado de baraka que le protegiese de cualquier posible 
tergiversación de la palabra revelada o le llevara a cometer error en la 
interpretación de la misma“. El hadiz contiene una inmensa labor de 
iytihād -esfuerzo personal de comprensión y exégesis- de Muhammad, 
imprescindible para entender el Corán. En todos los tratados de usa al- 
fiqh hay un capítulo dedicado al iftihād del Profeta y la posibilidad de 
que éste contenga un error. Eric Chaumont es autor de un estudio de las 
diversas Opiniones dadas al respecto, sobre todo durante la edad de oro 
de estos tratados sobre los fundamentos del derecho, desde el final del 


с» 


4" Cfr. M.M. Bravmann, "The origin of the principle of 'isma...", 


donde se cita este sermón, en la versión de al-Tabari, y se traduce al inglés, 
pp. 221-22. 


% Cfr. al-Bujārī, Sahih, n° 3354; Ibn al-Yawzi, Нааа "а 1, pp. 318- 
19, n? 56. 


*? V. "Vorlesungen über den Islam", Der Islam Ш (1912), pp. 238-45. 
VA Cfr. capítulo Ш, pp. 124-74. 


“5 Chelhod llega incluso a afirmar que Muhammad en la personificación 
por excelencia de la baraka, "La baraka chez les arabes...", p. 82. 


3. LA VENERACIÓN DEL PROFETA 


3.1. LA FIGURA CARISMÁTICA DE MUHAMMAD. EL 
CONCEPTO DE ‘ISMA 


De atender sólo al Corán para comprender a Muhammad, 
obtendríamos -como ya se ha hecho- la rica biografía de un ser 
humano excepcional, la vida del profeta del Islam, tal y como el propio 
libro revelado de esta religión lo describe y lo da a conocer a la 
humanidad. Sin embargo, ésa no es la única imagen que los 
musulmanes tuvieron de él a lo largo de los siglos. Indudablemente, y 
con independencia de que se sea musulmán o no, resulta ostensible que 
Muhammad debía de poseer una personalidad carismática, es decir, 
estaba dotado de cualidades cautivadoras e impactantes sobre sus 
contemporáneos, que proporcionaban crédito a sus palabras, aun cuando 
se dijese algo tan inaudito e insólito para los primeros oyentes como que 
esas palabras provenían del mismo Dios a través de un ángel. 


3.1.1. *Isma. 


Casi desde el momento de su muerte, se empezaron a cuestionar 
los musulmanes si el Profeta era ma'süm, libre de pecado y de la 


470 Estudios de estas características son los artículos de Foster, "An 
Autobiography of Mohammed", M.W. 26 (1936), 130-52 y A.T. Welch, 
"Muhammad's Understanding of himself: the Koranic Data" en R.G. 
Hovannisian y S. Vryonis Jr. (eds.) Islam's Understanding of itself, 15-52." : 
o el libro de M. Lings, Muhammad, Londres, 1983. 
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Hemos dicho en alguna ocasión que el K. al-qurba es un tratado 
moralizante y didáctico. Quizá convenga matizar a continuación ese 
juicio. 

Del deseo de Ibn Baskuwal de transmitir por medio de su 
opüsculo la idea de la bondad y necesidad de la oración por el Profeta, 
podemos deducir inmediatamente que esa práctica no estaba 
generalizada en el siglo del autor. Empero, considero que es 
extremadamente peligroso extraer conclusiones sobre la religiosidad 
popular de una época a partir de tratados escritos por eruditos y sabios 
que pertenecían a una elite social y cultural, y a un medio urbano, que, 
naturalmente, no podía ser el de la mayoría de la población. Estudio 
que se podría hacer a través de otros géneros, por fortuna conservados: 
el conjunto de libros sobre las innovaciones (bida'); los escritos 
denominados al-Targib wa-l-tarhib, sobre lo recomendable y refutable 
en la conducta del musulmán; y, sobre todo, por medio de colecciones 
de respuestas de jurisconsultos (fatāwd). Aún así, quedan demasiadas 
preguntas por hacer, con que el resultado fuese más aproximado al de 
la realidad social de una determinada época, que si sólo analizada 
mediante los escritos de una minoría letrada, errónea proclividad en la 
que han incurrido también estudiosos de otros géneros de saberes 
históricos*?, Sin dejar de ser cierto que el interés por el género de los 
"devocionarios" nos conduce a extraer conclusiones, en sí valiosas, 


acerca de la piedad y religiosidad en el medio intelectual, tal como nos 
hemos esforzado en este trabajo. 


16% Véanse a propósito, las observaciones de B. Shoshan, "High Culture 
and Popular Culture in Medieval Islam", 5./. LXXII (1991), 67-107; С. ‘Abd 


al-Karim, op. cit., pp. 139-51 y su obra, Popular Culture in Medieval Cairo, 
Cambridge, 1994 
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de un gran número de ellos*%. No sólo la mística posterior necesita 
de esos personajes para justificarse -tal y como, acertadamente, 
argumentó Pellat-, sino, en general, todo el hadiz posterior. Nombres 
como los de Anas b. Malik, al-Hasan al-Basri o Sufyān al-Tawri, por 
citar sólo los más conocidos, han sido considerados tradicionalmente 
como garantía de la fiabilidad del kadit. Cuando Ibn Baškuwāl dice 
"nos informó en Basora" está diciendo implícitamente "se nos informó 
fidedignamente", y esto es extensivo a otras ciudades como Cufa, La 
Meca, etc, más aún cuando los receptores de las tradiciones proceden 
de la periferia del vasto mundo islámico, donde sin duda el prestigio de 
Oriente y lo oriental debió de incrementarse y exagerarse con la 
distancia. 

No se puede tampoco olvidar que Abú Bakr b. al-'Arabi llegó 
con su padre a Bagdad en el año 489/1096, algunos años después de 
que lo hicieran al-Sadafi e Ibn *Attāb, cuando la ciudad era el mayor 
centro islámico de saber. En ella había fundado el ministro selyuquí 
Nizam al-Mulk su famosa madrasa, que había abierto oficialmente sus 
puertas treinta años antes, en 459/1066, atrayendo a sabios y 
tradicionistas desde diversas y, a veces lejanas, regiones del Islam*”. 
Este centro de saber y la madrasa silafiyya de Alejandría** influyeron 
considerablemente en cuantos las visitaron y conocieron allí a sus 
maestros. 


466 Idem. 


47 V. Abū Bakr b. al-'Arabi, Qabas I, p. 37 (estudio de W. Karim). 
Véase también G. Makdisi, "Muslim Institutions of Learning in Eleventh- 
Century Baghdad", B.S.O.A.S. 24 (1961), 1-56, donde se refleja 
detalladamente el panorama intelectual y escolar que pudieron hallar allí los 
viajeros andalusíes. 


488 Al-Silafī, tradicionista (472-576/1079-1180) afincado en Alejandría, 
nunca estuvo en al-Andalus, pero fue discípulo de Abū “Ali al-Sadafī y del 
tradicionista bagdadí Ya'far b. Ahmad b. Husayn al-Sarrāy (m. 500/1106), 
cuyas obras transmitió. Autor de varias recopilaciones de hadiz, entre ellas: 
Yam* asma” nisà' ashābi-hi ‘alû hurüf al-mu'Yam y Уат“ arba'in hadit" “an 
arba'in šayj”. Fue maestro epistolar de de Ibn Baškuwāl; v. Ibn al-Abbar, 
Ми "јат, n? 36; sobre la influencia de este autor en Occidente, v. G. ‘Abd 
al-Karim, "Alejandría y al-Silafi, nexo cultural entre Oriente y al-Andalus", 
Cuadernos de Historia del Islam УП (1975-76), 111-151. 
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protagonistas de algunos de ellos; v. gr., “Umar b. ‘Abd al-*Aziz (m. 
101/719) [108]; Wahb b. Munabbih (m. 110/728) [117, 121]; Sufyān 
al-Tawrī (m. 161/778) (46, 92, 115]; Waki' b. Yarrāh (m. 197/812) 
(53, 73]; Ibn Abi Fudayk (m. 200/815) [120]; Mus'ab b. "Abd Allāh 
(m. 236/851) [82]; “Abbas al-'Anbari (m. 240/854) [65]; Muhammad 
b. "Abd Allāh b. ‘Abd al-Hakam (m. 268/882) [74]; al-Marwazī (m. 
293/906) (48, 71]; al-Šiblī (m. 334/946) 130, 131]; al-Karjī (m. 340/ 
952) [34]; Ibn Rušayg (m. 370/980)**. 

Cabe destacar la gran cantidad de transmisores que hallamos en 
el texto que provienen de Iraq, sobre todo originarios de la ciudad de 
Basora, o residentes en ella en algún momento de sus vidas. Como es 
sabido, un número considerable de compañeros del Profeta se había 
asentado allí: Anas b. Malik, Ibn “Umar, Ibn 'Abbās, etc, y, aunque 
sus receptores no van a ser siempre necesariamente basríes, la tradición 
no ha de morir con ellos, ni el prestigio que aportaron en materia de 
hadiz a dicha ciudad. Ch. Pellat afirma que aunque muchos de los 
transmisores de noticias no eran de Basora el número de ellos había sido 
tan grande que la transmisión de los hadices puede considerarse casi 
como patrimonio local“, 

En época omeya familias enteras se dedican a la transmisión de 
hadiz. Es la época de Ibn Sîrîn y Qatáda b. Di'ama (v. infra 
«Apéndice: Los transmisores»); sin embargo, esa ensefanza es 
fundamentalmente oral y no sabemos que, hasta el s. IVIX, estuviese 
dotada de un método crítico selectivo, ni que se pretendiese crear un 
sistema coherente *9 , 

Alrededor de estos primeros muhadittün se creó una leyenda de 
piedad religiosa y santidad que perduró a lo largo de la historia del 
Islam y que fue utilizada por los basríes para reafirmar su identidad 
sunnî, frente al šī'ismo y járiyismo adoptados por otras ciudad de Iraq. 
Abü Nu'aym recoge en su diccionario hagiográfico, Hilya, la biografía 


10% V. infra sus biografías en «Apéndice: Los transmisores». 
1 Cfr. Le milieu basrien et la formation de Gāhiz, p. 86. 


^5 Cfr. Pellat, op. cit., p. 89. Cabe recordar que el basrí al-Yāhiz (m. 
253/867) escribió un K. al-bayán wa-l-tabyim, que contenía sermones 
referidos a Muhammad 
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Hasta aquí he intentado responder a las preguntas de cómo 
llegaron esos escritos a la Península y cuándo. La cuestión siguiente que 
se nos plantea es, consecuentemente, de dónde. AI igual que en el K. 
al-mustagitin?, en el K. al-qurba son muy pocos los relatos cuyo 
primer transmisor sea un andalusí. En casi todas las ocasiones sus 
protagonistas son orientales y, cuando raramente se nos especifica dónde 
tiene lugar el suceso, es en ciudades tan alejadas de al Andalus como 
Šīrāz (n? 49), La Meca (n? 52, 92, 93), Bagdad (n'* 70, 79), Basora 
(по 75) y Medina (по 86, 119, 123). Los episodios propiamente 
andalusíes son sólo dos: el n? 61, una anécdota proveniente de Ahmad 
b. Jalid (m. 322/933) y el 109, una oración de Muhammad b. 
Waddāh (m. ca.286/899)*%. Aunque el transmisor del conmonitorio 
n? 129 es un discípulo de Ibn Baškuwāl, Muhammad b. “Abd al- 
Rahmān b. Ahmad b. Rida", el texto se refiere a un poema de 
Hassán b. Tàbit que oyó recitar a su padre y, por tanto, el contenido es 
de origen oriental. Además, hemos hallado textos anteriores al K. al- 
qurba, que confirman la procedencia oriental de su contenido. En ellos 
se coleccionan las mismas tradiciones y pueden haber sido fuente directa 
o indirecta del autor cordobés; por ejemplo, los tratados de hadiz de al- 
Тађагат, al-Bayhaqi y al-Bagawi 9". 
| Otra característica del conjunto de episodios del libro es que, 
cronológicamente, tal y como ya se ha advertido, no reflejan el 
panorama contemporáneo del autor, ya que todos ellos son muy 
anteriores al s. VI/XII. La mayor parte son hadices proféticos o se 
atribuyen a compañeros de Muhammad (sahába) o seguidores de éstos 
(tabi'ün), sobre todo los que ocupan el principio y el final de la obra. 
Sin embargo, un tercer grupo, constituido por anécdotas, sueños u 
oraciones, la mayoría de ellos situados en la parte central del texto - 
como ya se explicó en el análisis del contenido- oscilan entre el final del 
s. II/VIII y el s. IV/X, tal y como se deduce de las fechas de muerte de 

los transmisores directos de los relatos que he podido localizar y de los 


+ Cfr. Ibn Baškuwāl, Mustagītīn (estudio de M. Marín), p. 66. 
460 Idem. 


41 V. infra la biografía de estos personajes en el «Apéndice: Los 
transmisores». 


^? V. «Notas a la edición». 
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obras los transmisores originales de cada hadiz. Además, la importancia 
que el mismo autor confiere a esos tres maestros en su Gunya, los 
intereses de éstos y el conocer con certeza que a través de ellos se 
nutrieron otros autores del mismo siglo -el mejor ejemplo es el K. al- 
qurba-, nos dan un claro indicio de que así fue. Sabemos, por ejemplo, 
que ‘Iyad se encontró con Ibn al-'Arabi, precisamente cuando 
redactaba el K. al-šifā' y que prodigó а la obra grandes alabanzas. 
Aunque no se nos dice expresamente, bien pudo ocurrir que ese 
encuentro influyese de algán modo en la redacción definifiva del 
texto“, Ha de tenerse en cuenta, además, que el título de la obra de 
‘Iyad y el nombre del capíulo que dedica en ella a la oración, 
recuerdan inevitablemente a los escritos (K. al-šifā' у K. al-salát “ala 
Enabi), de Ismā'īl al-Qadi introducidos en al-Andalus por personas 
allegadas al citado círculo de transmisores (v. supra 2.3.3, n? 3). 

Tampoco hace referencia Ibn Baškuwāl a 'lyad en ningún 
momento en el K. al-qurba ni en el K. al-mustagitin, omisión carente 
de sentido en el caso de que, efectivamente el cordobés hubiese 
transmitido relatos de estas características de ‘Iyad. Me inclino a 
suponer que la correspondencia intelectual que mantuvieron ambos 
escritores se refirió principalmente al tema de ‘ilm al-rifal, la ciencia 
de conocer la biografía de los transmisores de noticias, a la que también 
ambos dedicaron extensas y conocidas obras. 

Por otro lado, basta observar la enumeración ofrecida de autores 
de obras de veneración al Profeta para darse cuenta del gran námero de 
ellos que tienen alguna relación con los escritores citados en el esquema 
y poder afirmar, con seguridad, que ese fue el principal camino de 
difusión en al-Andalus de tradiciones proféticas dedicadas a ensalzar la 
figura de Muhammad. Considero que no estaríamos muy errados si 
hablásemos de una "escuela" de transmisión de estos hadices, cuyos 
miembros se caracterizaban por su piedad, de la que la práctica de la 
oración por Muhammad sería un rasgo característico: "una noble virtud 


en la que se han especializado (rajrass) los transmisores de noticias" (K. 
al-qurba, n? 37). 


468 Cfr. al-Maggarī, Azhar V, p. 81. 


123 


Abū "Alī al-Sadafī, Ibn 'Апађ y Abū Bakr b. al-'Arabi son 
también maestros del Qadi ‘Iyad (m. 544/1149), quien había conocido 
a Ibn Baskuwal en Córdoba, donde éste tuvo ocasión de aprender del 
juez ceutí algunas cosas y, tras la separación, de mantener con él una 
amistad epistolar**. Como ya se ha mencionado, la diferencia de 
edad, treinta y cuatro años, existente entre ambos podría hacer pensar 
que Ibn Baskuwal tomó mucha información del K. al-Sifa' de ‘Iyad 
para redactar su K. al-qurba*^. Creo que no fue así, sino que las 
similitudes se deben a que las dos obras tuvieron las mismas fuentes, 
esto es, esos tres maestros comunes de ambos autores“: 


Abū “Ali al-Sadafī Ibn *Attāb Ibn al-* Arabī 
(m. 514/1120) (m. 520/1126) (m. 543/1148) 


al-Oādī 'Īyād (m. 544/1149) 


Ibn Baškuwāl (m. 578/1183) 


Para demostrar gue el camino desde Oriente fue el expresado en 
el grāfico, nos faltan algunos datos valiosos, no :mprescindibles. En 
primer lugar, el K. al-šifā' apenas tiene cadenas de transmisión, así que 
no puede saberse con exactitud cómo llegaron al conocimiento de ‘Iyad 
esos relatos. Sin embargo, los pocos que aparecen en el texto coinciden 
con los del K. al-qurba, del mismo modo que son idénticos en ambas 


455 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. al-Abyārī) II 660-1 (982). 
4% Las semejanzas y coincidencias entre ambas obras han quedado 


detalladas en las «Notas a la edición»; sobre el K. al-šifā', v. supra 2.3.3, n? 
8. 

^ Vid, el estudio de las fuentes del K. al-šifā' en el artículo de Badri 
Muhammad Fahd, "K. al-šifā bi-ta'rif hugūg al-Mustafà", esp. pp. 495- 
514, donde el autor biografía someramente a los transmisores de los relatos 
y recopila los títulos citados por ‘Iyad. 
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Gazali?, cuya religiosidad, а pesar del ostracismo gubernamental 

que sufrieron sus obras, se arraigó entre los occidentales. En el s. 

УИХИ observamos cómo aumenta el número de escritores y juristas con 

inclinaciones ascéticas, a mi juicio difícilmente calificables de sufíes, 

cual se ha hecho muy a menudo. Comienza a ser usual que gramáticos, 

jueces, alfaquíes o médicos, escriban obras religiosas junto a las que 

dedican a sus materias, del mismo modo que que se hacen frecuentes las 

renuncias a determinados cargos püblicos para dedicarse por completo 

a los estudios coránicos, de hadiz, o incluso ascéticos. Tendencia que, 
por otra parte, no es una novedad de este período histórico, sino que 
está atestiguada en siglos anteriores. Hemos visto como Abū “Ali 
al-Sadafi, Abü Bakr b. al-'Arabi y el propio Ibn Baškuwāl 
abandonaron sus ocupaciones lucrativas para dedicarse a la labor de 
tradicionistas, que en ese siglo debió adquirir gran prestigio moral e 
intelectual. Se valora y Sobrepone la vida retirada y ascética, y, en 
consecuencia, el profeta del Islam se eleva a modelo perfecto (al-insán 
al-kamil) que se debe imitar, de modo que, como él hizo, la vida del 
buen musulmán debe de consagrarse a la oración y al Jihad. Los 
diccionarios biográficos nos muestran como entre los andalusíes eran 
frecuentes las oraciones breves y las letanías. Como reitera el K. al- 
qurba, los hombres piadosos y rectos, los que profundizan en la palabra 
de Dios, a través de los hadices de Su Profeta e, implícitamente, 
cuantos se rebelan contra la corrupción del poder establecido o, cuando 
menos, по la comparten ** -no sólo los sufíes- son dignos de la Gracia 
divina. Esa dedicación a la vida espiritual es recompensada a través de 
diversas vías: apariciones en sueños de Muhammad, obtención de un 
favor que se ha suplicado, el socorro divino para el necesitado, etc. 


492 Cfr. al-Maggarī, Nafh M, 31-43; v. A. Bel, op. cit., p. 146. 


43 V. M. Marín, "Zuhhād de al-Andalus...", esp. pp. 443 y ss. y pP- 


449-50, donde se citan ejemplos de personajes que renunciaron a la ri'āsa о 
a los poderes püblicos. 


4 Véase el artículo de M. “A. Makki, "Watā'ig ta'rijiyya...", 
R.I.E.E.1. УП-УШ, que contiene varias cartas escritas en época almorávide. 
En tres de ellas (n* 5, 6 y 7) se atestiguan las tendecias rebeldes de los 


andalusies contra el gobierno de esa dinastía; v. también A Bel, "Le Sufism 
en Occident musulman...", p. 155. 
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«¿De qué sirvieron realmente a Ibn al-'Arabi estos documentos 
cuando regresó a al-Andalus? Ningün dato tenemos para poder dar una 
respuesta. Desde luego, Ibn al-'Arabi llegó a ejercer como cadi en su 
ciudad natal de Sevilla, durante un tiempo, antes de retirarse a una vida 
de estudio. Sabemos también que a partir de los anos -500-510/1106-16- 
se dicta la condena almorávid contra al-Gazáli, con quemas públicas de 
sus escritos, y que entre los notables de los entonces perseguidos -como 
discípulo que había sido de al-Gazali en Oriente- se encuentra 
precisamente Ibn al-'Arabi (...). Así pues, en época almorávid, del 
conjunto de documentos que nos ocupa quedaron enseguida invalidados 
los que guardaban relación con al-Gazali. En la época siguiente, la 
almohade, aun cuando ya había sido al-Gazali rehabilitado, todo el 
asunto resultó condenable, porque favorecía a Yüsuf b. Tasufin (...). No 
es pues de extranar que los biógrafos de Ibn al-'Arabi nada digan de 
todos estos textos y dieran al olvido el mérito de tamana gestión; ni 
siquiera Ibn Baškuwāl (...) -que transmite directamente de Ibn al-'Arabi 
alguna referencia de su viaje a Oriente- menciona nada sobre el 
particular (...). Y esta omisión es aún más significativa cuando vemos 
de qué modo destaca Ibn Jayr (...), en la biografía de al-Turtušī, cómo 
la carta de éste último a Yūsuf b. Tāšufīn se la oyó leer, más de una 
vez, al mismo Ibn al-'Arabi».^9? 


El pecado de omisión parece haber sido frecuente en Ibn 
Baškuwāl, ya que tampoco menciona en la biografía que dedica al 
místico Ibn al-'Arif?', que éste acudió a Marrākuš para ser 
sancionado por su oposición a la quema de los libros de al-Gazālī, ni 
entra en detalles sobre las circunstancias misteriosas que acompañaron 
su muerte, como lo hacen otras fuentes, todas, por otro lado, muy 
tardías, de autores que no podían ya temer las represalias del sultán 
almorávide y que con el tiempo y, como es frecuente, tendieron a 
exagerar los acontecimientos. Es significativo que la misma omisión se 
repite en las obras de al-Dabbi (m. 599/1203) y de Ibn Dihya (m. 
633/1235). 

Salvado ese breve inciso sobre la prudencia política que 
caracterizó al sabio cordobés, retorno a su maestro Ibn al-*Arabī, 
considerado como el introductor en Occidente del ascetismo de al- 


450 Cfr. Idem, p. 350-51. 
^5! V supra, cap. I, p. 98. 
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que obtuvo debió de ser muy semejante a la que recibió Abü “Ali al- 
Sadafi. También tienen ambos en común su gran capacidad como 
transmisores y su interés por las noticias de personajes piadosos. 
Aunque en el caso de Ibn 'Attāb, sabemos con seguridad que no se 
limitó a la labor de tradicionista y que escribió, al menos, un libro 
religioso titulado Šifā' al-sudūr fi l-wasaya wa-I-mawá ‘iz wa-l-zuhd 
(«La curación de los pechos por medio de los consejos, de los sermones 
y del ascetismo»), que se conserva manuscrito“. A pesar de esto, la 
personalidad de este escritor, aunque es determinante en la obra de Ibn 
Baškuwāl, no gozó en siglos posteriores de la popularidad ni de la 
repercusión que tuvo la figura de Abū “Alí. Un ejemplo de ello es que 
al-Maqqari no le cita en Azhār al-riyād entre los maestros principales 
del Qadî 'lyád, a pesar de que éste le había dedicado una extensa 
biografía en su Gunya*”. 

El tercer gran maestro, también viajero a Oriente y transmisor de 
época almorávide es el polémico juez Abü Bakr b. al-'Arabi (m. 
543/1148)"*. Salió de al-Andalus en rayab del 484/ septiembre de 
1091, acompañando a su padre, que había sido personalidad importante 
en el Reino 'Abbadí de Sevilla, siete meses después de que los 
almorávides tomaran la ciudad. M. J. Viguera ha demostrado que huían 
del nuevo soberano, Yüsuf b. Tāšufīn, ya que tras la muerte de su 
padre en Oriente, Ibn al-'Arabi, temeroso de encontrar dificultades a 
su regreso a al-Andalus, se esforzó en conseguir cartas de al-Gazālī y 
de al-Turtusi legitimando el poder almorávide y, con la seguridad que 
sendos documentos pudieron proporcionarle, emprendió la vuelta a la 
Península^?, A cuyo respecto, se interroga la arabista lo siguiente: 


— ПГ 


+6 Cfr* ‘Iyad, Gunya, p. 162; Ibn Jayr, Fahrasa 1, 289; Ibn Baskuwal, 
Sila (ed. Codera), p. 744; Ibn al-Abbār, Mu ‘am, p. 76; el Ms. en Jizānat 
Ibn Yūsuf, Marrākuš (Fihris, p. 33, по 530). Cuando este estudio estaba ya 
en prensa ha llegado a mis manos una obra sobre Ibn ' Attāb y la transmisión 
de hadiz en época de Ibn Baskuwil: Jālid al-Samadi, Harakat al-hadīt bi- 
Qurtuba jilāl al-qarn al-jāmis al-hiyri: Abū Muhammad “Abd а!-Каћтап b. 
'Attàb namúdas”, Rabat, 1995. 


47 Cfr, n° 64. 


“8 V, supra cap. Le infra «Apéndice: Los transmisores». 
* Cfr. M. J. Viguera, "Cartas de al-Gazili y al-Turtūšī", pp. 348-49. 
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šuyūji-hi al-bagdadiyyin**, Sabā'iyyāt"”. En contraste con estos 
títulos vagos, que pueden referirse a transmisiones orales o lecciones 
dadas y no a textos escritos, tenemos detalladas noticias acerca de los 
ricos conocimientos de hadiz que adquirió en Oriente y que después 
enseñó en al-Andalus. Citaré sólo los más representativos, a modo de 
ejemplo: los tratados de cuarenta hadices de Ibn Sahin?*, Abü 
Nu'aym*?", al-Saybani?* y de al-Hasan b. Sufyan al-Nasawī"?; 
diversas obras de al-Daraqutni como al-Ilzāmāt li-I-Bujári wa-Muslim, 
al-Istidrākāt ‘alû 1-Bujarí wa-Muslim*, al-Mu'talif wa-I-mujtalif y 
K. а-а! al-kabir*!; los Musannafát de Abū Dāwūd, al-Nasa'i'? 
y de al-Tirmidi*?; y al-Sihab de al-Quda'i*^. 

También viajó a Oriente ‘Abd al-Rahmān b. Muhammad b. 
“Апар el maestro, por excelencia, de Ibn Baškuwāl (m. 520/1126)5, 
y por las fechas de su rihla y las ciudades que visitó, la información 


44 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa I, 178. 

435 Cfr. Ibn al-Abbàr, Ми Jam (ed. Codera), 129, 132, 155, 184, etc. 

Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 158.‏ كته 

47 Cfr. Ibn al-Abbār, Mu yam, p. 295. De este autor transmitió también 
hasta la saciedad Riyādāt al-muta “allimin, v. también en el Ми јат, pp. 12, 
15, 22, 25, 35, 36, 37, 63, 69, 80, 89, 90, etc. 

558 Idem. 

59 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 157. 

+ Cfr, ‘Iyad, Gunya, p. 133. 

^! Idem, p. 135. 

442 [bn al-Abbār, Ми "јат (ed. Codera), pp.145 y 238, respectivamente. 

^5 Probablemente el libro que más difundió y que tuvo una gran 
influencia en la obra de sus discípulos; cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. Cairo), 
р. 330; Ibn al-Abbar, Mu'Yam (ed. Codera), pp. 10, 35, 36, 37, 41, 46, 63, 
80, 89, 96, 107 etc. También transmitió este texto en la riwāya de Ibn 
Mahbüb, véase ‘Iyad, Gunya, р. 132. De este autor, además, introdujo en 
al-Andalus el K. al-šamā'il, de cuya huella en la obra de Ibn Baškuwāl ya se 
ha hablado anteriormente (cfr. 2.3.1). Sobre la difusión de esta obra en al- 
Andalus, v. M. Fierro, "Obras y transmisiones de Лаап (ss. V/XI- 
УШХШ)", p. 212 y pp. 214-15, apart. 2.1.3.; v. también el artículo de J. 
Robson acerca de este tema citado en la bibliografía. 

44 Cfr. ‘Iyad, Gunya, p. 101. 

45 V, supra cap. I, p. 28; infra 3.3.1. y «Apéndice: Los transmisores». 
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"430 n 
encontrado". Sorprendentemente, a este inquieto juez zaragozano 


no le ha concedido todavía la historiografía de nuestro siglo el lugar que 
merece entre los sabios andalusíes de época almorávide, ni le reconoce 
la Importancia que tuvo en la religiosidad musulmana de su siglo y de 
siglos posteriores, desatentos a los extensos legados de sus alumnos y 
seguidores que le prodigan merecidos halagos. Los ejemplos más 
significativos son las obras que varios autores le dedicaron. El Qadî 
‘Iyād afirma que рог la amplitud de las transmisiones de Abū “Ali al- 
Задаћ, escribió un Mu “am, donde agrupaba y biografiaba cerca de 
doscientos maestros de ese autor, que él mismo le había descrito el año 
508/1114, cuando el juez de Ceuta acudió a su encuentro para estudiar 
а su lado". También compuso un diccionario del mismo estilo otro 
discípulo de Abū ‘Alī y compañero de estudios de Ibn Baškuwāl, Yūsuf 
b. “Abd al-Aziz Ibn al-Dabbág'?, Pero, sin duda, el libro más 
conocido, por estar editado, es el de Ibn al-Abbār, Ми ‘am fi ashāb al- 
qàdi alimám Abi ‘Alî al-Sadafr, donde la cuantía y transcendencia 
intelectual de sus discípulos debería suscitar la curiosidad de los 
arabistas que, sin embargo, no le han dedicado hasta la fecha ninguna 
monografía. Por otro lado, esa omisión es fácil de comprender, ya que 
mientras Abū ‘Alī al-Sadafí fue un prolífero transmisor y un incansable 
estudioso de obras ajenas, son pocos los escritos propios que se le 
atribuyen y, desgraciadamente, todos desaparecidos. En el caso de sus 
trabajos de hadiz, que es lo que a nosotros esencialmente nos interesa 
en este estudio, no parece que poseyera obras personales, sino 
recopilaciones de tradiciones proféticas que aprendió durante su rihla. 
Las fuentes nos hablan de Musalsalaf'”. Yuz' min haditi-hi “an 


+ Cfr. Gunya, p. 131. 


41 Cfr. Gunya, p. 130; una noticia sobre esa Mašyajat Abr 'Alī que 
‘Iyad compuso en Yāgūt, Mu yam III, 529. Véase también la Tesis Doctoral 
inédita de ‘Abd al-Basir Husayn, El cadi уай, su vida y sus obras (Madrid, 
1967). 

432 Cfr. [bn al-Zubayr, Silat al-sila, 208. Ibn al-Dabbāg, originario de 
Onda, fue compañero de estudios de Ibn Baškuwāl (481 6 482-546/1088 6 
1089-1151). Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) III, 978-9 (1522) y III, p. 
1006; v. al-Dabbi, Bugya, 1445; al-Dahabi, Tadkira IV, n? 1087; Kahhāla 
Mu'Yam XIII, n? 309. 


^9 Cfr. Ibn al-Abbār, Mu jam (ed. Codera), р. 151. 
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las muestras de obras de este género, sobre todo, durante la época 
almohade. 

La expresión sallà -Llàh 'alay-hi wa-sallam, proveniente del 
Corán (XXXIII, 56), y cuya comprensión y traducción a otros idiomas 
resulta harto difícil, era, para Ibn Baskuwal, cualidad característica 
practicada por ciertos tradicionistas de su tiempo, obligación del hombre 
creyente y medio eficaz, fácil y rápido de alcanzar el Paraíso. Estas 
virtudes de la oración por el Profeta se ilustran en el K. al-qurba 
mediante ciento treinta y dos hadices -también en su variedades gudsī 
y musalsal (2.1.2)-, noticias (ajbar), relatos de sueños y plegarias 
(ай уа). 

El interés religioso en al-Andalus рог este tema parece ser 
consecuencia de la difusión en Occidente por los numerosos viajeros 
andalusíes que peregrinaron a La Meca y acudieron a Bagdad a estudiar 
de textos orientales. Estos antecedentes literarios y religiosos de la obra 
se remontan cronológicamente al siglo III/IX, v. gr., las obras de al- 
Šāfi'ī (m. 204/820), Ibn Abi I-Dunyà (m. 281/894), Ismā'īl al-Qadi 
(m. 282/895) y al-Mubarrad (m. 285/898), y en el siglo siguiente, los 
tratados de hadiz de Ibn Abi l-Hatim al-Rāzī (m. 327/938), al- 
Tabaráni (m. 360/971) e Ibn al-Sunni (m. 364/974). La continuidad de 
estos textos en épocas posteriores hasta los maestros inmediatos de Ibn 
Baškuwāl es fácil de seguir, principalmente a través де al-Bayhagī (m. 
458/1066) y de al-Bagawi (m. 516/1122). 

Aunque esos viajeros andalusíes ya han sido brevemente 
biografiados y citados en numerosas ocasiones, quizá convenga aquí 
adentrarse en sus vidas e intereses, dada la influencia que considero 
tuvieron sobre Ibn Baškuwāl, su bibliografía y, en general, sobre las 
inquietudes y ocupaciones de los escritores de al-Andalus de las épocas 
almorávide y almohade. 

El primero de ellos es Abū “Alt al-Sadafi (m. 514/1120)%, al 
que ‘Iyad describe como "sabio en el hadiz, conocedor de sus 
transmisores, de sus fortalezas y debilidades, dotado de una fe sólida y 
de una moral recta y honesta, el más excelente que hemos 


49 Cfr. supra repetidas veces como maestro de escritores de obras de 
veneración al Profeta (2.3.3); v. también el «Apéndice: Los transmisores». 
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Ha de completarse ya el estudio del K. al-qurba con las 
conclusiones extraídas de los diversos análisis del texto llevados a cabo: 
temático, de las fuentes del manuscrito y genérico. 

La edición, traducción y estudio del manuscrito del K. al-qurba 
ilā -Llāh de Ibn Baškuwāl, así como las conexiones con su contexto 
literario, proporcionan un ejemplo expresivo de la religiosidad en el s. 
VI/XII a través de una minoría intelectual, la de los tradicionistas. 
Minoría no nueva la tradicionista, pero que cobra paulatinamente mayor 
actividad; al menos interna. Conociéndose de ella los elogios entre sí 
dedicados y no la proyección que tuvieron en el resto de la comunidad 
los devocionarios escritos para suministrar pautas de religiosidad en la 
sociedad de su época; incluso ofreciéndose ellos mismos como modelo 
merecedor de imitación, predicando también con el ejemplo. Más 
todavía, con la renuncia a otras tareas y profesiones que, en su opinión, 
empañaban su imagen de hombres piadosos y honestos, tal y como ya 
se procuró en el pasado. 

El Kitáb al-qurba pertenece a los que hemos convenido en llamar 
opúsculos ascético-religiosos y versa acerca de la oración por el Profeta, 
la tasliya. Sobre este tema se compusieron otras obras en al-Andalus, 
todas ellas desaparecidas о inéditas. Sólo hallamos pequeños 
fragmentos, la mayor parte poéticos, en escritos de otros géneros, como 
en los diccionarios biográficos. La compilación de todos esos poemas 
y su estudio proporcionaría la expresiva visión que la comunidad tenía 
de su profeta, dado que ningún otro género literario calaba tan hondo 
en los pueblos medievales y, más aún, entre árabes. 

Aunque hemos hallado numerosas referencias a la transmisión y 
composición de libros de oración en la Península desde el s. ШЛХ, la 
introducción en al-Andalus, estudio y redacción de escritos de 
veneración a Muhammad -de la que la oración por él es un aspecto 
relevante-, parecen asuntos más tardíos entre los andalusíes, ya que los 
primeros escritos de este género de los que tenemos noticia pertenecen 
a la segunda mitad del s. V/XI. En esa época comienzan algunos 
autores a manifestar un interés creciente por las diversas formas 
literarias relacionadas con la vida y la personalidad carismática del 

profeta del Islam. Los libros de oración por Muhammad propiamente 
dichos son un poco más tardíos, de comienzos del s. VI/XII. A partir 
de esa fecha son, como ha quedado extensamente expresado, abundantes 
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Estas nuevas críticas historiográficas se dirigen contra la insistente 
proclividad de los teólogos occidentales a querer "judaizar" o 
"cristianizar" el Islam. Argumentan que, aunque nos empeñásemos 
erróneamente en rechazar la existencia de principios originales dentro 
de esta religión, no deberíamos nunca olvidar la capacidad 
personalizadora del Islam ante creencias y costumbres ajenas. Ejemplo 
expresivo es su arte, peculiar, característico e inconfundible desde muy 
pronto, aun cuando partiera de la asimilación de culturas con frecuencia 
en alto grado de desarrollo, como es bien sabido. 

Aceptar las críticas de Graham y Denny no ha de significar, en 
mi opinión, menosprecio, olvido o refutación de valiosas obras en las 
que se han explicado los ritos y doctrinas islámicos por medio de 
comparaciones con otras religiones*. 

Acerca del argumento concreto del K. al-qurba, la oración por 
Muhammad, se han escrito dos breves artículos, datando el último de 
ellos del año 1936427: el extenso artículo de F. Meier dedicado 
especialmente al uso de la tasliya en las súplicas y ruegos“; y los 
correspondientes capítulos sobre este tema de los mencionados libros de 
Andrae y Schimmel. Sin embargo, en contraste con este escaso interés 

de la bibliografía secundaria por las fórmulas jaculatorias e invocaciones 
musulmanas, existen una gran cantidad de fuentes árabes donde acudir 
en busca de antecedentes de la obra de Ibn Baškuwāl. Esos tratados 
medievales orientales de sunna contienen una rica variedad de asuntos, 
utilísimos para conocer las inquietudes religiosas, los problemas morales 
y, a veces, los modos de comportamiento de los musulmanes que los 
escribieron. Ante este último aspecto ha de tener el historiador especial 
precaución, ya que con frecuencia se coleccionan tradiciones de siglos 
anteriores sin ofrecer un panorama contemporáneo de sus autores. 


#6 Ese es el caso, por citar un muy conocido ejemplo español, de Asín 
Palacios, cuya obra goza todavía de gran valor documental en cualquier 
estudio que haya de emprenderse sobre teología islámica, y puede ser materia 
de reflexión en sus interpretaciones. 


427 V. los artículos de Goldziher y J. Robson citados en la «Bibliografía». 


48 Cfr. "Die Segenssprechung über Mohammed im Bittgebet und in der 
Bitte", Z.D.M.G. 136 (1986), 364-401. 
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Esto es, considerar las prácticas religiosas como anteriores a las 
creencias y fundamento de éstas*!. Los arabistas han observado las 
formas de conducta islámicas siempre en conexión con las de las 
religiones judía y cristiana, o con comportamientos paganos de la 
Arabia preislámica. Graham defiende la idea de comenzar los estudios 
con la creencia de que hay un carácter peculiar islámico, con unos 
Tasgos personales y propios; y, por tanto, han de estudiarse rito y 
dogma unidos, tal y como los propios musulmanes lo entienden. Ese es 
el modo -siempre en opinión de Graham- por el que podemos obtener 
la imagen que los musulmanes tienen de sí mismos 2; y, con ese 
criterio, divide las prácticas islámicas en tres categorías: a) ritos 
formales; b) prácticas devocionales ritualizadas, donde se incluyen las 
invocaciones, como la oración por el Profeta (tasliya); у c) 
celebraciones períodicas. El Islam es, según él, una religión 
esencialmente ritualizada; en el cumplimiento de los pilares del Islam, 
la recitación coránica y las fórmulas jaculatorias hallamos precisamente 
las características distintivas de la religión**. El Islam, desde su 
origen, quiso voluntariamente diferenciarse de las demás creencias, 
defendiendo sus modos especiales de comportamiento, costumbres y 
ritos, la mayoría expuestos en el Corán o derivados de éste. Graham 
explica la simplicidad del ritual islámico, precisamente, como 
protección de contagios externos ^. . 

Para F. Denny, el rito islámico es la expresión de su doctrina, sin 
que sea posible determinar cuál es cronológicamente anterior, sino que 
son formas simultáneas en las que se desarrolla la religión, y la prueba 
es que kalam -teología dogmática- y Лаћ -derecho-, han sido siempre 
considerados por los musulmanes como dependientes. Propone que los 
arabistas adopten la meticulosa ciencia de los alfaquíes, analizando şu 
significado dentro del contexto islāmico*”, 


—— = 
421 Cfr. W.A. Graham, "Islam in the Mirror of Ritual", pp. 53-54. 
22 Idem, p. 59. 
*3 Idem, p. 62-63. 
+ Idem, p. 69. 


45 Cfr. F, M. Denny, "Islamic Ritual: Perspectives and Theories", p. 64- 
65. 
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2.5. CONCLUSIONES: EL K. AL-QURBA, EJEMPLO DE LA 
DIFUSIÓN DE PRÁCTICAS ASCÉTICAS EN AL-ANDALUS EN EL 
S. VI/XII 


La transcendencia en la religiosidad islámica de los temas de 
veneración profética -la tasliya, las visiones en sueños de Muhammad, 
la visita de su tumba...-, haría suponer una enorme abundancia 
bibliográfica al respecto. Sin embargo, hasta la fecha se han publicado 
solamente dos obras que traten en su conjunto sobre la veneración de 
Muhammad; la primera, el trabajo de T. Andrae, Die Person 
Muhammads in Lehre und Glauben seiner Gemeinde, en la que no se 
quiso ofrecer una biografía más del profeta del Islam, sino reflejar la 
visión o imagen que de él tuvo su comunidad a lo largo de los siglos, 
descubriendo un proceso de exaltación y enaltecimiento de su 
personalidad, creciente en el transcurso de los tiempos, reflejado en 
todas las formas de la religiosidad musulmana. La segunda obra sobre 
ese Muhammad, modelo de conducta del pueblo y de la fe popular, es 
And Muhammad is His Messanger de A. Schimmel, discípula de 
Andrae, y cuyo valor principal ha sido difundir y popularizar estos 
temas, por lo que su trabajo es más conocido y citado. Esta autora 
conoce bien los idiomas e historia de países islámicos orientales no 
arabófonos, sobre todo en el campo de la mística, y los ejemplos 
ofrecidos de tal procedencia han enriquecido enormemente los 
argumentos ya planteados por su maestro. 

Además de estos dos estudios, existe abundante bibliografía 
dispersa en artículos, la mayoría de ellos muy recientes, observándose 
una laguna en estos estudios desde los finales del s. XIX hasta 
comienzos del XX, en que Goldziher y Andrae realizaron los primeros 
trabajos, y la década de los setenta en la que parece resurgir de nuevo 
el interés por la religiosidad islámica, no sólo entre los propios 
musulmanes, sino también entre islamistas y arabistas. 

Algunas de estas ültimas aproximaciones teológicas al ritual 
islámico hacen hincapié en los métodos con que se debe afrontar la 
relación entre doctrina y rito en el Islam. W. A. Graham en un 

interesante y personal análisis bibliográfico señala que la historia del 
ritual islámico comenzó con el trabajo de W. R. Smith, Religion of the 
Semites, que decidió la metodología de toda la investigación posterior. 
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Musnid al-Garb (c. 556- с. 657/1161-1259)*? transmite el K. al- 
qurba, según nos dice al-'Abdari en su Rihla**. También a través de 
Ibn al-Sarraj^" llegó la obra al famoso al-Oāsim b. Yüsuf al-Tuyibi 
(m. c. 730/1329)“. Estos dos viajeros conocieron el libro de Ibn 
Baskuwal fuera de al-Andalus, lo que muestra que gozó de cierta 
difusión. 

Lo transmitió también, según al-'Abdarr, el tradicionista 
setabense Ibn Rahima, Abū “Abd Allāh Muhammad b. Salih b. 
Ahmad b. Muhammad al-Kinānī (614-699/1217-1299)*". Cabe 
destacar que entre las transmisiones de este escritor se hallan también: 
el К. al-šamā'il de al-Tirmidī"* y del K. alšifā' del Qadî 
"Iyād", obra que por la semejanza de uno de sus capítulos con el 
opüsculo de Ibn Baskuwal debió de eclipsar el éxito de éste, sobre todo 
en el Islam occidental? La difusión de la obra de ‘Iyad pudo ser 
causa del abandono, por parte de los lectores, de otros tratados de 
veneración profética, sobre todo de aquellos cuya variedad de 
contenidos no era tan amplia como la del Šifā ”, que quizá se convirtió, 
al entender del musulmán piadoso, en manual que aunaba todos los 
demás. 


? Cfr. al-Marrākušī, Day! I, n? 513; al-Dahabi, Siyar XXIII, n° 230; 
al-Safadī, Wafí УП, n? 3340. 


41% Cfr, al-*Abdari, Rihla, р. 277. 
^5 V, «Notas a la edición», n% 92 y 129. 


116 Sobre este autor v. su propio Barnàmay, ed. ‘А. H. Mansūr, Túnez, 
1981. 


417 Cfr. al-* Abdari, Rihla, p. 277. 

418 Cfr, al-*Abdari, Rihla, 28; al-Tuyībī, Вататау, 110. 

419 Cfr, al-Tufībī, Barnámay, 138 (Tesis doctoral Ana Ramos I, 130). 
420 Sobre el éxito de la obra de “Iyád, v. supra, 2.3.3., n? 8. 
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2.4. LA TRANSCENDENCIA DEL K. AL-QURBA 


He tropezado con pocas fuentes que citen explícitamente el K. al- 
qurba па -Llāh. Tan sólo dos de los biógrafos de Ibn Baškuwāl lo 
nombran y ambos son orientales*”. Este dato no debe sorprender, 
pues sabemos que, a pesar de no haber salido nunca el autor de su 
región natal, su obra y su personalidad atrajeron más la atención de los 
árabes orientales que la de los andalusíes y norteafricanos. De éstos, 
muchos le mencionan, pero solamente Ibn al-Abbār le dedicó una 
biografía". El motivo de esa omisión en la bibliografía occidental es 
difícil de imaginar. El cordobés no parece haber padecido problemas 
políticos ni ideológicos en la transición de un régimen político a otro, 
y de haber sido así, su figura se hubiese restablecido después de la 
caída del imperio almohade en la Península (609/1212). Por otro lado, 
su K. al-sila, proseguido en dos ocasiones, fue frecuentemente leído y 
citado, y, a pesar de que muchos de sus libros se han perdido, 
conservamos manuscritos de otros muchos, lo que evidencia que sus 
textos debieron de ser repetidamente copiados y estudiados. 

Cabe también la posibilidad de que el K. al-qurba formase parte 
de otra obra mayor de Ibn Baškuwāl, quizá K. al-fawa'id wa-l-hikayat 
al-mustagraba, citada por Ibn al-Abbar?". Ese texto recoge también 
fragmentos de K. al- mustagītīn y de Ajbār Abi Wahb** y alusiones 
a otros opúsculos de Ibn Baškuwāl. Parece por tanto muy posible que 
se hayan integrado en Fawa “id parte de las obras breves de este autor. 

Un sobrino materno de Ibn Jayr, Abü l-Husayn Ahmad b. 
Muhammad b. Ahmad b. “Abd Allāh b. Qasim al-Ansārī, 
tradicionista sevillano conocido por las Suhra-s de Ibn а!-Заггау o de 


4% Cfr. al-Dahabī, Siyar ХХІ, n? 71 y Tadkira IV, n? 1097; al-Safadī, 
Wafr XIII, по 463. 

410 Cfr. [bn al-Abbàr, Mu Jam, n? 70; Takmila 1 (ed. Codera), n? 179; 
(ed. El Cairo), 831. 


Las semejanzas entre ambos textos pueden comprobarse en las «Notas‏ اله 
a la edición».‏ 


42 V, supra, cap. 1, p. 31-32. 
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los nombres del Profeta: Šarh raaz Abi ‘Amr b. Manzür fi asmā' al- 
гаѕӣѓ. 

31.- Por último, se conoce al sufí Muhammad b. Ahmad b. Abi 
l-Fadl Sad Ibn Sa'ad al-Andalusī al-Tilimsānī (m. 901/ 1495)*5 
como autor de Mafājir al-Islam fi fadl al-salát ‘alû l-nabi**, al. 
Маут al-Dāgib fi-mà li-awliyà' Allāh min mafājir al-manágib*”. 


Como se puede ver a través de esta larga enumeración de autores 
y de obras, se conserva una gran cantidad de material inédito acerca de 
la devoción de Muhammad en al-Andalus. El estudio detallado de estos 
escritos se sale del propósito de mi trabajo y, por sí solo, podría 
constituir el tema de una Tesis doctoral. Sin embargo, era necesaria la 
mención de esa extensa bibliografía para situar en su contexto literario 
y religioso el K. al-qurba de Ibn Baškuwāl. La influencia de estos 
textos, sobre todo la obra de 'lyad, en la religiosidad norteafricana 
posterior, esencialmente entre los sufíes, es indudable. La idea de 
considerar a Muhammad como parangón de perfección moral y 
espititual se verá relanzada en el Magrib siglos después por el místico 
al-Yazūlī (s. X/XVI), cuya obra más conocida es, precisamente, una 
colección de oraciones por Muhammad, Dalá'il al-jayrát wa-šawārig 
al-anwār fi dikr al-salāt ‘alû l-nabi al-mujtar**. 


^" Cfr. Ahmad Baba, Nayl, p. 209; al-Maggarī, Nafh Il. n? 305; 
Majlüf, Sayara 1, n? 959; EF, IV, 498. 


Cfr. Каћћаја, Mu am VIII, 235 y VIII, 308; Zirikli, V, 335 (cf.‏ كله 
Zirikli, VII, 105); G.A.L. S.I, 362.‏ 


** Ms Rabat (у. Halawi, n? 522) (citado en Zirikli, V, 335). 

*” Ms. Bibl. Idrîs al-Idrīsī, Fez (citado en Ziriklī, V, 335); Mss. Rabat 
(Канал, maymū'a n“ 1109, 1292) (citados en Ziriklī, V, 335) y Ms. 
Kulliyyat al-Adáb, Rabat (Farhat, p. 80, n? 25, dentro del apartado de 
ta'rij). 

** Cfr. F. Rodríguez Mañas, op. cit, p. 148 y F. Meier, "Die 


Segenssprechung...", p. 400; véanse más ejemplos de esta forma de piedad 
en el N. de Africa en A. Schimmel, And Muhammad... p. 188. 
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nombres atribuidos a Muhammad", señalan que el único libro de 
este género que ha sobrevivido es muy tardío: la obra de Abū 1- 
Mahásin Yúsuf al-Nabhānī titulada al-Asmá ' fi-ma li-sayyidi-nā 
Muhammad min al-asmá”, incluido en su Maymū'a al-Nabhāniyya fi l- 
тада 'ih а!-пађаулууа“". 

28.- Abū Bakr Muhammad b. ‘Abd al-Rahmān b. Muhammad 
p. "Ali Ibn al-Fajjar al-Yudami al-Mālagī al-Fagīh al-Širrīšī al- 
Arkušī (+630-713/+ 1232-1313), se ocupó en el tema de la oración por 
Muhammad у de la pronunciación de la tasliya en varios tratados: K. 
Imán al-takmila wa-l-tabri'a/ tabriya fī i'rāb al-basmala wa-l-tasliya, 
Ikmal al-infisal “an al-i'rād ‘an ahal аута, Risalat al-tawassul ilā 
al-su'ūūl fî kayfiyyat al-salāt wa-l-salam ‘alû al-rasūl y K. tafdil salāt 
al-subh 11-1-ӱата ‘a fr ajir wagti-hā l-mujtār “ala salàt al-subh li-l- 
munfarid Ј awwal wagti-hā bi-Libtidā"*. Además versificó en 
alabanza a Muhammad: al-Qasa'id al-talátiyyat wa-I-farā'id al- 
luzūmiyyāt fi madh afdāl al-'Alamin wa-sayyid al-muta'ajjirin wa-l- 
тшададатт у Madā 'ih al-“asariyyat wa-l-hussám al-maslūl fi-ntisár 
al-madh а!-таг ш“" . 

29.- El polígrafo Abū I-Hayyāy Yüsuf b. Müsà b. Sulaymān al- 
Rundi (m. са. 767/1365)"? escribe Haqá'iq barakat al-manām f 
mar à al-Mustafa jayr al-anàm. Además versificó en cinco hemistiquios 
(tajmis) poemas famosos dedicados a Muhammad, como la Burda de 
al-Būsīrī o al-Watrayát al-nabawwiyya de Ibn Rušayd*”, 

:30.- Poco antes de la conquista de Granada, Abū l-Hasan “Ali b. 
Muhammad b. Muhammad al-Qalasadi (815-891/1412-1486), comentó 
un poema de metro rayaz compuesto por Abū “Amr Ibn Manzür sobre 


39 Cfr. "A list of Appellations of...", p. 259. 

39 Editado en Beirut 1320 h.; v. G.A.L. 8.11, 763. 

4% Cfr. Ibn al-Jatīb, Лаа III, 94; Ibn Farhün, рљау 11, 289: Ibn al- 
Oādī, Durra II, n? 525; Ibn Ibrahim, /'làm IV, n? 591. 

Cfr. [bn al-Qadi, Durra II, n? 525.‏ اله 

402 Cfr. Ibn al-Jatīb, /hāta IV, 377-90; Ibn Farhün, Dibay M, 371; 
Pons, Ensayo, n? 291; Kahhala, Mu yam XIII, 337. 

4% Cfr. Ibn al-Jatīb, Лага IV, 389; al-Maggarī, Nafh VI, 145. 
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libros de al-Bujārī, Muslim, Abū рампа, al-Naswi, al-Tirmidi e Ibn 
Maya. 

26.- Aunque residió la mayor parte de su vida en Магтаки y allí 
murió en 663/1264, puede considerarse andalusí por su procedencia 
Jiennense а ‘Alî b. Muhammad b. Hasan al-Yayyáni y por haber 
ejercido la judicatura, por algún tiempo, en la región de Sevilla. Es 
autor de dos composiciones relacionadas con el tema de la veneración 
profética. En primer lugar, versificó en metro raaz, al-Ahkām fr 
mu'Yizāt al-nabi 'alay-hi al-salāt wa-I-salām de Hasan b. al-Qattán. En 
segundo término, escribió una Risála a la tumba del Profeta (v. infra 
3/2) 

27.- El famoso Ibn Fara al-Ourtubī, Abū “Abd Allāh 
Muhammad b. Ahmad b. Abi Bakr b. Faray (m. 671/1272)”, 
compuso numerosos textos acerca del Profeta, y aunque ninguno de 
ellos parece tener como tema central la oración a Muhammad, sí se 
relacionan sus títulos muy estrechamente con algunos capítulos del K. 
al-qurba, sobre todo, con las visiones en sueños de personajes muertos. 
Algunos de los títulos son: K. al-i'lām fī mà yayib ‘alû Lanām min 
ma'rifat mawlid al-mustafā “alay-hi al-salām, cuyo manuscrito se 
conserva en Estambul**; K. al-tadkira fi ahwāl al-mawtā wa-umúr 
а-ајта"“; Urjüza (jama'a frhà asma’ а-пађр“, trabajo que 
versa sobre los nombres del Profeta, al igual que se ocupó en otro libro 
de los nombres de Dios, en un texto presente en la Biblioteca Nacional 
de Berlin. R. Y. Ebied y M.J.L. Young en su artículo sobre el ms. 
n? 12 de Leeds (folios 75v-78r), del que citan y traducen doscientosun 


УУ Cfr. al-Marrākušī, Dayl V, n? 1154; al-Safadi, Wāfr II, n? 470; Ibn 
Farhün, Dibû II, n° 308; al-Maqqari, Nafh 11, 122; Majlūf, Sayara, n 
666; Kahhāla, Mu'yam VIII, 239-40; G.A.L. 1, 415-6; S.I, 737 y S.II, 987; 
ЕР V, 516 (R. Arnaldez). 


394 Cfr. M. Fierro, "Manuscritos de obras andalusies en las bibliotecas 
de Estambul", pp. 204-5, n? 10. 


"5 De esta obra se han hecho varias ediciones: Ed. Ahmad Hiyāzī al- 


Saggā, El Cairo, 1980, reed. en Beirut en 1986; ed. al-Sayyid al-Yumaylī, 
2 vols., Beirut, 1986. 


% Cfr. ЕР V, 516. 
37 Cfr, Ahlwardt I, 514, n? 2256/10. 
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escritos así lo demuestran: al-Arba ‘in al-saba ‘iyya min hadit al-Silafī, 
un cuaderno (kurrása) sobre los hadices transmitidos por el maestro 
egipcio de Ibn Baškuwāl al-Silafī; al-Saba 'iyyāt min hadit Abi "Alī al- 
Sadafí, en tres partes: Ahadit musāhafat Abi “Alt al-amámin (un 
cuaderno); Musāhafat Abi Bakr b. al-'Arabi al-amāmīn (un cuaderno); 
Hilyat al-amáli fi l-muwāfiqāt al-'awáli, colección de hadices 
compuesta de cinco partes; al-Musalsalát min al-ahādīt wa-l-ātār wa-l- 
inšādāt (un cuaderno grande); al-Mu yam fi mašyajat Abi l-Oāsim b. 
Hubayš. Murió luchando contra los cristianos. 

24.- Muhammad b. “Atiq b. “Ali b. “Abd Allah, de nisba al- 
Lāridī (563-637/1167-1239), tradicionista y alfaquí granadino, experto 
en šurūt, escribió, entre otros trabajos, dedicados en su mayor parte al 
hadiz, dos sobre las virtudes del Profeta: Мага!“ al-anwār wa-nafahāt 
al-azhār fr Хата 'il al-nabr l-mujtār y Sawb al-gamām wa-nafahat al- 
катат fi Sama'il al-nabi l-mujtar. Compuso además un tratado de 
sufismo llamado al-Masa il al-nüriyya ilā magāmāt al-sufiyya, cuyo 
título hace entrever también una guía dirigida a seguir el camino 
ejemplar de Muhammad, en este caso como una vía conducente a los 
"estados místicos", 

25.- El tradicionista Abū Bakr Muhammad b. Ahmad b. ‘Is b. 
Muhammad b. “Isa, Ibn al-HaYyay al-Lajmi (m. 654/1256) sevillano 
emigrado al final de su vida a Marrākuš, redactó algunos libros de 
veneración profética, uno de ellos consagrado precisamente a la manera 
correcta de efectuar la oración a Muhammad: al-Minhay al-akwam fī 
fadl al-salat “ala l-nabi. Escribió asimismo las siguientes obras: una 
maqûla llamada Tanbíh al-anām “ala fadl min šābb Sayba fi l-Islam; 
un poema en metro rayaz (игӯйга) sobre los milagros del Profeta, 
titulada Kitāb nazm al-durar al-sunniyya fi mu Yizāt sayyid al-birriyya; 
y una mās cuyo titulo se ha perdido en el manuscrito del Dayl wa-l- 
Takmila, pero cuyo autor nos dice que se refiere a un hadiz de 
Muhammad sobre la unicidad divina*”. Compuso una colección de 
tradiciones proféticas titulada Кеја! al-kutub al-sitta, recopilación de los 


39 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), n? 1034; al-Marrākušī, 
Dayl VI, n? 1147; al-Dahabi, Siyar XXIII, n? 169 y Tadkira IV, n? 1143; 
al-Safadi, Wafr IV, n? 1539; Kahhāla, Ми yam X, 280. 

32 Cfr. al-Marrākušī, Dayl VI, n? 40. 


106 


1) al-Ayyāt al-bayyināt fī dikr mā fi a'dà' rasūl Allāh al-Mu'Yizāt, 
también citado como al-Ayyāt al-bayyināt fi jasā'is a'dà' rasül 
Alla"; 2) “таг aLanbiyà?*; 3) K. al-jasā'is, del que se 
conserva un ms. en Berlín; 4) al-Mustafa min asmá' al- 
Mustafa". 5) Nihayat al-su'ūl fr jasā'is al-rasül ^; 6) K. šarf 
asmā' al-nabi"; y por último, una obra dedicada a la escala que 
llevó a Muhammad al cielo: al-Ibtihā$ fr -mi'rāy***. 

23.- El literato, tradicionista e imam Abū |-Rabī' Sulaymān b. 
Müsà b. Salim b. Hassan b. Sulaymān, Ibn Salim/Ibn al-Mudlis/Abu 
LRabr' al-Kalā'ī, al-Himyari al-Balansī (565-634/1170-1236)9, que 
antes hemos citado como autor considerado primordial del género de 
magázi, fue maestro solicitado en su época, al que todo el mundo 
acudía para aprender. Escribió una obra homónima de la de Abü “Abd 
Allāh Muhammad b. Mūsā al-Hintātī (v. по 18): Misbah al-zulām fr 
I-mustagitin bi-jayr al-anàm fî I-yagaza wa-l-manám, también llamada 
Misbāh al-zulām min hadit rasūl Allah. 

Al-Kalā'ī parece haber sido seguidor de la tradición de Ibn 
Baskuwal, no sólo por el título de dicha obra, ya que se interesó por los 
mismos temas que el autor cordobés y, naturalmente, de su maestro 
Abū “Alt al-Sadafi. Algunos de los títulos de sus numerosísimos 


3 Cfr. al-Maqqari, Nafh II, по 55; Hāfyī Jalifa, Kaif 1, по 1509; 
G.A.L. 1, 311-12 y S.I, 545. 


38 Cfr. pág. za” del prólogo del Mutrib de Ibn Dihya. 

34 Cfr. Ms. Berlín Pm. 464 (Ahlwardt II, 605-6, n? 2567). 

35 Cfr. pág. rā” del prólogo del Mutrib de Ibn Dihya; Hajyi Jalifa, 
Kasf, n? 11956; ms. en Berlín, n? 114. 

3% Cfr. pág. ra’ del prólogo del Mutrib de Ibn Dihya; Каћћаја, 
Mu'jam VII, 281; G.A.L. I, 311-12 y S.I, 545. 

387 Cfr. pág. waw del prólogo del Mutrib de Ibn Dihya; al-Maqqari, 
Nafh 11, n? 55; Pons, Ensayo, n? 238. 

388 Ibn Dihya, Mutrib, página dal del prólogo. 

2% Ibn al-Abbar, Takmila (ed. Codera), n° 1991; al-Marrākušī, Day! IV, 
n? 203; al-Dahabi, Siyar XXIII, n? 99; Pons, Ensayo, n? 239; Каћћаја, 
Mu jam IV, 277; G.A.L, 1, 371; 3.1, 634; ЕГ IV, 489 (Ch. Pellat). 

?? Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), по 1991; al-Marrākušī, Day! IV, 
по 203; al-Dahabi, Siyar XXIII, n? 99; G.A.L, I, 372; S.I, 634. 
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al-zulām fī I-mustagūtīn bi-jayr al-anàm fi !-уадага wa-l-manām 
(Lāmpara de la oscuridad de los gue piden socorro por medio de la 
bondad del sueūo, estando despiertos o dormidos). 

19.- Aunque sería imposible incluir a todos los autores de poemas 
ascéticos dedicados a ensalzar a Muhammad, no quiero olvidar al 
valenciano Muhammad b. Yubayr b. Muhammad al-Kinānī (539- 
614/1144-1217), que destacó por su piedad y devoción a Muhammad, 
demostrados en los largos poemas que recogen sus biógrafos. Residió 
la mayor parte de su vida en Granada y Ceuta. Hizo tres viajes a 
Oriente en los que peregrinó a La Meca. En el último de ellos, murió 
en Alejandría”. 

20.- Abū Muhammad Yabr b. Muhammad b. Yabr b. Hišām al- 
Ourtubī (m. 615/1218) es el autor de K. ff fadl al-salāt “ala l- 
nabî”. 

21.- El sufí Abū Ishaq Ibrahim b. Muhammad Ibn al-Hayy al- 
Balafīgī (557-616/1160-1219)*”* redactó un texto, perdido, sobre las 
sandalias del Profeta, del que sólo se conservan algunas citas en obras 
muy tardías?”. Entre los fragmentos de plegarias de este místico 
almeriense leemos lo siguiente: 

«Reza a Muhammad y a la familia de Muhammad una oración 

permanente, continua, que dure lo que tá, que permanezca lo que tü y 

perdure lo que tú. El que reza esta oración alcanzará el colmo del placer 

y la recompensa será, ni más ni menos, Su Paraíso y la contemplación 

de Su Generoso Rostro»*%, 


22.- Abū l-Jattàb “Umar b. Hasan b. “AH b. Muhammad b. 
Fara Ibn Dihya (542-633/1147-1225)**', el discípulo más creador 
de Ibn Baskuwal, escribió varios trabajos sobre el Profeta Muhammad: 


376 Cfr. al-Marrākušī, Day! V, n? 1172; al-Maggarī, Nafh III, 142-243. 


т m Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), n? 12; Kahhāla, Ми yam 


1 378 Sobre este místico y su familia, véase mi artículo "La familia عل‎ Abü 
Ishāg Ibn ај-Науу de Velefique", E.O.B.A. V (Madrid, 1992), pp. 309-47. 


3? V, [bn Ibrahim, al-I'làm, p. 166, n? 11. 
3⁄0 Cfr, C. de la Puente, idem, p. 326. 
381 V. supra, сар. I, p. 21. 
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últimos años de su vida hasta que falleció. Pons le definió como creador 
de "tratados ascéticos y místicos en elogio de la pobreza sobre el amor 
de Dios y excelencia de la oración". Efectivamente, este tradicionista 
escribió varios opúsculos de "cuarenta hadices", uno de ellos dedicado 
a ensalzar la virtud de la oración por el Profeta, al-Arba'ún fi fadl al- 
salāt ‘alû I-nabī”. Otros títulos suyos dedicados a distintos aspectos 
del Islam son: Fada 'il al-ašhur rajab wa-ša'bān wa-ramadān, Fadl 'ašr 
di I-hiyja, al-Mawā'iz wa-I-ragā'ig, al-Fawā'id al-kubrà, al-Favā'id 
al-sugrà, etc. También compuso un libro sobre la Guerra Santa, K. al- 
targib fi l- Jihad” y una recopilación de hadiz musalsal. 

17.- Estrictamente contemporáneo del autor anterior es Abū |- 
Hasan "Alī b. Ahmad b. Muhammad b. Yüsuf b. Marwan b. ‘Umar 
al-Gassānī (547-609/1152-1212), alfaquí y literato de Guadix, redactor 
de algunos libros de hadiz y de derecho: Малу al-masālik li-I-tafaqquh 
Jî madhab Malik, en diez volúmenes; Igtibàs al-sirāh fi šarh Sahih 
Muslim b. al-Hayj аў, comentario de la obra de Muslim; y al-Tarsí' fr 
ta'sil masā'il al-tafri*, una exégesis del Tafri' de Ibn al-Yallāb. 
También escribió composiciones religiosas: un tratado sobre los 
nombres de Dios titulado al-Wasūa ilā isābat а!-та па fi тоа" šarh 
asmá' Allāh al-husnà; dos obras acerca del Maqsad al-usnà де Al- 
Gazālī y de al-Amad al-agsā de Abū Bakr b. al-'Arabi; y una Risála 
badí'a sobre los ama'il al-nabī, en la que, según nos comunica Ibn 
"Abd al-Malik al-Marrākušī, escribió en prosa y en verso sobre la 
tumba del Profeta’, 

18.- Abū ‘Abd Allāh Muhammad b. Mūsā b. Ми'тап al-Hintātī 
al-Išbīlī al-Marrakusi al-Fasī (m. 611/1214)" redactó una obra 
cuyo manuscrito se conserva en El Escorial, con el apelativo de Misbah 


372 Cfr, Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), n? 919; al-Marrākušī, Day! 
VI, n? 941; al-Dahabi, Siyar XXII, n? 19 y Tadkira IV, n^ 1221; al- 
Maggarī, Nafh IL, n? 112; Majlüf, Sayara, n? 552. 

?? Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), по 919; al-Marrākušī, Day! 
VI, n? 941; Pons, Ensayo, n? 220. 


374 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), n° 1882; al-Marrākušī V, 
n? 347; Каћћаја, Mu Şam VII, 29, 32; G.A.L., S.11, 936. 


?5 Cfr. Pons, Ensayo, n? 221; Kahhála, Mu Yam XII, 68; G.A.L. 1, 
384-5 y S.1, 665. 
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14.- Sa'd b. Su'üd Ibn “Ufayr de Niebla (513-588/1119-1192) 
transmitió de Ibn Baškuwāl y escribió un libro titulado al- SabiP'*. 
Sus biógrafos nos dicen que era conocido por imitar la conducta del 
Profeta (mutābir ‘alû igtifā' al-atár al-nabawiyya). 

15.- El tradicionista Muhammad b. 'Ali Ibn al-Barraq (529- 
596/1135-1199)*, discípulo de Ibn al-Baškuwāl, estudió también con 
Abū Bakr b. al-'Arabi y con “Abd al-Rahmān Ibn Abi Layla, y a 
través de ambos transmitió de su maestro Abū ‘Alî al-Sadafr 
numerosos textos orientales, entre ellos el K. al-Sama'il al-nabi. 

El mismo compuso muchas obras, la mayoría de ellas poéticas: 
Bahyat al-afkār wa -farayat al-tidkār fi mujtār al-aš'ār, Mubāšarat 
laylat al-safh, Maymū' fī Lalgāz, etc. Uno de sus libros, llamado 
Rawdat al-hadā'ig fi ta'lif al-kalàm al-rà па, era una colección de 
composiciones en verso y prosa que incluía una casida sobre 
Muhammad denominada al-Qarára al-yatrubiyya al-majsüsa bi-šarf al- 
ahnā' al-gudsiyya””. 

16.- Posterior a Ibn Baškuwāl en el tiempo es Muhammad b. 
«Abd al-Rahmán b. “Ali, conocido por Ibn al-Adib, al-Tuyībī, de 
Murcia (ca. 540-610/са. 1145-1213)"". Viajó por Oriente, donde 
estudió con un gran número de maestros. Después volvió a Occidente, 
para ensefiar cuanto había aprendido. Tras despedirse en Alejandría de 
su preceptor Abü Tahir al-Silafi, que también lo había sido de Ibn 
Baškuwāl (v. supra cap. I), marchó al Magrib. Llegó el ano 574/1178 
a Ceuta, ciudad en la que estudió, así como en Fez y en Marrakus. A 
continuación se asentó en la ciudad de Tremecén, donde pasó los 


268 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), n? 2012; al-Marrākušī, 
Dayl IV, n? 44; v. infra «Apéndice: Los transmisores» y 3.5, sobre la 
imitación de la vida de Muhammad. 

36 Tradicionista de Guadix (529-596/1135-1219), al que Ibn Baškuwāl 
concedió su гуага el año 565/1169; cfr. Ibn al-Abbar, Takmila (ed. El Cairo), 
n? 1501; al-Marrākušī, Dayl VI, n? 1241; Ibn al-Jatib, Ihûta II, 488-91; v. 
J.M. Vizcaíno, "El Вататау de Ibn al-Barraq", Sh.A. 9 (1992), 47-81. 

370 V. el texto íntegro en al-Marrākušī, Day! VI, n? 1241, рр. 469-82. 


371 Cfr, Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), n? 919; al-Marrākušī, Dayl 
VI, n? 941; al-Dahabī, Siyar XXII, n? 19 y Tadkira IV, n? 1121; al- 
Maggarī, Nafh II, n? 112; Majlüf, Sayara, n? 552; Kahhāla, Mu'Yam X, 
145; Pons, Ensayo, n? 220. 
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Magám al-mudrik Л ifhām al-mušrik, Magāmi' al-sulbán wa-marāti' 
пуаа ahl al-īmān. 


13.- A propósito de la creación de libros biográficos del Profeta 
en al-Andalus y del trabajo de M. Jarrar, he citado uno de al-Suhaylī 
(m. 583/1187) (v. supra, p. 84): Mas'alat ru'yat Allāh fi 1-тапат wa- 
ru'at a-nabt fi 1-тапат, también llamado Risāla fr ru'yat Allāh 
ta'allà fī l-manám | wa-ru 'yat rasüli-hi*^, probablemente una 
recopilación de relatos o de hadices en los que intervenían los sueños, 
bien como medio de transmisión, bien como parte del relato. 

Prueba de la difusión que al-Suhayli debió de hacer de la tasliya 
y de la importancia que debió de conceder a la veneración profética, es 
un comentario que hace al-Marrākušī a propósito de un discípulo suyo 
llamado Abü Ya'far Ahmad b. ‘Abd al-Haqq b. Sammāk: 

«Nuestro maestro Abü l-Hasan al-Ru'ayni, que había asistido 
mucho a su asamblea en Granada, nos contó que era un Зауј piadoso, 
honesto, religioso y recto, alfaquí ocupado en las cláusulas de contratos 
Gurüt); y dijo: "asistí a su funeral y, al embalsamarlo, saqué muchos 
papelitos, con los que se podían llenar dos talegos, cada uno de los 
cuales llevaba escrito la basmala y la tasliya. Se los separó del montón 
y, tomándolos, se acordó ponerlos en el ataúd para que Dios le diese 
provecho por ello”. Dijo el autor, qué Dios le perdone: "Este era el 
propósito y, ciertamente, (el cadáver) estaba hermoso pues, antes de 
ponerle los papelitos que guardaba, estaba feo, tal y como se halla un 
cuerpo humano cuando le llega la muerte, a causa de la supuración y la 
corrupción, de las que a él le libraron estas menciones benditas al 
haberse mezclado con ellas, Dios es el más sabio". 


—T . 


*5 También llamada Magāmi* hāmāt al-sulbán wa-manāti* riyād al-iman 
o Magami* al-sulbàn fr l-radd ‘alû “abadat al-awdàn; véase la edición de 
"Abd al-Mayid al-Sarafi, Túnez, 1975, con este título. 
3% Cfr. Ibn Dihya, Mutrib, p. 237; Ibn Jallikat, Wafayar III, по 371; al- 
Safadī, Wafr XVIII, n° 215; Hāfyī Jalīfa, Kaif Ш, по 6159; Majlúf, 
ayara n? 476; Ibn Ibrahim, /'làm VIII, по 1082; Pons, Ensayo, n? 201; 
Каћћаја, Mu Şam V, 147. 


287 Cfr. al-Marrākušī, Dayl 1, n? 306. 
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Muhammad (m. 390/1000) pero que, sobre todo, se difundió en la 
segunda mitad del s. V/XI y el s. VI/XIP*!. Otro escrito menos 
estudiado pero, desde luego, conocido en época de Ibn al-Jarrát fue el 
K. al-tahayyud de al-Juttal??. Todos ellos fueron leídos y citados 
por los maestros de Ibn Baskuwal, v. gr. Abū ‘Alî al-Gassānī у ‘Abd 
al-Rahmān b. Muhammad b. 'Attàb; el cordobés conocía, al menos, 
la obra de al-Ayurrr'?, 

12.- Otro literato contemporáneo del cordobés Ibn Baskuwal es 
Ahmad b. ‘Abd al-Samad b. Abi ‘Ubayda al-Jazrayī al-Qurtubi al- 
Ansari al-Sā'idī, descendiente del compañero del Profeta Sa'd b. 
"Ubada. Estudió con el alfaquí Abü Bakr b. al-'Arabi, y con los 
anteriormente mencionados al-Bitrūyī e Ibn Mas'üd b. Abi Jisāl, 
todos ellos entre los discípulos del prolífico transmisor Abü 'Ali al- 
Задаћ. 

Ahmad b. 'Abd al-Samad nació en Córdoba, aunque, segün 
parece, residió toda su vida en la ciudad de Granada. Los cristianos lo 
hicieron prisionero, siendo llevado a Toledo, donde fue encarcelado 
durante dos años, entre 540/1145 y 542/1147; libre por fin, emigró 
posteriormente a Fez, donde hubo de morir, en 582/1186. Fue autor 
particularmente fecundo, pródigo en obras dedicadas extensamente al 
tema de la veneración del Profeta, como los títulos de sus escritos 
vienen a demostrar; así: 4/24 al-šumūs wa-a'lāg al-nufüs, resumen de 
otro libro titulado /3raf al-šumūs fi ahkām al-nabi; y Qasd al-sabil fī 
ma'rifat àyàt rasül Allàh, cuyo título hace suponer que debía de 
pertenecer al género de los dalā'il al-nubuwwa**, Hasan al-murtafaq 
fi bayan mā 'alay-hi I-mutlafaq fi mà ba'da l-fayr wa-qabla l-šafag, 


36! Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa, p. 285-87 y al-Tuyibi, Вататау, p. 254. 
362 Cfr. [bn Jayr, Fahrasa, p. 287. 


%3 La difusión de su obra en la Península ha sido estudiada por M. 
Fierro, "Obras y transmisiones de hadiz (ss. V/XI-VII/XIIT) en la Takmila de 
Ibn al-Abbar", 205-222. 

3% Cfr. Ibn al-Abbār (ed. Ben Cheneb), 223; al-Safadi, Wafí УП, n? 
3003; al-Ru'aynī, Вататау, 52; Ibn Farhün, Dībāy 1, 215; Ibn al-Qadi, 
Yadwa 1, 141 (91); al-Marrākušī, Рау! І, n? 308; Ahmad Вара, Nayl, р. 
59; Мај, Зауата I, n? 477; Kahhāla, Mu'Yam 1, 274; Ziriklī, 1, 150. 
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y de hadiz, entre ellos cinco relacionadas con el tema que nos ocupa: 
al-Anis fī lzamtál wa-l-mawa'iz wa-l-hikam wa-l-ādāb min kalam al- 
nabî wa-L-sálihin*; K. al-'āgiba fr dikr al-mawt wa-mā ba'da-ha, 
texto escatológico del que se conservan varios manuscritos; 
Mu'yizāt al-rasüP**; K. fadl al-hàyy wa-l-ziyára, dedicado al culto de 
la tumba de Muhammad”; у Kitab fr I-salat wa-L-tahayyud**. El 
ültimo texto mencionado se refiere a la oración en general, y, a pesar 
de su título, sólo se presta atención al final del libro a la oración que se 
efectúa durante la noche, denominada tahayyud. Esta obra es una 
extensa colección de transmisiones que, como en el caso del K. al-šifā' 
del Qadi 'Iyād, se introducen con un isnād muy corto, dos o tres 
tradicionistas, a veces un solo compañero de Muhammad. Se abarcan 
numerosos temas referidos a la oración y se analizan puntualmente: las 
abluciones, las oraciones en grupo, la invitación al rezo, los momentos 
adecuados para orar, la plegaria del viernes, las invocaciones en 
circunstancias especiales -v. gr. para implorar la lluvia (istisgā'), ayuda 
ante un peligro (salat al-jawf), la oración por el muerto (“ala l-mayyit)-, 
los rezos nocturnos, etc. Sin embargo, no hallamos curiosamente 
ninguna mención a la fasliya. El título de la obra sugiere que pudo 
inspirarse en dos textos orientales*”: el К. al-tahayyud de Ibn Abi 
Dunya*% y el libro de al-Āyurrī conocido como K. al-tahayyud wa- 
fada'il qiyám al-layl, introducido en al-Andalus por 'Abdüs b. 


Farhūn, Dībāy II, n? 59; Majlūf, Sayara n* 474 у 475; Pons, Ensayo, n? 
202; Kahhāla, Mu jam V, 92; G.A.L 1, 371; S.I, 634; G.A.S, 1, 132; M. 
Fierro, "Manuscritos de obras andalusíes en las bibliotecas de Estambul", pp. 
201-2, n? 5. 

35% Cfr. al-Marrākušī, Рау II, 61. 

355 Cfr, Kahhāla, Мијат V, 92; G.A.L, 1, 371; editado en Tanta (s.v), 
su publicación se anunciaba en Ajbār а ита: al-'arabi 14 (1984), р. 13. 

356 Cfr. Ibn Farhūn, Dibà II, 61. 

357 Idem, 

388 Cfr. ībn al-Zubayr, Sila, n? 9; al-Marrākušī, Day! II, 61; Majlūf, 
Зајата 1, по 475. Esta obra ha sido editada con un excelente aparato crítico 
(v. «Bibliografía»). 

359 Sobre estos escritores v. infra «Apéndice: Los transmisores». 

39 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa, p. 282. 
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Dios, titulado Anwar al-ātār fi fadl al-salāt ‘alû l-nabī I-mujtár ", 
cuyo manuscrito se conserva en la misma colección que contiene el K. 
al-qurba en la Biblioteca General de Rabat, a continuación del mismo. 
Tiene con casi todos los autores aquí citados el denominador comün de 
haber sido discípulo de Abū ‘Alī al-Sadafī. 

10.- Entre los discípulos de Ibn Baškuwāl se cuenta el 
tradicionista y alfaquí malagueño ‘Alî b. Muhammad b. Ibrahim Ibn 
al-Dahhāk (о Ibn al-Nafzi) (509-552/1115-1157)%, autor de 
numerosas obras de hadiz y de algunos títulos de veneración profética, 
que curiosamente no citan ni Ibn al-Abbar ni al-Marrākušī, pero que 
sí aparecen en diccionarios biográficos muy posteriores a Ibn al- 
Dahhak: Nuzhat al-asftyà' wa-salwat al-awliyà' fi fadl al-salāt “ala 
jātim al-rusul wa-safwat al-anbiyā', cuyo manuscrito se conserva en la 
Biblioteca Nacional de Berlin"; y una biografía con panegírico del 
Profeta, compuesta en treinta partes, conocida por los nombres de 
Sama 'il al-nabr о de Sama 'il bi-I-nür al-sáti* al-kámil ^", 

11.- Ibn al-Jarrat es la Suhra de Abū Muhammad ‘Abd al-Hagg 
b. ‘Abd al-Rahmān b. ‘Abd Allah b. al-Husayn al-Išbīlī al-Azdī al- 
Jatib (510-581/1116-1185)9?, autor de abundantes escritos ascéticos 


discípulo. Se concedieron mutuamente la iyáza de cuanto escribieron; cfr. Ibn 
Baškuwāl Sila (ed. al-Abyārī) I, 136-7 (176); G.A.L. 1, 434; S.1, 776; ЕР 
III, 734-5 (Faure); v. infra 2.5. 

29 Cfr, Hayyi Јата; Kaif 1, по 1394; Kahhāla, Mu am 11, 181; 
G.A.L. І, 370. V. Bārizī, Tawtīg ‘ига l-imàn, ms. Sprenger 127b, 200a-b 
(Ahlwardt nr. 2569). Sobre un hadiz transmitido por él donde se recomienda 
la pronunciación de la oración por el profeta al comienzo, en medio y al final 
del du'ā', v. F. Meier, "Die Segenssprechung...", pp. 366-367, nota n? 20. 

350 Cfr. [bn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), n? 1854; al-Marrākušī, 
Dayl V, n? 566; Ibn al-Zubayr, Sila, n? 193; Majlüf, Sayara no 432: 
Pons, Ensayo, n? 183. 

351! Cfr. Ahlwardt, III, 432, n? 3934/1. 

32 Cfr, Мајни, Sayara, n? 432; Pons, Ensayo, n? 225; Каћћаја, 
Mu ‘jam, 225. Ibn al-Jatīb cita una obra titulada K. zawāhir al-anwar wa- 
bawāhir dawî l-basá'ir wa-L-istibsār fr Sama'il al-nabt al-mujtar, 2 tomos, 
que por su título puede tratarse de esta misma (cfr. Ibn Ibn al-Jatib, [hûta IV, 
175; 

35 Cfr. al-Dabbī, Bugya, n? 1104; Ibn al-Zubayr, Sila, n? 9; al-Dahabi, 
Siyar XXI, n? 99 у Tadkira IV, n? 1100; al-Safadī, Wafí XVIII, n? 58; Ibn 


| 

| 
98 
imitación en todos los aspectos de su vida, sobre todo en el de su | 
capacidad de sufrir y saber superar contratiempos; ejemplo que sin duda 
debía de confortar a los lectores de su época y de épocas posteriores, 
con frecuencia pacientes sufridores de guerras intestinas, hambres, 
pestes y calamidades. 

Las múltiples semejanzas entre el K. al-qurba de Ibn Baskuwal 
y el capítulo IV de la parte II del K. al-šifā' del Qadî ‘Iyad, dedicado 
a la oración por el Profeta, se han analizado detenidamente en las 
«Notas a la edición» (v. infra). La diferencia de edad entre el juez e Ibn 
Baškuwāl podría hacernos suponer que éste copió a su maestro de 
Ceuta. Sin embargo, Ibn Baškuwāl no cita а “Іуад expresamente en 
ninguna ocasión, a diferencia de sus otros maestros Abú Bakr b. al- 
'Arabi y Abú Muhammad b. 'Attáb, contemporáneos del ceutí, que 
hallamos mencionados reiteradamente como principales transmisores de 
la obra. No veo sentido en la omisión voluntaria de un maestro al que 
Ibn Baškuwāl parece haber admirado y seguido en otras ocasiones. Me 
inclino a pensar que el cordobés no conocía el K. al-šifā', o al menos 
lo conocía incompleto, y que las similitudes entre ambos textos son 
producto de transmisiones que *Iyād y los citados preceptores de Ibn 
Baskuwal aprendieron simultáneamente, probablemente de su maestro 
común Abū “Ali al-Sadafī. 

Por último, hallamos otra muestra de la devoción que sentía el 
juez ceutí por Muhammad, una oración que le dedicó y que al-Maggarī 
recoge íntegramente? 

9.- El süfí Abū 1-“Abbás Ahmad b. Ma'add b. “Isa b. Wakil. 
Ibn al-Uglīšī (478-550/1085-1155)77 fue autor de varias obras 
ascéticas en las que seguía la tradición mística de su afamado maestro 
Ibn al-'Arif*; entre sus opúsculos hay uno dedicado al Enviado de 


CR ES 
36 Cfr. Azhar al-riyad IV, pp. 86-95. 


* Cfr. Ibn al-Abbàr, Takmila (ed. Cairo), по 167; al-Marrākušī, Рау! 
I, по 837; al-Dahabi, Siyar XX, n? 248; al-Maggarī, Nafh II, n? 223; al- 
Safadī, [lam VIII, n° 3609; Majlūf, Sayara 1, n? 419; Kahhala, Mu Şam 
П, 181; G.A.L. 1, 370; S.1, 633. Hay una obra suya (cfr. G.A.L. I, 370) 
editada: al-Durr al-manzüm fi-mà yuzil al-humüm wa-l-gumüm, ed. Abü 
Hudayfa Ibrāhīm b. Muhammad, Tanta, 1410/1990. 

"5 Místico almeriense (481-536/1088-1141), autor de Mahásin al- 
Majális. Mantuvo con Ibn Baškuwāl una relación recíproca de maestro- 
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Granada, fue una obra muy difundida en todo el mundo islámico”. 
La pervivencia de este escrito no fue fortuita, pues responde al éxito de 
que gozó; sin embargo, esto ha hecho pensar a algunos historiadores 
erróneamente que con ella se inició la veneración de Muhammad en el 
occidente islámico?*? , 1 

El K. al-šifā' no es la génesis del fenómeno de la veneración de 
la figura de Muhammad, ni influyó en su creación, aunque sí lo hiciera 
en el desarrollo posterior de ese movimiento. Por el contrario, no es 
más que una de las muchas obras que sobre el tema se produjeron en 
el s. VI/XII, una de tantas que, por la valía de su autor, su contenido 
y el enclave geográfico desde donde se expandió, se hizo más popular 
que las demás'?. Lo que sí es cierto es que el cadí de Ceuta crea un 
modo personal de venerar al Profeta, su propia manera de hacer las 
cosas (tariqa), de modo que durante el s. VIII/XIV se van a escribir 
obras cuyo título así nos lo demuestra. Por ejemplo, Ibn al-Raggām al- 
Mursi (m. 715/1315) redacta un libro al que da el nombre clarificador 
de K. “ala tariqat Kitāb al-šifā' («Libro a la manera del método del K. 
al-šifā'»)**; del mismo modo, “Alí b. “Ali b. ‘Айа (m. 744/1343) 
es autor de un K. garad al-Sifa' al-'Iyādī («El objetivo del Šifā’ de 
'Iyād»)**. 

Este tratado de 'lyad se convirtió en un muy prestigiado y 
propagado libro de texto de las madrasa-s mariníes, y en manual 
obligado para los novicios de las tariga-s sufíes del Magrib, ya que 
mostraba al Profeta como modelo perfecto (al-insán al-kāmil), digno de 


? Vid. algunos ejemplos de la difusión y valor del libro en épocas 
posteriores en C. Castillo, "Algunas puntualizaciones en torno al Kitáb Al- 
Sifa, del gādī 'Iyad", esp. pp. 41-43. 

32 F, Rodríguez Mañas, Sufismo y santidad, p. 145. 

343 Acerca del panorama intelectual de Ceuta en el s. VI/XII y las 
peculiaridades que pudieron favorecer la difusión del K. al-šifā', véase el 
excelente trabajo de Зала A*rāb, "Yawānib min al-hayát al-fikriyya bi-Sabta 
fi ‘ahd al-Bargawātiyyīn wa-l-murabitin min jilāl «mujtasar al-Madārik» li- 
bn Натада", Mayālat Kulliyat al-Ādāb (Tetuán), 3 (1989), pp. 227-246. 

? [bn al-Jatīb, 172/4 MI, 70. 

345 Sobre los comentarios y resúmenes del libro, véase el artículo de 
Badrī Muhammad Fahd, "K. al-šifā bi-ta'rif huquq al-Mustafà", esp. pp. 
527-534; v. también Sa'id A'ràb, op. cit., pp. 243-44. 
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Muhammad al-Šugrātisī fi madh al-nabī sallā Allāh “alay-hi wa- 
sallanr*, 1 Р 


8.- Contemporáneo de los autores у transmisores anteriores es el 
famosísimo cadí de Ceuta Чуаа b. Mūsā, el Oādī “уай, autor de 
varias obras referidas a Muhammad: пат Saraf al-Mustafà li-Abī 
Sa'īd al-Nisábür?"; la Risāla fr ziyārat qabr а-пабрУ; al-Sayf 
al-maslūl ‘alû man sabba ashāb al-rasúl** y el Kitab al-šifā' bi-ta'rif 
hugūg al-mustafa*”. El primer libro es el resumen de una obra 
oriental de alabanza al Profeta, que sin duda tuvo que influir en la 
redacción de los demás escritos de 'lyad. El segundo evidentemente 
pertenece al género de oración y su título es casi idéntico al de uno de 
los capítulos del K. al-qurba; trabajo que bien pudo conocer Ibn 
Baškuwāl, dada su amistad con el Qadî ‘Iyad, aunque ni sus 
biógrafos, ni él mismo, lo digan explícitamente. El tercero, díficil de 
catalogar por su nombre, cabe la posibilidad de que corresponda a un 
tratado de hadiz. El cuarto, al-Šifā ', pertenece al género de Sama 'il al- 
nabi. Como se expuso anteriormente, los escritos sobre "los prodigios 
del Profeta", recogían anécdotas acerca de las virtudes del Muhammad, 
siguiendo la tradición de los Samá 'il de al-Tirmīdī, obra que Abū ‘Alī 
al-Sadafi había ensenado hasta la saciedad y que se hizo muy popular 
en esta época y en épocas posteriores". El K. al-šifā', compuesto 
antes del año 531/1136, fecha en que su autor ocupó la judicatura de 


335 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), n? 630; al-Marrākušī, Рау! 
VI, n? 952; al-Maggarī, Nafh II, n? 107; Ibn Ibrahim, /Чат IV. n? 497; 
Каћћаја, Mu yam X, 152. 

33 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa, 289. 


3 Cfr. G.A.L. 8.1, 632. Se conserva un ms. en el Inst. Or. de San 
Petersburgo, по B 1415 (Jalidov I, 144, n? 2613), que no he podido 
consultar. 

38 Cfr, Jayyī Jalifa, Kaif III, n? 7356; Ibn Ibrahim, /Чат IX, n? 
1489. 

2% Editada por "Alī Muhammad al-Bayyani, El Cairo, 1977 (2 vols). 
Sobre su contenido y fuentes véase el artículo de M. F. Badri, "Kitāb al- 
Sifa’ fi ta'rif huqüq al-Mustafà", А!-Мапаћи 19 (1980), 488-535. 

3% Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 150-51; Ibn Al-Abbàr, Mu am, 12, 35, 46, 
75, 80, 86, 110, 123, 128, 127, 160, 174, 215, 233, 243, 268, 273, 274, 
292, 316, 317. 
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Otro libro de Ismā'īl 31-0301, el Kitab al-šifā', había sido 
transmitido en al-Andalus al menos cincuenta años antes por Abü 
Marwān 'Abd al-Malik b. Ziyādat Allāh al-Tamīmī (396-456-57/1005- 
1063-65)”. 

4.- Abū 'Abd Allāh Muhammad b. Mas'ūd b. Tayyib b. Faray 
Ibn Abi Ја! (m. 540/1145)”', discípulo asimismo de Abū ‘Alî al- 
Задаћ, escribe en al-Andalus una obra cuyo tema central es el Profeta, 
Risalat ilā I-nabé?. 

5.- También en el año 540/1145 muere el cadí ‘AIî b. ‘Umar b. 
Muhammad b. Mušrif b. Muhammad Ibn Adhà al-Hamdānī, autor de 
una obra titulada K. gūt al-nufüs wa-uns al-yalis, en la que reunió 
muchos de los prodigios y plegarias del Profeta (dammana fi-hi katir^ 
min šamā'il al-nabr wa-ad 'iyati-hi)”. 

6.- Abū 1-Наѕап 'Abbad b. Sarhan b. Muslim, setabense 
conocido por Ibn Sayyid al-Nās (464-543/1072-1148), que vivió en el 
Magrib y en Oriente y regresó a Córdoba el año 529/1126. Ibn 
Baškuwāl fue discípulo suyo en esta ciudad y recibió su iyāza. 
Transmitió en la misma época un fragmento de la obra de Isma'il b. 
Muhammad b. al-Saffār al-Du “a” (al-marwi) “an rasūl Allāh”. 

7.- En el mismo aiio de 543/1148 muere el afamado almocrí y 
tradicionista sevillano Abū 1-Назап Muhammad b. Abi ‘Amr ‘Abd al- 
Rahman Ibn “Azima, que estudió en su tierra y luego en Oriente: en 
Alejandría y La Meca. Compuso, además de algunas obras sobre las 
Lecturas coránicas, un comentario llamado Šarh gasīdat Abi 


> Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 303. 

31 Cfr. Ibn al-Abbār, Ми "јат, n? 125; Ibn Ibrahim, /'làm IV, n? 495; 
Pons, Ensayo, n? 165. 

22 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 418-9; Ibn Ibrahim, /'lám IV, n? 495; 
Pons, Ensayo, n? 165. Se conserva un manuscrito de esta obra en el El 
Escorial (по 516). 

333 Cfr, al-Dabbi, Bugya, n? 1549; Ibn al-Zubayr, Sila, n? 178; Ibn al- 
Jatīb, /háta IV, 83-6. 

34 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 163. Sobre este escritor v. Ibn Baškuwāl, 
Sila (ed. al-Abyari) II, 658-9 (980); al-Dabbi, Bugya, n? 1119; Pons, 
Ensayo, n? 173; v. también M. Lucini y A. Uzquiza, Las ciencias islámicas 
en Xátiva, p. 59. 
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Нагар“ y K. subul al-jayrāt fi I-wisāyā wa-I-mawā ‘iz wa-l-zuhd 
wa-l-raqà "а > 

2.- Abū "Abd Allāh Muhammad b. Jalaf b. Mūsā Ibn al-Ilbīrī 
(457-537/1065-1142), originario de la ciudad de Elvira, médico, 
literato, mutakallim, fue autor de muchas obras religiosas, entre ellas 
una que llevaba el nombre de al- Usül ilà ma'rifat Allah wa-nubuwwat 
al-rasül; se deduce por su título que pertenecía al género de Sama 'il al- 
nubuwwa?, 

3.- La primera obra oriental de oración por Muhammad 
introducida en al-Andalus que he hallado es el Kitab fadl al-salat “ala 
al-nabī del basrí Isma'il al-Oādī (199-282/814-895)*” , que fue juez 
mālikī en Bagdad durante cuarenta años. Esta obra se cita, 
precisamente, entre las transmisiones de Abū ‘Alî al-Gassānī”*, 
maestro de Ibn Baškuwāl, y del discípulo de Abū “Alt al- -Sadafī 
Muhammad b. Ahmad b. Tahir al-Oaysī (449-542/1057-1147)*”. El 
K. fadl al-salát es un opúsculo breve, compuesto de ciento siete relatos, 
en su mayor parte hadices. Las numerosas similitudes que posee con el 
K. al-qurba de Ibn Baškuwāl, del que fue fuente indiscutible, se han 
detallado más adelante (cfr. «Notas a la edición»). 


324 V. las transmisiones de al-Harawi e Ibn Abi 1-Рипуа en Ibn Jayr, 
Fahrasa 1, pp. 267, 276, 286-7, y 303. 


?5 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 267 y 289. 

2% Cfr. al-Marrākušī, Dayl VI, по 546; Majlüf, Sayara 1, n? 397; 
Kahhāla, Ми Şam IX, 286. 

?" Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 282, 304; al-Dahabī, Siyar XXI, n° 71 y 
Tadkira IV, n? 1079. Ibn Baškuwāl había escrito un libro de Ajbār sobre él, 
v. supra, p. 32. Debo agradecer aquí al profesor J. van Ess que me prestase 
la edición de esta obra de Ismail al-Qadi, Fadl al-salat “ala al-nabi 
(Damasco, 1383/1963), que guarda en su biblioteca personal. 


?* Tradicionista cordobés (427-498/1035-1104), conocido por al- Yayyàni 
porque su padre huyó a Jaén durante la fitna. Compuso un libro titulado 
Tagyīd al-muhmil wa-tamyiz al-muskil, que Ibn Baškuwāl conoció a través 
de Abū “Abd Allāh Ibn al-HayY y que tenía por bueno y útil; cfr. Ibn 
Baskuwal, Sila (ed. al-Abyārī) I, 233-5 (333); al-Dabbī, Bugya, n? 643. 


32 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. Cairo), n? 1296; Ibn al-Abbár, Mu Şam, 
n? 133, 
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20.- Otro autor de este género sin fechar es Abü "Abd Allāh 
Muhammad b. “Abd Allāh b. Malik al-Kalbī, extranjero emigrado а la 
Península, que redactó un Musannaf fi I-salar”. 


2.3.3. Los libros de veneración y de oración por el Profeta en 
al-Andalus 


En las fuentes biográficas hallamos referencias a obras de oración 
y de du'ā', pero son muy pocas las que por el título podamos adivinar 
que estuvieran dedicadas a Muhammad (en este apartado excluyo las 
obras pertenecientes a otros subgéneros, mencionadas en el primer 
apartado, pero incluyo aquéllas que, aunque no sean estrictamente de 
oración, por su contenido están estrechamente relacionadas con el K. al- 
qurba: obras sobre los nombres del Profeta, sobre su tumba, sobre las 
visiones en sueños. Se excluyen las del género general de ziyarat al- 
qubur, de las que me ocuparé más adelante (v. imfra 3.2). Las 
composiciones poéticas sólo se incluyen si el autor lo es además de 
libros en prosa referentes a Muhammad). Y se sigue el mismo orden 
que en el apartado anterior. 

1.- Ibn Baskuwal refiere que Abú “Amr Ahmad b. Muhammad 
b. Hišām b. Yahwar (m. 430/1038) aprende la obra de Abū Sa'd al- 
Wa'iz al-Nisabüri K. Saraf al-Mustafà de la que muchos años después 
el Qadî ‘Iyad haría un resumen”. También la transmitió su 
contemporáneo ‘Abd Allāh b. Said b. Lubbaj al-Santayali (m. 
436/1044)?^, junto con otras dos de género ascético, relacionadas con 
los temas que trata el K. al-qurba: K. al-ru'yà wa-l-manamát de al- 


124, n? 1913 con el título Taqyid fr l-sahw fi salar, p. 212, n° 3990; p. 
215, n? 4088 con el título Ahkām al-sahw fī salar). 


%1 Cfr. al-Marrākušī, Dayl VIII, n? 106. 
22 Cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) I, n? 97. 


22 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Ben Cheneb), n? 471; la transmisión 
en Ibn Baskuwal, Sila (ed. Codera), 593. 
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Kayfiyyat а!-адап yawm al-Yum'a, cuyo tema debía ser la llamada a la 
oración (adàny''6, 


Tras Ibn Furtün se acaba en al-Andalus la época de esplendor de 
este género ascético-literario. El Islam andalusí ha perdido la mayor 
parte de su territorio geográfico y muchas de sus personalidades 
intelectuales han emigrado al N. de África. Pocas obras de este estilo 
encontramos en el ültimo período del Reino de Granada, y de igual 
modo sucederá con las dedicadas a la oración por el Profeta y a su 
veneración, como se verá en el apartado siguiente. 

16.- Abū Ya'far Ahmad b. al-Hasan b. ‘AIî Ibn al-Zayyāt, al- 
Кајат (ca. 649-728/ca. 1251-1327) es autor de una obra titulada K. 
“awarif al-karam wa-salat al-ihsān fî l-ta'rif bi-mà hawā-hu latif al- 
‘ayn min latà'if al-hikam min jalg al-insán?" . 

17.- El famoso autor de la /háta, Muhammad b. “Abd Allāh b. 
Зала Ibn al-Jatib (713-776/1313-1374) escribió una obra, Awsāf al-nās 
f ktawarij wa-l-salāt, editada por M. K. Šabbāna en Marruecos 
(s.d). 

18.- El granadino Abū Sa'īd Faray b. Qasim b. Ahmad Ibn 
Lubb (701-782/1301-1380) refutó a Ibn ‘Arafa en un libro titulado al- 
Кайа ‘alû Ibn ‘Arafa fi mas'alat al-girā'a bi-l-Sadd fi l-salát, acerca 
de cómo ha de ser la intensidad de la lectura durante los ruegos"". 
Este aspecto formal gozó de gran atención, como la cuestión de alzar 
la voz que se trató anteriormente (v. supra 2.1.2). 

19.- Sin fecha de composición ni fecha de muerte de su autor, 
hemos hallado un escrito con el nombre de al-Sahw fi I-salat de un tal 
‘Alî b. Yahya b. ‘Alî b. Yahyā al-Mālagī, que no ha sido posible 
identificar*, 


310 Se citan ambas obras en al-Marrākušī, Dayl 1, n? 758 y Ibn al-Jatib, 
Ihāta Y, 212. 


317 Cfr. Ibn al-Jatīb, Лаа 1, 287-96; Ibn Farhūn, Diba 1, n? 195; 
Мај, Safara 1, n? 745. 


318 V. la reciente biografía de este autor por Ahmad Hasan Basag, Lisān 
al-din Ibn al-Jatib, “asru-hu, hayātu-hu wa-ātāru-hu, Beirut, 1414/1994. 

312 Cfr. Ahmad Baba, Nayl, p. 220; Majlüf, Sayara 1, n? 826. 

32 Cfr. Mss, Tamakrüt (al-Manüni, p. 80, n? 845; p. 103, n? 1422; p. 
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editada por Abū l-Fadl "A. M. al-Sadiq (El Cairo, 1959). Tenemos 
noticia de que fue estudiada en al-Andalus, ya que Ibn Jayr dice haberla 
aprendido de manos de Abū Bakr b. al-'Arabi?", Éste у Abū “Alí al- 
Sadafī fueron discípulos de al-Turtūšī en Oriente, donde compartieron 
algunos de sus maestros, y fueron el canal de sus enseñanzas en al- 
Andalus. Los dos cadíes almorávides son los responsables de la 
influencia que tuvo un siglo después". 

11.- Otro discípulo de Abū ‘Alī al-Sadafī, el cordobés ‘Abd al- 
Gafür b. ‘Abd Allāh b. Muhammad al-Nafzi al-Mālikī (m. 539/1144) 
redactó un libro llamado K. al-tabattul fi l-ʻibādāt wa-mā là gina 'an- 
ћи fr l-da'*wàt li-dawi Lirādāt, obra mística cuyo título no nos deja 
vislumbrar con claridad su argumento pero que bien pudo contener 
oraciones o plegarias?!2. 

12.- “Abd al-'Aziz b. ‘Alî b. Muhammad b. Salama (498- 
559/1105-1164)?? compuso según al-Maggarī un K. al-du'ā”. 

13.- Sobre Ibn al-Jarrát (m. 581/1185) y su obra titulada K. al- 
salāt wa-l-tahajjud, véase еп el apartado siguiente: n? 11. 

14.- En el s. VII/XIII vive Abū 1-“Abbás Ahmad b. Muhammad 
b. Maymún Ibn al-Sakān al-Aš'arī al-Mālagī que compuso una obra 
sobre el debatido tema de cómo alzar los brazos durante la oración: 
Majmū' fī luzūm raf‘ al-yaday fī !-зајар“. 

15.- Abū I-*Abbās Ahmad b. Abi ‘Abd Allāh Muhammad b. 
Abi I-Jalīl Mufarriy, conocido рог Abū 1-“ Abbas Ibn Furtün o por Ibn 
Rümiyya (561-637/1165-1239)*'% fue autor de varias obras dedicadas 
a diversos temas: medicina, alquimia, hadiz, etc. Escribió también dos 
obras relacionadas con la oración: Hukm al-du'à' fi idbār al-salawat y 


310 Jdem, pp. 58-59. 

311 Jdem, p. 80. 

312 Cfr. [bn al-Abbàr, Mu ат, n? 250; Ibn al-Zubayr, Sila, n? 51. 

313 Cfr. al-Safadī, Wafr XVIII, n? 533; al-Maggarī, Nafh II, n? 259; Ibn 
Ibrahim, al-I'lam VIII, n? 1253; Kahhāla, Ми јат V, 254-5. 

314 Cfr. al-Marrākušī, Рау! I, n? 768; Ahmad Baba, Nayl, р. 68. 

315 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Ben Cheneb), n? 304; al-Marrākušī, 
Dayl I, n? 758; al-Dahabi, Siyar XXIII, n? 40 y Tadkira IV, n? 1138; al- 
Maggarī, Nafh II, n? 221; Kahhala II, 159-60; G.A.L, I, 414; S.I, 736. 
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9.- El famoso experto en las Lecturas coránicas, Abü Dāwūd al- 
Muqri’ de Denia, Sulaymàn b. Abi 1-Оаѕіт Nayāh al-Umawi al- 
Ourtubī (413-496/1022-1102)"", discípulo de Abū ‘AIT al-Sadafī, 
compuso, según Kahhála, una obra titulada al-Salat al-wusta, que 
puede ser la misma obra u otra obra diferente de su K. al-yawāb ‘an 
qawli-hi ta'āllā: «hāfizū “ala I-salawāt wa-l-salát al-wustà» 5, Al- 
Tuyibi asegura en su Вататау que Abü Dawüd transmitió el K. al- 
tahayYud wa-fadā 'il qiyam al-layl de al-Āyurrī (cfr. pág. 254). 

10.- Abū Bakr al-Turtūšī (451-520/1059-1126), el conocido 
alfaquí andalusí, pasó la mayor parte de su vida en Oriente; todavía su 
tumba es lugar al que acude la gente en busca de baraka' ^. Estudió 
con los maestros de la madrasa nizámiyya de Bagdad; conoció a Abü 
*Alī al-Sadafī en La Meca y estudió con él los Sunan de Abū Dāwūd 
en la transmisión de al-Tustarī”, 

Entre sus obras hay un K. al-du'a”, editado por M. Ridwan al- 
Daya (Beirut, 1988), a partir de un único manuscrito que se conserva 
en Damasco y del que no se tenía noticia. El editor lo clasifica entre las 
colecciones de ad'iya, perteneciente al género de obras del A'mal al- 
yawm wa-l-layla de al-Nasà'i y de Abū Bakr al-Sinni (m. 364/974). 
M. Fierro añade a la relación de obras que ofrece al-Dāya en su 
introducción, algunas andalusies: el Kitāb yawm wa-layla de Abū “Umar 
al-Talamanki y el libro de al-Bāyī, Siyar al-salihin, que incluía un 
capítulo dedicado a las invocaciones personales?*. 

También compuso un libro de veneración profética, un resumen 
del Ajlāg rasúl Allāh de ‘Abd Allāh b. Muhammad b. Ya'far b. 
Hayyan (m. 369/979)”, escrito ascético donde se nos muestra а 
Muhammad como modelo moral de todos los musulmanes. La obra fue 


30 Cfr. [bn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) I, n? 461; al-Dabbi, Bugya, 
n? 778; Ibn al-Abbár, Mu'Yam, n? 288; al-Marrākušī, Day! VI, n? 650; 
Pons, Ensayo, n? 513; Kahhala, Ми "јат IV, 278; ЕГ 1, 937. 


305 Cfr. al-Dahabi, Ma 'rifat, 1, 365 (30). 


* Cfr. Abū Bakr al-Turtūšī, Kitab al-hawādīt wa-l-bida', trad. y 
estudio de M. Fierro, pp. 24-25. 


307 Idem, р. 33, nota 83; y pp. 35-36. 
308 Idem. pp. 56-57. 
39 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa, p. 276; Pons, Ensayo, n? 150. 
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género”: Тама fi ajbàr al-salihīn ‘alû tariqat kutub Ibn Abi l- 
Dunya: К. muntajab al-du'à "?; K. al-wá'iz, que Pons llama Libro 
de las exhortaciones piadosas”* y varios libros más sobre ese tema, 
citados por Ibn Baskuwal en la biografía que le dedica en la Sila. 

7.- Abū I-Walid Yünus b. ‘Abd Allāh b. Muhammad Ibn Мири 
(m. 429/1037), personaje citado anteriormente entre los miembros 
andalusies de las cadenas de transmisión del K. al-qurba?”, es autor 
de gran número de textos ascéticos, algunos de ellos dedicados a la 
oración, a los que Ibn Baskuwal dice expresamente que tuvo acceso y 
que sin duda influyeron en su obra. Entre la larga lista de títulos que 
conocemos del autor, parecen dedicados a este tema dos de ellos: Du'a’ 
al-salihin?, K. al-tasall” “an al-dunyā bi-ta'mil jayr al-ājira 
también titulado K. al-tasalli ‘ап hubb al-dunyā”", precisamente una 
de las fuentes del K. al-mustag itin? . 

8.- El conocido gramático tunecino emigrado a al-Andalus Abü 
Muhammad Маккї b. Abi Talib al-Qaysi al-Magribī al-Qayrawani 
al-Andalusr al-Qurtubi al-Muqri' (354 6 355-437/965 6 966-1045). 
redactó, según nos dice Ibn al-Qiftr, dos tratados sobre la oración: K. 
muntagā al-yawhar ЈУ l-du'à', cuyo nombre nos sugiere el de una 
selección de plegarias, y К. fi-hi al-radd “ala a'immat fi-mà yaqa“ fī 
Esalat min al-jatà' wa-I-lahn fr šarh ramadan wa-gayri-hi, escrito 
dirigido contra la interpretación que algunos imanes hacían de la 
oración, del mes de ramadán y de otros temas". 


2% Cfr. Humaydi, fadwa, n? 57; v. también al-Dabbi, Bugya, n? 160. 

27 Cfr. Мајне, Sayara, n? 252. 

28 Cfr. idem; y Pons, Ensayo, n? 64. 

?9 Cfr. infra «Apéndice: Los transmisores». 

300 Cfr. ‘Iyad, Tartīb VIII, 19; Ibn Farhün, Dībāy I, 374. 

301 Cfr. ‘Iyad, Tartīb УШ, 19; Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-*Abyārī) III, 
n? 1524; Ibn Farhün, Dībāy II, 374; G.A.S. II, 688; véase también Ibn 
Baskuwal, al-Mustagitin, estudio de M. Marín, p. 79. 

3? Cfr. [bn Baskuwal, al-Mustagitin, estudio de M. Marín, р. 33 y 35. 

3? Cfr. Yaqüt, Mu yam al-udabā' XIX, n? 55; al-Qifü, Inbāh III, n? 
767; Ibn Jalikan, Wafayāt V, n? 737; Hāyyī Jalīfa, Kasf У, n? 10248; v. 
infra 3.2. 
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3.- El tradicionista Ibn Futays, Muhammad b. Futays b. Wasil 
b. ‘Abd Allāh al-Gāfigī al-Zahid (ca. 229-319/ca. 844-931), de 
Elvira, escribió K. al-du'ā' wa-I-dikr. 

4.- Ahmad b. Jālid b. Yazid, Ibn al-Yabbān, alfaquí maliki 
cordobés (246-322/860-933)**! redactó una obra acerca de las virtudes 
de las abluciones, de la oración de la alabanza a Dios y del temor de 
Él: K. ff 1. јада 'il al-wudu' wa-l-salàt wa-hamd Allāh wa-jawfi-hi” 
Como otros autores dedicados a la oración, se interesó por los libros 
sobre la Guerra Santa y transmitió el K. fadl al-yihàd de ‘Abd Allāh. 
b. al-Mubarak. Esa inquietud, que es común a otros muchos escritores 
musulmanes, ejemplifica la teoría de M. Jarrar, resumida anteriormente, 
sobre la estrecha relación existente entre dos formas de la religiosidad 
islámica: por un lado, la imitación de la personalidad de Muhammad 
como conducta salvadora, en este caso expresada a través de la oración; 
y. por otro, la lucha contra el infiel, tal y como combatió el mismo 
Profeta, también practicada con el fin de alcanzar la gloria eterna. 

5.- De la pureza necesaria a la hora de rezar se ocupa también 
Abū Ibrahim Isma'il b. Ibrahim b. Masarra (277-352/890-963)?? en 
un tratado titulado: K. al-ma'àlim wa-l-tahára wa-l-salaé”. 

6.- Todavía en época omeya el asceta Ibn Abi Zamanīn*” 
compone algunos escritos que, según al-Humaydi, pertenecían a este 


2% Cfr. Ibn al-Faradi, Ta'rij (ed. Codera), n? 1203; al-Dahabī, Siyar 
XV, n? 46 y Tadkira IV, n? 792; Ibn Farhün, Dībāy II, 191; Каћћаја, 
Mu'yam XI, 131; Pons, Ensayo, n? 139. 

2% Cfr. al-Dahabi, Siyar XV, n? 46 y Tadkira IV, n? 792; Ibn Farhün, 
Раў Il, 191; Kahhala, Мијат XI, 131. 

2! Cfr. al-Dahabī, Siyar XV, n? 91 у Tadkira MI, n? 802; al-Safadī, 
Wafí УІ, n? 1870; Каћћаја, Mu Şam, 214. 

?? Cfr. idem, 

293 Cfr, M. Fierro, "Los mālikies en al-Andalus", 89-95. 

294 Cfr, 'Iyād, Tartib VI, 128; Ibn Jayr, Fahrasa, 252; al-Dahabi, Siyar 
XVI, n? 61; Ibn Farhün, Dibû 1, 296; Majlúf, Sayara, n? 199. 

2% Abū ‘Abd Allāh Muhammad b. ‘Îsa (324-399/936-1007); cfr. Ibn 
Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) II, по 1054; al-Dabbi, Bugya, n? 160; Pons, 
Ensayo, n? 98; G.A.L. 1, 191; S.I, 335; G.A.S. 1, 46 y II, 703; EF IIl, 694 
(Ed.). 
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tengo noticia según las fuentes consultadas, que tratan sobre salat, du'à ' 
y dikr. Y, asimismo, enumero los libros y transmisiones, por orden 
cronológico, de acuerdo con la fecha de muerte de su autor: 

1.- La primera obra relacionada con la oración es la de M. b. 
Waddāh (m. ca. 286/899), Kitab al-salát fī l-na'layn'*, que, aunque 
por su título podría suponerse una obra de devoción de las sandalias del 
Profeta, sin embargo, parece tratarse de un opüsculo acerca de si se 
debe rezar descalzo o calzado, tema ampliamente estudiado por M. 
Fierro, entre otras prácticas y creencias de los andalusíes en el s. 
HI/IX2%. 

2.- Abū 1-Наѕап “Alí b. ‘Isa b. ‘Ubayda al-Tulaytulī (m. 
después del 297/909)?% es autor de un K. al-mujtasar, muy divulgado 
muchos siglos después entre mudéjares y moriscos, que trataba sobre 
la oración islámica, tanto de su forma como de su contenido”*. 


oración, limitándome a citar las obras y sólo me ocuparé del único tema que 
le interesa a Ibn Baškuwāl en su K. al-qurba: la pronunciación de la tasliya. 
Al lector interesado por ellos, le remito a los siguientes estudios: M. Abdul 
Karim Sagib, A guide to Prayer in Islam, Birmingham, s.d.; J. Chelhod, 
"Les attitudes et les gestes de la prière rituelle dans l'Islam" R.H.R. 156 
(1959), 161-87; M. Fierro, "La polémique à propos de гај“ al-yadayn ЈУ l- 
salāt dans al-Andalus”, S.I. LXV (1987), 69-90. 

CIT ‘Iyad, Tartīb IV, 440; Majlūf, Sajara, n? 116. 

286 Cfr. "Religious Beliefs and Practices in al-Andalus in the third/ninth 
Century”, R.S.O. XLVI (1992), apartado (2.2), donde se plantea la hipótesis 
de que la obra se compuso como una refutación de las ideas de Baqi b. 
Majlad; v. también M. Fierro, K. al-bida' (estudio), p. 41, n° 4. 


27 Cfr, G.A.L. S.II, 960. 


288 Cfr, Ма. J. Cervera Fras, La plegaria musulmana en el "Compendio 
de al-Tulaytuli": transcripción del manuscrito de Babiñan/Sabiñán 
(Zaragoza), Zaragoza, 1987. Al-Tulaytulī no menciona la oración por el 
Profeta, lo que no ha de extrañarnos, pues esta jaculatoria se empezó a incluir 
en Oriente en este tipo de tratados a comienzos del s. IV/X y un poco después 
en Occidente (v. infra 2.5); v. reseña del libro por Luis F. Bernabé Pons, 
Sh.A., VI (1989), 252-3. 


86 


275/888); A'làm al-nubuwwa de Ibn Qutayba al-Dinawari (m. 
276/889), Dala'il al-nubuwwa de Abü Bakr b. Abi l-Dunya (m. 
281/894); Dala'il al-nubuwwa de Ibrahim al-Harbi (m. 285/898); 
Dalā 'il al-nubuwwa де Ibrahim b. Hammad al-Bagdadi (m. 320/932); 
Dalà il al-nubuwwa de Abū Ahmad al-'Assál (m. 349/960), etc”. 

Los siglos VI-VII/XII-XIII, que Maher Jarrar ha definido como 
"la edad de oro" de las obras de sîra y magāzī, son también en mi 
opinión el momento culminante de la creación de obras de veneración 
al Profeta, en Beneral, cuya producción no va a cesar en el mundo 
islámico hasta nuestros días. Esto se mide por la riqueza de escritos de 
estos géneros, tanto como por la cantidad de referencias dispersas de 
muestras de devoción. Por ejemplo ‘Alī b. Hišām (m. 590/1194), jatib 
de la aljama de Córdoba, no terminaba un poema sin la oración por el 
Profeta y su familia, que le producía llanto de emoción'?', sentimiento 
semejante al que sentía Ibn *Azima (v. infra, р. 95) cuando pronunciaba 
el takbir*, o a las lagrimas de Ibn Hadida (m. 620/1223) ante la 
mención de Muhammad/?, La génesis de ese auge sería, en mi 
opinión, en el occidente musulmán la figura transcendental de Abū ‘Alī 
al-Sadafī, elemento común de casi todos los autores y transmisores de 
ese género de escritos, tal y como se verá en la relación de autores y 
de obras ofrecidos a continuación. 


2.3.2. Obras andalusíes de oración. 


La oración es el segundo de los cinco pilares del Islam. Ha sido, 
por tanto, desde los primeros siglos de vida de esta religión objeto de 
numerosísimos estudios, que se han ocupado tanto de su contenido como 
de sus aspectos formales***, Cito a continuación las obras de las que 


2% Cfr. Introducción de Ahmad Saqr a su edición de los Dalà'il al- 
nubuwwa de al-Bayhaqi, El Cairo, 1970, pp. 8-9. 


28! Cfr. al-Marrākušī, Day! V, n? 706. 

282 Cfr. idem V, n? 885. 

28% Cfr. al-Marrākušī, Dayl IV, n? 5. 

2% Paso por alto en este estudio los aspectos formales o legales de la 
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La vida de Muhammad, tal y como se narra en la Sira de Ibn 
Hisam (s. ШЛХ), es el ejemplo del musulmán en períodos de 
expansión, el manual de conducta de cualquier hombre de estado, jefe 
militar, religioso о político?*. Un relato de milagros y éxitos 
colosales pero que relata también las dificultades existentes para 
alcanzarlos y los reveses de la fortuna, que han de afrontarse con la fe 
y el valor necesario, todo ello rasgos característicos de la existencia del 
Profeta. 

Esas biografías de Muhammad desembocan en otros dos nuevos 
subgéneros denominados Хата 'il al-nabi у dalā'il al-nubuwwa. Ambos 
versan sobre la vida del Profeta, pero la adornan con milagros y 
prodigios que se producen antes y después de su nacimiento. Los 
sama 'il son exposiciones de la belleza externa y moral de Muhammad. 
Los dalā 'il al-nubuwwa narran lo mismo, haciendo hincapié en cómo 
esas cualidades éticas y estéticas son la prueba de que Muhammad es 
el Enviado de Dios y último de los profetas. Los dalā'il estarían pues, 
revestidos con un carácter apologético del que carecen los ama il. 

La primera obra de Хата"! de la que tenemos noticia es la de 
Abū “Isa al-Tirmidi (m. 279/892)?”, obra introducida y muy 
difundida en el Islam occidental por Abū ‘AIT al-Sadafi”* y que tanto 
el Qadi ‘Iyad como Ibn Baškuwāl habían estudiado y utilizado como 
fuente de sus escritos. A. Schimmel señala que uno de los primeros 
autores de dalā 'il es el historiador y místico Abū Nu'aym al-Igbahānī 
(m. 430/1037)7". A pesar de la gran repercusión que tuvo en épocas 
posteriores, no es uno de los primeros escritores ocupados en este tema, 
sino que siguió una larga tradición de obras que se remontan a casi dos 
siglos antes: Dalā'il al-nubuwwa de Abū Dāwūd al-Siyistáni (m. 


216 Cfr, "Les Almoravides", p. 50. 


27 Cfr, A. Schimmel, And Muhammad..., p. 33; sobre este autor véase 
Каћћаја, Ми "јат ХІ, 104-05 y El' IV, 862-63 (A. J. Wensinck). V. supra 
2:25 

78 Cfr. *lyad, Gunya, р. 132; Ibn Jayr, Fahrasa 1, 150-51; al-Dabbi, 
Bugya, 1005; Ibn al-Abbar, Mu jam (ed. Codera), 12, 35, 46, 75, 80, 86, 
110, 123, 128, 127, 160, 174, 215, 233, 243, 268, 273, 274, 292, 316, 317; 
al-Marrākušī, Dayl VI, 463. 

29 Idem. Su biografía en EP I, 142-43 (J. Pedersen); v. infra «Apéndice: 
Los transmisores». 
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Se sabe también, que en al-Andalus se utilizaba una medida de 
capacidad para áridos denominada "el almud del Profeta", que Abü 
Marwan al-Bāyī llevó a Oriente en su viaje". 

M. Jarrar hace hincapié en la importancia en esa evolución 
temática de la noción de Jihad, que se refuerza con la llegada de los 
almorávides a al-Andalus, época en la que adquiere gran transcendencia 
la figura del tradicionista Abū ‘Alî al-Sadafi/?, participante activo 
en el улаа, maestro de los mencionados al-Suhayli y al-Kalā'ī y, para 
lo que a nosotros en este estudio más nos interesa, maestro de Ibn 
Baskuwal y de los dos transmisores más importantes del K. al-qurba: 
Abū Muhammad b. *Attab у Abū Bakr b. al-'Arabi; él mismo, 
transmisor de cinco de sus relatos. 

Se ha señalado anteriormente como el tema de los magāzī está 
estrechamente relacionado con el Jihad. La Guerra Santa es en esos 
libros el medio por el cual el musulmán se convierte en miembro de la 
comunidad. Se representa una comparación del guerrero con el Profeta 
y se le relaciona con la Divinidad. La diferencia de esta literatura con 
la de улаа es que los magázi predican con el ejemplo y no teorizan 
acerca de la legalidad, necesidad o significado de la Guerra Santa. 


274 Cfr, J. Vallvé, "Notas de metrología hispanoārabe, II. Medidas de 
capacidad", A.A. XLII (1977), 61-121, esp. pp. 74-79; al-Marrakusi afirma 
que al-Bāyī (564-635/1168-1238) transmitió de Ibn Baškuwāl (cfr. Dayl I, 
n? 343) y en la biografía que le dedica dice que recibió su iyāza (cfr. Dayl 
V, n? 1298). También menciona Ibn ‘Abd al-Malik a un tío de al-Bāyī, Abū 
l-Asbag Muhammad b. *Abd al-Malik como discípulo de Ibn Baskuwal (cfr. 
Рау! VI, n? 1079). Finalmente, se sabe que fue presentado por Abū Sáma en 
Damasco como su discípulo; véase M. Marín, "El viaje a Oriente de Abú 
Marwan al-Bāyī (m. 635/1237), E.O.B.A. VI (1994), 273-304. El almud se 
utiliza todavía como medida en España, v. D.R.A.E. 

75 Cadí y tradicionista zaragozano (ca. 454-514/ca. 1062-1119). 
Transmitió su iyāza a Ibn Baškuwāl el año 512/1147; Ibn Baškuwāl, Sila 
(ed. al-Abyārī) I, 235-7 (334); v. ‘Iyad, Gunya n? 47; al-Dabbī, Bugya, n? 
655; Yāgūt, Mu Jam al-buldān IV, n? 310, 418; al-Dahabi, Siyar XIX, по 
218 y Tadkira IV, n? 1059; al-Safadī, Wafi XIII, n? 41; Maggarī, Azhar 
III, 151 y Nafh II, по 143; Pons, Ensayo, n? 143; Kahhala, Mu'yam IV, 56; 
Lagardére, V, "Haute judicature", pp. 221-227; v. infra 2.5. y «Apéndice: 
Los transmisores». 
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también Ibn Baškuwāl. Al-Marrākušī recoge una transmisión del 
erudito corbobés en la biografía de un discípulo suyo, Ahmad b. ‘Alī 
b. Muhammad al-Awsi?", quien dice lo siguiente: 

«Leí de nuestro maestro Abū l-Hasan al-Ru'ayni””, Dios tenga 
misericordia de él: me mostró el modelo de la sandalia del Profeta y me 
lo hizo calzar < Abū 1-Oāsim b. Muhammad b. al-Taylasán””: me 
mostró el modelo de la sandalia del Profeta y me lo hizo calzar < el 
imām Abū Ya'far Ahmad b. "Alī al-Awsi, Dios tenga misericordia de 
él, por girā'a: me calcé este modelo según el grosor de una sandalia que 
poseía y que me había entregado (‘alû migdār na l kûn 'inda-hu nāwala- 
nihi) < el imam Jalaf b. ‘Abd al-Malik b. Baškuwāl, por dirá a, 
mientras me daba el modelo de una sandalia que tenía, y que, entonces 
yo me calcé « el imám Abú Bakr b. al-'Arabi: me calcé el modelo 
(miqdar) de una sandalia que tenía < Abū l-Qasim Makkī b. ‘Abd al- 
Salám b. al-Hasan al-Rumayli de palabra: me calcé el modelo de 
sandalia que tenía < Abū Zakariyyà' ‘Abd al-Rahim b. Ahmad b. 
Nasr b. Ishāg al-Bujārī al-Háfiz en Egipto, de palabra: me calcé su 
modelo < Muhammad b. al-Hasan al-Fárisi: me calcé esta sandalia 
según el grosor de una sandalia que poseía Muhammad b. Ya'far al- 
Tamimi, y se menciona que él se calzó una sandalia que tenía Abú 
Sa'id *Abd al-Rahmán b. Muhammad b. “Abd Allah en La Meca < 
Ibrahim b. Sahl al-Šaybī < Abū Yahya b. Abi Masarra < Ibn Abi 
Uways Ismā'īl b. ‘Abd Allāh < su padre ‘Abd Allāh b. Abi Uways < 
Malik b. Abi ‘Amir al-Asbahi, que dijo: "Era la sandalia del Enviado 
de Dios, Dios le bendiga y salve, cuyo modelo me calcé en casa de 
Ismā'īl b. Ibrāhīm b. “Abd Allāh b. ‘Abd al-Rahmān b. Abi Rabi'a 
al-Majzūmī, que dijo: ...»?” 


20 Cordobés que residió en Granada (m. ca. 606/1209), cfr. al- 
Marrākušī, Dayl I, n? 419 

21 Se refiere al famoso autor del Вататаў (592-666/1195-1267); cfr. 
al-Marrakusi, Dayl V, n? 636. 

72 Se trata del místico al-Qàsim b. Muhammad b. Ahmad (575- 
642/1179-1244); cfr. Ibn al-Abbar, Takmila (ed. Codera), n? 1976; al- 
Marrākušī, Рау! V, n? 1090; Kahhāla, Ми јат VIII, 113-4; Pons, Ensayo, 
n? 245. 

75 Cfr. al-Marrākušī, Day! 1, n? 419 (v. рр. 327-29). 
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las insistentes advertencias coránicas sobre la humanidad de su 
Profeta^*, Las transmisiones de cuanto dijo y llevó a cabo en vida se 
convierten en dogma de fe y en modélico ejemplo de comportamiento. 
Con el fluir del tiempo, no sólo su personalidad histórica, sino también 
su tumba, sus sandalias?” -esto es, sus reliquias-, su viaje nocturno 
(та) y su ascensión al cielo (те'тау) acompañado del ángel 
Gabriel***, etc, serán motivo de devoción y tema de numerosas obras. 
Se le dedican largas loas y panegíricos que se recogen en diwanes y se 
citan a menudo en obras de adab y en los diccionarios biográficos”. 
Precisamente, por las sandalias del Profeta parece haberse interesado 


e 


26 El resto de los profetas del Islam han sido también objeto de una 
tradición de cuentos populares, coleccionados por primera vez por Wahb b. 
Munabbih (cfr. supra, р. 79) con el título de Qisas al-anbiyā'. Los autores, 
o recopiladores, más importantes son al-Kisā'ī y al-Ta'labi en el s. 111/6 
(cfr. «Bibliografía»); véase J. Knappert, /slamic Legends, p. 3. 

7? Cfr. el tratado místico de Ibn Qasî (m. ca. 545/1150), K. ја!“ al- 
na 'layn fi Lusūl па hadrat al-jam'ayn (Ed. D.R. Goodrich, A süfr revolt in 
Portugal: Ibn Qast and his Kitāb khal' al-na “layn, Ph.D., Columbia Univ., 
1978) y el comentario de al-Nābulusī titulado Šarh muškilāt ја!“ al-na'layn 
(Arberry VII, 153); véase también el estudio de A. *Afīfī, " Abū 1-Qásim 
Ibn Qasi wa-kitābu-hu...", Mayallat Kulliyyat al-Ādāb 11 (Alejandría, 1957); 
v. además el artículo de J. Dreher citado en la «Bibliografía». Sobre la tumba 


v. infra 3.2. Todavía hoy se pueden ver en el Museo de Topkapi reliquias del 
Profeta. 


2% Tema muy estudiado, véanse, por ejemplo: Asín, La escatología 
musulmana, Madrid, 1984*; M. ‘Afifi, "The Story of the Prophet's Ascent 
(mi'rāj) in Sufi Thought and Literature”, Islamic Quarterly 2 (1955), 23-29; 
J. MacDonald, "Islamic Eschatology" en Islamic Studies, Ш (1964), 285-308, 
485-519; IV (1965), 55-102, 137-179; V (1966), 129-197, 331-383; E. 
Cerulli, Nuove recerche sul "Libro della scala" e la conoscenza del l'Islam 
in occidente, Vaticano, 1972. 

2% Véase como ejemplo: Ahmad b. Ibrahim al-Numayri (G.A.L. 1, 
271); ‘Abd al-Rahmān b. Yajlaftān (m. 634/1226), autor de al-Išrīniyyāt fi 
mada 'ih al-nabawiyya, al-Wasa'il al-mutaqabbila fr madh al-nabī (G.A.L. 
5.1, 482-3); Ibn Jabbāza (m. 637/1239), Oasīda al-maymüniyya (texto en al- 
Marrākušī, Day! VIII, n? 183); véanse también los poemas que recoge al- 
Maqqari, Azhar П, pp. 205 у ss., 228 y ss., 383 y Ш, 182 y ss. У. el 
artículo de M*.J. Rubiera, "Las décimas del Profeta...", pp. 55-64, esp. p. 
58, donde en opinión de su autora, las mu 'aššarāt se convierten en al-Andalus 
en el s. VII/XIII en una manifestación más de la devoción a Mahoma. 
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pedagógico, lleno de disertaciones históricas y cadenas de transmisión, 
de las que carecía la obra de Ibn *Abd al-Barr, a la que sólo había 
consultado como fuente de la biografía del Profeta»^' 

El género de la sira nabawiyya evoluciona hasta alcanzar su edad 
de oro en los siglos VI-VII/XII-XIII, de la mano de dos autores: el 
primero, “Abd al-Rahmān b. ‘Abd Allāh b. Ahmad al-Suhaylī (508- 
581/1114-1185) 2%, contemporáneo de Ibn Baškuwāl, cuya biografía 
del Profeta está dotada de un nuevo sentido filosófico y teológico, el de 
que Muhammad deje de ser sólo un hombre para ser el elegido de Dios 
y la primera de todas las criaturas, la conexión entre lo terrenal y lo 
divino*%, 

El otro escritor dedicado a este tema es Abū I-Rabr' Sulayman 
b. Müsà b. Salim al-Kalā'ī (m. 634/1236), autor de al-Iktifa' fī 
magāzī rasūl Allāh wa-l-taláta al-julafá', obra compuesta en cuatro 
volúmenes, dotados de una fuerte carga moralista, en los que se 
mostraba al lector como Dios había dotado a los profetas de poderes 
sobrenaturales, al tiempo que hacía justicia castigando a los enemigos 
del Corán. А!-Зићаућ y al-Kalā'ī son además autores de otros escritos 
(hecho que Jarrar no señala) titulados: Mas 'alat ru'yat Allāh fi I-manam 
wa-ru'at al-nabi fi 1-тапат?® y Misbāh al-zalàm fī l-mustagítin bi- 
jayr al-anàm fi l-yaqza wa-l-manám?”, respectivamente, cuyos títulos 
nos hacen vislumbrar dos libros de temática muy parecida a la del K. 
al-qurba. 

Paso a paso, tras la muerte de Muhammad, su biografía va 
enriqueciéndose con anécdotas, nuevos acontecimientos, acciones 
portentosas, e incluso milagros. De nada sirven a los píos musulmanes 


261 Idem, р. 173. 

^* Cfr. al-Dabbi, Bugya, n? 1025; Ibn al-Abbar, Takmila (ed. Codera), 
n? 1613; al-Dahabi, Tadkira IV, n? 1099, Majlüf, Sayara, n? 476; Ibn 
Veris I'lām VIII, n? 1082; Pons, Ensayo, n? 201; G.A.L. 1, 413; S.I, 
733-4. 

%3 Cfr. M. Jarrar, ор. cit., p. 210. 

?9 V, infra. 

%5 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Codera), n° 1991; al-Marrākušī, 
Dayl IV, n° 203; al-Dahabī, Siyar XXIII, n? 99; al-Safadi, Wafí XV, по 
585; Мај, Sayara, n? 588; G.A.L. 1, 372; S.1, 634. 
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se empiezan a fijar los géneros literarios sobre el tema que nos ocupa. 
Se comienzan a recopilar las cartas y poemas dedicados al Profeta en 
La Meca; ejemplo de estos eruditos son Ahmad b. Muhammad b. 
Hišām b. Yahwar b. Idrîs al-Maršānī (m. 430/1038)”, Muhammad 
b. Manzür (m. después del 434/1042), Ahmad b. ‘Umar al-'Udri (m. 
478/1085), Abū Bakr b. al-'Arabi^*, Ibn Abi Jisāl al-Gāfigī (m. 
540/1145) o el Oādī 'Iyād (m. 543/1148)?*. | 
; Fueron abundantes las composiciones de este género que se 

escribieron en al-Andalus, la primera de ellas la de *Abd al-Malik b. 
Habib (m. 238/852)20, 

Abū ‘Umar Yūsuf b. ‘Abd Allāh b. Muhammad b. ‘Abd al-Barr 
(m. 463/1070) redactó al-Durar fi-jtisár al-magāzī wa-l-siyar, cuya 
intención era la de recopilar material para componer una gran obra 
sobre la vida del Profeta. M. Jarrar señala que su autor trabajó con dos 
métodos, por un lado el del historiador y, por otro, el del tradicionista. 
El segundo consiste en una colección de relatos de un mismo tema que, 
en muchas ocasiones proceden de una misma autoridad, exactamente, 
añadiría yo, el método empleado por Ibn Baškuwāl en obras como el K. 
al-qurba o el K. al-mustagitin. 

El conocido y personal Ibn Hazm, en su obra Yawami* al-sira 
habría hecho, en palabras de Jarrar «un resumen agudo y enérgico de 
la obra de Ibn 'Abd al-Barr, a la que había dotado de un fin 


27 Introductor de la obra Saraf al-mustafā de al-Jarkušī (m. 406/1015), 
véase M. Fierro, "The Introduction of hadith", p. 289; M. Jarrar cita como 
primer transmisor de esta obra a Abü Muhammad al-Santayali (m. 430/1038 
ó 433/1041). 

258 Y. infra 2.5. y «Apéndice: Los transmisores». 


259 Al-Oādī ‘Iyad (476-544/1083-1149), el famoso polígrafo de Ceuta. 
Por lo que se refleja en la lectura del Kitab al-sila, mantuvo con Ibn 
Baškuwāl frecuente correspondencia hasta su muerte. Se conocieron en 
Córdoba, donde Ibn Baškuwāl nos dice haber recibido algunas de sus 
enseñanzas. 'lyad no menciona a Ibn Baskuwal en su Gunya, compuesta 
cuando el cordobés era aún muy joven; Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) 
II 660-1 (982); v. al-Marrākušī, Day! VIII, n? 39; G.A.L, S.1, 632; EF IV, 
289-90 (M. Talbi); v. infra 2.5. y «Apéndice: Los transmisores». 

2 Sobre este autor ver el estudio de J. Aguadé de su K. al-ta ij, 
(Madrid, 1992). 
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de constituir un consuelo y un sólido ejemplo para el piadoso musulmán 
que buscaba refugio en ellos. Mayor aün debió de ser su difusión en 
enclaves geográficos poco seguros, donde el Jihad significaba la 
constante de vida de una comunidad; ese es el caso, por ejemplo, de las 
rábidas fronterizas de al-Andalus, cuyos integrantes, agrupados en torno 
de un guía espiritual, debían de sentirse identificados con las 
descripciones que los Magázi hacían del Profeta y de sus allegados. Ese 
paralelo biográfico se extendía, sin duda, a creer en el final feliz que, 
tarde o temprano, también habría de llegarles. 

Famosas muestras orientales de trabajos de sîra y magazi serían, 
entre otros: la Sîra de Ibn Ishāg (m. 150/767)?, el Musannaf de Ibn 
Abi Sayba (m. 235/849), los Magāzī де Müsà b. *Ugba, las historias 
de al-Tabari (m. 310/922) y al-Wāgidī (m. 207/823), etc. Desde el 
siglo III/IX se habían empezado ya a introducir en la Península 
progresivamente las obras biográficas de Muhammad por esos viajeros 
andalusíes que acudían a estudiar a Oriente: Asbag b. Jalil (m. ca. 
272/885), Baqî b. Majlad (m. 276/889), Muhammad b. *Abd al- 
Salām al-Jušānī (m. 286/899), Ahmad b. Јана b. Yazid (m. 
322/933) 55. Qasim b. Asbag (m. 340/951), Muhammad b. Ahmad 
b. Yahya b. Mufarriy (m. después del 380/990) y Jalaf b. Qasim (m. 
393/1002), así como por orientales que vinieron a al-Andalus, como es 
el caso Ahmad b. al-Fadl al-Dinawari (m. 349/960). 

Durante los siglos V-VI/XI-XII son también numerosos los viajes 
de estudiosos andalusíes y norteafricanos a Oriente”*. En tal tiempo 


253 Circularon varias versiones de esta obra: la refundición que de ella 
hizo Ibn Hišām, Mašāhid; la versión de Ibrahim b. Sa'd, la de Yünus b. 
Bukayr, etc. La lectura del libro de Jarrar debe acompañarse de la del trabajo 
simultáneo de J. M. Fórneas, "La primitiva Sīra de Ibn Ishaq en al- 
Andalus", Homenaje al profesor J. Bosch Vilá (Granada, 1991), 145-79, 
donde se especifican detalladamente las vías de transmisión de la obra de Ibn 
Ishāg en al-Andalus. 

254 Este autor no aparece citado por Maher Jarrar; véase M. Fierro, "The 
Introduction of hadith", pp. 82-84. 

255 V. infra, p. 89, a propósito de la obra de oración que escribió. 

256 v. G. “Abd al-Karīm, "Alejandría y al-Silafi", p. 113; у L. Molina 
"Lugares de destino de los viajeros andalusíes en el Та rij de Ibn al- 
Faradī", E.O.B.A. 1 (1988), 585-610. 
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En primer lugar conviene definir cuáles son las obras que se 
ocupan del Profeta, aun sin pretender profundizar en el estudio de todas 
sus variedades literarias, propósito que desbordaría los límites de este 
trabajo. Mi intención es situar los escritos de oración por Muhammad, 
entre ellos el K. al-qurba, en su contexto histórico, ideológico y 
literario, por lo que ha de revisarse someramente la historia de las obras 
andalusíes de oración, para centrarnos después, más extensamente, en 
los libros concernientes al Profeta y la oración por él. 

Maher Jarrar es autor de un trabajo exhaustivo sobre la biografía 
del Profeta en al-Andalus, en la que se hace una recopilación de los 
títulos andalusíes de este género y de sus transmisiones”. Sigo а 
continuación su descripción del género, por considerarlo e 
relacionado con el presente trabajo y base para mi estudio posterior?! 

La biografía de Muhammad nace muy pronto como género 
literario, denominado sira. Este término se empleaba ya durante el 
primer siglo del Islam para designar el comportamiento de diversas 
personas con creencias comunes/?. Con el sentido de la biografía del 
Profeta, la voz sīra fue ya utilizada por Muhammad b. Muslim b. 
Šihāb al-Zuhri. La parte de las obras de sîra -normalmente, un 
capítulo de las mismas- que más se propagó fue la conocida por el 
nombre de magāzi, cuya misión ега la de describir las penas y 
sufrimientos de Muhammad y de sus compañeros, sólo superables 
gracias a la fe y a la lucha comunes. La hermandad que formaban los 

sahába, unida рог las creencias, obtenía la victoria al final de 
numerosas vicisitudes. No es aventurado adivinar cuál fue la clave del 
éxito de estos escritos: en época de crisis, guerras o epidemias debían 
de constituir un consuelo y un sólido ejemplo para el piadoso musulmán 


e Cfr. Maher Jarrar, Die Prophetenbiographie im islamischen Spanien. 
Ein Beitrag zur Überlieferungs-und Redaktionsgeschichte, Francfort, 1989. 
V. también la resena de C. Gilliot sobre esta obra en Arabica XXXVIII 
(1991), pp. 402-03. 

5! Sobre el género dedicado a las historias de los profetas del Islam, 
véase R.G. Khoury, Les Légendes prophétiques dans l'Islam. Depuis le I” 
jusqu'au Ш“ siècle de l'Hégire. D'après le manuscrit d'Abū Rifā'a 0 
b. Watima b. Миса b. al-Furāt al-Fārisī al-Fasawi, Kitāb Bad' al-jalq wa- 
qisas al-anbiyā', Wiesbaden 1978. 


?? Cfr. M. Jarrar, Prophetenbiographie, р. 42. 
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Aparte de estas obras específicamente mencionadas, en muchos 
de los relatos (4, 7, 9, 14, 15, 19, 27, 34, 37, 41, 42, 43, 46, 47, 48, 
52, 59, 60, 63, 66, 71, 78, 85, 86, 90, 97, 99, 101, 106, 109, 113, 
116, 119, 126), Ibn Baškuwāl emplea diversas fórmulas para indicar 
que la información le llegó por medio de la lectura (gara'tu 'аја/ 
ата 'at^ minnî “alay-hi/ quri'a “alay-hi). A veces especifica que lo leyó 
en un manuscrito original del informante (gara ти bi-jatti-hi/ ra 'aytu bi- 
jatti-hi/ wa-min jatti-hi nagaltu-hu) o que éste se lo envió por escrito o 
por carta (mukátabat"/ fi kitābi-hi ilayya bi-jatti-hi). En ninguno de 
estos casos se cita el título de la obra, si es que efectivamente se leía en 
libros, ya que bien podía tratarse de la lectura de notas o apuntes 
tomados por sus maestros о де epístolas desaparecidas 
posteriormente?? , 

Por este motivo se hace imprescindible la localización de los 
personajes que forman las cadenas de transmisión, pues nos 
proporcionan rica información acerca de quienes se ocuparon de estos 
temas en al-Andalus, quienes los trajeron a la Península desde Oriente, 
en que ciudades orientales conocieron este tipo de relatos y de quienes 
los tomaron. Puede verse la relación de estos personajes y su 
identificación en el apéndice correspondiente. 


2.3. ESTE GÉNERO DE OBRAS EN AL-ANDALUS 
2.3.1. Obras acerca del Profeta Muhammad 


Como vimos anteriormente, el K. al-qurba pertenece, por un 
lado, al género que tiene como centro la personalidad carismática de 
Muhammad y, por otro, al género de los manuales de oración. 


para la biografía de Bagī b. Majlad", Al-Qantara VI (1985), 321-67; M. 
Fierro, "The Introduction of hadith іп al-Andalus (2nd/8th-3rd/9th 
centuries)", Der Islam 66 (1988), 68-93. 

249 Sobre las diversas formas de transmisión, v. J. Zanón, "Formas de la 
transmisión del saber islámico a través de la Takmila de Ibn al-Abbār de 
Valencia (época almohade), Sh.A. 9 (1992), 129-49, esp. pp. 129-33. 
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islámica como al-Nasā'ī (m. 303/915), al-Aš'arī (m. 324/935), al- 
Sīrāzī (m. 476/1083), etc. 

AlŠāfi'ī dedica en esta obra un capítulo a la oración por el 
Profeta (cfr. pp. 16-20), aunque en él sólo se refiere a este tema en un 
apartado (n° 42), donde cita el mismo hadiz al que Ibn Baškuwāl se 
refiere en el relato по 69. También dedica al-Šāfi'ī en al-Risála otro 
eem à la obediencia que el musulmán debe a Muhammad (cfr. pp. 

Abū ‘Amr ‘Abd al-Rahmān b. “Amr al-Awzāī fue el principal 
representante de la más antigua escuela siria de ley religiosa. Nació en 
Damasco de donde tomó su nisba Атал. Awzà' era un barrio en el 
que se habían asentado un conjunto de clanes de la Arabia del Sur, a los 
que Abü 'Amr pertenecía. Murió en Beirut en 157/774. Se admite 
generalmente que sus opiniones representan la primera solución dada a 
la jurisprudencia islámica. Sostenía que había existido una edad de oro 
de la sunna, que había sido practicada por Muhammad, por los 
primeros califas y por los legisladores más antiguos, y que esa tradición 
se corrompió después del asesinato del califa al-Walid II. La escuela 
(madhab) de al-Awzāī prevaleció en Siria, en el Magrib y en al- 
Andalus hasta que fue sustituida por la escuela malikí en el Magrib en 
el siglo ШИХ y en Siria en IV/X. Escribió varias obras: К. al-sunan fī 
I-figh, K. al-masá il fi I-figh, Musnad y K. al-siyar, pudiéndose referir 
a cualquiera de estas obras el comentario que Ibn Baškuwāl hace en su 
texto”. 

El cuarto libro mencionado es el Musnad del importantisimo 
tradicionista andalusí Baqî b. Majlad (231-276/845-889), famoso por 
haber traído a al-Andalus desde Oriente los Musannaf de Ibn Abi Sayba 
y de Sa'id b. Manzür, entre otras obras de hadiz”*. 


#7 Cfr. ЕР I, 772-73 (J. Schacht); M. Muranyi, op. cit., p. 27, 132; v. 
también lo que dice de él G.H.A. Juynboll en Muslim Traditions, pp. 23, 45, 
109, 130, 133 y 164; M. 'А. Makki, Ensayo sobre las aportaciones 
orientales, pp. 64-67; y J. Aguilera Pleguezuelo, "El pensamiento jurídico en 
al-Andalus", B.A.E.O. 33 (1987), pp. 306-315. 


28 Cfr. G.A.S., I, 152; G.A.L., I, 164; S.I, 271; El, Ш, 176-7 (E. 
Lévi-Provengal); ЕР, I, 986 (Ch. Pellat); v. sobre este autor los siguientes 
estudios: M. Marín, "Baqi b. Majlad y la introducción del estudio de hadiz 
en al-Andalus", Al-Qantara 1 (1980), 165-208; M. L. Avila, "Nuevos datos 
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Son sólo cuatro las fuentes que el autor cita expresamente en el 
texto, aunque, como se evidencia en las notas a la edición del texto 
árabe, fueron muchas más las utilizadas?" . Estas cuatro obras son el 
Yámi' de al-Tirmidi (n? 37); la Risāla de al-Safi'i, citada en el 
conmonitorio n? 69; un Kitab en el que se mencionaba al Profeta (yakún 
fi-hi dikr al-nabi) de al-Awza'i, mencionado en el relato n? 72; y el 
Musnad de Bagī b. Majlad, traído a colación en el n? 77. 

El primer libro es el conocidísimo Yāmi' о Sahih de Abū “Isa 
al-Tirmidī (m. ca. 279/892)*, una de las colecciones canónicas de 
hadiz?“. Ibn Baškuwāl conocía además, otro trabajo de este autor, 
Samá'il al-nab?9, de gran importancia en el desarrollo de la 
veneración de Muhammad (v. infra 2.3). 

Al-Risāla es una de las obras de Abū *Abd Allāh Muhammad al- 
Šāfi'ī al-Ourašī (150-204/767-820), fundador de la escuela de derecho 
que lleva su nombre. En esta obra no sólo estudió todas las materias 
jurídicas, sino que también revisó los métodos de la ley islámica”. 
El nombre de este renombrado jurista está ligado además al de los 
grandes tradicionistas de su época. Estudió hadiz y derecho en La Meca 
con Muslim al-Zinyi (m. 180/796) y con Sufyan b. ‘Uyayna (v. 
«Apéndice»). A los veinte años inició sus estudios con Anas b. Malik 
(v. «Apéndice») hasta la muerte de éste en 179/1211. El mismo al- 
SafiT enseñó en Egipto y en Bagdad y entre sus seguidores se 
encuentran personajes tan conocidos e importantes para la teología 


242 En este capítulo se recogen los títulos de los libros que el K. al-qurba 
ilà -Llah cita. La información de las fuentes del texto debe completarse con 
la lectura de las «Notas a la edición». En otros relatos se menciona también 
la palabra kitab (relatos п“ 61, 79, 97 y 102) pero creo que se refiere a un 
escrito y no a una obra en concreto. 

243 Cfr, ЕГ, IV, 838-39 (A. J. Wensinck). 


24 Este episodio está, efectivamente, atestiguado en al-Tirmidī, Sunan 
II, 354; v. «Notas a la edición». 


25 Cfr. al-Tuyibi, Вататау, 111. 
246 Cfr, ЕГ IV, 271-73 (Heffening). 
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función, ya que él es el más adecuado para hacerlo porque es el único 
que no ha cometido ningún pecado (ma 'sūm). 

Durante siglos los musulmanes han acudido a su tumba y a la de 
otros muchos hombres considerados santos (awliyà' Allāh) para obtener 
su bendición (baraka), favor o intercesión. La visita a las tumbas ha 
sido objeto de diversas interpretaciones y, en general, ha sido 
sancionada y recomendada por las cuatro escuelas jurídicas del 
Islam. 

Esta materia, por su importancia en la teología islámica y, a pesar 
de que son pocos los relatos que Ibn Baskuwal le dedica, se desarrollará 


en el capítulo tercero de este estudio (3.2), de igual modo que el tema 
de los sueños (3.3). 


Todos los conmonitorios de la obra de Ibn Baškuwāl giran en 
torno del tema de la baraka de Muhammad: el carisma de su belleza, 
de su vestido, su tumba, etc., y, sobre todos ellos, la bendición y la 
bondad de la oración por él. El amor expresado en este ruego por el 
Enviado de Dios conduce al amor a Dios y de Dios mismo, proporciona 
la proximidad (qurba) que los sufies exacerbaron y denominaron faná' 
FT Erasul, el camino que guía necesariamente a la unión mística con 
Dios (јапа' fi -Llah). 

La conclusión que podemos obtener de esta enumeración de los 
temas del K. al-qurba, es, en primer lugar, que la obra está 
estrechamente ligada a la de los hombres que estudiaron, enseiiaron y 
transmitieron su contenido. En los capítulos siguientes intentaré 
responder a las preguntas de quiénes son esos tradicionistas andalusíes 
u orientales que se ocuparon de la газ уа, cómo llegaron esos episodios 
а los oídos de Ibn Baškuwāl y a la cuestión de quiénes compartieron 


con él en su época y épocas posteriores en al-Andalus el interés por 
estos asuntos. 


% Cfr. J. I. Smith e Y. Y. Haddad, op. cit., p. 186. 
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de la intención que mueve a Ibn Baškuwāl a escribir no sólo el K. al- 
qurba sino gran parte de su obra literaria, nos enseña que quienes más 
hayan rezado por el Profeta, esto es, los transmisores de noticias, serán 
los primeros en el reino de los cielos. Al final, el autor emite un 
relevante juicio personal: «Lo he transcrito porque los sabios son más 
conocidos por su labor de copia y transmisión que por su oración por 
el Enviado de Dios, Él lo bendiga y salve». En esta ocasión Ibn 
Baskuwal parece querer destacar del oficio de los transmisores la 
alabanza que elevaban al Profeta tras la mención de su nombre entre las 
demás labores de copia y transmisión por las que le conocían sus 
contemporáneos. Ibn Baškuwāl se considera su fiel imitador y explica, 
dando otra valiosa opinión personal, cómo él mismo escribe la oración 
por el Profeta en sus escritos entre dos líneas, а la manera de Qasim b. 
Muhammad (v. n? 61). Una tercera apreciación del cordobés (n? 129) 
insiste en la misma idea: un alfaquí se niega a medir bien un verso de 
Hassān b. Tàbit por no omitir la tasliya, conducta alabada sinceramente 
por Ibn Baškuwāl que ruega a Dios que premie la buena intención del 
recitador??, 


B.7. La visita de la tumba del Profeta 


El final de lo que parece haber sido el texto original del K. al- 
qurba (n 118-123) está dedicado al tema de la visita del sepulcro de 
Muhammad con el propósito de orar rogando su intercesión (šafā “a) en 
el Juicio Final. Aunque ninguna de las referencias coránicas a la šafā “a 
alude expresamente al Profeta, tradicionalmente se le ha atribuido el 
papel de intercesor. El origen de esta idea puede ser la azora XVII, 19, 
donde Dios llama a Muhammad para que pida perdón por los 
creyentes”. Ha persistido siempre la creencia de que Muhammad 
será resucitado antes de los demás mortales para poder ejercer esa 


Marín, "La actividad intelectual", Historia de España, fundada por R. 
Menéndez Pidal y dirigida por J. M*. Jover Zamora (Madrid, 1994), tomo 
VIII (1). 

29 V, «Notas a la edición», n? 129. 

20 Cfr. Ј 1. Smith y Y.Y. Haddad, The Islamic Understanding, pp. 25- 
27: 
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oraciones fueron más 


М abundantes que sus pecados. En este episodio 
1 


allamos el tópico de cómo Dios manda contar a sus ángeles las buenas 
y malas acciones. Las leyendas de la ponderación de las almas son muy 
frecuentes tanto en la literatura cristiana como en la musulmana. La 
imagen más frecuente es la de la balanza (cfr. Corán XXI, 48/47), de 
cuyo uso está encargado en la tradición islámica el ángel Gabriel. Asín 
Palacios dedica un capítulo de su Escatología a este tema (cfr. V, pp. 
298-305). donde recoge bastantes ejemplos, entre ellos el siguiente: 

<... En otras leyendas es ya Mahoma, y no Dios, el que produce 
el desenlace favorable de la tragedia, depositando en el platillo derecho, 
destinado a las buenas obras, un papelito que simboliza la oración 
practicada por el pecador en honor del Profeta.» =. 


Al-Gazālī recoge una anécdota parecida a las mencionadas, pero 
con la característica de que el protagonista sólo omitía el final de la 


tasliya, insistiéndose en que ésta ha de escribirse completa, sin olvidar 
el verbo sallama?””. 


Más ejemplos del valor religioso de los tradicionistas 


Los relatos de visiones oníricas no son los únicos que argumentan 
sobre las cualidades del tradicionista; ocho más son absolutamente 
explícitos al respecto (n” 37, 43, 46, 53, 55, 65, 73). En los n% 46 y 
73 los hadices citados van muy lejos argumentando que la tasliya es la 
causa y verdadero beneficio de la transmisión del hadiz, llegando a 
cobrar más importancia cómo se comunican las tradiciones que lo que 
se quiere hacer saber?*, El conmonitorio n? 37, а mi entender clave 


2% Cfr. op. cit., p. 300. 


27 Cfr. уа’, p. 280 (Libro IX, parte II, apartado Ш); acerca de esa 


omisión v. I. Goldziher, "Über die Eulogien der Muhammedaner”, p. 106; 
v. también las «Notas a la edición», n? 69, 


23% Un texto parecido en la valoración de la personalidad de Muhammad 
en Ibn *Arabi (m. 638/1240), Risálat al-quds, (trad. Asín) p. 128: «Si le 
hablaban de la benevolencia que para con sus propias almas tuvieron los 
companeros de Mahoma, decía: "Aunque no hubiesen tenido más mérito que 
el de ser discípulos del Profeta, ¿cómo habíamos de osar compararnos con 
ellos?"». Sobre la importancia de las transmisiones en el siglo anterior, v. M. 
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Muhammad y en general de otras formas de conducta que el musulmán 
debe seguir: no elevar la voz en la plegaria, no hacer mucho ruido al 
estornudar o al bostezar”', vestirse decorosamente para orar^", 
etc”, No parece ser una atribución gratuita a estos autores. Se sabe, 
por ejemplo, que al-Safi'T insistió en la obligatoriedad de la tasliya”*. 

Las personalidades de estos sabios se oponen a las de algunos 
personajes preeminentes, que siempre cometen un error y son 
merecedores de una reprimenda (n* 74, 81 y 130). En estos episodios 
se repite el tema de la crítica al poder como incumplidor de los 
preceptos islámicos. En el n? 74, en forma de anécdota histórica, no de 
visión onírica??, se nos muestra como el emir olvida en el sermón del 
viernes la oración por el Profeta por la maligna intervención del 
demonio, lo que provoca el griterío de los presentes en la mezquita. En 
el n? 81 el emir es regaiiado por Malik b. Anas por alzar la voz. Por 
último, en el relato 130 Ibn al-Muyāhid no se levanta en presencia del 
visir y sí lo hace ante al-Šiblī. 

En el relato n? 125 el difunto es "un hombre importante", 
probablemente un noble o un alto funcionario, no sabemos si también 
dedicado al estudio del hadiz, quien también se salva porque sus 


231 V. [bn al-Sunni, op. cit., pp. 107, n? 265 y p. 108, n? 268. 

22 A] vestido limpio y nuevo se le dedica amplio espacio en las 
colecciones de hadiz, vid., por ejemplo, Ibn al-Sunni, op. cit., pp. 109-110, 
п“ 269-75. 

23 Vid. L. Kinberg, "The Legitimization of the madhāhib...". En este 
trabajo Kinberg se propone llamar la atención sobre el hecho de que la 
rivalidad entre las diversas escuelas jurídicas se refleja en los suenos del 
mismo modo que en los hadices. La autora ofrece muchos ejemplos y, segün 
la simbología que se atribuye a cada uno de los fundadores de las escuelas, 
intenta imaginar de qué imagen gozaban entre los musulmanes. A Malik se 
le describe como el maestro de hadiz por excelencia y se subraya su unión 
con el Profeta (cfr. 52-55); al-Safi'i aparece casi siempre ligado al califa 
'Ali b. Abi Tālib (cfr. p. 55); se destaca el valor ascético de Ahmad b. 
Hanbal, su estado en el Paraíso y las bendiciones que concede su tumba (cfr. 
p. 58-68), etc. (vid. 3.3.2). 


234 Cfr. F. Meier, "Die Segenssprechung...", p. 366. 


25 Sobre la crítica al poder establecido en el Magrib en época almorávide 
y almohade, véase la Tesis Doctoral de F. Rodríguez Mañas, citada en la 
«Bibliografía». 
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copista. En el conmonitorio 59, que podría parecer erróneamente una 
excepción, el fallecido había sido un "sinvergüenza" en vida; sin 
embargo se salva por haber transmitido en una ocasión una tradición 
profética con el isnád completo, es decir, por haber sido una sola vez 
en su vida un auténtico y fidedigno muhaddit. Esta observación nos 
lleva a deducir lo siguiente: primero, que en época de Ibn Baskuwal la 
recitación de la oración por Muhammad estaba en manos de los 
tradicionistas; segundo, que el autor consideraba que la transmisión de 
hadiz tenía como objetivo primordial la veneración del Profeta, antes 
incluso que el de la transmisión de los conceptos que éste emitió; 
tercero, que la tasliya conducía al Paraíso a los que la practicaban; y 
cuarto, que el autor quería que esa conducta se extendiese al resto de 
la población, como efectivamente, a lo largo de los siglos fue 
ocurriendo. 

Antes de terminar con el tema de la visiones oníricas, que se 
desarrollará en el capítulo tercero, creo conveniente mencionar una 
contradicción teológica que hallamos en el K. al-qurba, como en el 
resto de opúsculos de esta materia, de la que sus autores no parecen ser 
conscientes. Me refiero al encuentro en sueños con personajes que ya 
han sido juzgados y enviados al Paraíso antes de que llegue el Ultimo 
Día. Cada uno de esos muertos habría sufrido un juicio individual, lo 
que contradice profundamente los textos apocalípticos del Corán, así 
como las imágenes numinosas descritas por el propio Ibn Baškuwāl, v. 
gr. todas las relacionadas con las tumbas?" 


La bondad del tradicionista en oposición a la maldad 
del poderoso 


En la mayoría de los casos el tradicionista que ejemplifica la 
anécdota es un desconocido; sin embargo, algunas tienen por 
protagonistas a los fundadores de las escuelas islámicas de derecho 
Ahmad b. Hanbal (n? 63, 66), al-Šāfi'ī (n° 69) y Malik (n* 80, 82 y 
83), que aparecen como modélicos cumplidores de la oración por 


230 Sobre el desarrollo del Día del Juicio, v. el estudio de C. Castillo en 
su edición del K. šayarat al-yaqin de Abū 1-Наѕап al-As'ari, pp. 24-26. 
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Profeta responde que le vió en un sueno vestido de blanco, y que sl 
hubiese sido de la gente merecedora del infierno no hubiese podido 
llevar гора de ese color”. нў 

A menudo esa belleza corporal у moral aparece en la tradición 
islámica contrapuesta a la fealdad, que representa el mal. Esto se 
explica claramente en un hadiz de Abü Hurayra que Asín Palacios 
cita”: 

«Un enfermo, vuelto en sí, tras un accidente que se creyó mortal, 
refiere lo que vió en aquellos breves momentos. Un hombre de hermoso 
rostro y aromático aliento lo puso en el sepulcro; pero llegó una mujer 
de faz repulsiva y de olor hediondo, la cual disputó con el hombre, 
acusando al difunto de pecados que cometió. El difunto pretende acallar 
la disputa; pero la mujer le obliga a retirarse, mientras la discusión de 
su suerte se termina. Entre tanto, el difunto encuentra, en una mezquita 
cercana, a un hombre que recita cierto capítulo del Alcorán, que el 
difunto recitó también por devoción muchas veces en vida, y cuyo 
término es aducido en el debate a favor suyo. El hombre de hermoso 
rostro da por conclusa la disputa enumerando las buenas obras que 
salvan al difunto». 


Aunque en el K. al-qurba no hay ninguna muestra de ello, en 
otras obras no es sólo el Profeta quien se muestra en sueños sino algún 
miembro de su familia. Por ejemplo, su hija Fátima se aparece en 
sueños a Ahmad b. Ibrahim al-Oanyayarī””. 72 

En los restantes relatos de visiones oníricas, Ibn Baskuwal quiere 
advertir al creyente que no reza por él, que debe hacerlo y cómo debe 
de ser ese ruego. En sueños también señala qué mayālis y que 
personajes han de ser frecuentados, siempre aquéllos que pronuncian la 
tasliya. 
b) La visión del amigo o del padre muerto se produce en los 
episodios 44, 45, 47, 49, 50, 57, 59, 60, 64, 66, 67, 68, 69, 70, 125 
3:131; 6 

Es primordial destacar, por su relevancia histórica y social, que 
en casi todos estos casos el difunto era un tradicionista y en uno (n? 45) 


27 Cfr. al-Bagawi, Sarh al-sunna VI, p. 319, n? 3187. 
228 Cfr. Escatologia, pp. 346-47. 
22 Cfr. al-Marrākušī, Day! 1, n° 34, especialmente pp. 49-50. 
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suave», Abu Nu'aym en los Раја"! al-nubuwwa"", р. 231: «Las gotas 
de sudor de la cara eran como perlas y más olorosas que el más 
perfumado almizcle». Un siglo después Al-Gazali describió el aspecto 
de Muhammad del siguiente modo: «las gotas de sudor sobre su cara 
eran como perlas, más aromáticas que el almizcle más oloroso»”*'. 

No sólo el olor del Profeta, sino su aspecto general son 
apreciables para el musulmán??. En los relatos 92 y 93, en los que 
зе aparece para dar consuelo, se le describe vestido con una túnica, en 
el primer caso verde, en el segundo blanca. La ropa verde se 
menciona también en el episodio n? 44, pero en esta ocasión es un 
difunto que ha sido premiado con el Paraíso quien la viste; del mismo 
modo que otro individuo, premiado con la misma recompensa, trae una 
tünica y una corona de alhajas, en el n? 49. Los colores de la 
vestimenta de Muhammad varían en las diversas fuentes. En un hadiz 
de Anas b. Malik, por ejemplo, viste una túnica roja comparable cor 
un rayo”*. Sin embargo, tradicionalmente se le ha atribuido una clara 
preferencia por el blanco. En hadices transmitidos por Muslim y al 
Bujārī se le representa dormido vestido de dicho color**. Anas h. 
Malik y Samura b. Yundab hacen llegar la idea de que éste es el mejor 
color y, por tanto, con el que debe confeccionarse el sudario de los 
muertos, explicando al-Tirmidi al respecto que el blanco es símbolo de 
pureza y limpieza?^. En una transmisión se ve como Jadiva le 
pregunta a Muhammad si Waraqa se habría salvado, porque era de los 
que habían confiado en él pero murió antes de poder demostrarlo. El 


220 Idem. 


21 Según la traducción de Zolondek del Libro XX del Ihyā', p. 42. Sobre 
el perfume de Muhammad, véase el capítulo que al-Bagawi dedica a este 
tema en Sarh al-sunna VII, pp. 29-31, n* 3552-56, donde en diversas 
tradiciones se afirma que era más delicioso que el ámbar y el almizcle y que 
por él reconocían sus compañeros que había llegado donde ellos estaban. 

222 v. А. Schimmel, Mystische Dimensionen, p. 309. 

223 Sobre el simbolismo de lo blanco opuesto a lo negro, véase Asín, 
Escatología, pp. 345 y 347. 

? Cfr. al-Tirmidī, Awsāf al-nabī, p. 79. 

?5 Cfr. idem, p. 82. 

226 Cfr. idem, pp. 81-82. 
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gran perjuicio en el Más Allá. Estos hadices son la forma negativa de 
las promesas antes revisadas. 


B.6. Ejemplos de la valía de los tradicionistas 
Visiones oníricas 


La parte central del K. al-qurba está dedicada a la pronunciación 
de la tasliya, no entendida de un modo general como en el resto del 
libro, sino como la expresión sallà -Llah 'alay-hi wa-sallam (capítulo 
III). La bondad que ocasiona esta plegaria se ejemplifica por medio de 
encuentros en sueños. Este es un tópico que se repite frecuentemente en 
la literatura islámica?'*. La forma más usual es aquella en la que un 
individuo vivo sueña con un difunto y éste le cuenta en qué estado se 
halla o le proporciona algún consejo o advertencia. Las visiones 
oníricas, tras el despertar del durmiente, se consideran experiencias 
vividas y, por tanto reales, parte del pasado y de los conocimientos 
aprendidos. En el libro de Ibn Baskuwal encontramos dos clases de 
encuentros en sueños, bien con el Profeta Muhammad, bien con un 
familiar, amigo o vecino. 

a) El Profeta se aparece en sueños en los relatos 51, 52, 54, 56, 
58, 62, 122, 127 y 130. En el primero de ellos, con el fin de alabar las 
oraciones que alguien había escrito por él. El n? 127 tiene el mismo 
propósito, pero la situación se completa con anécdotas cotidianas. 
Muhammad, que exhala un fuerte olor a almizcle, entra en la habitación 
mientras el piadoso musulmán duerme junto a su mujer y le besa en la 
mejilla para premiarle su devoción. Ese olor, que es un tópico en los 
libros sobre el Profeta, permanece varios días después. El aroma de 
almizcle de Muhammad se cita en los tratados canónicos de hadiz y en 
obras posteriores de veneración profética; v. gr. Muslim afirma en su 
Sahih, p. 86: «Se solía hacer perfume con su sudor y se consideraba 
una bendición para los niños», al-Tirmidi en el K. al-šamā'il”, p. 
103: «Su olor era más perfumado que el almizcle. Tenía la palma más 


218 v, L. Kinberg, Morality in the Guise of Dreams. A Critical Edition 
of K. al-manam with Introduction, Leiden, 1994. 


219 Sobre esta obra v. infra 2.3.1. 
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Profeta, muy anterior a Ibn Baškuwāl y, por tanto, debe de tenerse en 
cuenta?! 


B.5. Advertencias 


Muhammad recibe en el Corán muchas veces el apelativo de 
nadir (amonestador) y, en algunas ocasiones, el de mundir (el que 
advierte). A. T. Welch, en un estudio bastante reciente, sitúa 
cronológicamente las aleyas coránicas en las que aparecen estos 
términos en una época intermedia, durante el período de apogeo de la 
predicación del Islam (v. por ejemplo, las azoras VII, 183/4; XXIX, 
49/50; XXXVIII, 70)". Nadir se suele acompanar del adjetivo 
mubin, expresión que J. Vernet traduce siempre por "amonestador 
explícito". Efectivamente, una de las funciones principales que asume 
Muhammad en el Corán es la de advertir a los creyentes para que no 
cometan malas acciones ni omitan las buenas, errando de ese modo el 
camino del Paraíso. 

El K. al-qurba destaca, sobre todos los demás, dos papeles del 
Profeta: el de intercesor y el de nadir/ mundir. En la historia del Islam 
ha prevalecido la idea de que esta religión disfrutó de una época de oro 
que terminó con la muerte del Enviado de Dios. A los ojos del 
musulmán, el Islam sufre a medida que pasan los aiios un proceso de 
degradación progresiva en el que sus fieles se alejan más y más de la 
palabra de Dios, la sunna y el "verdadero" hadiz. No es de extrañar, 
entonces, que esa actitud amonestadora de su profeta vaya ganando con 
el tiempo importancia literaria y teológica, y que se acentüe en épocas 
de crisis y conflictos bélicos, como lo fue la de transición entre el 
período almorávide al almohade, en la que el K. al-qurba debió de 
concebirse. 

Algunos de los hadices de la obra son advertencias (n* 22, 28, 
32, 33), en las que se comunica que ningün individuo o pueblo reunido 
en un majlis dejará de rezar a Muhammad sin que ello les ocasione un 


216 Sobre la interpretación que hicieron Ibn Taymiyya e Ibn Qayyim de 
la tasliya, v. F. Meier, "Die Segenssprechung...", pp. 368-369. 


27 Cfr, A. T. Welch, "Muhammad's Understanding of himself..." 
Islam's Understanding, p. 42. 
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al-Baytar (m. 587/1191)", Muhammad b. Malik al-Gāfigī (m. ca. 
590/1194)", Muhammad b. Mūsā lbn Abî Yamra (m. 
599/1202)?" etc. 


N? 9: este hadiz qudsi sería difícil de interpretar, si no fuera 
porque C. Padwick tradujo otra versión más completa del mismo, que 
explica claramente su sentido: 

«Muhammad dijo: Gabriel vino a mí y dijo, "Oh Muhammad, 
aquel que pase ramadán sin obtener perdón y vaya al infierno será 
desterrado por Dios, el Altísimo." Y yo dije: "Amén". Entonces habló, 
"Aquel que ve a sus padres o a uno de ellos y no los trata con piedad 
filial, cuando entre en el infierno será desterrado por Dios, el Altísimo". 
Dije: "Amén". Dijo a continuación: "Aquel que cuando se te mencione 
no rece por tí, cuando llegue al infierno será desterrado por Dios, el 
Altísimo.” Dije: "Amén." Fathu 'r-rasūl, M. 'Utman al-Mirghani, p. 
13,214, 


N* 10, 11, 12, 13 y 14: parece tratarse de la oración por 
Muhammad, por excelencia. Constituye una forma más extensa que la 
tasliya, quizá la explicación de ésta. J. Robson cita el comentario que 
el seguidor de Ibn Taymiyya, Ibn Qayyim (m. 751/1350), hizo en su 
obra Yil a’ al-afhām ft l-salát wa-l-salàm “ala jayr al-anàm (Amritsar, 
s.d., pp. 95 y ss.). Afirma Ibn Qayyim que la gente debe rezar a Dios 
para que Él bendiga al Profeta, tal y como queda sugerido por la 
expresión al-hamid al-may id, referida al Señor. Para Ibn Qayyim salla 
‘alû tiene el significado de "bendecir", contenido en el de "rezar", 

Aunque este planteamiento es dos siglos posterior al K. al-qurba, 
responde a una larga tradición en la interpretación de la oración por el 


211 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. El Cairo), n? 694. 
212 Cfr. Ibn al-Abbár, Takmila (ed. El Cairo), 1471. 
213 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. El Cairo), 1514. 


21 Cfr. Muslim Devotions, р. 155. He hallado diferentes versiones, 
algunas más completas, de este hadiz en al-Mundiri, Targíb III, n* 2450, 
2451, 2452, 2453, 2454 y 2455. Los transmisores también son diversos. 


215 Cfr. J. Robson, "Blessings on the Prophet", p. 367. 
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decir, el nombre del transmisor que le precede en el isnád) fa- 
sahafna'”, que es por sí mismo el mensaje que se quiere comunicar. 
Esto ocurre con frecuencia, es decir, que no hallemos un hadiz tras la 
cadena, sino un ritual que se repite desde el propio Muhammad y que, 
por tanto, es legítimo, pues fue practicado por primera vez por el 
Enviado de Dios!*5, 

Un ejemplo representativo es el que ofrece al-Oādī Чуда“, 
donde también se repite la frase ajada bi-yadayy, con la siguiente 
cadena: Abū Ishāg Ibrahim b. Muhammad Ibn al-Imam < *Abd Allah 
b. Ayyüb al-Fihri"' < Tahir b. Mufawwiz < Nasr b. al-Hasan al- 
Šāšī < Ahmad b. Mansür al-Muqri' < su padre Mansür b. Jalaf < 
Muhammad b. *Alī al-Nafzī en Basora < Ahmad b. Muhammad b. 
Ziyād al-A*rābī en La Meca < al-Hasan b. ‘AIî b. ‘Affan < al-Hasan 
b. ‘Atiyya < Qatari al-Jaššāb < Yazid b. al-Barà' < su padre al- 
Вага’ b. *Āzib, que dijo: «Llegué donde el Enviado de Dios, Él lo 
bendiga y salve, que me dio la bienvenida y me tomó la mano, luego 
me dijo: "¿Acaso sabes, Barà', por qué te tomé la mano?" Contesté: 
"por bondad, oh Profeta de Dios". Replicó: "No se encuentra un 
musulmán con otro y se muestra afable con él, le saluda y le toma la 
mano, sin que mueran los pecados de ambos como mueren las hojas del 
árbol seco"!% En la biografía que Ibn al-Abbār dedica a al-Fihrī'” 
hallamos la misma tradición profética con idéntico isnād, que se 
prolonga desde el tradicionista setabense hasta Ibn al-Abbar соп los 
siguientes eslabones: Abü Sulaymán b. Hawt Allàh « Ibn Baskuwal. 


"4 Cfr, al-Marrākušī, Dayl IV, n? 87. 

"5 V. infra 2.4.1., en cuya cadena de transmisión está incluido el propio 
Ibn Baskuwal. 

1% Cfr, Gunya, pp. 124-25, n? 46. 

197 V, infra en el «Apéndice. Los transmisores». 

1% Este hadiz se halla en Kanz al-'Ammál de al-Mutaggī al-Hindi, IX, 
113, libro que contiene muchos de los hadices del K. al-qurba, v. en las 
«Notas а la edición» las concordancias Mawsü ‘а (relatos п" 2, 6, 10, 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 24, 84, 95, 96, 97, 103, 105 y 107). 

1% Cfr. Mu am (ed. I. al-Abyārī), pp. 215-18, n? 195 (especialmente 
p. 217). 
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caso del K. al-qurba, el receptor cierra el puño y el emisor le cuenta en 
las manos, con los cinco dedos, las aleyas y hadices que le va a 
transmitir. 

Hemos hallado más ejemplos de hadices musalsal relacionados 
con Ibn Baškuwāl. En uno de ellos, que aprendió el maestro de Ibn 
Baškuwāl, Abū Bakr b. al-'Arabi en Bagdad con Abū l-Hasan al- 
Sayrafi y transmitió posteriormente en al-Andalus, la expresión que se 
repite es la siguiente: sāfahnā bi-l-kaff allati sāhaftu bi-hā fulān (es 
decir, el nombre del transmisor que le precede en el isnād) fa- 
sahafna'*, que es por sí mismo el mensaje que se quiere comunicar. 
Esto ocurre con frecuencia, es decir, que no hallemos un hadiz tras la 
cadena, sino un ritual que se repite desde el propio Muhammad y que, 
por tanto, es legítimo, pues fue practicado por primera vez por el 


Enviado de Dios!”. 


Un ejemplo representativo es el que ofrece al-Oādī 'Iyād'”, 
donde también se repite la frase ajada bi-yadayy, con la siguiente 
cadena: Abū Ishāg Ibrahim b. Muhammad Ibn al-Imam < *Abd Allah 
b. Ayyüb al-Fihri'? < Tahir b. Mufawwiz < Nasr b. al-Hasan al- 
Šāšī < Ahmad b. Mansür al-Muqri' < su padre Mansūr b. Jalaf < 
Muhammad b. “Alí al-Nafzī en Basora < Ahmad b. Muhammad b. 
Ziyad al-A*rābī en La Meca < al-Hasan b. ‘AIî b. *Affān < al-Hasan 
b. ‘Atiyya < Oatarī al-Jaššāb < Yazid b. al-Barà' < su padre al- 
Вага’ b. 'Āzib, que dijo: «Llegué donde el Enviado de Dios, El lo 
bendiga y salve, que me dio la bienvenida y me tomó la mano, luego 
me dijo: "¿Acaso sabes, Bara”, por qué te tomé la mano?" Contesté: 
"por bondad, oh Profeta de Dios". Replicó: "No se encuentra un 
musulmán con otro y se muestra afable con él, le saluda y le toma la 
mano, sin que mueran los pecados de ambos como mueren las hojas del 
árbol seco"!% En la biografía que Ibn al-Abbar dedica a al-Fihri'? 


19 Cfr. al-Marrakusi, Dayl IV, n? 87. 

195 V. infra 2.4.1., en cuya cadena de transmisión está incluido el propio 
Ibn Baškuwāl. 

1% Cfr. Gunya, pp. 124-25, n° 46. 

19 Y. infra en el «Apéndice. Los transmisores». 

198 Este hadiz se halla en Kanz al-'Ammal de al-Mutaggī al-Hindī, IX, 
113, libro que contiene muchos de los hadices del K. al-qurba, v. en las 
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otros motivos tratados hasta ahora, éste debió de tener también su 
origen en el Corán: «y misionero que conduce a Dios con su permiso. 
Te hemos enviado como antorcha reluciente» (Azora XXXIII, 45) o 
«¡Gente del Libro! Nuestro Enviado ha venido exponiéndoos gran parte 
del Libro que ocultabais y ha borrado mucho de lo ocultado. Procedente 
de Dios os ha venido una luz y un Libro explícito» (Azora V, 18). 


B.4. Hadiz musalsal 


Los relatos 10, 11 y 12 son hadices de los denominados musalsal, 
encadenados, al igual que el n? 9 del que Ibn Baškuwāl escribe: «es un 
hadiz musalsal referido a la oración por el Profeta, Dios lo bendiga y 
salve», aunque haya perdido la forma que carecteriza a estas tradiciones 
proféticas. Traduzco seguidamente la definición que S. al-Salih hace de 
estos hadices en su obra 'Ulūm al-hadit: 

«Al-musalsal: es el hadiz con un isnád hilado libre de fraude en 

el que se repiten, en la descripción de su transmisión, expresiones o 

verbos idénticos que cada transmisor toma del anterior en la cadenas, 

hasta que ésta termina con el Enviado de Dios»'?. 


A continuación S. al-Sálih da algunos ejemplos; la cadena de 
transmisión del primero de ellos se remonta, como en los episodios 10, 
11 y 12 del K. al-qurba, a Gabriel, por lo que son también hadices 
qudsi, como se vio anteriormente, tradiciones que son parte de la 
revelación divina, aunque no formen parte del Corán, y no 
pensamientos o sentencias expresados por el Profeta durante su 
vida!”. 

El hadīt musalsal se caracteriza por una ritualización de la 
manera en que se efectúa la transmisión. Cada tradicionista hace un 
gesto determinado en el momento de comunicar la información; en el 


y el comienzo de la obra de al-Suyūtī, K. al-durar al-hisān, p. 3 y ss. 
192 Cfr. p. 249, en el apartado que dedica al hadiz musalsal, рр. 249-53. 
' Sobre el hadit qudsî v. la obra de W. A. Graham, Divine Word and 
Prophetic Word, espec. pp. 13-19; y Al-Ahadit al-qudsiyya, El Cairo, s.d., 
vols. I y Il; entre los primeros estudios sobre este tema están los de J. 
Robson, "Hadith Qudsi", E III, 28-29; y S. M. Zwemer, "The So-called 
Hadith Qudsi", en Studies in Popular Islam, 121-23. 
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La devoción en torno de las tumbas es un tema que, 
consecuentemente, ha requerido la atención de los musulmanes. Ha 
perdurado la creencia de que el muerto puede percibir todo lo que 
ocurre en torno suyo: oraciones, visitas, o incluso fiestas. Ibn Baškuwāl 
relata, por ejemplo, en el K. al-sila como Ibn al-Sibráq suena con una 
fiesta que la gente celebra alrededor del sepulcro de Ibn Hani''**. 


b) La oración hecha luz: 

N? 116: en esta ocasión la oración por Muhammad no se 
transforma en un ángel, sino que se convierte en la luz que ha de 
iluminar al penitente el día que haya de cruzar el temido puente que lo 
lleva al Paraíso (sirāt). Se representa también en otra ocasión como luz 
que asciende al cielo (n? 48), cuando dos tradicionistas contrastan 
hadices, pronunciando la tasliya. El Profeta ha sido en sí mismo 
considerado nūr al-huda (la luz del Buen Camino) por los musulmanes, 
especialmente por los sufíes, al menos desde el s. ШЛХ!“, A. 
Schimmel afirma que teorías concernientes con el "carácter luminoso” 
de Muhammad se empezaron a desarrollar en la segunda mitad de ese 
siglo. La orientalista destaca el papel del sufí Sahl al-Tustari (m. 
283/896), el primero en concebir la completa "Heilgeschichte " -historia 
sacra- con la terminología de la núr muhammadi. Será más tarde el 
murciano Ibn *Arabī (m. 790/1240) el responsable de la difusión de esa 
iconografía -naturalmente, escrita- de la luz entre los sufíes más 
tardíos?, No sólo Adán sino el mundo terrestre y el mundo angélico 
habrían sido creados de la luz del Enviado de Dios'”. Como tantos 


"* Cfr. Ibn Baskuwal, Sila П (ed. al-Abyari), 483-84 (702) 
(especialmente p. 484), biografía de Abū 1-Qásim ‘Abd al-Rahmān b. ‘Abd 
Allāh; véase también J. I. Smith e Y. Y. Haddad, The Islamic 
Understanding, p. 51. 

1% Cfr. A. Schimmel, And Muhammad, pp. 32, 124. 

1% A. Schimmel, And Muhammad, рр. 125-27 y Mystische Dimensionen, 
pp. 305-307; J. Baldick, Mystical Islam, pp. 37-40, v. también A. Morabia, 
"Surnaturel, prodiges prophétiques...", pp. 104-5; véase un ejemplo de esa 
luminosidad beatífica, en esa ocasión atribuida a un sufí del Magrib, en Ibn 
"Arabi, Risālat al-quds, (trad. Asín) p. 159. 

"| Cfr. A. Schimmel, idem, pp. 126 y 140. Véase, v. gr., el capítulo 
primero de Рада па al-ajbàr де ‘Abd al-Rahim b. Ahmad al-Oādī, pp. 3-5 
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respetuoso temor, mezclado de alabanza a su Señor y Dios. Gabricl 
explica a Mahoma, que aquellos ángeles son los Querubines, los cuales 
desde su creación, permanecen eternamente en la misma actitud, 
humildes siervos de la Divinidad, sin osar dirigir ni sus palabras ni sus 
miradas unos a otros y sin levantar siquiera sus cabezas hacia el séptimo 
cielo o bajarlas hacia los іпѓегіогеѕ» 186. 


N° 105: ángeles portadores de valiosos cálamos y hojas, escriben 
las oraciones que se pronuncian por el Profeta el viernes y su víspera. 

N° 109: una oración de Ibn Waddáh, donde el andalusí hace 
profesión de fe en el ángel que Dios envía a Muhammad para que le 
transmita los saludos. Se evidencia en este caso que el Enviado no 
puede recibirlos si Dios no quiere. " 

N? 112: de nuevo un ángel será el encargado de introducir 
regalos en la tumba de Muhammad, como lo hará en las de los seres 
humanos, y le informará de quién reza por él, con el fin evidente de 
que éste interceda por ellos ante Dios. Como se verá más adelante, en 
el capítulo que se dedicará íntegramente al concepto de la muerte en el 
Islam, la mayoría de los musulmanes han creído siempre que la vida del 
difunto continúa en la tumba hasta el Día del Juicio. El muerto no 
puede volver a la Tierra porque una barrera (barzaj) se lo impide (azora 
XXIII, 102/100). Lo que le acontece al muerto en su tumba se 
denomina ahwāl al-gubūr, experiencias, bien positivas -regalos, como 
en el caso de este hadiz-, o terribles -tormentos, castigos, suplicios O 
tentaciones-'*”. En otras aleyas parece contradecirse esta idea, v. gr. 
azora XXIII, 114-116: «Dios preguntará: "¿Qué número de años 
permanecisteis en la tierra?"'"*, Responderán: "Permanecimos un día о 
parte de un día ¡Pregunta a los contables!"!5. Dios dirá: "Poco 
permanecisteis ¡Si vosotros ѕиріегаіѕ!"!%. Esa exclamación final bien 
podría referirse a la Eternidad que le queda al difunto por delante, pero 
se ha interpretado tradicionalmente como la extensión de tiempo que el 
muerto ha permanecido enterrado y que él mismo no ha percibido. 
Muhammad, por su condición humana, padece la misma espera, tal 
como muestra, por ejemplo, el relato n? 121 del K. al-qurba. 


1% Cfr, M. Asín, Escatología, p. 32. 


17 Cfr, J. Т. Smith e Y. Y. Haddad, The Islamic Understanding, pp. 41- 
50. 
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N? 16: de cada oración Dios creará un ángel que abarcará la faz 
de la Tierra y cuya misión será la de rogar a Dios por el siervo que 
rezó por Muhammad. En este hadiz la oración cobra forma de ángel; 
en otras obras se recogen hadices donde la oración se convierte en 
persona que, junto a otras virtudes (el ayuno, la limosna, etc.), 
interviene en favor del difunto el Último Día! 

N? 40: como en el relato anterior, la misión de los ángeles es 
pedir perdón a Dios por quien rece por Muhammad, en esta ocasión, 
por escrito. 

N? 76: la concepción o visión en cierto modo antropomórfica de 
Dios es clarísima, cuando en forma de hadiz profético se nos dice que 
Dios "sacó del orificio izquierdo de Su nariz" un ángel que suplica el 
perdón por quien habla, bajo el trono divino. 

Мо 89 y 90: sin nombrarle de una manera determinada, 
Muhammad afirma que hay un ángel encargado de llevarle a Dios los 
ruegos por el Enviado. En el relato n? 90, una tradición profética nos 
dice que el ángel se sitáa junto a la cabeza de Dios y a la misión que 
tenía en el n? 89 se añade la, ya mencionada, multiplicación de las 
oraciones. 

N? 91: se describe una criatura descomunal, probablemente uno 
de los Ouerubines!*” que se representan en la literatura de mi'rāy, en 
el momento en que Muhammad y Gabriel llegan al séptimo cielo. Asín 
relata así una de esas tradiciones: 

«Una vez en el sexto cielo, encuentran una nueva e indescriptible 
muchedumbre de ángeles que como las olas del mar se agitaban. Cada 
uno de ellos tenía lleno su cuerpo de alas y de rostros, y todos sus 
miembros provistos de lenguas con las cuales entonaban cánticos de 


and Angels in the Eschatological Literature", /.S. 3 (1964), 285-308; F. 
Jadaane, "La place des anges dans la théologie cosmique musulmane", 5.1. 
XLI (1975), pp. 23-61; S. Murata, "The Angels", en Nasr, S. D. (ed.), 
Islamic Spirituality Foundations (Londres, 1987), 324-44; sobre el papel que 
algunos místicos han otorgado a los ángeles en relación con las demás 
criaturas, v. G. Webb, "Hierarchy, Angels, and the human Condition in the 
Sufism of Ibn *Arabi", M.W. 81 (1991), pp. 245-52. 


1% Cfr. M. Asín, Escatología, pp. 348-49; un ejemplo de esto en Ibn 
Abi I-Dunya, К. al-qubür, n? 94. 

185 Sobre los Querubines, v. J. Macdonald, op. cit., p. 301; y S. Murata, 
op. cit., dentro de la clasificación que hace de los ángeles, pp. 326-28. 
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Además de en estos hadices aparece el nümero diez en el relato 
70. La numerología juega un significativo papel en la literatura de los 
pueblos semitas, que han heredado el Corán y la sunna. En el opúsculo 
de Ibn Baškuwāl se mencionan los números setenta mil, ти, 
ochenta, etc.?. Caetani y Goldziher señalan que a veces estos 
números tienen el significado de "algunos” y sus múltiplos por mil el 
de "muchisimos"'*!: así por ejemplo, las setenta mil lenguas del dosel 
del trono divino creadas para alabar a Dios, de las que nos habla al- 
Kisā'ī'*, serían "muchísimas" lenguas, como lo son los ángeles en 
el K. al-qurba o las oraciones por Muhammad que el musulmán debe 
cumplir. 

Otros hadices explican, en ocasiones metafóricamente, cuáles son 
la misión y las consecuencias de la oración por el Profeta: "es más 
eficaz contra los pecados que el agua contra el fuego" (n? 17), 
"intercederé ante Dios el Día del Juicio por aquel que rece por mí" (n? 
19), "no hay dos musulmanes que ... recen por el Profeta, sin que antes 
de haber terminado no les hayan sido perdonados sus pecados recientes 
y sus pecados antiguos" (n* 25 y 26), "si así haces, que Dios... te 
recompense tus pecados y tu dedicación" (n? 30), "quien... y añadió 
una oración por mí, no cesará de ser recompensado por cuanto haya 
escrito" (n? 39), etc. 

Los relatos que he calificado de numinosos (n* 16, 23, 40, 41, 
42, 76, 89, 90, 91, 105, 106, 109, 112), los más ricos en imágenes, 
contienen tópicos que se repiten en la literatura islámica y que 
seguidamente analizaré: 


a) Visiones angélicas'*: todas hadices, a excepción de la n? 19. 


Islamología П, p. 694. 


7? V. un ejemplo de la recomendación de pronunciar mil veces al día la 
tasliya en F. Meier, "Die Segenssprechung...", p. 378. 


180 Sobre el valor de estos números, véanse los artículos de I. L. Conrad, 
E. Kónig y O. Rescher citados en la bibliografía. 


18! Cfr. I. Goldziher, Abhandlungen zur arabischen Philologie (Leiden 
1896-99) II, 22-23 y L. Caetani, Annali dell'Islam IV, 175, 357. 


1 Cfr, W. M. Thackston, Tales of the Prophet of al-Kisa'i, p. 6. 
183 Sobre los ángeles en el Islam, v. J. Macdonald, "The Creation of Man 
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especifica en ningün caso que la curación provenga de Muhammad, ya 
que en el Islam se sobreentiende que sólo Dios puede realizar milagros. 


B.3. Hadices que prometen una recompensa 


Veintiocho relatos del K. al-qurba son hadices que ofrecen un 
premio maravilloso a quien rece por Muhammad (n* 6.475::813157^16; 
17, 19, 20, 21, 23, 24, 25, 26, 30, 39, 40, 41, 42, 72, 76, 89, 90, 91, 
105, 106, 109, 112 y 119), lo que confiere al libro un carácter 
bondadoso y ejemplificador. En el opúsculo de Ibn Baskuwal casi todo 
son experiencias positivas -sólo hay dos excepciones (n” 75 у 100)-, 
promesas de salvación a cambio de un precepto sencillo y fácil de 
cumplir. No hallamos leyendas infernales como las hay en otras 
fuentes!”, 

Estos hadices se pueden clasificar en dos categorias, tal y como 
el propio Ibn Baškuwāl hizo en su distribución del texto: los hadices de 
la primera mitad del K. al-qurba (hasta el n? 39 inclusive) prometen un 
reconocimiento genérico de la oración, que se tendrá en cuenta, 
indudablemente, en el Juicio Final; la otra clase de tradiciones, casi 
todas dispersas a lo largo de la segunda mitad de la obra, prometen 
directamente el Paraíso y ofrecen visiones numinosas, fantásticas, 
supraterrenales. 

En los episodios 6, 7, 8, 20, 21, 24 y 90 se promete la 
multiplicación por diez de la oración: Dios convertirá en diez cada 
oración que se rece por Muhammad. Son hadices antiguos, tomados de 
las colecciones canónicas de hadiz"5, abundantemente transmitidos 
hasta nuestros días. C Padwick tropieza en los manuales de oración 
analizados con variantes de esta tradición'", que parecen estar 
basadas en el Corán, azora VI, 161: «Quien traiga una buena acción, 
tendrá diez veces su valor; quien traiga una mala acción, no será 
recompensado sino en su valor, y ellos no serán vejados»'”. 


"5 Algunos ejemplos en Asín, Escatología, pp. 277-98. 
116 у. «Notas a la edición». 
17 Cfr, C. Padwick, op. cit., p. 152. 


178 También hay referencias de la creencia en esa multiplicación de las 
buenas acciones, en las leyendas acerca de Muhammad, v. F. M*. Pareja, 
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cuando distiguía entre salár y salám (v. supra). No es el único hadiz en 
el que se ora por otro profeta o por otro creyente (v. al-salat “ala 
Ibrahim; en Wensinck III, 343; o al-salát “ala I-Nayāšī/ “ala aj” la- 
kum/ 'alà Yināza, etc., en Wensinck HI. 344, 345, 349). 

La oración por Muhammad se pronuncia tras el estornudo (n™ 76 
y 77) para pedir la curación del posible enfermo'”. Oraciones a Dios, 
aunque muy abreviadas, se emplean todavía en muchos idiomas, 
incluido el mismo árabe, donde se quieren utilizar las virtudes 
terapéuticas del nombre, ese es el caso de nuestro "Jesús" o del inglés 
"Bless you", 

_Por último, el K. al-qurba contiene un relato (n? 99), que 
constituye un capítulo, en el que se describe el remedio para quien 
padece insomnio: la recitación de la aleya 56 de la azora XXXIII, de la 
que se ha hablado como origen de la tasliya, punto de partida de los 
libros de oración por Muhammad y, tal vez, origen de una devoción 
por el Enviado de Dios que otras aleyas del Corán desmienten, o 
incluso, prohiben. 

A todas estas muestras de la bendición benefactora y curativa de 
la oración por Muhammad citados en la obra de Ibn Baškuwāl, hemos 
de añadir una más que se menciona en otros muchos tratados y que ha 
sido detalladamente estudiada por F. Meier: el poder de la tasliya como 
medio para combatir la peste. La creencia de que la bendición de la 
oración contribuía a disminuir el contagio y la propagación de la temida 
enfermedad gozó de una larga continuidad y, lógicamente, se acentuó 
durante la famosa epidemia del año 749/1348 que asoló Europa y el N. 
de África"*, 

Remedios, a menudo pintorescos, para pequeñas dificultades 
cotidianas existen, con frecuencia ligados a la religión, en todas las 
culturas del mundo. En este caso es esencial concluir que no se 


7 En árabe existe un verbo cuyo significado es el de desear salud a 
quien estornuda, šammata. Los textos más amplios que he hallado acerca del 
estornudo pertenecen a K. al-du'à' de al-Tabaráni y a “Amal al-yawm de Ibn 
al-Sunni, v. «Notas a la edición». 

74 Cfr. "Die Segenssprechung...", pp. 379-392, donde se estudian 
diversos casos en los que se recurre a la oración por Muhammad para 
combatir la peste. 
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cadáver no se corrompa'?. "A calling down of blessing оп the 
Prophet, by the baraka of which sicknesses and diseases will be 
healed", traduce Padwick de un manual de oración'?. 

En el mismo capítulo dedicado a los olvidos de hadiz, tropezamos 
con un caso -que a nosotros nos puede resultar divertido- del poder 
terapéutico del amor por el Enviado (n? 98): Ibn “Umar se sentó porque 
se le había dormido un pie; entonces, alguien le propuso que recordase 
a quien más hubiese amado. Al responder que había sido el Profeta, 
reanudó la marcha sin mayor dolencia. 

El ruego por Muhammad debe ser pronunciado también por 
quien padezca un zumbido de oído (п“ 95 у 96, el mismo hadiz con 
diferente isnād). No queda claro si en este caso es una solución a un 
problema físico o si, sencillamente, el zumbido lo provoca el mismo 
Profeta como recordatorio de la obligación de orar por 61". 

Como en el caso anterior, se ordena la recitación de un 
determinado hadiz para redimir el pecado de no haber dado limosna (n? 
18): «Oh Dios, reza por Muhammad Tu siervo y Enviado e implora por 
los creyentes, musulmanes y musulmanas. Esa es su expiación»!”?. Es 
interesante que en esta tradición profética todos los musulmanes se 
consideran merecedores de la oración divina, no sólo Muhammad, 
contradiciendo las conclusiones a las que había llegado C. Padwick 


desgracia; entonces el Profeta señaló con algo sus ojos, que dejaron de dolerle 
y volvieron a ver gracias a la bendición de la aparición profética (bi-barakat 
al-ru'yā al-karima al-nabawiyya); cfr. al-Marrākušī, Dayl 1, n? 514; Ibn 
Ibrahim, [lam VII, n? 129. 

19 V, infra 2.3.3., n? 14. Sobre la corrupción de los muertos, v. infra 
3.2. 

70 Cfr. М. 'Utmān al-Mirgānī, Fath al-rasal, p. 80 (s. v.) en C. 
Padwick, op. cit., p. XXVII de la "Introducción". Numerosos ejemplos de 
curaciones y otros beneficios obtenidos por medio de la mención de fórmulas 
jaculatorias en al-Tabaráni, K. al-du'ā'; Ibn al-Sunni, 'Amal al-yawm; al- 
Gazali, Ihyā', parte II, libro IX, apartado V; Ibn al-Yawzī, al-Hadā 'iq; Ibn 
al-Yazarī, ‘Uddat al-hisn, etc. (v. «Notas a la edición»). 

17! Otros hadices en los que se menciona el oído (v. Wensinck I, 47-48), 
no aclaran el sentido de la tradición. 

172 Para evitar la redundancia en español, he traducido aquí el mismo 
verbo salla “ala por rezar e implorar. 
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libro ТУ, p. 160)": «Nos ha llegado que el Profeta -Dios lo bendiga 
y salve- dijo: "A quien muere en viernes Dios lo protege de la prueba 
de la tumba" (fitnat al-qabr)» 5, 

Una diferencia substancial entre las plegarias del K. al-qurba y 
las del K. al-mustagrtin es que en éste se espera obtener, y de hecho 
se obtenía, respuesta a la oración en vida, mientras que en la obra que 
aquí nos ocupa es la intercesión de Muhammad tras la muerte lo que se 
ansía: el perdón y la misericordia de Dios el Día del Juicio'”. Las 
únicas excepciones que hallamos son unos cuantos episodios en los que 
la rasliya se utiliza como reparación de diversos males, que а 
continuación estudiaremos. 


B.2. Remedios y curas 


Algunos hadices recomiendan la tasliya como remedio del olvido 
de la mención de Dios (n? 5) o de un hadiz (rf* 97 y 126). En ese caso, 
la oración se convierte en un sustituto del hadiz que se ha olvidado y el 
muhaddit conseguirá gracias a ella recordarlo. Para cualquier 
prestigioso tradicionista debía de ser preocupante sufrir un lapso de la 
memoria. La salāt “ala I-nabī contiene la baraka divina y por tanto 
sirve para curar o arreglar lo irreparable. El mejor ejemplo de ello es 
el título que el Qadî ‘Iyad (m. 520/1126) escoge para la obra que 
dedica al Profeta Muhammad: K. al-šifā' fr та тј hugūg al-Mustafa 
(«Libro de la curación por medio del conocimiento de las razones del 
Elegido»). Hemos hallado, en relación con alguno de los allegados de 
Ibn Baškuwāl, muestras de los poderes curativos de la devoción por 
Muhammad: en una ocasión, la visión del Profeta en sueños produce 
la curación de una ceguera!*%; en otra, la tasliya es la causa de que un 


'5 Citado también por al-Suyüti, K. al-durar al-hisàn, p. 17. 

16 Se refiere a las pruebas a las que es sometido el difunto en su tumba 
por los dos ángeles examinadores, Nakir y Munkar (v. K. al-qurba, n? 131); 
v. Asín, Escatología, pp. 342-43; v. infra 3.2. 

16 A este aspecto de la religiosidad islámica (la šafā'a) se le dedicará, 
por razones obvias, un capítulo completo más adelante. 

16% Un tradicionista sevillano (560-657/1165-1259), discípulo de Ibn 
Baskuwal, cuya vista quedó gravemente deteriorada a causa de la ceniza que 
le entró un día en los ojos, vio a Muhammad en sueños y se quejó a él de su 
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Estos hadices indican que, desde antiguo, existía un deseo de 
comenzar o terminar el du'a' con una oración por Muhammad, ya sea 
entendida como la jaculatoria: sallà -Llāh 'alay-hi wa-sallam, bien como 
otras formas de plegaria más complejas, al estilo de las que aparecen en 
el K. al-qurba (v. gr. los relatos 10, 12, 13, 14, 74, 84, etc.), que 
constituirian la llave de la istiyaba -la concesión divina de las peticiones 
del suplicante-. La omisión de la tasliya sería también indirectamente 
una solución al problema de por qué algunos ruegos no fueron 
concedidos, situación que, lógicamente, se tuvo que plantear con 
bastante frecuencia. 

Ibn Baškuwāl indica en un apartado de su libro (cfr. relato n? 
104) que la tasliya debe seguir a la talbiya, es decir, la expresión de 
entrega del musulmán a Dios: labbay-ka, Allahuma, labbay-ka («Aquí 
estoy Dios mío, por entero a Tu servicio, aquí estoy...»). 

En los manuales analizados por C. Padwick la oración es 
respondida por Dios preferentemente en el último tercio de la noche, en 
las noches de los viernes y en sus vísperas, así como en el último 
viernes de ramadān!*. A esos "momentos nobles" para practicar la 
oración a los que hacía mención al-Gazàli, se refiere también Ibn 
Baškuwāl en un capítulo en el que alaba la virtud de la oración por el 
Profeta pronunciada el viernes o su víspera (v. relatos п“ 105, 106, 
107, 108, 110 111 y 112). Como es sabido, el viernes -el día de 
reunión- es el día de oración colectiva -no de descanso- de los 
musulmanes (Corán Azora LXII, aleyas 9-11) y en él serán oídos y 
atendidos, según numerosísimas tradiciones proféticas, los ruegos y 
plegarias que sean expresados!**. La lectura exhaustiva de algunos 
diccionarios biográficos nos muestra como el viernes es considerado una 
fecha adecuada para morirse, y, si no, para ser enterrados, ya que son 
muchísimos los sabios que mueren en viernes, así como los que lo 
hacen en ramadán, hecho que se interpreta como un signo de la piedad 
que el difunto practicó en vida, una señal de que su muerte se produjo 
en el seno del Islam. Al respecto dice al-Gazālī, (cfr. Ihya’ libro I, 


163 Cfr. С. Padwick, op. cit., p. 260. 

164 [bn Baskuwal dedica al viernes varios capítulos de su K. al-gawamid, 
n* 2, 3, 102, 124, 127 y 310. Véase también el libro de su maestro Abu Bakr 
b. al-' Arabi, Qabas I, pp. 355-67. 
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de que fue muy anterior a esa fecha la práctica de la oración por el 
Profeta. Ibn Baškuwāl pone en boca de Ibn *Umar'? cuáles son los 
elementos que debe contener una salāt y no difiere, en los elementos, 
del contenido actual de la misma. Aunque el isnād fuera falso e Ibn 
Baškuwāl quisiese transmitir a sus contemporáneos una innovación 
reciente, a ciencia cierta traída de Oriente, la inclusión, al menos 
teórica, de la tasliya en el rito islámico, sería como mínimo anterior en 
un siglo a lo especulado por Schimmel. El episodio n? 31 parece 
confirmar esa anterioridad en la inclusión de la oración por el Profeta: 
«...alaba a Dios por lo que le es propio, luego reza por mí y después 
dirígele la petición», hadiz que había sido citado por Ibn al-Sunni (m. 
364/974). En opinión de I. Goldziher el origen de esta fórmula es 
ŠĪT y se produjo como una manifestación de la devoción sentida por 
este partido hacia la familia de Muhammad, la llamada ahl al-bayt; y, 
consecuentemente, la inclusión en las plegarias y en los libros 
dependería en los primeros siglos de las simpatías políticas del orante 
о del copista. Más tarde, la sunna habría aceptado la tasliya por 
contagio, convirtiéndola en un principio suyo!?. 

Sin embargo, es muy difícil indicar un período determinado, pues 
la oración es aprendida y transmitida oralmente. Además, aunque se 
trate de fuentes escritas, éstas pueden responder a un panorama 
intelectual minoritario y piadosamente elitista que no refleje la conducta 
de la inmensa mayoría de los musulmanes. Todo ello con independencia 
de que los copistas pueden introducir fórmulas o jaculatorias de 
constante arraigo y uso en su momento, pero no antes. 

Tor Andrae cita un hadiz muy semejante, que traduzco a 
continuación: 

<... dijo al-Dāragutnī: "Lo correcto es lo que expresó Abū Ya far 
Muhammad b. ‘Alî: Si rezase y no bendijese en la oración al Profeta 
y a su familia, no lo consideraría completo" .».!9? . 


152 Y. infra «Apéndice: Los transmisores». 


160 V. «Notas а la edición». Sobre este autor véase una breve biografía en 
la introducción de la edición de su “Amal al-yawm, p. 8. 


16! Cfr. "Die Eulogien der Muhammedaner", 111 y ss. 
162 Cfr. Die Person Muhammads, p. 279. 
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la plegaria y repetirla tres veces; 9) comenzar el du'ā' con la mención 
de Dios; y 10) por ültimo este autor considera que el principio 
fundamental, y clave, de la respuesta divina es el arrepentimiento, 
necesario para que la oración alcance la morada divina y obtenga 
respuesta“. 

Otra característica es que, en situaciones extremas, no recita el 
du'ā' cualquier creyente, sino que, para hacer efectiva la respuesta 
divina, que en el caso de Ibn Ba$kuwal se produce siempre 
inmediatamente, se encomienda la plegaria a un hombre piadoso, 
conocido por su beatitud o escrupulosidad religiosa, y cuya plegaria es 
respondida por Dios (тиуар al-da'wa). Las plegarias pronunciadas por 
los enfermos son consideradas como especialmente efectivas y son 
comparadas en diversas tradiciones con las de los ángeles/?. Se 
menciona también una ritualización en la forma de rezar, se suele 
adoptar una determinada postura: de pie, con las manos alzadas'*. En 
el caso de Ibn Baškuwāl esto queda patente, sobre todo, en las 
deprecaciones por la lluvia!””, 

Se me ocurre que los hadices de los relatos 1-4 podrían referirse 
a la oración mental personal que sigue a la salāt y, por consiguiente, а 
la tasliya, que ha sido pronunciada tras la segunda rak'a. De todos 
modos, me resulta difícil sostener esta idea si se siguen las teorías de 
A. Schimmel, ya que según esta autora, la tasliya no ocupaba en época 
de Ibn Baškuwāl el lugar que ocupa hoy en la oración. Ella fecha la 
inclusión en el ritual islámico de la oración por el Profeta alrededor del 
año 597/1200, en que el místico Abú Hafs al-Suhrawardi (m. 
632/1234) proporciona un valioso ejemplo de ella en su obra 'Awárif al- 
ma “arif, obra religiosa extensamente difundida y estudiada'*, 

El relato n? 29 del K. al-qurba parece negar la teoría de 
Schimmel del año 1200 y defender la idea, por ella también sugerida, 


154 Ст. al-Gazālī, Ihyā', p. 274-78 (Libro IX, capítulo II, apartado II); 
sobre la ritualización del du “à practicado por los sufíes, véase A. Schimmel, 
Mystische Dimensionen, pp. 225-26. 

155 Cfr. Ibn al-Sunni, op. cit., р. 207, n? 562. 

156 Cfr, С. Padwick, op. cit., pp. 12-13. 

157 Cfr. Ibn Baškuwāl, Mustagitin, estudio de M. Marín, p. 58. 

58 Cfr. A. Schimmel, And Muhammad, p. 98. 


8.1. El аиа’ 


Los relatos 1, 2, 3 y 4 son hadices que expresan la idea de que 
entre el orante y el cielo hay un velo que sólo se rasga cuando la 
plegaria (du'ā') tiene al Profeta como destinatario. De ese modo el velo 
se rompe, permitiendo que la oración llegue a Dios y que Éste conteste. 
La oración por Muhammad es, en los cuatro hadices, el santo y seña 
que posibilita la comunicación entre el hombre y la Divinidad. El du'ā' 
suele referirse a la palabra -deprecación o acción de gracias- libre y 
voluntaria, personal o comunitaria, en contraste con la salāt, preceptiva 
y ritual". Esto no significa que sean plegarias completamente 
independientes del ritual; al menos sabemos que así no las entiende Ibn 
Baškuwāl. M. Marín afirma en su estudio del K. al-mustagitin, obra 
cuyo tema principal es el ди'а' pronunciado con el fin de obtener el 
socorro divino, que se trata de oraciones "ritualizadas", que se aprenden 
y recitan en determinados momentos del día, ya sea para ver cumplido 
un deseo concreto o para rogar un estado de bienestar general”. 
Quizá sea el mejor ejemplo de esa ritualización la descripción que hace 
Al-Gazali (m. 505/1111) en su conocido y polémico Ihyā’ de las diez 
características que debe de reunir en su opinión la plegaria. Muy 
resumidamente, esas propiedades, que argumenta extensamente con citas 
coránicas y hadices, son las siguientes: 1) a estos ruegos les 
corresponden determinados momentos, que el autor califica de nobles 
(awgāt Sarifa), esto es, el día de “Arafa, el mes de ramadān, el viernes 
y en las últimas horas de la noche o al alba; 2) se deben de adoptar 
posturas adecuadas; 3) la dirección del orante ha de ser la gibla, con las 
manos alzadas hasta la altura de las axilas; 4) se baja la voz hasta lo 
inaudible; 5) no se debe aparentar arrogancia, ya que la actitud ha de 
ser humilde; 6) Al-Gazalí hace hincapié en que el orante debe mostrar 
humildad (tadarru'), sumisión (jušū'), diligencia (rugba) y respeto 
(rahba); 7) se debe confiar esperanzado еп la respuesta; 8) insistir en 


152 Esta es la definición mayormente aceptada por los arabistas, v. L. 
Gardet, du'à', ЕР II, pp. 617-18; A. Schimmel, And Muhammad, pp. 93 y 
100. Al-Oušayrī dedicó un capítulo de su Risdla a este asunto, en el que 
describe las características que debe de reunir, vol. II, 526-35, esp. 530 y ss. 


152 Cfr. Ibn Baškuwāl, Mustagītīn, estudio de M. Marín, pp. 54-62, 
especialmente p. 55. 
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5) Para expresar admiración, del mismo modo que se grita Allāhu 
akbar!, o para relatar algo milagroso: salawát 'a-n-nabi. il walad рат 
yimshi (milagro, el nino se levantó y anduvo) (Bagdad, dialecto 
musulmān)!*?, 

6) Para responder a un piropo: salāt-in nabi ahsan (¿no es 
hermoso?). 

7) Petición de ayuda: ya sám'in-is-sót. salla 'a-n nabi (А todos 
los que me oigan, ¡socorro!). 

8) Para increpar a alguien: b-salāt-imhammad ma-nte “arfo (¿Por 
la oración del Profeta, no lo conoces?) (Ammán). 

9) Se jura por la oración por Muhammad: la, w-salát-imhammad 
(Jerusalén). 

10) Bendecir: salāt in-nabi “alék (El Cairo). 

11) Para ayudarse a recordar algo; sentido que, como veremos 
más adelante, también tiene en el K. al-qurba (relatos n* 97 y 126). 

A estos usos hay que añadir el señalado por F. Meier del empleo 
de la oración por Muhammad para sellar una discusión. La tasliya 
invita a la calma y el sosiego!. 


B. Descripción temática?! 


Más de la mitad de los ciento treinta y dos episodios del K. al- 
qurba son tradiciones atribuidas a Muhammad, a sus familiares o a sus 
compafieros. Sin abandonar nunca el eje argumental de la oración por 
el Profeta, los asuntos tratados por ellos son muy diversos y, a menudo, 
un mismo relato contiene diferentes temas o tópicos. Analizaré esas 
cuestiones en el orden en que van apareciendo en el texto: 


Segenssprechung...", p. 394. 
1% V. también C. Padwick, op. cit., p. 166. 
15% Cfr. "Die Segenssprechung...", pp. 395-400. 


| La descripción argumental de los relatos debe ser completada con la 
lectura de las «Notas a la-edición». 
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Parece, pues, que en un principio las bendiciones de Dios se 
dirigían a los que ocupan la primera fila en la mezquita, que en las 
tradiciones proféticas han tenido siempre el valor simbólico de ser los 
más cercanos a Dios y, por tanto, los primeros en recibir Su Gracia. 
Luego, por extensión, ocupó ese lugar Muhammad, el más cercano a 
la Divinidad de todos los profetas. 


En árabe hablado actual hay pequeñas variantes del significado de 
la tasliya, que M. Piamenta ha estudiado en sus obras dedicadas а los 
dialectos orientales. Cuando alguien no desea interrumpir a su 
interlocutor, quiere ser paciente o receptivo, o no irse del tema tratado, 
se interrumpe el discurso diciendo: salli 'a-n-nabī. Cuando en Аттап 
un interlocutor se abstiene de interrumpir su discurso pronuncia la 
fórmula: salla -Llahu 'alay-hi wa-sallam. Se emplea también, por 
ejemplo, en Jerusalén cuando alguien quiere saber si con quien habla es 
musulmán, preguntándole: w-illa intu bitsal-lūsh “a-n-nabi? (¿tú no 
rezas por el Profeta?)'5. Además de estos usos tan frecuentes, hay 
otros que Piamenta clasifica en The Muslim Conception of God and 
human Welfare, y que traduzco resumidamente"*: у 

1) Se emplea una pequeña variante de la tasliya para introducir 
una conversación o un cuento, a lo que los oyentes responden también 
con otra fasliya: allahumma salli 'alēh. Se pretende atraer la atención 
de los oyentes!”. 

2) Preguntar a alguien en el curso de un diálogo: sallét 'a-n- 
nabi?, equivale a preguntarle: "¿entiendes?, ¿estás de acuerdo?". La 
pronunciación de la tasliya sería una respuesta afirmativa. 

3) Para sellar un discurso solemne, una conferencia, etc.: ana 
bashüf nikhtimha bi-salà 'a-n-nabi (Ammán). 

4) Para rechazar el mal de ojo se dice о se piensa la tasliya; por 
ejemplo, má šā'a -Llāh. yû salāt-in-nabi. alfi mabrük ya habibti (El 
Cairo)!^, 


"5 Cfr. M. Piamenta, Islam in everyday Arabic Speech, р. 181. 
"6 Cfr. pp. 87-91 (4.2), transcribo según Piamenta. 
' Cfr. F. Meier, "Die Segenssprechung...", p. 398. 


148 Y la traducción y comentario de F. Meier de un relato del K. al- 
agant relacionado con el mal de ojo y la oración por el Profeta, cfr. "Die 
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Segün I. Goldziher esta fórmula jaculatoria se pronuncia desde los 
tiempos de Harün al-Rašīd (s. Ш/Х)". No forma parte de la llamada 
a la oración (adān). Al respecto, Tor Andrae puntualiza que al-Bujārī 
en su colección de adán-es no menciona la tasliya'*”. Los manuales 
que Padwick estudia no se plantean cuándo se comenzó a rezar por 
Muhammad; para ellos, como para Ibn Baškuwāl, se trata de una 
oración primitiva e imprescindible. Una de las tradiciones recogidas por 
ella asegura que la orden de rezar por Muhammad fue dada el segundo 
año de la hégira, еп la noche de Ја". Según esta autora, no hay 
ningún aspecto de la devoción musulmana más popular, ni al que se 
atribuyan más anécdotas ni hadices, sin necesidad de documentarlos con 
un isnád"'. De las numerosas formas de oración que aseguran la 
respuesta divina, es la tasliya, sin duda, la más común de todas'^. 

Ha de tomarse en consideración que esa azora XXXIII, 56 era 
distinta en alguna de las versiones del Corán que circularon en los 
primeros anos del Islam en Arabia. El teólogo al-Muņhāsibī (m. 
243/857)'? en su comentario coránico al- "Ад! wa-fahm al-Our'ān nos 
dice lo siguiente ^: 

«En el ejemplar del Corán (mushaf) de 'A'ia, antes de que 

"Џитап -Dios tenga a ambos en Su Gloria-, cambiase todos los 

ejemplares por uno solo, se decía: "Dios y Sus ángeles rezan por los de 

la primera fila" y después "Saludadle con el saludo completo"». 


138 Cfr, "Über die Eulogien der Muhammedaner", p. 105; C. Padwick, 
op. cit., p. 152. 

132 Otras referencias apoyando la teoría del s. Ш/Х, en Massignon, Al- 
Hallàj, p. 745, notas 4-7. 

14 Cfr, C. Padwick, op. cit., p. 154. 

141 Idem, p. 159. 

142 Idem, p. 260. V. una larga lista de anécdotas que ejemplifican cómo 
la tasliya contribuye a que una oración de súplica sea respondida en F. Meier, 
"Die Segenssprechung...", pp. 365-378. 

143 [bn Baskuwal fue autor de un opúsculo titulado Ajbār al-Muhāsibī (v. 
supra, p. 32). 

14 Cfr. p. 400. Ibn al-Jarrát, al-Salat, cita esta expresión como un hadiz 
de Muhammad (cfr. p. 138). 
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Abū |-Āliya, la oración de Dios por él es Su alabanza y la oración de 
los ángeles la plegaria (du 'ā'), como contó al-Bujārī; según Sa'īd b. 
Yubayr, la oración de Dios es el perdón (magfira) y la oración de los 
ángeles la solicitud de perdón (istigfār), como contó al-Māwardī; se dice 
que la oración de Dios -ensalzado sea- es la lectura del Corán (al-dikr 
а!-уатпу entre Sus siervos y la oración de los ángeles su bendición, 
como transmitió al-Māwardī de Ibn “Abbas; se dice que la oración de 
Dios es decirle que "en paz descanse" (tarahhum) y por eso dice - 
ensalzado sea: "¡Sean para ellos las bendiciones (salawát) y la 
misericordia (rahma) de su Señor!""... Ibn al-A*rābī dijo: la oración 
de Dios es la misericordia; la de los hombres, los ángeles y los genios 
son los rukū' y las prosternaciones; у la plegaria es la alabanza (tasbih). 
Y sobre la alabanza del pájaro y del león dijo -ensalzado sea-: "Conoce 
la plegaria y loa de cada uno"?*, Ibn “Atiyya dijo: las oraciones de 
Dios por sus siervos son Su perdón, Su misericordia, Su bendición y Su 
homenaje a ellos en el Mundo y en el Más Allá, pues Él dijo -ensalzado 
sea-: "El y sus ángeles ruegan por vosotros"!*, la oración de Dios por 
el siervo es Su misericordia, Su bendición para él, la transmisión a él de 
Su hermosa alabanza y la oración de los ángeles es su plegaria. Otro 
dijo: la oración de los ángeles es compasión (riqqa) y plegaria, se dice 
que compasión y solicitud de la misericordia de Dios -ensalzado sea-...». 


Este texto constituye un claro ejemplo de las inquietudes e 
interrogantes que ha planteado la aleya coránica y, en consecuencia la 
tasliya, a los musulmanes desde los primeros tiempos del Islam. Sea 
cual sea la interpretación correcta -si es que existe una-, lo interesante 
es ver cómo no ha sido tarea fácil de entender, ni hay una exégesis 
aceptada por todos. Tampoco se observa una evolución en las ideas © 
una manera diferente de interpretarla según el período histórico. 
Hallamos simplemente una diversidad de opiniones. Los exegetas son 
sólo unánimes en el deseo de querer o intentar comprender. 


——————— 


"5 Azora II, aleya 152/157. La aleya versa sobre la derrota de Uhud, el 
texto se refiere a los caídos en combate como "vivos" que "descansan en 
paz". Al-tarahhum es la fórmula que se dirige a los muertos. 

136 Azora XXIV, 41. 


57 Azora XXXIII, 43. 
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Una interpretación reciente, desde el punto de vista islámico, es 
la de Allahbakhsh K. Brohi, que explica el texto coránico como una 
invocación divina a la oración рог el Profeta'?, Además de las 
oraciones obligatorias, hay algunas superrogatorias (mawáfil), que el 
creyente pronuncia a lo largo del día, ya que la actitud del orante 
permanece a lo largo de toda su existencia y le acompana en todos los 
aspectos de la vida cotidiana"'. El deseo expreso de oración y de paz 
por Muhammad sería, según este autor, una de ellas. 

Una explicación radicalmente distinta es la de C. Padwick, para 
la que estas plegarias por Muhammad son el resultado de un proceso 
de mitificación de su personalidad. Se ora al Profeta cuando se empieza 
a ver en él algo más que un ser humano. Con el tiempo, la intercesión 
y las oraciones de Muhammad que al principio se le rogaban a Dios, 
se suplican directamente al Profeta. Sin llegar nunca a ser 
deificado, Muhammad asume a los ojos de los musulmanes algunas 
funciones y privilegios que el Corán atribuye exclusivamente a la 
Divinidad. 

Ciertamente, no queda clara en ningán momento en árabe una 
distinción lingüística evidente entre "rezar a" y "rezar por", aunque 
todos los musulmanes coinciden en que no significa lo mismo sallā “ala 
Allāh que sallā “ala l-nabi. 

Al-Fīrūzabādī en su K. al-silàt wa-l-busar, mencionado 
anteriormente, y una de cuyas principales fuentes es el K. al-qurba de 
Ibn Baškuwāl, se plantea la cuestión del verbo sallà y dice lo 
siguiente ^: 

«Los exegetas del Corán dijeron sobre el significado de esta 
aleya'**: rezan (yusallūna) es lo mismo que bendicen (yubarrikūna); lo 
relató al-Bujārī, tomándolo de Ibn ‘Abbas, Dios esté satisfecho de 
ambos; según contó al-Wahidi: Dios quiere tener misericordia del 
Profeta y los ángeles ruegan la misericordia (yad ‘îna bi-l-rahma); según 


19 Cfr. "The Spiritual Dimension of Prayer", en Islamic Foundations, р. 
140. 


81 Jdem, р. 136. 

"2 Cfr. С. Padwick, op. cit., p. 44. 

3 Cfr. capítulo I, cuestión 2, pp. 10-12. 

4 Se refiere a la mencionada aleya 56 de la azora XXXIII. 
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C. Padwick observa que el saludo al Profeta (salam), al igual que 
la oración por él, pueden hacerse directamente o encomendárselas a 
Dios. Ambos conceptos se diferencian en que, mientras al-salat “ala l- 
nabi es un derecho exclusivo de Muhammad, al-salām es un derecho 
de todos los musulmanes, vivos o muertos'?. Como es sabido, no son 
iguales los saludos que se dirigen a los musulmanes que a los miembros 
de otra religión. Un creyente en el Islam no debe decir salam “alay-kum 
a un cristiano o un judío, y si lo recibe de ellos debe de limitar su 
respuesta a wa-'alay-kum"*. Otras tradiciones aseguran que los 
hombres han de saludar primero a las mujeres y nunca а la inversa'”. 
En el relato n? 71 se prefiere la tasliya al taslūn, referidos al Profeta, 
porque el segundo se podía confundir con el saludo a los muertos"*. 

Sea cual sea el origen de la fórmula, todos los musulmanes 
convienen en que fue la mencionada aleya. Sea cual sea el significado 
original de salla “ala en ella, mayoritariamente se entiende por 
"bendecir"!?. 


= 


5 Cfr. C. Padwick, op. cit., pp. 227-28; esta idea se matizará en el 
capítulo tercero, ya que, si bien es cierto que en los manuales de oración 
contemporáneos analizados por ella siempre es así, en los primeros siglos del 
Islam, la tasliya se aplicaba a otros profetas, v. I. Goldziher, "Über die 
Eulogien der Muhammedaner", pp. 108-10. 

129 Cfr. Ibn al-Sunni, ‘Amal al-yawm, pp. 99-100, ле 240-42. Véase un 


estudio de estos saludos en M. Piamenta, Islam in Everyday Arabic Speech, 
p. 124. 


27 Idem, p. 100, n? 243. 


'2 Algunas tradiciones aseguran que Muhammad utilizaba esta expresión 
para los difuntos: al-Tabari III, 2395; Ibn al-Atīr, al-Nihaya fī garib al- 
hadit wa-l-àtàr, El Cairo 1311 h., П, 176, etc.; v. «Notas a la edición». 


'? No he inventado una nueva traducción para la tasliya, aunque en los 
hadices, expresiones, narraciones, etc., he traducido literalmente por "rezar 
por" para evitar la confusión con la traducción de la expresión baraka bi que 
es frecuente en los estudios dedicados a este tema; por ejemplo, compárese 
la traducción de K. Nakamura del libro IX del /hyà' de al-Gazālī, pp. 46 y 
90 con el original árabe, pp. 278 y 298; P. Cuperly, de igual modo, en una 
reciente traducción al francés de la misma obra traduce siempre por appeler 
sur moi la bénédiction o por bénir (cfr. pp. 64 y ss). En mi interpretación, 
"orar por", ha de entenderse siempre el rezar pronunciando la tasliya. 
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y no el hombre, y cita la explicación del Lisān al-'Arab como 


paradigma de las dudas expresadas por los mismos árabes: 

«Desde que Dios, ensalzado sea, nos encomendó cl bendecirle y 
nosotros no podemos cumplir con este deber de modo suficiente, se lo 
transferimos a Dios diciendo: "Oh Dios, bendice a Muhammad, ya que 
Tú sabes exactamente cuánto es adecuado para él"!24. 


Esta idea se ve defendida por un misterioso hadiz (n? 15) del K. 
al-qurba: «Quien dijo: retribuya Dios a Muhammad por nosotros lo que 
le es propio, ha agotado a setenta escribas mil mañanas». En lo que creo 
hay un profundo sentido: el de que Dios haga su voluntad con el buen 
deseo del creyente de orar por el Profeta. 

Para Robson es el mismo Muhammad el que trasgrede el 
precepto coránico por medio de un hadiz que, precisamente, aparece en 
los relatos n° 10, 11, 12, 13 y 14 del opúsculo de Ibn Baškuwāl. En él 
se ordena a los musulmanes que recen, bendigan, alaben y salven al 
Enviado, como lo hicieron con el profeta Abraham. Los episodios 13 
y 14 apoyan su argumento, ya que muestran como Muhammad es 
interrogado sobre cómo ha de ser la oración por él y él mismo 
pronuncia el ruego. Sin embargo, en los relatos 10, 11 y 12 del K. al- 
qurba tropezamos con un hadit qudsi, es decir, un hadiz cuya cadena 
de transmisión se remonta al ángel Gabriel y a través de él a la misma 
Divinidad; es pues, palabra de Dios y no palabra de Muhammad; dado 
lo cual, la dificultad de comprensión, que, segün Robson, se quería 
salvar por medio de este hadiz, permanece irresoluta. 

El segundo argumento de Robson para negar la procedencia de 
la expresión sallà -Llah 'alay-hi wa-sallam de la azora XXXIII, 56 es 
que en ella el verbo sallama tiene el significado de saludar y no el de 
salvar, matiz lingüístico sin consistencia en árabe -como tampoco en 
español, heredero del "salve latino"-, donde salvar y saludar se hacen 
uno: "Dios te salve María..." (salim; al-salàm 'alay-kum, etc.). Salam, 
con el significado de "estar sano y salvo", aparece en las siguientes 
azoras: XCVII, 5; L, 33; XV, 46; XXI, 69; XI, 50. 


124 V. la argumentación que hace J. Robson de su teoría en "Blessings", 
pp. 368-69. 
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sallam) y el taslim (al-salàm “alay-kum)"!, siendo la oración por el 
Profeta a la que me referiré en este estudio. 

Los musulmanes han creído siempre que el origen de la tasliya 
es la polémica aleya 56 de la azora XXXIII, donde se describe al mismo 
Dios rezando. Este texto, que es el motor del K. al-qurba, lo es de 
todos los libros de oración por el Profeta que he leído o consultado. La 
aleya dice literalmente: "Dios y sus ángeles rezan por el Profeta. ¡Oh 
los que creéis! ¡Rogad por él! ¡Saludadle con el saludo completo!", de 
donde procede la tasliya (traducida convencionalmente y con relativo 
acierto por "Dios lo bendiga y salve"), que los musulmanes deben 
repetir siempre, por escrito u oralmente, tras el nombre de Muhammad. 

La frase sallà -Llah 'alay-hi wa-sallam presenta dificultades no 
sólo para los no-arabófonos, por el empleo del verbo "rezar" como una 
acción atribuida a Dios, sino también a los mismos árabes ¿Qué sentido 
tiene que Dios rece? No hay un ser superior a quien pueda dirigir sus 
Oraciones, y rezarse a sí mismo por alguien, aunque se trate de Su 
Enviado, parece tarea más que innecesaria. Aunque sallā 'alà no 
significa "bendecir", traducción que correspondería a baraka, con ese 
significado entienden hoy la aleya millones de musulmanes y así se ha 
traducido casi siempre a otras lenguas. "But surely Arabs know their 
own language, and therefore it is better to find out what this difficult 
phrase really means", escribe J. Robson irónicamente, a propósito de 
una de las interpretaciones dadas a esta expresión'?. Las dudas se 
incrementan cuando en algunos hadices (v. gr. el n? 10) el verbo salla 
'alà aparece seguido de los verbos baraka, rahhama, hannana y 
sallama, que reducen su campo semántico al significado exclusivo de 
"orar 3, 

Robson rechaza que el origen де la oración sea Ја azora XXXIII, 
56, argumentando que en dicha aleya coránica es Dios quien debe rezar 


121 Sobre las diversas clases de oración v. C. Padwick, op. cit., pp. 12- 
25. La tasliya no ha sido prescrita al comienzo de la oración salvo 
excepcionalmente por algün autor poco importante, cfr. F. Meier, "Die 
Segensprechung...", p. 365. 

12 Cfr. J. Robson, "Blessings on the Prophet", p. 365. 


13 V. I. Goldziher, "Über die Eulogien der Muhammedaner", p. 100, 
donde refleja los problemas de trasladar la frase a otro idioma. En este 
artículo se hace la primera colección de obras que tratan sobre la tasliya. 
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de su K. al-salāt (la ascensión se basa en Corán XVII, 1): cuando el 
Profeta llegó al séptimo cielo'*, Dios le ordenó que rezase cincuenta 
oraciones diarias. Una vez iniciado el descenso, en el sexto cielo, le 
contó a Moisés cuál había sido el mandato divino, éste le aconsejó 
volver a ascender y rogarle al Senor que le rebajase la tarea. Ese 
regateo se repitió tres veces consecutivas, hasta que quedaron reducidas 
a cinco el número de ruegos'", número que nunca se especifica en el 
Corán. 

Para Goitein la oración sufrió una evolución, pero no fue 
introducida conscientemente en un determinado momento, como podría 
deducirse de la lectura del hadiz que desarrolla, sin contradecirlo, el 
sentido del Corán'^, Este tema merecería más de un estudio, pero 
curiosamente, dada la importancia que tiene en el Islam, la laguna 
bibliográfica existente es grande. Los investigadores occidentales le 
dedican a lo sumo un capítulo de sus obras, o sus trabajos se refieren, 
como en mi caso, a un aspecto muy concreto de la oración islámica. En 
opinión de G. Monnot, los arabistas han olvidado el du'a’ del 
musulmán medio y han limitado sus estudios al del ritual diario o al de 
las oraciones de los sufíes, por los que se han sentido siempre 
fascinados, dejando un vacío entre ambos'”. 

Como es bien conocido, la oración consta de dos, tres o cuatro 
rak'a-s (inclinaciones del cuerpo)'?. Cuando se han cumplido dos de 
ellas, se puede concluir la oración, pronunciando la Sahada (la ilah ша 
-Llah wa-Muhammad rasúl Allah), la tasliya (sallà -Llàh 'alay-hi wa- 


16 Cfr. Asín Palacios, Escatología, pp. 31-40, especialmente p. 33. 

17 Cfr. F. Ма. Pareja, Islamología 11, p. 693; S. D. Goitein, Islamic 
religious, pp. 79-80. 

118 Cfr. S. D. Goitein, op. cit., p. 82. 

'? Cfr. G. Monnot, "Prières privées en Islam traditionnel...", p. 41. 
Sobre la oración islámica en general, v. el reciente trabajo de H. b. ‘A. al- 
Saggāf citado en la «Bibliografía». 

122 Una descripción detallada de los movimientos y ruegos de que se 
compone la oración musulmana en Е. Mà. Pareja, Islamología, р. 530-34. 
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himnos poéticos! La oración es, en expresivas palabras de Ibn al- 
Jarrát, contemporáneo de Ibn Baškuwāl, "lo primero que se le ordena 


à quien se convierte al Islam y lo primero que Dios tiene en cuenta de 
su siervo el Día del Juicio"! 


En el Corán leemos muchas veces la palabra salát, 
fundamentalmente con el sentido general de "llamar a Dios" y, en 
ocasiones, con el significado del "acto de orar". Su traducción 
idónea sería la de "oración preceptiva", ya que su definición excluye la 
"oración espontánea" (du'ā'), concepto que se tratará más adelante, y 
que he venido Siempre a traducir por "plegaria" para distinguirlas entre 
sí, ya que los términos Occidentales -oración, prayer, Gebet, рпеге, 
etc.- abarcan tanto la oración aprendida y ritual como la palabra dirigida 
espontáneamente a Dios. No es la única expresión que se emplea para 
rezar: alabar a Dios, implorarle, santificarle, buscar refugio en Él (v. 
gr. Corán II, 104, 136-40, 148, 286; III, 191, 192; IV, 46, 102-04; V, 
8; УП, 204; XI, 116; XVII, 80, 81. 110; XXIX, 44; L, 39). 

C. Padwick, cuyo estudio sobre la oración islámica es el más 
extenso y erudito basado en fuentes árabes, valora y limita la salāt a 
dos significados: el de las cinco oraciones rituales diarias y aquella del 
viernes, con las variantes para las ocasiones especiales, y la oración por 
el profeta del Islam, la tasliya!'5. 

AL-salát, tal y como se practica desde antiguo en el Islam, tiene 
su origen en fuentes poscoránicas, aunque fue el Corán el que 
explícitamente lo sugirió, estimó e incluso ordenó. El hadiz cumple la 
misión de transmitir al creyente esa ineludible obligación que le 
acompaña todo el día. Conocidísima es la narración que al-Bujārī (194- 
256/810-870) hace de la ascensión de Muhammad al cielo al comienzo 


= 


12 Cfr. S. D. Goitein, Studies in Islamic History and Institutions, pp. 74- 
75: 


75 Cfr. Ibn al-Jarrāt, al-Salar wa-I-tahayy, 
infra 2.3.3. 


! Cfr, "Salat", El IV, 103-112 (A.J. Wensinck); A. de Alveny, S. J., 


"La рпеге selon le Coran", Proche Orient Chrétien 10 (1960), pp. 212-26, 
307-17; 11 (1961), pp. 3-16. 


Debo advertir en este punto que todas las traducciones del Corán que 
sc citan en este libro pertenecen a la traducción de J. Vernet. 


"5 Cfr. C. Padwick, Muslim Devotions, p. 7. 


ud, p. 85. Sobre este autor, v. 
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2.1.2. Contenido temático del K. al-qurba 


Para la descripción temática me baso exclusivamente en el ms. R, 
pues los otros ejemplares que poseemos no añaden nada nuevo. Me 
propongo describir el contenido y aclarar algunos de sus aspectos, que 
puedan resultar más confusos o menos conocidos. Los temas tratados 
por Ibn Baškuwāl, considerados como aspectos fundamentales de la 
religiosidad islámica, se desarrollarán más ampliamente en el capítulo 
tercero de este trabajo. 


A. La oración por Muhammad (tasliya) en el contexto de la 
oración islámica: 


Tras unas breves palabras del copista, introduce Ibn Baskuwal su 
escrito de la siguiente manera: "este es un libro conciso acerca de la 
virtud de la oración por el Profeta, Dios lo bendiga, salve, ennoblezca 
y honre". Efectivamente, el K. al-qurba pertenece a una serie de 
opüsculos que el autor dedicó a diversos temas, y cuyos títulos ya se 
han señalado en la bio-bibliografía que se le ha dedicado. Se trata, en 
este caso, de un breve tratado didáctico y moralizante, cuya finalidad 
es la de enseñar al musulmán la bondad que hay en la oración por el 
Profeta (al-salāt “ala I-nabi), la necesidad de pronunciarla con 
frencuencia, y el premio que alcanzará en la otra vida quien así haga. 
Para transmitir este mensaje recurre al método propio de los 
tradicionistas: la acumulación más o menos coherente de anécdotas y 
hadices, que argumentan y ejemplarizan de un modo reiterativo la idea 
de la que el escritor quiere hacer partícipes a todos sus contemporáneos. 
En este caso, toda una forma de conducta moral que probablemente la 
sociedad de su época no practicaba, o no hacía con la constancia que 
Ibn Baskuwal consideraba oportuna. 

Se ha definido la oración como el núcleo de la religión islámica, 
la característica distintiva de la fe del musulmán, señalándose que es 
casi imposible encontrar una página del Corán que no contenga alguna 
referencia a la oración, bien mediante una invitación directa al ruego, 
bien indirectamente a través de ejemplos de súplicas, meditación o 
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el ms. R, aunque cabe la posibilidad de que el contenido se encuentre 
integro, no así la estructura, dadas esas nueve anécdotas finales, 
anadidas a modo de apéndice, de las que ya se ha hablado, y que, 
además, poseen la característica de haber perdido el isnád, o de hallarse 
enormemente resumido en casi todas ellas (п 125, 126, 127, 128, 129, 
131 y 132). 

Otro dato digno de consideración es que el ms. E añade un nuevo 
episodio, tras el n? 132, que parece haber pertenecido al libro original, 
à pesar de su omisión en el ms. R; ya que también se incluye en el 
resumen que el hijo de al-Fīrūzabādī (m. 817/1414) hace de la obra de 
su padre, al-Silát wa-l-bugar fi Lsalāt “ala jayr al-basar, y del K. al- 
qurba de Ibn Baškuwāl, y cuyo manuscrito se conserva en la Biblioteca 
Nacional de Berlín!!! . 

Los capítulos no se clasifican por el tipo de episodios que 
contienen: hadices, anécdotas, visiones oníricas, etc., ni por los 
transmisores, sino por sus temas. Suele responder fielmente el título a 
su contenido, aunque alguno de ellos resulte un cajón de sastre de 
sucesos diversos. Hay apartados que reciben nombres muy parecidos, 
que podrían haber constituido un solo capítulo, como efectivamente 
sucede en el ms. E. Siempre cabría la posibilidad de que los títulos no 
perteneciesen a Ibn Baškuwāl y fueran añadidos o modificados 
posteriormente. 

Por último, cabe agregar que la mayoría de las omisiones de E 
son voluntarias y no casuales o circunstanciales. El copista, que ha 
suprimido las cadenas de transmisión, se encuentra con hadices o 
narraciones idénticos, repeticiones que tenían sentido en el ms. R al 
ofrecer diferentes isnád-es. Ese es el motivo que le lleva a omitir los пе 
11 y 12 (510), 26 (=25), 41 (=42), 53 (=73) y 60 (=59). Sin 
embargo, no podemos adivinar qué le indujo a suprimir los n** 28, 102, 
111, 116, 124 y 128. 


"V, el «Apéndice» de la edición, 23/130R(E)/60v. 


Capítulos IV y XIII Cap. XI (añade n" 52,54,55, 
61,62,63,65,71 y 72 (del cap. 
III de Rabat) y el 129) 


Capítulo VI Cap. XII (incluye todos los 
relatos en otro orden) 


(sus relatos se incluyen en los 
cap. III, VI y IX) 


Cap. VII (añade n? 91) 
(incluido en el cap. X a 
excepción del relato 91) 


Cap. VIII (añade el n? 126) 


Cap. IX (except. n? 102; 
añade n% 85 y 86) 


Cap. VI (añade "م‎ 87 y 115) 


Cap. II (añade n? 9; el título 
no coincide exactamente 
aunque el sentido es el mismo) 


(sus relatos se incluyen en los 
capítulos VI y IV; el n? 116 se 
omite) 


Coinciden así, el principio y el final de los dos manuscritos. Los 
temas tratados son idénticos, aunque hallemos diferente sucesión de 
relatos y los capítulos no coincidan en orden ni, a veces, en título. Ello 
me inclina a pensar que ninguno de los dos copistas conoció el texto 
original de Ibn Baškuwāl, ya que el ms. E omite trece historias; y en 
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Los ültimos nueve conmonitorios del K. al-qurba (n^ 124-132) 
parecen afadidos Posteriormente, aunque algunos datos indican que 
formaban parte del escrito original de [bn Baškuwāl. Sin embargo, рог 
algún motivo que desconocemos, el amanuense debió de tomarlos de 
otra copia y añadirlos al final de la obra, tras el colofón: «Se terminó, 
alabado sea Dios, el Señor de los Mundos, que Dios bendiga y salve a 
nuestro señor Muhammad, a su familia y sus compañeros [comprobado 
en su copia del libro]». En efecto, el ms. de El Escorial (E) termina con 
la anécdota n° 123 y ej copista especifica que es el final del escrito (v. 
nota a pie de página en ја edición texto); sin embargo, de las nueve 
narraciones finales de Rabat, siete (el ms. E omite las “م‎ 124 y 128) 
aparecen anteriormente formando parte del libro, lo que apoya la idea, 
antes expresada, de que no son añadidos posteriores en el tiempo o 
procedentes de otro utor, sino fragmentos del K. al-qurba, que se 
omitieron en algún ejemplar y que el anónimo copista de Rabat vuelve 
a recuperar, sin saber ya cual era el lugar correcto ocupado en la 
redacción Original. 

El ms. E, Cuyo copista advierte que es un resumen de la obra, en 
el que se han omitido las cadenas de transmisión, a excepción de su 


último eslabón, Consta de trece capítulos, cuyo paralelo con el ms. R 
sería el siguiente: 


Ms. de Rabat Ms de El Escorial 


Cap. I (excep. п” 9,11,12,26 y 
27; añade 35, 36 y 38) 


Copiado 1 رو‎ 


Capítulos III y IX Cap. X (excep. n” 


38,41,52,53,54,55,60,61,62, 
63,65,71,72 y 91; añade 
125,127,130,131 y 132) 


2. EL KITĀB AL-QURBA ILÀ -LLÁH 


2.1. ANÁLISIS DEL CONTENIDO DEL TEXTO 


2.1.1. Descripción estructural 


La edición del K. al-qurba па Rabb al-'Alamin bi-l-salàt “ala 
Muhammad sayyid al-mursalin está basada en el ms. de Rabat (R), 
único ejemplar que conserva las cadenas de transmisión y que a mi 
entender no altera considerablemente el orden temático ni estructural del 
texto!%. 

La obra consta de veinte capítulos -el primero sin título- que 
contienen un total de ciento treinta y dos narraciones, oraciones o 
hadices proféticos, precedidos cada uno de ellos de una cadena de 
transmisión'', cuya misión es la de proporcionar veracidad y 
fidelidad al relato. Nos hallamos ante el trabajo de un tradicionista, tal 
cual ya se apuntó en el capítulo anterior. 

La longitud de los capítulos no es homogénea. Fluctúa desde 
algunos que contienen una sola anécdota hasta el capítulo tercero, el 
más extenso, que recoge treinta y ocho. La misma heterogeneidad se 
observa en las narraciones, que lo mismo ocupan unas líneas como 
varias páginas. 


109 Y. infra los «Criterios de la edición». 


10 V. el análisis detallado de los isnād-es en el «Apéndice: Los 
transmisores». 
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" que fueron 
histórico que éstos tuvieron sino, cnt MGE 
miembros de una cadena de transmisión. rg mismo compilaba 
ofrece un nombre y una fecha de muerte, datos que < ein utilísimos y 
en los cementerios, copiándolos de las lápidas, y que 


eun un hadiz o 
А Š visión de 

suficientes para demostrar la veracidad de la trans 

de una narración piadosa. 
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religiosos y le alejaron del derecho, materia en la que le habían iniciado 
su padre y otros preceptores tan renombrados como el abuelo de 
Averroes, Abū I-Walid Muhammad b. Ahmad'”; de igual modo que 
le apartaron del estudio de las ciencias coránicas, en cuyo conocimiento 
profundizó durante los largos años en que siguió como discípulo a Ibn 
*Attāb. 

El autor cordobés se ocupó especialmente de la recopilación de 
relatos ascéticos: bien anécdotas de personajes devotos, como nos 
muestra la larga lista de libros de ајђаг que compuso; bien sucesos 
piadosos que giraban en torno de la religiosidad islámica -los diversos 
tipos de oración-, como son sus K. al-mustagītīn, K. al-fawā'id y el 
mismo К. al-qurba. Las similitudes encontradas entre algunos de estos 
textos ya editados (v. infra «Notas a la edición») nos lleva a pensar que 
algunos de ellos eran fragmentos de obras más extensas que fueron 
transmitidas parcialmente en una época en la que la obtención del 
permiso de enseñanza -іўага- de una Obra, tanto completa como 
fraccionada cobra un gran valor y prestigio intelectual. El K. al-fawa та 
parece incluir algunos de esos relatos. Se conocen numerosos ejemplos 
de la solemnidad y la frecuencia con las que se concedían estos 
permisos, incluso a niños de corta edad por el prestigio de sus padres. 
Al-Marrākušī nos relata un bonito episodio en la biografía del literato 
sevillano Ahmad b. Muhammad al-Balawi (575-657/1179-1259), donde 
cuenta la anécdota de como Ibn Baskuwal le concedió su iyāza cuando 
sólo tenía cuarenta días de vida y dormía en su cuna. Ante la petición 
del tío de la criatura, el sabio cordobés escribió en papel ese permiso 
y lo dejó sobre el vientre del bebé, abandonando a continuación la 
estancia', 

Como ya se ha indicado, Ibn Baškuwāl es sobre todo 
tradicionista. Incluso en su K. al-sila, que le hizo famoso como 
historiador, su primer interés es el de biografiar a los sabios de su 
época completando el diccionario de Ibn al-Faradi, no sólo por el valor 


1% Cadí de Córdoba y sahib а!-заја de su aljama (450-520/1058-1126). 
Ibn Baskuwal aprendió con él algunos de sus libros y obtuvo la гуата del 
resto; Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) III, 839-40 (1278); Каћћаја, 
Mu yam VIII, 228; G.A.L., I, 384; G.A.S., I, 440. 


"5 Cfr. Dayl I, n” 674. 


Ajbār al-A'mas^* 

Ajbār Ibn al-Mubārak” 

Ajbár Ibn al-Qásim'" 

Ajbār Ibn 'Uyayna"! 

Ajbār Ismá'il al-Qad; 

Ajbār al-Muhásibi 

Kitab al-fawā ча al-muntajaba wa-I-hikayāt al-mustagraba!* 
Kitab al-mustagitin bi-Llàh كلا‎ 

Kitab al-qurba па Rabb al-'ālamīn bi-I-salàt “ala nabi-hi ^ 


Ibn Baškuwāl parece haber atendido a vocaciones personales o a 
la influencia de algunos de sus maestros que le aproximaron a los temas 


——————O 


texto de Ibn Baškuwāl: Ajbār Abr Wahb", Al-Qantara X (1989), 385-403. 

% Cfr. al-Dahabi, Siyar XXI, по 71; al-Safadi, Wafr XIII, по 463. 
Acerca de al-A'mas (Sulaymán b. Mihrān), v. infra «Apéndice: Los 
transmisores», 

РИС al-Dahabi, Tadkira IV, n? 1079. Sobre Ibn al-Mubarak, que 
aparece con frecuencia en las cadenas de transmisión del K. al-qurba, v. infra 
«Apéndice: Los transmisores». 

19% Cfr. al-Safadi, Wafr XIII, n° 463. 


1! Cfr. al-Dahabī, Siyar XXI, по 71; y Tadkira IV, n? 1079. Sobre Ibn 
"Uyayna (m. 198/814), v. infra «Apéndice: Los transmisores». 

102 Cfr. al-Dahabī, Siyar XXI, n? 71 y Tadkira IV, n? 1079. Juez malikî 
de Bagdad (m. 282/895), v. "уай, Tartīb IV, 276-93 y M. Marín, "Los 
maestros orientales de los ulemas de al-Andalus”, E.O.B.A. Ш, p. 286. Una 
obra de este autor es fuente del K. al-qurba, v. infra 2.3.3. 

"^ Cfr. al-Dahabi, Siyar ХХІ, n° 71 y Tadkira IV, по 1079. Sobre el 
místico Наги b. а al-Muhasibi (m. 243/857), autor de un tratado sobre 
el significado de la oración, véase J. van Ess, Die Gedankenwelt von Hárit 
al-Muhāsibī, Bonn, 1961; v. infra 2.1.A. 

10% En este momento trabajan en la edición del ms. de esta obra, que se 
conserva en la Biblioteca Vaticana (cfr. G.A.L., loc. cit.), M. Marín y M. 
Meouak; véase el artículo de este ültimo: "Un manuscrit inédit d Ibn 
Baškuwāl: le kitab al-Fawa'id al-muntahaba wa-l-hikayat al-mustagraba" , 
Arabica XXXV (1988), 388-95. 

10 Editado y estudiado en esta misma colección por M. Marín, Kitab al- 
mustagītīn bi-Llàh (En busca del socorro divino), Madrid, 1991. 


1% Sobre los ms. que se conservan, v. infra, «Criterios de la edición». 


Taryamat al-Nasā 'i? 
Ziyādāt ‘alû K. al-isti'àb li-bn ‘Abd al-Barr”' 


2) Obras de hadiz: 
Kitab al-gawāmid wa-I-mubhamàt^ 
Turug hadīt al-migfar” 
al-Musalsalāt** 
Hadit "man kaddaba 'alayya" bi-turuqi-hi?* 


3) Obras ascético-religiosas: 
Ajbār Abi I-Mutarrif al-Qanàzi i^ 
Ajbàr Abī Wahb? 


S0 Cfr: al-Dahabi, Siyar XXI, n? 71 y Tadkira IV, n? 1079. La obra se 
refería al autor de una de las seis colecciones canónicas de hadiz, Ahmad b. 
Su'ayb al-Nasā'ī (m. 303/915). Véase M. Fierro, "Obras y transmisiones de 
hadit (ss. V/XI-VII/XIII) en la Takmila de Ibn al-Abbār", Ibn Al-Abbar, 207- 
222. 

?! Cfr. M. Fierro, "Manuscritos de obras andalusíes en las bibliotecas de 
Estambul", n? 13, p. 205. 

92 La obra ha sido editada en Beirut en 1987 con el título: K. gawāmid 
al-asmā' al-mubhama al-wāgi'a fi mutün al-ahādīt al-musnada. Su alumno 
el tradicionista cordobés Abū 1-Qásim Muhammad b. Ahmad b. al-Hasan, 
al-Oušayrī (m. 607/1210) hizo un resumen de esta obra titulado /jtisar ft l- 
Gawāmid wa-l-mubhamat li-bn Baskuwal, que estaba compuesto de tres 
partes. La obra la resumió también Abū l-Jattàb b. Wāyib (m. 614/1217); 
cfr. Dayl V, n? 1180, v. también Ibn al-Abbar, Takmila (ed. Ben Cheneb), 
n° 276: 

% Obra compuesta de tres partes; v. Ibn Baškuwāl, al-Mustagitin, 
estudio, p. 23, nota 94; cfr. al-Dahabi, Siyar, XXI, n? 71; al-Safadi, Wûfî, 
n? 463. 

% Cfr. al-Dahabi, Siyar XXI, n? 71; al-Safadi, Wafr XIII, n? 463; v. 
infra 2.1.2. 

9% Cfr. al-Dahabī, Siyar XXI, n? 71; al-Safadi, Wafí XIII, n° 463. 

% Cfr. al-Dahabi, Tadkira IV, n? 1079; al-Safadi, Wāfī XIII, n? 463. 
Sobre este personaje del que Ibn Baskuwal recogió ajbár de su vida piadosa 
y, que aparece varias veces en las cadenas de transmisión del K. al-qurba, v. 
infra «Apéndice: Los transmisores». 

% Estudio, edición y traducción de M. Marín en su artículo: "Un nuevo 
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Dikr man rawû I-Muwatta '*' 

ljtisār Ta'rij Abr Bakr al-Fanasi*' ја 
Kitāb al-mahāsin wa-L-fadà il fr ma'rifat al-*ulamā' ве 1 
al-Muntajab min ta "rj al-ru'asā' wa-l-fugahā' wa-L-qudát. bi- 


. Tulaytula li-Abr Ya'far b. Mutāhir” 
Mu'$am masyajati-hi* 


Oudāt Qurtuba s 
Kitāb al-sila fr ta ту a'immat al-Andalus“ 


d WY | 
al-Tanbīh wa-Lta ут li-man dajala l-Andalus min al-tābi in* 
Ta'rij fr ahwal al-Andalus** 


Ta'rīj al-Andalus (mujtasar)* 


—= 

№ Cfr. Zirikti 
libro como un d 
por orden alfab, 
cfr. al-Tày al-y 


» A'làm 11, p. 359. Abü I-Tayyib al-Oanūyī describe este 
iccionario compuesto de setenta y tres biografías, ordenadas 
ético, de los sabios que transmitieron el Мињапа’ de Malik, 
nukallal, p. 43, n? 19. 


Y Cfr. al-Safadī, Wāfī, n? 463. 


* Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. El Cairo), n° 831; al-Dahabi, Siyar 
XXI, n? 71 y Tadkira IV, n? 1079; Ziriklī, A'lām II, p. 359. 


~ Cfr. al-Maqgari, Мај III, 10, 60, 64; Pons, Ensayo, по 200. 

8 Cfr. JM. Fórneas, Elencos, p. 132. 

У Cfr. al-Dahabī, Siyar XXI, n° 71 y Tadkira IV, по 1079; Pons, 
Ensayo, n? 200. 

% El conocido diccionario bio, 


gráfico, continuado por Ibn al-Abbar en su 
Takmila y por Ibn al-Zubayr en 


la Silat al-sila. Se sabe que tuvo otros 
seguidores, cuyas obras no se han conservado, por ejemplo, Muhammad b. 
"Abd Allāh b. Sufyàn b. Sayyidālluh (m. 558/1 163), discipulo de Abū Bakr 
b. al-'Arabi (v. Ibn al-Abbàr, Takmila (ed. El Cairo), n? 1362; al- 
Marrākušī, Day! VI, по 739). En alguna ocasión se menciona una 
continuación realizada por el mismo Ibn Baškuwāl: «gala Ibn Baškuwāl fi 
Dayl silati-hi» (cfr. Ibn al-Abbàr, Mu Sam, 20). 
” Cfr. Ibn al-Abbàr, Takmila (ed. El Cairo), n? 755; Pons, Ensayo, n? 
200; v. M. Marín, "Sahāba et tābi'ūn dans al-Andalus", p. 8. 


8 Cfr. al-Maqqari, Nafh 1, 525; Ш, 1 y 181; Pons, Ensayo, n? 200; 
Zirikli, A'làm II, p. 311. 


У Cfr. V. Aguilar, "Fuentes de Ibn Jallikán en las biografías de los 
personajes andalusíes de las Wafāyat al-a'yān", E.O.B.A. 11, p. 258. 
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También se observa una vocación por el estudio de textos 
ascético-religiosos, que sin duda influyeron en su propia creación 
literaria posterior. En relación con el K. al-qurba podemos destacar el 
X. al-šamā 'il de al-Tirmidī (m. 279/892), una de las primeras obras de 
devoción profética (v. infra 2.3.1), así como los tratados de oración de 
Ibn Abi 1-Найт al-Rāzī (m. 327/938)”, Ibn Abi I-Dunyā, Yünus b. 
"Abd Allāh y al-Ayurri", así como los del andalusí Ibn Abi 1-Qásim 
al-Nayah (m. 496/1102)”, 

A todos estos libros a los que se refieren específicamente los 
biógrafos de Ibn Baskuwal han de añadirse las fuentes directas de sus 
textos (v. infra). El estudio de las mismas nos deja vislumbrar que el 
autor conoció otros muchos escritos, al menos parcialmente. 


1.2. SUS OBRAS 


La clasificación de sus obras por materias es sólo orientativa, 
pues muchas de ellas se han perdido o están inéditas, y no siempre es 
fácil adivinar su contenido por el título”: 


1) Obras bio-bibliográficas”: 
Ajbar Ziyād Sabtún”* 
Barnamay” 


? Cfr. Kahhāla, Mu јат V, 170-71; G.A.L. 1, 167; S.1, 278, 279. 
74 V. infra 2.3 y «Apéndice: Los transmisores». 


75 Discípulo de Abū “Ali al-Sadafi; cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. El 
Cairo), n? 457; Ibn al-Abbar, Mu'yam, n? 288; Pons, Ensayo, n? 513. 

7% Cfr. Ibn Baškuwāl, al-Mustagitin, estudio de M. Marin, pp. 23-27; 
he consultado también el H.A.T.A., v. supra la "Presentación", así como las 
fuentes mencionadas en la nota n? 3 de este capítulo. 


7 Véase además de esta lista, las obras que cita F. Rosenthal en A 
History of Muslim Historiography, Leiden, 1968, p. 590, 595, 597, 600, 601, 
602, 608. 


Ef al-Safadī, Wāfī, n? 463. 
? Cfr. J. M. Fórneas, Elencos, р. 132. 
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Baškuwāl aprendió de su maestro Muhammad b. Ahmad al-Tuyibi”, 
y. por ültimo, Abü Nu'aym al-Isbahānī (m. 430/1038)". También 
estudió la obra del siciliano al-Māzarī (m. 536/1141), maestro de 
personajes tan influyentes como el Oādī 'Iyād (v. infra 2.5), Abū Bakr 
b. al-'Arabi y el mahdi Ibn Túmart, fundador de la dinastía almohade. 

Entre los estudios de hadiz por los que parece haber sentido 
predilección, debe destacarse la transmisión de hadit musalsal que 
aprendió del tradicionista setabense 'Abd Allāh b. Muhammad b. 
Ayyüb al-Fihri, de Abū Bakr b. al-'Arabi y de ‘Abd al-Rahmān b. 
Muhammad b *Attāb”, principales transmisores de los relatos del K. 
al-qurba. Este método de transmisión, que se estudiará en el análisis 
temático de la obra de Ibn Baskuwal, debió de ser propio de los 
tradicionistas andalusíes del s. VI/XII, después de que Abū "Alī al- 


Задаћ y el mencionado Ibn “Attáb lo importasen a al-Andalus desde 


Iraq. 


لمي لصي — 


*? Alfaquí, muftí, tradicionista y filólogo cordobés (458-529/1065-1134), 
autor de varias obras de hadiz, fue cadí de Córdoba dos veces, ocupando ese 
cargo hasta que fue asesinado en la aljama, donde impartía sus clases; cfr. Ibn 
Baskuwal, Sila (ed. al-Abyārī) Ш, 844-5 (1286); v. al-Dabbi, Bugya, n? 25; 
Pons, Ensayo, n° 157; Каћћаја, Mu ‘jam VIII, 258; v. infra «Apéndice: Los 
transmisores». 

79 Sobre la transmisión de estos libros en Occidente v. M. Fierro, "The 
Introduction of hadith in al-Andalus (2nd/8th-3rd/9th centuries)", Der Islam 
66 (1988), 68-93 y "Obras y transmisiones de hada (ss. V/XI-VII/XIID" en 
Ibn Al-Abbar. Politic i escriptor àrab valencia (1199-1260). Actes del 


Congrés Internacional "Ibn Al-Abbār i el seu temps", Onda, 20-22 febrer, 
1989, (Valencia, 1989), 207-222. 


7! Tradicionista setabense (m. 530/1135) que vivió una temporada en 
Córdoba, en la que Ibn Baškuwāl aprendió a su lado el hadiz musalsal y las 
transmisiones de Abū 1-Назап Tahir b. Mufawwiz; Ibn Baskuwal, Sila (ed. 
al-Abyari) I, 446-7 (653); v. al-Dabbi, Bugya, n? 911; Ibn al-Abbar; 
Mu yam, n? 195; Ibn Ibrāhīm, al-I'lam VIII, n? 1143 (v. 2.1 bajo el 
epígrafe "hadiz musalsal"). 


72E] principal maestro de Ibn Baškuwāl (m. 520/1126). Poseía 
amplísimos conocimientos de Corán; cfr. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) 
П, 512-4 (753); Qadî ‘Iyad, Tartīb УШ, p. 192-3; al-Dabbi, Bugya, n? 
986; al-Dahabi, Siyar XIX, n? 297; Kahhala, Mu'yam V, 184; Pons, 
Ensayo, n? 148; v. 2.5, 3.3.1 y «Apéndice: Los transmisores».. 


Mu'yam al-Sahába de Ibn Qāni'“' 


5) Obras de derecho: 
Muwatta’ de Malik en la transmisión de Yahya b. Yahya” y en 
las versiones de al-Qa'nabi e Ibn Bukayr"” 
Musnad al-Muwatta' de al-Yawahuri* 
Sāti' al-burhān de ‘Ubayd Allāh b. Muhammad b. Манк“ 


6) Obras poéticas: 
Sudāsiyyāt de al-Rāzī* 


7) Otros géneros: 
Маути 'āt de ‘Abd al-Gafür b. ‘Abd Allah b. Muhammad” 
K. riwayat al-šayj Abi ‘Abd Allāh b. “Abid* 


Ha de ponerse de manifiesto, en primer lugar, que Ibn Baskuwal 
pudo aprender todos estos libros sin salir nunca de su región, lo cual 
nos muestra el caudal enorme de obras que circulaban en al-Andalus en 
ese siglo, tanto traídas desde Oriente, completas o fragmentariamente, 
como producidas en la Península. 

Esta nómina nos muestra como el autor conocía los tratados 
clásicos orientales de hadiz de Muslim (m. 261/875), Ibn Qutayba (m. 
276/889), al-Nasā'ī (m. 303/915), al-Āyurrī (m. 360/970), al- 
Dāragutnī (m. 385/995); “Abd al-Gani al-Azdī, el autor de K. al- 
mu'talif wa-l-mujtalif, al-Hakim al-Nisabüri (m. 405/1014), al-Oudā'ī 
(m. 404/1013), cuyo Sihab alcanzó una enorme difusión y que Ibn 


*! Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Alarcón), n? 2805. 

© Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. El Cairo), n? 879; al-Safadī, Wāfī 
XIII, n? 463; al-Maggarī, Nafh II, n? 229. 

6% Cfr. Ibn al-Abbar, Takmila (ed. El Cairo), n° 298. 

5* Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Alarcón), n? 2064. 

5 Cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. B.A.C), p. 670. 

% Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. El Cairo), n? 2047. 

67 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Alarcón), n? 2177. 

% Cfr. al-Maggarī, Nafh MI, p. 11. 


Kitāb de Yahya b. Muyāhid b. ‘Awana . : 

Kitab al-mawá “id al-mutayyira min Allah de Abú Muhammad 
al-Asili" 

al-Risāla de al-Qusayri^? T 

al-Salát нер en Sulaymān b. Abi 1-Оаѕіт Nayab? y su 
K. al-tabyin li-hiyà' al-tanzrf? 

Kitab Sama'il al-nabr де al-Tirmidi? 

Kitab al-tasallí de Yünus b. ‘Abd Allah ic Z 39 

Kitab al-tahay$ud wa-fadà'il qiyam al-layl de ае и | 

Kitab al-'ubbüd de Qasim b. Ahmad/ Muhammad T 

Kitāb man "urifa bi-l-ijaba de Ahmad b. Muhammad b. "Ab 
al-Rahmān al-Qasri*? ре 

Kitāb al-wara' de Abū Gamr Muhammad b. Muslim 

Kitāb al-zuhd de Ahmad b. Muhammad b. Hanbal” 


4) Obras de historia: 


Kitab al-ajbār de Ahmad b. Muhammad b. Salāma al- 
Tahāwī% 


с 
como fuente del K. al-qurba. 


* Idem, p. 33, n° 12. 
* Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1:271» A 
Š Cfr. al-Gubrīnī, Fahrasa, 233; sobre esta obra v. la traducción y 


estudio de R. Gramlich, Das Sendschreiben al-Qusayris über das Sufitum, 
Wiesbaden, 1989. 


5! Cfr. al-Dahabi, Siyar XIX, p. 170. 

2 Cfr. al-Dahabi, Siyar XIX, p. 170. 

? Cfr. al-Tufībī, Вататау, 111. 

% V. infra «Apéndice: Los transmisores». 

* Cfr. al-Tujibi, Вататау, 254; v. infra 2.3.3. 


55 Cfr. Ibn Baškuwāl, al-Mustagītīn, estudio M. Marin, p. 31, n? 10. 
5 Idem, р. 30, n? 2. 


% Idem, p. 31, n? 9, 
% Idem, р. 30, n° 3. 
% Idem, р. 30, n° 5. 


Musannaf fi l-sunan de al-Dàraqutni ^ 

Kitāb mustabih al-nisba de *Abd al-Gani al-Azdī” 

al-Šihāb fi l-àdáb wa-l-amtāl wa-l-mawā'iz wa-l-hikam al- 
marwiya ‘ап rasūl Allah de al-Qudà'i** 

Tafsir de al-Nasā'ī” 

Yuz' fi-hi ta al-hilya ма-ѕіғаў al-bugya fi ta'lil yami* ātār al- 
mas'ala de Ibn Yarbū y Yuz’ fi-hi al-wuyüh al- 
mahsūra fī hadi barábira wa-fusūl al-awwaliyyāt 
(mustajray Kitāb al-igtidād li-l-*Udri) de ese autor?! 


3) Obras ascéticas: 

Kitāb al-'arüs fī l-zuhd de Ahmad b. Muhammad b. al-Fadl al- 
Ahwazi^ 

Kitab al-du'à' fi l-mustagitin bi-Llāh de lbn Abi Hátim al- 
Razr" 

Kitab al-faray ba'd al-sidda de Ibn Abi I-Dunya* 

Kitab al-gurba de Ibn Abi l-Dunyā* 

Kitab al-qubür y Kitab al-manām de Ibn Abi l-Dunyā* 

Jasá 'is "Alī b. Abi Talib de al-Nasā'ī” 


* Cfr. Ibn al-*Abbār, Mu Şam, 107. 

7 Cfr. al-Tuyibi, Barnamay, 265. 

** V. al-Marrākušī, Dayl VI, 289. 

> Cfr. al-Dahabi, Siyar XXIII, n? 230. 

? Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 211. 

“ Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 222. 

2 Cfr. Ibn Baskuwal, al-Mustagitin, estudio de M. Marín, p. 30, n? 4. 

5 Idem, p. 31, n? 8. 

^ Idem, p. 31, n? 7. 

^5 Cfr. idem, p. 31, n? 7. 

% La primera de estas Obras no se cita como transmisión de Ibn 
Baskuwal por sus biógrafos, sin embargo, es fuente -quizá indirecta- del K. 


al-qurba (v. infra 3.2. y «Notas a la edición», n* 121 y 122). La segunda es 
mencionada por el mismo autor en su Fawā па, n* 235 y 297. 

7 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 115; Fórneas, "Seis obras históricas", р. 
393. Esta obra fue editada con el título Jasā'is amîr al-mu'minin "Alī b. Abt 
Tálib por M. Hadi al-Amini, al-Nayaf, 1969. Ibn Baškuwāl no la empleó 


al-Taysir li-hifz madahib al-qurrà' al-sab'a fi l-qirà'àt de Abū 
“Amr al-Dãnî™ y Рато al-bayán y de ese mismo 
autor” 


2) Obras de hadiz: 

Arba'ün haditan de al-Āyurrī? 

Arba'ün haditan “an al-nabí de Abū Nu'aym al-Isbaháni” 

Kitāb al-gawámid wa-I-mubhamāt de Ibn al-Dabbāg” 

al-Hadit al-musalsal fi Lajad bi-I-yad” 

Kitab islāh al-hurūf allatī kana Ishaq b. Ibrahim al-Dabarī 
yusahhifu-hā fr Musannaf “Abd al-Razzāg de Muhammad 
b. Ahmad Ibn Mufarrij? 

Kitab al-madjal па Кіаь al-iklil de al-Hákim al-Nisábüri y 
Kitab та траг 'ulüm al-hadit del mismo autor? 

Kitāb mujtalif al-hadit de Ibn Qutayba? 

al-Mu'lim “ala Sahih Muslim де al-Mázari* 

al-Musnad al-sahīh de Muslim? 


— 


^ Cfr. al-Tuyibi, Вататау, 37, 38, 39; al-Mayari, Вататау, p. 
146; esta obra fue editada por O. Pretzl en Estambul en 1930. 

3 Cfr. al-Tujibi, Вататау, 43. 

* Cfr. al-Wādī Asi, Вататау, 265. 

7 Cfr. al-Wadi Asi, Вататау, 266. 

* Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 219. 


29 Cfr. Ibn al-Abbar, Takmila (ed. Codera), n? 42; (ed. El Cairo), n? 
694. 


3 Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 131. 

3! Cfr. al-Tujibi, Вататау, 142. 

22 Cfr. al-Tujibi, Вататау, 141. 

33 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Ben Cheneb), n? 314; (ed. El Cairo), 
n? 314. Esta obra fue traducida y anotada por G. Lacomte, Le Traité des 


divergences du hadit, Damasco, 1962 (Ninguno de los hadices ni narraciones 
del K. al-qurba está contenido en ella). Sobre este autor, v. infra 3.3.1. 


34 Cfr. Ibn al-Abbār, Takmila (ed. Ben Cheneb), n? 398; (ed. El Cairo), 
n? 398. 


35 Cfr. al-Tuyibi, Вататау, 90. 
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trabajo, como nos muestra su vasta producción bibliográfica, inclinado 
a los temas religiosos y ascéticos, siendo ante todo especialista en la 
transmisión de la Tradición del Profeta, es decir, tradicionista - 
muhaddit- como le denominan todos sus biógrafos". 

A pesar de que se conocen muy pocos datos personales de Ibn 
Baskuwal, poseemos abundante información acerca de los estudios que 
realizó, tanto de la larga lista de maestros y discípulos que tuvo", 
como de las obras que estudió y transmitió y que se citan seguidamente: 


1) Obras coránicas: 

Kitāb fi ahkàm al-Our'ān de Ahmad b. “Ali b. Ahmad al- 
Bāgānī"* 

Kitab al-amtāl al-kāmina fī l-Our'ān de al-Hasan b. al-Fadl'” 

al-Bayān fi 'ulüm al-Qur'an de Sulayman b. Abi 1-Qásim 
Nayah? y Kitab al-i'timād de ese mismo autor?! 

Yuz' fi-hi lugàt al-Qur'àn wa-tafsiri-hi de Ibn *Abbas? 

Kitab sifat ajlāg hamalat al-Qur'an de al-Ayurri? 


16 V. especialmente la biografía que le dedica Ibn al-Abbār, donde se 
refiere a Ibn Baskuwal como "el último tradicionista de Córdoba". 

7 V, su nómina detallada en C. de la Puente, "La transmisión de 
hadiz...", pp. 237-268; v. infra acerca de sus maestros más importantes 2.5. 

'* Cfr. al-Marrākušī, Dayl I, .م‎ 

У Cfr. Ibn Jayr, Fahrasa 1, 75; al-'Abdari, al-Rihla, p. 253; por su 
título puede tratarse de un libro de estudios gramaticales basados en el Corán. 
Este libro, transmitido en al-Andalus desde la primera mitad del s. V/XI, lo 
aprendió Ibn Baškuwāl del gramático toledano Ibrahim b. Yahyā Ibn al- 
Amin (489-544/1096-1149), con el que mantuvo una relación de maestro- 
discípulo; cfr. Ibn Baskuwal, Sila (ed. al-Abyārī) I, 166 (229). 

2 Cfr. al-Dahabī, Siyar XIX, n? 92; Kahhāla, Mu Jam IV, 278. 

?! Cfr. idem. 

2 Cfr. al-Tuyibi, Barnámay, 49, 50. Obra introducida en al-Andalus 
por Mu'awiya b. Salih (m. 158/774), v. M. Fierro, "Mu'āwiya...", p. 288 
y nota 36. 

3 Cfr. al-Tuyībī, Barnamay, 50. 


22 


de tiempo cuya longitud desconocemos, en que residió en Sevilla. M. 
Marín señala que debió de habitar en dicha ciudad al menos desde el 
año 516/1122, cuando conoció a Surayh b. Muhammad'*. Cabe la 
posibilidad de pensar que se mudó al menos un año antes, el 515/1121, 
fecha de la muerte del asceta Abú “Abd Alláh Muhammad al- 
Jawlānī", a quien también conoció y frecuentó en la capital 
almorávide. En Sevilla fue cadí con Abú Bakr b. al-'Arabi, aunque, al 
contrario que éste, sólo dedicó una corta parte de su vida a la 
judisprudencia. 
Salió pronto de Sevilla, renunciando para siempre al ejercicio del 
cadiazgo, para regresar а su Córdoba natal, en la que parece que llevó 
una vida retirada, dedicada íntegramente al estudio. Ignoramos los 
motivos de ese rechazo del oficio aprendido con su padre, aunque suena 
a tópico repetido hasta la saciedad en los diccionarios biográficos, ya 
que se conocen numerosas dimisiones semejantes. En ocasiones se 
renuncia al cargo, como en el caso de Ibn Baskuwal, otras veces sólo 
a la remuneración económica del mismo, por considerar que el salario 
estaba reñido con la deontología de determinadas profesiones, como es 
el caso de los jueces. No sabemos tampoco cuál fue la fuente de 
ingresos que le permitió después vivir y mantener a su familia, si la 
tuvo. Es posible que su patrimonio le diese la libertad de vivir sin 
recibir salario alguno, como también es posible que recibiese algún tipo 
de compensación por la atención prestada a los numerosos alumnos que 
acudieron a él, atraídos Por su saber y por el renombre que debió de 
proporcionarle su K. al-sila. 

Ibn Baškuwāl no parece haberse interesado nunca por la politica 
ni haber intervenido en ninguno de los sucesos gue conmovieron el sur 
de la Peninsula en la transición de una dinastia a otra. Se entregó al 


AA 


V. Ibn Baskuwal, al-Mustagitin, p. 16 del estudio de M. Marín. 
Surayh b. Muhammad (451-539/1059-1144) fue literato, tradicionista, 
almocrí y jatib en Sevilla, donde Ibn Baškuwāl le conoció el ano 516/1122, 
asistió a sus clases y recibió la iyāza; Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyari) I, 
366-7 (541). V. infra «Apéndice: Los transmisores». 

Asceta almeriense (n. 441/1049), apartado del mundo material, que‏ كا 
dedicó su vida al estudio hasta su muerte en Sevilla en 515/1121. Concedió‏ 


а Ibn Baskuwal oralmente la ага; Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī) III, 
834-5 (1270). 
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Mugit, al-Bitrüyi" y Abū Bakr b. al-Arabi"; y maestro de Ibn 
Dihya". 

No se menciona a ningún hijo de Ibn Baškuwāl, bien porque no 
los tuviera, bien porque ninguno siguiera a su padre en el estudio, lo 
que hubiese hecho que figuraran en algün diccionario biográfico 
posterior aunque sólo fuera por la fama alcanzada por éste. Sin 
embargo, sí mencionan las fuentes a un tal Abü Müsà 'Isà b. Müsà b. 
Baškuwāl, que transmitió de Abū 1-Оаѕіт, y que sabemos pariente 
suyo, aunque no conozcamos en qué grado". 

En su diccionario biográfico Ibn Baškuwāl se refiere a un 
personaje del que nos dice que no peregrinó a La Meca porque tenía 
miedo de abandonar su tierra. El autor parece hablar de su propia 
experiencia personal cuando justifica ese temor como razonable y digno 
de respecto, ya que él, por razones que se desconocen, no peregrinó a 
La Meca ni visitó los grandes centros de saber orientales como era 
habitual en su época, tal y como hicieron la mayoría de sus maestros y 
discípulos, algunos de ellos incluso varias veces. Efectivamente, su vida 
transcurrió en su mayor parte en Córdoba, a excepción de un período 


9 . А . . 
Cfr. infra «Apéndice: Los transmisores». 


' Ahmad b. ‘Abd al-Rahmān, astrónomo, historiador y tradicionista 
sevillano (m. 542/1147), conocido en las fuentes latinas como Alpetragius. 
Ibn Baškuwāl le dedica una biografía en la Sila pero no dice que fuera 
maestro suyo, aunque sí lo hace al-Dahabi en Siyar XX, n? 71 y Tadkira IV, 
n? 1080; v. también Pons, Ensayo, n? 168; ЕР 1, 1288 (J. Vernet). 

!! Uno de los maestros principales de Ibn Baskuwal y de los transmisores 
del K. al-qurba; cfr. infra 2.5 y el «Apéndice: Los transmisores». 

"'Umar b. Hasan Ibn Dihya, el renombrado polígrafo (542-633/1147- 
1225), autor de al-Mutrib min aš'ār ahl al-Magrib y de varias obras, por 
desgracia inéditas, cuyo tema principal era el Profeta Muhammad; v. Ibn al- 
Abbar, Takmila (ed. Codera), n? 1832; al-Marrākušī, Day! VIII, n? 23; al- 
Dahabī, Siyar XXII, n? 248; Tadkira IV, n? 1136; al-Safadi, al-Wafí XXII, 
n? 327; Pons, Ensayo, n? 238; G.A.L., 1, 310-12; S.I, 545; G.A.S., П, 669; 
ЕР, Ш, 747 (F. de la Granja); v. infra 2.3.3 y 3.2. 

? Cfr. Ibn al-Zubayr, Sila, n? 87; al-Marrākušī, Day! V, n? 956; 
también sabemos de la existencia de otro personaje con el nombre de 
Baškuwāl, Muhammad b. “Umar b. Yūsuf b. Baskuwál, el alfaquí Ibn al- 
Fajjār, m. en Valencia en 419/1028, cuya relación con el biografiado 
desconocemos (cfr. Ibn Farhün, Dibû, 271-72; Kahhāla, Mu'yam ХІ, 97). 
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nacido en Córdoba el 3 de dū !-тууа del año 494/29 de septiembre de 
1101, muerto en esa misma ciudad el día 8 de ramadan del año 578/5 
de enero de 1183. Su familia provenía de Surriyún', en la vega de 
Valencia, aunque ni su padre ni él aparecen nunca vinculados a dicha 
región, como tampoco se nos menciona que la visitaran alguna veki 

Era hijo de Abū Marwān “Abd al-Malik, jurista cordobés, 
dedicado a la redacción de contratos (šurūt). La breve biografía. que 
Ibn Baskuwil le dedica hace hincapié sobre todo en su piedad religiosa. 
Nos dice que aprendió las lecturas coránicas (girā'āt) соп Abū 
Zakariya” b. Habips y fue discípulo durante muchos años del alfaquí 
Muhammad b. Faraj?. Insiste su hijo en cómo leía Abü Marwan día 
y noche el Corán, y le daba fin cada viernes. Esa descripción es d 
que se repite como si fuera un tópico en otras muchas biografías de la 
Sila, pero que en éste, como en otros casos, no nos atreveríamos a 
ponerlo en duda, siendo el propio autor del libro el testigo fiel de la 
piedad paterna y aun cabiendo siempre que se trate de una mitificación 
filial afectiva. Murió el padre de Ibn Baškuwāl el 25 de yumādā al-ājira 
del año 533/27 de febrero de 1139 en Córdoba y fue enterrado en el 
extremo del arrabal oriental. Abū Marwān debió de iniciar en el 
derecho tanto a Abú 1-Оаѕіт como a otro hijo menor suyo llamado Abü 
“Abd Allāh Muhammad (509-577/1115-1181), de quien Ibn Baškuwāl 
no nos dice nada, pero del que sabemos, a través de las fuentes 
posteriores, cómo también siguió los pasos de su padre y fue jurista y 
tradicionista*, discípulo como su hermano, entre otros, de Ibn 


* V. Gamal ‘Abd al-Karim en su libro La España musulmana en la obra 
de Yagüt (s. XII-XIII), Granada 1974, pp. 197-98, donde se cita la 
localización de este topónimo (cfr. Mu ‘am II, 286, s.v.). 

* V. Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyārī), 534 (783). 

^ No identificado. 


7 Cordobés (404-497/1013-1103), pronunciaba sermones en la aljama de 
Córdoba. Compuso una Obra, Kitāb fr ahkām al-nabī, que Ibn Baskuwal 
aprendió con su padre; Ibn Baškuwāl, Sila (ed. al-Abyari) III, 823-4 (1247); 
v. al-Dabbi, Bugya, n? 256; sobre este personaje, v. también M. Fierro, "La 
Fahrasa de Ibn al-Tallā*", p. 283. 


* V. Ibn al-Abbār, Mu ‘jam, n? 164; al-Marrākušī, Day! VI, n? 1096. 


1. BREVE BIOGRAFÍA DE IBN BASKUWAL 
1.1. SU VIDA 


Al lector interesado en profundizar en la biografía de este autor 
he de remitirle forzosamente a un artículo mío publicado en los Estudios 
Onomástico-Biográficos de al-Andalus? , donde se abordaba el estudio 
de su formación intelectual desde dos puntos de vista: en primer lugar, 
el de la perspectiva del propio Ibn Baškuwāl, a través de la lectura 
exhaustiva de su diccionario biográfico; en segundo término, desde el 
punto de vista tradicional de sus biógrafos posteriores. Con todo ello se 
quiso ofrecer una visión global del saber que recibió e impartió y que 
creo pudo ser representativo y ejemplificador del que poseía un 
tradicionista andalusí del s. VI/XII. El estudio completaba la extensa 
biografía que M. Marín había ofrecido en su edición del K. al- 
mustagitin. Se repetirán aquí brevemente los rasgos más relevantes 
de su biografía y se hará referencia, sobre todo, a su producción 
bibliográfica. 

Ibn Baškuwāl es la šuhra de Abū 1-Qásim Jalaf b. ‘Abd al-Malik 
b. Müsà b. Baškuwāl b. Yüsuf b. Daha b. Рака b. Nasr b. "Abd al- 
Karim b. Wāgid al-Ansari al-Jazrayī al-Qurtubi al-Muhaddit, 


? V, "La transmisión de hadiz y de tradiciones ascéticas en al-Andalus en 
el s. VI/XII a través de la biografía de Ibn Baskuwal", E.O.B.A. VII (1994), 
231-83. 

3 Cfr. Ibn Baškuwāl, K. al-mustagitin (ed. M. Marín), pp. 15-27; v. 
además H. de Felipe y N. Torres, "Fuentes y método historiográfico en la 
Sila de Ibn Baskuwal", E.O.B.A. III (Granada, 1990), 307-34. 
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muy valiosos para la publicación de este libro. Y, muy especialmente, 
a la Dra. M. Marín, directora paciente, eficaz, lectora puntual de esta 
obra, pronto y como nadie atenta a una vocación en que también 
irrumpían dudas y decaimientos personales; sin cuya ayuda no hubiera 
dado fin a este trabajo. 
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implica el propósito de superación de Muhammad, irrepetible por su 
condición de último profeta y, por ello, insuperable. 

Sólo quedan algunas dudas respecto al uso de "devoción" o, 
como disyuntiva, el de veneración. Empero, entre otros significados, 
"devoción" conlleva la prontitud con que se está dispuesto a obedecer 
la voluntad de Dios, voluntad de obediencia no expresada en el Corán 
respecto al Profeta. Mientras que, por de pronto, veneración es amor 
a alguien y respeto en sumo grado, siempre posibles, también, sin 
suponer lo sobrenatural en Muhammad, no admitido por la revelación 
coranica, rechazando el propio Profeta realizar los milagros que de él 


se quisieron y esperaron. Milagros sólo atribuidos por la religiosidad 
popular posterior. 


Para quien esto escribe, no faltan dudas sobre a cuántos deber 
gratitud, si sólo confiada en la memoria. De suerte que la preocupación 
pOr el serio pecado de omisión, incluso involuntario, se acrecienta en 
situaciones сото la presente, ante el temor de los muy indeseados 
olvidos. Comienzo por mostrar mi encarecido agradecimiento a la beca 
concedida por el gobierno alemán (Deutscher Akademischer 
Austauschdienst) entre agosto de 1992 y agosto de 1993, que me dio la 
gran Oportunidad de ampliar mis conocimientos en la Universidad de 
Tubinga, donde permanezco desde entonces, aún asistida por los Dres. 
J. Van Ess, excepcional experto en teología islámica, quien me sugirió 
exponer en su Doktoranden Colloquium algunas síntesis de mi trabajo, 
con su ejemplar y alentadora intervención durante cuatro sesiones, llena 
de impagables sugerencias; la Dra. B. Krawietz; y finalmente, el Dr. 
H. Halm, quien me honró con su codirección, continuas atenciones y 
preocupación constante por mi trabajo. 

Asimismo, ha de constar mi gratitud a los Dres. O. Hamdan, J. 
Zanón, M. Meouak, F. Rodríguez Mañas, F. Rodríguez Mediano y H. 
de Felipe; los Dres. J. Aguadé -merecedor de mi completa estima y 
quien me condujo certeramente a la Dra. Marín- y M. García Arenal, 
muy a menudo atenta a mi trabajo. Agradezco también las correcciones 
y sugerencias que me hicieron los miembros del tribunal que calificó mi 
Tesis Doctoral, los Dres. J. M. Fórneas, M. Ј. Viguera y M. 
Abumallham. 

Por último a la Dra. M. Fierro, por demás generosa en 
incontables órdenes de ayudas, cuyas correcciones y consejos han sido 
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encontrará en los manuales y otros estudios dedicados a la época! 
Tampoco se ha creído oportuno, tratándose el K. al-qurba de un 
opúsculo ascético-teológico, profundizar y extenderse en la repercusión 
que este tipo de obras y creencias relativas a la veneración profética 
alcanzaron en siglos posteriores en los ámbitos místicos, donde, en 
ocasiones, se radicalizaron y exacerbaron. Aunque se harán frecuentes 
menciones a este hecho, no se ha creído conveniente desarrollar el tema 
en el campo sufí, contexto intelectual harto diferente al de Ibn 
Baškuwāl. 


Por ültimo, cabe senalar las dificultades lēxicas que presenta la 
traducción al espanol de algunos términos de la religión musulmana. 
Con frecuencia se ha escrito sobre "emulación" o "devoción" de 
Muhammad en el Islam. Sin embargo, se ha estimado prudente evitarlos 
en todo el estudio, ya que sus significados falsean o pueden falsear la 
realidad de la fe sunní, siendo quizá más precisas y menos equívocas 
las voces imitación y veneración, sobre todo, la primera. El Corán sólo 
permite pensar en la latría o adoración de Dios, dejando únicamente 
pequenos resquicios, a primera vista más bien insignificantes, de los 
que ya se hablará, para la veneración, o dulía, del Profeta. Con todo 
y, como hasta podría ser humana y religiosamente de esperar, en las 
colecciones canónicas aceptadas por la totalidad de la comunidad 
islámica, los tales resquicios del Corán se traducen en hadices que 
abren la puerta hacia la veneración del Profeta, incluyendo la oración 
por él. Así, a continuación, se produce un proceso enaltecedor de 
Muhammad -semejante al de las frecuentes mitificaciones humanas-. 
Tradición que ha de estudiarse aquí desde su origen en Oriente, su 
expansión hacia Occidente y su implantación y tratamiento en al- 
Andalus. Dentro de la cual resulta comprensible cuanto en este orden 
de cosas se halla en el manuscrito del K. al-qurba ilà Rabb al-'Alamin 
de Ibn Baskuwal, siendo, incluso, excelente ejemplo de la religiosidad 
musulmana de su siglo. 

Por otra parte, queda claro que el tan usado término 
"emulación" no parece razonable por cuanto que, además de imitación, 


' Entre los más recientes destacaré el de Mà. J. Viguera, Los Reinos de 
Taifas y las invasiones magrebíes (Al-Andalus del XI al XIII), Madrid, 1992. 
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sobre la oración por Muhammad como medio de aproximación a Dios, 


siendo el primero en su género de procedencia andalusí estudiado hasta 
la fecha. 


^ pesar de su brevedad, el K. al-qurba posee una más que 
notable riqueza de contenii 


dos y trata una serie de temas teológicos en 
su mayor parte dispersos em obras orientales anteriores, cuyo 
argumento común es la veneración del Profeta, entendida siempre como 
muestra de devoción y adoración de Dios y del deseo de alcanzar Su 
perdón. 
El estudio del manuscrito de Ibn Baškuwāl comprende en primer 
lugar un esbozo de su biografía y de su obra. A continuación se 
llevaron a cabo diversos trabajos relativos al texto: análisis temático; 
de las fuentes que se mencionan en la obra; y contexto literario 
andalusí del mismo, tarea para la que fue de inapreciable ayuda la 
consulta de la Historia de Autores y Transmisores de al-Andalus 
(H.A.T.A.), monumental trabajo, todavía inédito, que se realiza en el 
С.5.1.С. bajo la dirección de M. Fierro, en el que colaboré dos años 
(feb. 1 990-feb. 1992) y que agradezco profundamente a M. Fierro me 
permitiese consultar. Del estudio temático del K. al-qurba y, dada la 
variedad de contenidos del mismo, se seleccionaron varias materias 
que, por su significación dentro de la teología islámica, merecerían 
atención aparte y mayor ampliación bibliográfica, para así definir a 
grandes rasgos qué es la veneración de Muhammad y qué valor tuvo 
para los andalusies del s. VI/XII. Este tercer capítulo reclamaba por sí 
solo un estudio más amplio del que se ha podido hacer aquí por 
Cuestiones obvias de espacio, y sería, en mi opinión, tema 
interesantísimo para otro trabajo de investigación. 


Han de advertirse en este punto determinadas limitaciones que 
han tenido que imponerse a la obra. En primer lugar, que hubiera sido 
tarea excesiva adentrarnos en el amplísimo contexto histórico de Ibn 
Baškuwāl, cuya existencia, como es de sobra conocido, discurre a 
caballo entre los regímenes almorávide y almohade. La delimitación 
espacial del estudio sólo nos hubiese permitido repetir superficialmente 
las características generales de ese período histórico, que el lector 


La importancia de Ibn Baškuwāl como biógrafo eclipsó su 
contribución en otras áreas de las ciencias islámicas hasta la edición 
de obras como el K. al-gawāmid o el K. al-mustagitin, que han 
venido a resaltar su papel como tradicionista. Erudito cuyos trabajos 
no se limitaron a la mera recopilación de biografías de sabios en su 
extenso K. al-sila, continuación de la obra de Ibn al-Faradi, o del 
análisis de la veracidad de las cadenas de transmisión en el 
recientemente publicado K. al-gawamid. A la faceta de historiador p i 
la que ya era conocido Ibn Baskuwál, se vino a sumar la del muhaddit 
piadoso, de vida retirada y laboriosa, preocupado por temas religiosos 
y ascēticos. 

A la localización por L. Molina en la Biblioteca General de 
Rabat de un manuscrito del K. al-mustagitin se añadió a 
recuperación de dos textos más de este autor, el breve opúsculo titulado 
Ajbār Abi Wahb y otro que formaba parte de la misma colección de 
Rabat conocido por Kitāb al-qurba ilā Rabb al-*Ālamīn bi-I-salát alā 
Muhammad, sayyid al-mursalīn, cuyo estudio me fue sugerido por M. 
Marin como Tesis Doctoral. Considero éste el momento de agradecer 
vivamente a L. Molina la concesión de su descubrimiento y a M. 
Bencherifa, director de la mencionada biblioteca, la facilidad con que 
me proporcionó la copia del texto. | v» 

El hallazgo de este ejemplar inédito y desconocido se enriquec 10 
con las copias custodiadas en las Bibliotecas del Real Monasterio de El 
Escorial y la Biblioteca Nacional de Berlín, cuya existencia había sido 
catalogada por Brockelmann en G.A.L. Ambos textos, incompletos y 
con graves deficiencias, como se especificará al exponer los criterios 
mantenidos en la presente edición. 

A la vista de los tres manuscritos, el objetivo primero del trabajo 
fue la edición crítica, traducción y estudio del opúsculo de Ibn 
Baskuwal, texto que versa, tal y como su título ya dejaba vislumbrar, 
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ISBILI (581/1186), Al-Andalus fi Kitab Igtibās al-anwar wa-fi Ijtisār Igtibās 
al-anwār. Introducción y edición crítica por EMILIO MOLINA y JACINTO Bosch 
VILĀ. 

IBN BAŠKUWĀL (m. 578/1183), Kitab al-mustagītīn bi-llāh ta'alà ‘inda 
I-muhimmát wa-l-hāýāt. Edición crítica y estudio por MANUELA MARÍN. 
АВО HAMID AL-GARNATI (m. 565/1169), Al-Mucrib “an bad “aya'ib al- 
Magrib. Introducción, edición crítica y traducción por INGRID BEJARANO. 
ABÚ HĀMID AL-GARNATI (m. 565/1169), Tuhfat al-albāb. Traducción 
por ANA RAMOS. 

IBN WAFID (m. 467/1074), Kitab al-adwiya al-mufrada. Estudio, edición 
crítica y traducción por Luisa FERNANDA AGUIRRE DE CÁRCER. 

Libro de Dichos Maravillosos (Misceláneo morisco de magia y adivinación). 
Introducción, interpretación, glosarios e índices por ANA LABARTA. 

АВО “ALI AL-HUSAYN IBN BASO (m. 716/1316), Risalat al-sahifa al- 
jami'a li-jami* al-'urüd. Estudio, edición crítica y traducción por EMILIA 
CaLvo LABARTA. 

АВО BAKR AL-TURTŪŠĪ: Kitab al-hawādit wa-l-bida* (El libro de las no- 
vedades y las innovaciones). Estudio y traducción por M. FIERRO. 

IBN “ASIM: Kitab al-anwā' wa-l-azmina -al-qawl fr I-suhūr- (Tratado sobre 
los anwā' y los tiempos -capítulo sobre los meses-). Estudio, traducción y 
edición crítica por M. FORCADA NoGUÉS. 

Textos aljamiados sobre el profeta Muhammad. Estudio y edición por 
C. LórEz-MoniLLAs. 

АВО L-'ALA' ZUHR: Kitab al-muyarrabāt (Libro de las experiencias mé- 
dicas). Edición, traducción y estudio por C. ÁLVAREZ MILLÁN. 

Fath al-Andalus (La conquista de al-Andalus). Estudio y edición crítica por Luis 
MOLINA. 
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